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HA3BHU POJIB 3AHATH
B YKPATHCHKHUX IMEPEKJIAJTAX BIBJIIL XIX-XX cT0.1iTh:
CEMAHTHUKO-KYJIbTYPOJIOTTYUHUIA ACHHEKT

Anomauia. Y cmammi 30ilicHeHO ceManHMUYHULL AHANI3 MeMAMUYHOL epynu
«Ha3eu podis 3anuamuvy 6 yKkpaincokux nepexiaoax bionii XIX—-XX cmonimo (I1. Mo-
pauescvkoeo, 11 Kyniwa, I Ilymos, 1. Heuya-Jlesuyvkoeo, 1. Ocienka, I. Xomenka,
P. Typrousika), npocmesicero ixnitl Kyibmypoao2iuHull CKIa0OHUK.

Knrouosi cnoea: bionis, cemanmuka, memamuyna epyna, nepexkiaod, CUHOHIMIsL

ITocTranoBka mpoodaeMn. Y Cyd4acHOMY MOBO3HABCTBI CIIOCTEPIraeTbCs 3HAUHE
3aIliKaBJICHHS IIIOJI0 JOCTIKEHb CakpalbHOI cepu, y sAKii BioOpakeHO MOBHO-
MEHTaJIbHI Ta KYJIbTYpPHO-IyXOBHI MPOIIECH JIOACTBA 3arajioM, OKpPEMOT0 €THOCY
30kpema. BuzHavyanpHe Miclie B JOCTIPKEHHSIX PENIriiHOTO CTHIII0 HAJICKUThH bio-
nii. [Torpu 3HaYHY KUTBKICTH MyOTiKaIlii, y IKUX JOCIIHKEHO OCOOIUBOCTI CEMaH-
TUKU O10TITHOTO TEKCTY, BUSIBIIEHO OKpPEMi, Maike HE BUBYCHI TEMATHYHI TPYITH JICK-
cuku Casroro [TuceMa, 30kpeMa it TeMaTuyHa rpyrna «Ha3BH POJIIB 3aHSThHY.

AmnaJi3 nmy6uikaniii. Jlekcuka nepexiianiB kuur Cearoro [lucema y koHTEKC-
T1 PO3BUTKY YKPaTHCHKOT JIITEPaTypHOi MOBH B Apyriil mojoBuHi XIX — Ha moyarky
XX cTomiTTs nepedyBae B MOJIi 30py TaKUX JOCHIIHUKIB, sk B. Himuyk, T. Mopo3s,
I1. MarpkiB. @pazeosoriydi ckapOu ykpaiHcbkoi MOBHU B niepekiagax Cesaroro ITuck-
Ma (3a tekcramu I1. Kymima, I. ITymros, 1. Orienka) posrasaatots JI. Tkau, T. Mo-
po3. biGniliHuM mepekiazaM 1 CTAHOBICHHIO MOBHOJIITEPATYPHOTO CTaHAAPTY JIPY-
roi nmonoBunu XVI — nepmoi nonosunu XVII ct. npucBsuena crarra ['. Uy6oi.
1. Bopona 3’scoBye (GyHKI[IOHYBaHHS IIEpKOBHO-PENITHHUX TEPMIHIB-CHHOHIMIB B
yKpaiHChKHX OOrocimy0OBHX TEKCTaX. 3HayHa yBara MOBO3HABILIIB 30CepeKeHa
Ha JIOCIIPKEHH] KaHPOBUX PI3HOBUJIB peirifHoro (610yifHOTO TEKCTIB), y AKUX
BHUCBITJICHO MOBHI 3aCO0M BHUPa)XEHHsI €KCIpecii B jKaHpl Cy4acHO1 MPOMoBii, o0psi-
JI0BOi IPOMOBH, MOCJAHHS; PO3IIIIHYTO iXH1 CTpYKTypHi enementu (H. babuy, 1. TTas-
noBa, B. fpurina, O. [leTpuimnHza); npoaHaaizoBaHO O0COOIMBOCTI MOJMTOBHUX M
akaQiCTHUX 3BEpPTaHb SK JOMIHAHT JyxoBHoro nianory (C. borpaH), ceMaHTHKO-
CTUJIICTUYHY NMaJiTpy o3HaueHHs boxwuii y Texcri biomnii (C. depaBuyk) To1wo.
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Mera craTTi — 30ICHUTH CEMaHTHYHUI aHai3 TEMaTHYHOI IPYNH «HA3BU
poJiB 3aHATH» B yKpaiHchkux mepeknanax bionii XIX—XX cronits (I1. Mopaues-
cbkoro, I1. Kymima, 1. ITymros, 1. Heuys-JleBumbkoro, 1. Orienka, 1. Xomenka, P. Typ-
KOHSIKA), IPOCTEXKUTH iXHIH KyJbTypOJIOTIYHHN KOMIOHEHT. Jlo OKpeciieHo1 TeMaTny-
HOI IPYIIH HAJNEXKaTh: POOIMHUK, JHCHeYb, 8isuap, cCKomap, nacmyx, NAcmup, HaKKa-
pim, cmopodic, eopomap, cy00s, HA2IA0ay, mecisa(ap), KameHsap, KameHomec, oepe-
80pY0, XYO0AUCHUK, OVOIBEIbHUKU 3 KAMEHIO, MAUICMpU 3 0epesa, clyed, pad, Hegilb-
HUK, OpaHeysp, sIKI MM BUOKPEMUJIH 31 3railanux bioiii.

Buxkjaa ocHoBHOro marepiaiay. Y €BpeichbKii MOBI CJIOBO, IO B YKpaiH-
cekux Bi0misgx mepekIagaeTbCs JIEKCEMOIO pOOIMHUKU, HCeHYi, O3HAYAI0 ‘TIpalliB-
HUK, POOITHUK, peMicHUK, X1100p006’ (€JIC): Ock rojocuth 3arara, 1o BU 3aTpH-
MaJi B poOimHuKie, SIK1 )Kalld Ha BalllUX IMOJISIX, 1 TOJIOCIHHS JKEHIIB JOCATIIN ByX
I'ocrona Caaota! (Sk. 5:4). HaBenenuit psinok 3 Ilocnanns fkoBa y BCIX 1HIIMX
YKpaiHCBKUX TEpeKsiaiax Ma€ Taki )X BiAMOBITHUKH. JIekcema owcHeyv B yKpaiH-
CHKI MOBI € TIMOHIMOM JIEKCEMH X71i00p0b, TI0O3HAYa0Un ‘0Cco0y, sSKa JKHE XJTiOHI
pociuHu’. B opurinaii TeKCTy IbOMY TIIOHIMY BIANOBigalla ONMKUCOBA KOHCTPYKI[LS
‘x1160po0u, 110 KHYTh Ha MOJIAX’, AKa Ha YKPaiHCbKOMY MOBHOMY I'pYHTI TpaHC-
(dbopMyBasiach y Ha3By “KHeEIb’, BIIOMY IlI€ B JaBHbOKHUIBChKUH mepiof. LlikaBum €
3MICTOBE HAIOBHEHHS IOTO PsiIKa: TYT MIEThCS MPO 3aTPUMKY 3apILiaTH IMpalliB-
HUKaMm (HaiiMutam). Taka 3aTpuMKka € mopymeHHs 3akoHy boskoro. 3a mpairro moT-
pIOHO HE TUTBKH TUTATHTH, ajie 000B’A3KOBO IIaTUTH BYacHO: He Oymemn rHOOWTH
OJIM>KHBOTO CBOTO, 1 HE Oyzem rpadyBaTH, 1 HE 3aIepKHUII B cebe Yepe3 HiY ax 10
panky 3apo0itky ratimuma (Jles. 19:13). Jlekcema natimum (y nepexiazii 3 €Bpei-
ChbKOI ‘HAMHATHHU 3a TUIATy’, BXXKHTA B IIbOMY DPSAKY, BCTYIA€ B CHHOHIMIMHI Bif-
HOIIICHHS 3 JIGKCEMOIO poOimHuuK, BUpaKardu ‘0coly (poOITHUKA), 110 MPAIIOE 3a
HalilMOM y TpUBATHOTO BiacHWKa. Haiimutu (HaiiMaHi poOITHHUKH) Ha BIAMIHY Bif
pabiB MaM BUIIMK CTaTyC: iXHS JCHHA IiaTa Oyja BABIYl OUIBIIIOI0, HDK BUTPATH
Ha JieHHe yTpuMaHHs paba (bpokrays).

VY kHU31 popoka AMoca, a TakoXX B IHIIUX KHUTaX bioumii, 3HailoMuMocs 111e
3 OJHHM POJIOM 3aHSTh — 8i8YAPCMBOM, AK€ OyI0 HAI3BUYAWHO MOIIMPEHE B CTa-
po3aBitHi yacu. CraponaBHi [3painbchki marpiapxu Oynu macTyxamu 1 3aiimanucs
MEPEeBaYKHO PO3BEACHHSM OBEllb Ta iHIIO1 ApiOHOT XynoOu. OTapu oBellb y HUX CTa-
HOBWJIM TOJIOBHE OararcTtBo. Och YoMy Ui €BpeiB JOTJISA 3a BIBISIMH BBa)KaBCS
JpeBHIM i HaiimovecHimMM 3aHATTAM: A Moiiceit mac orapy Tects cBoro Hotpa,
xepi MigistHebkoro. I mpoBagyB BiH 110 OTapy 3a MYCTHHIO, 1 MPHUIIIOB OyB 110
boxoi ropu, 1o Xopuy (Bux. 3:1). Y Po3aini I, Bipuii 1 3raganoi kHUru oco0y,
1110 3aiMA€eThCsl PO3BEICHHIM OBElLlb, B YKPaiHCHKUX MepeKiIagax Ha3BaHO PI3HUMU
CIIOBaMHU: giguap, ckomap, nacmyx, Hakkapim (nop.: bO: CnoBa Amoca, 1m0 6yB Mix
giguapsamu 3 Tekoi, siki BiH 6auuB Ha [3paing 3a nHiB Y33iiii, KOquHoro naps, ta 3a
muiB €posoama, HMoamosoro cuHa, I3paineBoro maps, 3a aBa poKHd Iepen 3eMile-
tpycoMm; BK: CnoBa Amocosi, mo OyB i3Mik Tekolcbkux ckomapie. UyB BiH iX B
BuaMBI nipo [3pains 3a FOxpeiickkoro mapst O3ii Ta 3a [3paincekoro naps Epo6oama
Woacenka, nBoMa pokamu mepen 3emuerpycom; bX: CnoBa Amoca, mo GyB 3-Mix
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nacmyxis 13 Tekoa, siki BiH CHIpUNHSB PO [3pains 3a roxelickkoro maps Y33ii Ta 3a
€posoama, cuna Moaca, i3paiTbchkoro naps, aBa poku nepes semnerpycom; bT: Cro-
Ba AMoca, siKi Oynmu MK Hakkapimamu 3 Texyi, skl BiH mobaunB npo €pycanum y
nai O3ii, maps FOmu, 1 B qai €poBoama, cHHA HNoaca, uaps [3pains, 3a aBa poku 110
semsierpycy (Am. 1:1). 3a manumu rpenpkoro jexkcukoHy CTpoHra, HaBeJICHUM
CIIOBAaM B OPHTiHAJ BiNMOBIZANO CIOBO, IO O3HAYAIO ‘TACTYXIB, SIKi PO3BOJSATH
OBeIb’, TOOTO i BIACHUKIB WX OBelb. P. TypKOHSK BXKWBA€ TYT Ha3BY HAKKAPIiM
(eBpeiicbke HOKEp ‘macTyxX oBelnb’). HaBenmene cioBo He (yHKIIOHYe B yKpaiH-
CbKOMY MOBHOMY IIPOCTOpi, MO3asK Ma€ MOBHOIIHHI YKpaiHCbKlI €KBIBAJICHTH.
HaiipnanimuMm, Ha Hamry 1ymKy, € niepekiaf [. Orienka, OCKUTBKH JIEKCeMa BiBUap
€ TOoJIICEMINHOIO, MO3HAYal0YM HE TUILKH TOrO, XTO HOTIISIIAE OBEIb, ajle U TOTO,
xT0 3aiimaeTbest BiBuapcTBoM (CYM I, 551). I1. Kynimn nmociayroByeTbest I€KCEMOIO
ckomap, sika TeX € TOJICEMIHHOI0, BUpPaXaloyu 0cCi0, 110 3aiiMaloThCsl PO3BEICH-
HSIM CKOTY, a Tako JorisaaTs 3a HuM (CYM XIX, 307). YV HaBegeHOMY YpUBKY
BCE K WIEThCs PO MAacTyXiB OBEllb, TOMY BUKOPUCTAHHS T1lIEpOHIMA 3aMiCTh TIiIo-
HiMa JIOMYCTHUME, aje BCe K HE BIATBOPIOE TOYHO TEKCT OpHTiHally, Xo4ya B IIE€B-
HOMY KOHTEKCTI Taka CHHOHIMIisl He croTBoproe opuriHainy: BO: I mepen Hum yci
Hapoau 30epyThes, 1 BiH BIIUIMTE OHOTO Bif OAHOTO iX, SIK BIIIUIAE 6i6uap OBEIb
Bix ko3miB; BK: 1 30epyTh ¢ mepen Hero Bci HapoAW; W BIIJTYYUTH BiH iX OJTHUX OJI
IpYTUX, K nacmyx OJUTydye oBellb oja ko3nmiB (Mats. 25:32). 3 emizomy, omuca-
HoMy B €Banrenii Bin [BaHa, 4iTKO MPOCTEXKYEThCS AudEpeHIliamis 3HaYeHb TOTO,
XTO JOTJIsAa€ OBelh (HaMaHWKM MAcTyx/BiBYap), 1 TOTO, XTO € BJIACHUKOM OBEIlh
(mactyx/BiB4ap): A HalMHT, 1 TOW, XTO He 6iguap, KOMY BIBIIl HE CBOIi, KO Oa-
YHUTb, 0 BOBK HAOMIKAETHCS, TO KU/Ia€ BIBL 1 TiKae, a BOBK iX Xarlae i MmoJjoumTh
(Iman. 10:12); BT: HaiimuT ke 1 TOH, IO HE € nacmupem, SKOMY BiBIlI HE HaJje-
KaTh, 0AYNTh HAOIMKCHHS BOBKA, JIMIIIAE€ OBEIlb 1 BTIKA€, a BOBK Xallae iX 1 po3-
nojoxye [BiBi]. ¥ mepeknamax XIX cTomiTTs 3rajaHa Ha3Ba B IbOMY YPHUBKY €KC-
TUTIKOBaHA JIEKCEMOIO nacmup, 10 MOXHA MOSICHUTH 1i QyHKIIOHYBaHHSIM Y TAKOMY
3HAYCHHI B TOW ICTOPUYHUN TIEPIOJ, HATOMICTh JJisi XX CTOJITTS LS Ha3Ba € 3a-
ctapuioto, mpote ii moaudyemo i B P. Typkonsika, i B 1. Xomenka. B omHomy 3
enizoaiB bibmnii gexcema cmopooic Takok MO3HAYAE MACTyXa, IKUN CTEPEKE OBElIb:
I BcraB laBua paHo BpaHIli, 1 MOJHILKB OTapy CBOIO HA cmopodica; 1 B3sIB Ta U Iii-
OB, SIK HaKa3aB oMy €cceil. | BBiiIIOB BiH 10 0003y, a BIIICHKO BUXOIHIIO 10 00-
HoBOro cTpoto, 1 migHsIM BoHH OKpHUK y 0010 (1 Cam. 17:20). Yce x 3rajaHe cioBoO
B YKpaiHChKUX O10JiHUX Nepekiaax MepeBakHo Mo3Havyae ‘0coly, ka OXOPOHsE
KOro-, I0-HeOyIb’, ‘TOro, XTO 3axuIae, odepirae mo-HeOyAb, MHIBHO CTEXHUTH 32
HenoTopkaHHicTIO Yorock’ (CYM IX, 734) (ITop. i Hexail map MPHU3HAYUTD YpPSia-
HUKIB TI0 BCIX OKpYyrax CBOTO L1IapCTBa, 1 HEXail BOHM 30epyTh YyCiX AiBYaT, MaHHIB
YPOATUBOTO BHUTISAAY, A0 3aMKy Cy3H, 0 IOMY KiHOK Tia pyky ['eras, mapcbkoro
€BHYXA, CIMOpoJica KIHOK, 1 1atk iM noTpiOHe s ixHporo npudenypenns (Ecr. 2:3);
Aue Mili BUHOTpaHHUK, 1110 Maro ioro, mpu MeHi! To6i, Conomone, xaii Oyne Ta Tu-
csiua, a cmopoaicam ¥oro oy aBi cotHi! (ITicu. 8:12).
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VY kuu3i 1 Xponiku (22:15) 3ragyroTecs poOiTHUKE (MaCTpu) 3 AepeBa Ta
kamento. Y bi6mii B nepexnani I1. Kynima Ha mo3nauenHst uux mpodeciii Maemo
Ha3BU KamaHnomec, pizoap, mecas, y 1. Orienka — mecaapi, kamensapi, depesopyou,
y . Xomenka — kamensap, kamenomec, mecas, y P. TypkoHsika — xyoooscHuku, 6y0i-
8eNbHUKU 3 KAMeHI0, Malicmpu 3 0epeéa. Sk cBimquath AaHi €Bpeiicbkoro ta I'perpb-
KOTO JIeKCMKOHY CTpOHra, B OpUTiHAMII TEKCTY HILUTOCS MPO MAaKCTPIB Ta PEMICHUKIB
3 lepeBa Ta KaMeHI0. YKpaiHChKi K NepeKiIa i B OCHOBHOMY KOHKPETH3YIOTh I1i Ti-
nepoHiMiuHi Ha3Bu. Haitbmmkdaum 1o opurinaty € nepekias nux Ha3B y P. Typkons-
ka: | 3 ToGor0 OaraTo THX, Kl BUKOHYIOTb POOOTH: X)00HCHUKU, OVOIGETbHUKU 3 KaMe-
HIO Ul Mavicmpu no depegy, 1 KoxHuid Myapuit B ycskomy aimi (I Xp. 22:15). Buxo-
pPHUCTaHHSA 3TaIaHUM aBTOPOM JIEKCEM XVOONCHUK, OVOielbHUK HE € 30BCIM BJIATIUM,
MO3asik Ha3BaHI CJIOBA JEMIO CTUJIICTHYHO BIJJIAJICH] BiJl KOHTEKCTY, XO4Ya CTBO-
PEHHS CKYJBIITYPHOTO 300paKeHHS 3 KaMEHIO, JAepeBa, KOCTI 1 T. 1H. € MUCTEIITBOM,
a TBOPYMX MPALIBHUKIB y Taidy3i 00pa30TBOPUOro MUCTENTBA — KUBOMUCIIIB, rpadi-
KiB, CKYJIBNTOPIB Ta IH. — Ha3UBalOTh XyAOKHHKaMU. CHHTakCH4Ha X MoOyaoBa
OyOigenbHUKYU 3 KaMeHio He € Ha CHHTarMaTHYHOMY PiBHI HOpMAaTUBHOK. B ykpaiH-
CHKI MOB1 MOJKJIMUBE TIO€THAHHS MMPUHMEHHUKOBO-IMEHHUKOBOI KOHCTPYKIIIT 3 Ka-
MeH10 3 JTIECIIOBOM Oydysamu, a He 3 IMEHHHKOM 0OYJigelbHUK; 3aMICTh I[LOTO CYO-
CTaHTHUBA JIOpeUHilie Oyl0 O BUKOPHUCTATH JICKCEMY KaMeHsp Ha TO3HAYEHHS PO-
OiTHHKa, 110 BUI00YyBae KaMiHHS B Kap’€pi, a Takok o0Ticye oro B kap’epi (CYM
IV, 82), un kamenonom.

VYV Knuzi 2 Xponiku 3raaytoThes W iHII Ha3Bu npodeciit: bynu Hag HocisiMu,
1 KepyBaJii BCiMa pOOITHUKAMU Ha KOKHY poOoTy; a 3 JIeBuTiB Oynm nucapi u ypso-
nuku ma npuosepni (2 Xp. 34:13). Cepen 3ramanux npodeciii Iboro ypuBka cIio-
CTepiraeMo pi3HOYMTAHHs B YKpaiHCbKUX BiOmisx mono Apyroi Ha3BU. ypsaoOHUKU
(BO), cyooi (BT), nacnaoaui (bX, BK). 3a nanumu €Bpericbkoro jekcukony CTpoHra,
CJIOBO, BXKHMTE B OpHUTiHA, To3Havyano cymaro. Cyni, MOKIMKaHI 0e3mocepeHbo
I'ocrioiom, Oynu BiiCbKOBUMHU BaTa)kKKaMU, BEPIIWINA MPABOCYIIs, CTOSUIM Ha CTO-
poxi boxxux 3amoBineit, BcranoBmoBaiu crpasemuBicts (Cya 2:17, 19). V 3ra-
naHoMy posauti nepeknaniB I. Xomenka Tta I1. Kynmima s HasBa BigcytHs: bBX:
Oy/Id MOCTaBJICHI HAaJ HOCIAMHM W KepyBalu POOITHMKAMH MPHU KOXKHIA poOOTi; 3
TIEBITIB ke Oynu ¥ nucapi u naznaoaui ma éopomapi, bK: Bonu x Oynu Harms-
JlauaMu 3a JIBUTapsSMU W Harisiganu 3a BciMa poOITHHKaMH MpU KOXHIA poOoTi; 3
JIEBITIB ke Oynu @ nucapi t naensoaui, u npudsepnuku (2 Xp. 34:13). o cro-
CY€ThCSl Ha3BU Haenadaui, TO BOHA JIOpPEYHA JIMIIE B MEpIIiil YaCTHHI HaBEeIEHOTO
po3ainy. [Ipodecis npunsepuuka bibmnii 3ragyeThcsi mepegoBCiM MO0 JEBUTIB. Y
ixHiii 000B’S30K BXOJMUJIO CBO€YACHE BIIMUKAHHS 1 3aMHUKaHHS MICBKHUX BOPIT
(Heem. 7:1, 3), npu 11bOMY BOHHM CHOCTEpIrajiay 3a TUM, SIK JIFOJM 1 BO3H MPOCYBAIUCS
gyepe3 BOpOTa, MOTJIM 3aTPUMYBATH TUX, XTO BUAaBaBcs iM migo3pituMm (€p. 37:13,
14). B 060B’s13k1 J1€BUTIB (IPUBEPHUKIB) BXOAWIa i oxopoHa cBaTmimia (1 ITap.
9:19). Bonu noBuHHI Oy/nM CTEXUTH 3a TUM, 100 B XpaM He yBiHIJIa pUTyaJIbHO
HEYHCTa JIIOJMHA, JIOMHA 3 MAJIULEI0, 3 3alOpolIeHUMHU Horamu abo y B3YTTI, a
TaKO’X 3a THM, 1100 y BHYTpILIHIM JIBip XpaMy He BCTymuiia >koaHa xiHka (bpok-
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ray3). Jlekcema npudeepHuK BCTYNA€ B YKPATHCBKIi MOBI B CHHOHIMINHI BijHOLIC-
HH3L 31 CIIOBaMU 60pomap, OpamHuK, OpamHu, 3a60pzmm[ ufi), 3a60pzmHuK 80pom-
Huil, 6opomuuk, 00si[é]pnux (PYAC). B cydacHiii ykpaiHChKiii MOBI BUHIILIA 3 y/KHT-
Ky (CYM VII, 604), HaToMiCTb JIeKCEMa 8opomap 3 TOTOKHUM 3HAYECHHSIM, Ha TYMKY
YKJIaJadiB aKaJeMiuHOTO CJIOBHHMKA YKpaiHCBhKOT MOBH, TaKOI HE BBAYKAETHCH.
3ayBa)KMMO TaKOX, IO B IbOMY CIOBHHMKY BiJICYTHI BCi iHIII HaBEIEHI CIOBA SIK
CUHOHIMHU. Y cydacHIiil yKpaiHCBKiii MOBI I1i (pyHKIII mepedpano cIoBO cmopooic,
BHPAXAOUH ‘0CO0Y, KA OXOPOHSIE KOTO-, M0-HEOYAb’, ‘TOT0, XTO 3aXUIIaE, 00epi-
ra€e mo-HeOy/ab, MUJIBHO CTEXKHUTh 3a HEMOTOpKaHHICTIO yorochk’ (CYM IX, 734).
[ToomHOKO B yKpalHChbKUX Hepekiaax (yHKIIIOHYE JIEKCEMa CMopodic, eKCILTIKY-
I0YM aHaJli30BaHE 3HaueHHs: 3a HUMM HampasisiB Canok, cuH IMmepiB, HaBnpoTH
CBOTO J0MYy, a 3a HUM HanpasisB [llemas, cun Lllexaniin, cropox CxinHboi OpaMu
(Heem. 3:29).

Jlexcemu cnyea, pab B yKpaiHCHKMX MEpeKJIafiax 1HOJI BCTYNAIOTh B CHHO-
HiMIIHI BimHOmIeHHs. CeMaHTHKA CJIOBA clyea NOMYCKAaE Take TIyMadeHHS, ajKe
CIIyroro Moske OyTu sk pad, Tak 1 HalimaHa moAuHa. [lepeKoHINBOIO LTFOCTpAIlIE0
€ nepeknan Jpyroi Kuuru Hapis (14:5) ykpaincekumu aBropamu: bX: Sk Tuibku
1apcbka Biaja 3MIIHWIACH Y HOro pykax, BiH 3BEJiB MMOBOMBATH THX CBOiX c1)e,
1o BOWIM maps, oro 6ateka; bT: I cTtanocs, ko 11apcTBO YKpImuiIocs B HOTo py-
111, TO BIH TOBOMBAB CBOiX pabis, siki BOWIM Horo 6athka; BK: Cxopo k 3MilHMIACh
y pyKax Moro 1mapchbKka cuia, OBEIiB TOBOMBATH c/1yeu CBOI, M0 BOWIM 1aps, 6aThb-
Ka #oro. CorrianpHe % CTAaHOBHIIE pada Ta CIYTH CYTTEBO BIIPI3HAIOCS: CIIyTra — I1e
HalilMaHW# pPOOITHHUK 3 BIAMOBIIHUMH MpaBaMu Ta cBOOOJaMH, HATOMICTh pab OyB
0€3MpaBHOIO ICTOTOO, BJIACHUK MII MOBOJUTHUCS 3 HUM SIK 3 pIU4i0, LIONpaB.a,
13painbTaHaM 3a00pOHAIOCS OOTSHKYBAaTH iX 3aHAATO BAXKKHUMH pOOOTaMH, BOHH
MUISITalid  BIAMIOB1NAIBHOCTI TIEpe CyAoM 3a BOMBCTBO CBOro paba; Bci pabu B
cy0OTy Ta iHIII CBATKOBI JHI 3BUIbHSIIMCA Bif Oylb-sikoi podoTu (Bux. 20:10). B
YKpaTHCHKUX MEepeKyIaax 3aMiCTh JEKCEMU pab BUKOPUCTOBYIOTH CIIOBA HEBLIbHUK,
oparneys (-ka). Skio ekcemu pad Ta HEBUIBHUK Yy JESIKUX KOHTEKCTaX MOXHa PO3-
TIISAJIATH SIK JIEKCUYHI TyOJIeTH, TO 3HaKOBE YTBOPEHHS OpaHeyb He MOYKHA BBaKATH
TaKuM, MO3asK BOHO Ma€ 3HAYCHHS ‘TIOJIOHCHWH, BilicbkkoBomojoHeHui® (CYM I,
226). Tomy mepeknan II. Kynimem y Kuuzi Exnesiacta 2 posainy, 6 Bipia, Ha
BinqMiHy Bin nepeknany I. Orienka, P. Typkonska € naitmenm Baanum: BK: Kymo-
BaB Opanyi 1 6panku, a To Oynu B MeHe i JoMoBHHKH. ..; BO: HabyBaB s s cebe
pabis Ta neginbHuYysb, Oy B MEHE W TOMIBHUKHU...; BT: S npundas pabis 1 pabuns,
I 6ynu B meHe Ti, mo Hapoawiucs B fomi... (Exi. 2:6). YV upomy x psaxy 3ramy-
I0ThCSL M domienuku ‘Unenn pO,[[I/IHI/I a0o Ti, 110 MOCTIHHO XUBYTh Y UHili-HEOYy b
poawmHi Ha npasax ii wienis’ (CYMII, 366). Lis Hasa no0pe Binoma B pralH-
cbkoMy MoBHOMY Tipoctopi XVIII-XIX cronite. Ii BitHaxommMo B nepeBaxHiii Ginb-
IIOCTI JIEKCUKOTPa(IuHUX JPKEped, 110 BiI0OpaXkaroTh 3raJlaHuil iICTOpHYHUI Tepion,
IIPOTE aKa/JeMIUHUI CIIOBHHUK YKpaiHCHKOI MOBH HE (PIKCye IIBOTO CIIOBA, 3aMICTh
HBOTO 3 MO3HAYKOIO 3acmapine 3aJJ0KyMEHTOBAaHE doMouadeyb, HEBIIOME YKpaiH-
CBbKii MOBI 3a3HAa4E€HOTO MEPioAay, MPOTe aKTUBHE TOJ i ChOTOJIHI B POCIHCHKIN MO-
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Bi. HeBunpaBganuM € BXuBaHHS 3aMicTh HbOTO B nepekiani P. Typkonska omnmco-
BOi KOHCTPYKIIii ‘Ti, IO HAPOIWIIKUCS B JOMI’, aJKE 1€ CIIOBO O3HAYA€ HE TUIbKH
YJICHIB POJIMHY, a i THX, 110 KUBYTh HA MpaBax ii WICHIB.

Hepinko padamu B bi0umii Ha3BaHi miamerdi, ski He Oynu pabamu B IpsSMOMY
CEeHCI LbOTO ClIoBa: Ta i cka3zanmu MoiiceeBi: TBoOI pabu nepeniymim BiHChKOBUX,
IO ITiJT HAIIOK PYKOIO, 1 HiKOro 3 Hac He OpakyBayio (Yuc. 31:49). V biomii Ha-
TPaIUIIEMO Ha CIOBOCIONYKY pab(a) Boowcuti(a) (I'ocnoowuiii(s)), 10 HOMIHYE JTIO-
JMHY, SIKa IUIKOBUTO B CBOEMY XUTTI IMOKIAAA€ThCA HA bora i1 ciyxuTh I>'I0My: A
Mapist npomoBuiia: S x ['ocnoous paba: nHexait Oyae MeH1 3T1JHO 3 CJIOBOM TBOiIM!
I BigiitmioB Anrou Bin Hei (JIyk. 1:38); I sBuBcs omy ['ocnioap Tiei HOUl i cka3aB:
A Bor ABpaama, 6aTbka TBOTO; He Oiiicst, 60 S 3 ToGor0! I moGmarocnosito A Tebe,
1 pO3MHOXY HallaJKiB TBOiX paau ABpaama, Mouozo paba (byt. 26:24). Taka x
MeTadoprKa BIACTUBA CUHTAKCUYHIN KOHCTPYKIIIi [ ocnooniu ciyea (Keprta xiiOHa
i KepTBa JIUTa COUHWIACA B JIOMi [ OCIIOJIHROMY, BN B KAIOOY CBSIICHHUKH,
cyeu ocnoomi (Moin. 1:9).

BucnoBku. Sk 6aunmMo, B yKpaiHCbKUX nepekianax bioumii po3rasayBaHa Te-
MaTHUYHa TPyIa HE € MUIKOM ycTajeHor. CrocTepiraeMo CHMHOHIMIMHI PSIA TI0JI0
MO3HAYSHHSI OKPEMUX POJIIB 3aHATh, 30KpeMa BIBUapCTBA: 8iguap, cKomap, nacmyx,
nacmup, cmopodic, HaKkapim, NEesKi 3 HAX 3yMOBJICHI YaCOBUMH pamMKamu (TIacTHp),
HII K — CTOPO’K, HAKKapiM — HE € BAAJMMH. Ta i IHITUM Ha3BaM POJIIB 3aHSTh
BJIACTHB1 CHHOHIMINHI BIAHOIICHHS: KAMEHAP — KAMEHOMOC — OVOI8eIbHUK 3 KAMEHIO;
mecisi — 0epesopyb — maticmep 3 depesa, pab — HesiibHUK — Opaneys. BoHU Bifo-
OpakaroTh TBOPYI IIIYKaHHS aBTOPIB MEPEKIIAAIB Ta IPOIIEC HOPMYBAHHS JICKCUIHOT
CHUCTEMH YKPaIHCHKOT JITEpaTypHOT MOBH.

Cnucox yMOBHUX CKOpPOY€eHb

I'ping. — I'pingenko b. CroBaps ykpaiHcbkoi MoBH : y 4-X 1./ bopuc I'pindenko ;
yIop. 3 gofaTkoM BriacHoro matepiany b. ['pingenko. — K. : B-so AH YPCP, 1958. — T. L. —
494 ¢.; T.1I.-573¢c.;1959. -~ T.II. - 506 c. ; T. V. - 563 c.

Kenex. — Kenexorcwkuii €., Heminbepkuii C. Manopycko-Himenkuit ciosap : y I[I-x T. /
€sren Kenexoscbkwuii, Codpon Heminbcpkmii. — Mroaxen, 1982. — 1117 c.
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€M - €panrenie [Enexrponnuii pecypc] / mep. ITununa MopayeBcbkoro. — 1863. —
Pexum noctymy : http://www.parafia.org.ua.

BX — Cgsre ITucemo Craporo ta Hooro 3aBity / mep. 1. Xomenka. — BaTtukaH :
Editorial Verbo Divino, 1990.



http://www/
http://www/

HA3BU POJIIB 3AHATH B YKPAIHCHKUX IMEPEKJIAJIAX BIBJIT XIX-XX cTOMiTS. .. 17

BK — Ceasre ITucemo Craporo i Hooro 3asity / nep. I1. Kynima, 1. JleBurpkoro i
L. Iynros. — K. : Ykpainceke bibmniitne ToBapuctso, 2003.

BOTVYN Tetyana — Post-graduate student, Ukrainian Language Department,
Drohobych Ivan Franko State Pedagogical University, 24, lvan Franko Str., Drohobych,
82100, Ukraine (tanyaosades@gmail.com)

ORCID: https://orcid.org/0000-0001-8590-8664

DOI: https://doi.org/10.24919/2522-4557.2018.42.151931

THE NAMES OF OCCUPATIONS
IN THE UKRAINIAN TRANSLATIONS
OF THE BIBLE IN THE XIX-XX CENTURIES:
SEMANTIC-CULTUROLOGICAL ASPECT

Abstract. The semantic analysis of the thematic group «the names of occupations»
in the Ukrainian translations of the Bible of the nineteenth and twentieth centuries
(P. Morachevsky; P. Kulish, I. Puluj, I. Nechuy-Levytsky; I. Ogienko; I. Khomenko;
R. Turkonyaka) traces their culturological component. The selected thematic group
we have come across in the Bible includes: worker, reaper, shepherd, cattle breeder,
guard, keeper, judge, supervisor, carpenter, bricklayer, stonemason, woodcutter, artist,
stone builder, servant, slave etc.). The subject group considered in the Ukrainian
translations of the Bible is not entirely upright. We observe synonymous rows in
relation to the designation of separate classes of occupations, in particular sheep
breeding: shepherd, cattle breeder, herdsman, supervisor, keeper, of which some are
conditioned by the time frame (like shepherd), while the others are guardians. Besides,
among other names of genera classes are characterized by synonymic relations:
mason — stone cutter — stone builder; carpenter —woodcutter — wood craftsman; slave —
bondsman — captive reflecting the creative search for the authors of the translation
and the process of valuing the lexical system of the Ukrainian literary language.

Key words: Bible, semantics, thematic group, translation, synonymy.

Cmamms Haoitiuna 0o pedaxyii 20.11.2018 p.


mailto:tanyaosades@gmail.com
https://orcid.org/0000-0001-8590-8664
https://doi.org/10.24919/2522-4557.2018.42.151931

YAK 811.161.2'373'42

TAJIIB Yasna — xanouoam Ginonoeiunux HayK, 0oyeHm Kagheopu YKpaincbKoi Mosu,
Jlpocobuyvkuil Oeporcasnuil nedacoeiunutl yHigepcumem imeni leana @pamnxa, eyn. leana
@panxa, 24, /lpocobuy, 82100, Vkpaina (uliana_mishchyk@ukr.net)

ORCID: https://orcid.org/0000-0002-8511-1484

MEJIBHUK Temana — wmacicmp inonoeiunoco ¢axynomemy, Jpocobuyvkuil
Oeporcasnuil nedazoeiunuil yHigepcumem imeni leana ®@pawnxa, ey leana ®@panka, 24,
Lpocobuu, 82100, Yxpaina

DOI: https://doi.org/10.24919/2522-4557.2018.42.148086

HAHIOHAJIBHO MAPKOBAHA JIEKCHUKA
AK JOMIHAHTA MOBOCTUWJIIO JIIOBOBI ITPOLLb
(HA MATEPIAJII TIOETUYHOI 35IPKH
«ITIOJIIOBAHHSA HA CBITJIO»)

Anomauia. Y cmammi npoananizoeano HAyioHAIbHO MAPKOBAH) NEKCUKY noe-
muunoi 30ipku JI. Ilpoys «llonosanns na ceimnoy. Buokpemneno ocHo8HI npeomemHo-
MmeMamuyHi 2pynu MapKo8aHoi 1eKCuku i eucgimieno ii cemanmuxy. /{osederno, ujo
V ceManmuyi O3HA4eHUx MOBHUX OOUHUYb 8I000PANCEH] NOHAMML YKPAIHCLKOI K)/lb-
mypu, sKi He Maoms MOYHUX BIONOBIOHUKIB Y UYHCOMOBHOM) CePedOBUUYI.

Knrouoei cnosa: nayionanbHo Mapkosaua iekcuxa, 0e3eKeiealeHmua i1eKcu-
Ka, poHoBa nexcuxa, Mo8OCMUIb, MOBOMUCICHHL.

IMoctanoBka mpoduaemu. Kinenp XX — mowatok XXI cT. y JiHrBOyKpai-
HICTHUIIl MO3HAYCHUH MOCHJICHOIO YBarol MOBO3HABIIIB JIO0 MOETUYHOI TBOPYOCTI
NMUCbMEHHUKIB, SIKa 3 MIEBHUX IPUYMH HE Oyna aociimkeHoro. [IpeameTom miHrBic-
THYHOTO BUBUYCHHS HAWYACTIIIE CTA€E JICKCHKA, III0 CTAHOBUTH BITHOCHO HEBEIUKHUI
IJIACT y CJIOBHHUKOBOMY CKJajli Cy4acHOi yKpaiHChKOi MOBH. BoHa BUPI3HSETHCS
HaIllOHAJBHO-KYJbTYPHUM, YU €THIYHUM, KOMIIOHEHTOM, MOEIHYE B COO1 CTepeo-
TUIIHI HAPOJHI1 YSBJICHHS Ta 1HAMWBIAYyalIbHO-aBTOPCHKE CBITOCHPUMHSTTSA, IHIIUMU
CJIOBaMH — € HalllOHAJIFHO MapKOBAaHOIO.

AHaJi3 ocTaHHIX J0caizKeHb i myOuikanii. OyHKIIOHYBaHHIO HAIl[lOHAJb-
HO MapKOBaHUX JIEKCEM y TBOPUOCTI Cy4aCHUX YKPAiHCHKUX IOETIB MPHUCBSYCHI
po3Binku C. €pmonenko, H. Conory6, H. boiiko, H. ITypsieBoi, T. Xomuu ta iH.
Oxpemuii Universum CTaHOBUTh MUCTELBKUI CBIT Tanuipkoi moetku, wiena HCITY
JIro0oBi [Ipo1b, sikuil cboroiHi, Ha ’kajb, HepedyBae Mo3a yBaroro JiHIBICTIB.

Mera i 3aBgaHHsI cTATTi. Y MeKaX HAIIOrO JIOCIIIKCHHS BBa)XKAEMO 3a
JOLUIbHE TpoaHaii3yBaTH iHAWBIAyanbHuiM sekcukoH JI. Ilpoiks, BHOKpeMUBIIN
TaKi MOBH1 OJTUHMII], K1 (OPMYIOTh HOTO HalllOHaNbHE 3a0apBIIECHHS 1 TBOPATH He-
MOBTOPHY OOpa3Hy KaHBY MOETUYHOTrO AMCKypcy. lle i cTaHoBUTMME METy JocC-
nipKeHHs. Merta nependadae po3B’ss3aHHS TaKUX 3aBJIaHb:

— 3’5ICyBaTH 3MICT MOHATTS «MapKOBaHa JIEKCUKay;

© I'amiB Ynsua, Mensuuk Tersna, 2018
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— 3AIHCHATH KiIacu@iKaIlilo HAallIOHAJHbHO MAPKOBAHOI JIEKCUKH 1 BUCBITIIUTH
11 CEMaHTHKY;

— 3MOJIETIIOBATH KYJIbTYPHO-MOBHHH TPOCTIp BIAMOBIAHOT €MOXH Yepe3 J0-
CITIJDKCHHS JICKCUKH 3 HAIIIOHAIBHUM KOMITOHEHTOM.

O06’exToM nocikeHHs € noetuyuHa 30ipka JIro6osi [Ipous «IlomoBanHs Ha
CBITJIO».

Buknan ocHoBHOro marepiaiy. OQHUM i3 SICKpaBUX PENPE3CHTAHTIB MOBO-
CTHJIIO TOTO YW TOTO MUTIIS € HAI[lOHATHHO MapKOBaHa JCKCUKa. MapkoBaHUH (Bi
&bp. maraquer — mo3HavyaTH) — TaKUK €JIEMEHT, 1[0 Ma€ CTUJIICTHYHE 3a0apBIICHHS.
«MapKOBaHICTh Y1 HEMapKOBaHICTh MOBHHUX OJIMHUII, — K 3a3Hadae 1. yauk, —
HallOUIbIlIe BUSABISETHCSA HA JIEKCUYHOMY I CHHTAaKCHUYHOMY PIBHSIX MOBH. Tak 3BaHi
KOpPEHEB1 CJIOBa HaWYacTilie CTHJIICTUYHO HEMapKoBaHI, a MoximHi (adikcanabHi)
cioBa (3 mpedikcom 4u Cy(hiKCoM) 37€OUTBIIIOTO CTHIIICTUYHO MapKoBaH» [3, 35].

Ha cporomni BificyTHI JIHTBICTUYHI JOCIIDKEHHS, SKi O BUCBITIIOBAIA TEO-
PIil0 MapKOBAHO1 JIEKCUKH 3arajoM, 30KpeMa 31 CKJIaJJOBOIO YaCTUHOIO «HAIlI0HANb-
HUi». Jl0 HaIlIOHAJILHO MAapKOBaHWX OJMHMIIb, HA HAIl TIOTJISAJ, HAIEKATh TPYITH
CJIIB, CEMAHTHYHY CTPYKTYpPY SIKUX BHUPI3HSE HAIIOHAJIbHUN KOMIIOHEHT, KYJIbTYPHO-
MOBHE€ CHPHUHSTTS JIMCHOCTI, TyXOBHO-MEHTAIBHUN (PeHOMEH. YBaXa€eMo, IO Ta-
Ka JIEKCHKA, X04Y 1 CTAHOBUThH HEBEJIMKH IIACT Y CIIOBHUKOBOMY CKJIa/i Cy4yacHOT
YKpaiHCbKOT MOBH, TIPOTE € 3aCO00M Horo 30aradeHHs1, a OT)Ke, i TBOPEHHS HAIIIO-
HaJIbHO-MOBHO{ KapTHHHU CBITY.

[ToHATTS «HAIIOHATBLHO MapKOBaHa JIEKCHKa» TEOPETHYHO HEOJAHO3HAYHE.
Butbmricte MOBO3HABIIB y CBOIX MOCTIKEHHSX OMEPYIOTh TEPMIHOM «KYJIbTYPHO
MapKOBaHa JICKCHKa» (XodYa TakKMil ImiaXia mepembadae Oe3mocepeaHiil 3B’ SI30K 13
HaI[IOHAJILHOIO KYJIbTYpo1o Ta cBitorisigoM). [loromxyemocs 3 gymkoro B. KoHo-
HEHKa IIpo Te, M0 «(iKcallis KyJIbTypH B IIOIIUPEHOMY TEKCTI, JUCKYPCI 3a3BHYAi
MOB’s13aHa 3 BUBYCHHSM HAIlIOHAJIBHOIT KYJIBTYpPH CBITY...» [6, 31]. He BuHATKOM,
3BICHO, € moeTH4YHU TekcT. [lompu BincyTHICTh €auHOi Kiacu(ikaliii Ha3BaHUX
JIeKCeM, SIK O€3eKBIBAJICHTHY JICKCHKY HallIOHAJIbHO MapKOBaHI OJIMHUII TPAKTYIOTh
O. Kupuk, B. ®inonora [5, 41]. €. Bepemaria ta B. KoctoMapoB BUOKpEMITIOIOTh
Oe3ekBiBaicHTHY Ta ()OHOBY JIEKCHKY (4acTKOBO Oe3ekBiBaneHTHY) [2, 45-51],
b. I'moBchbka 110 Bke 3ragaHuXx J0Ja€ KOHOTaTHBHY Ta OHOMACTHYHY JICKCUKY [4, 40].

VY noetnunomy crnoBHuUKy JI. [Ipoub HalioHaapHO MapKoOBaHi JiekceMu Haly-
BalOTh O0COOJIMBOIO CBITOCHPUUHATTA. BOHU He TUIbKHM HIIKPECIIOTH HAI[IOHAIb-
HUH KOJIOPUT, a i Bi3HAYAIOTHCS 11EHHO-TEMATUYHOIO CIIPSMOBAHICTIO, € BasKITHU-
BUM CKJIQJIHUKOM 00pa3HocTi TeKcTy. Ha OCHOBI JIHMBOCTHUIIICTUYHOTO aHAI3y
yCIO HAI[IOHAJTbHO MapKOBaHY JIEKCUKY MOeTHYHOT 30ipku «I[lomroBaHHS Ha CBITIION
MO>KEMO YMOBHO MOJUTUTH Ha TaKi NpeAMeTHO-TeMATHYHI IPYIH:

1. Baacui Ha3Bu (0c000Bi iMeHa, MPi3BHILA, reorpadivyHi Ha3BM)

2. CnoBa-peaJii — CJIOBHHKOBI OJMHMUIII, SIKI TO3HAYAIOTH MPEIMETH, MOHS-
TTS T4 CUTYaIllii, 10 HE ICHYIOTh Y MPAKTHUIll Yy>KOMOBHOTO COIIYMY:

a) HOMEHH MaTepialibHOT KYyIbTYpH;

0) HOMEHH TyXOBHOI KYJIbTYpH.
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3. ®oHOBA JIeKCUKA — CJIOBA, IO 30iraloThCs y JEKUIBKOX MOBax 00’ €KTHB-
HHUM 3MICTOM, ajI¢ HE 30IrafoThCs CBOIMHM €MOIIIHO-eCTETUYHUMU acoriamismu. [{o
(hOHOBOI JIGKCHKH Y TOCIIIPKEHHI BiJTHECEHO TOIOHIMH;, aHTPOMOHIMH; MOBHI OJTU-
HHIII, SKMM BJIACTHMBI HAI[IOHAJIbHI aCOIliallil; CJI0Ba-CUMBOJIN; (PPa3e0IOTi3MH.

1. Baacui Ha3Bu. Ha 3araqbHOMY TEKCTOBOMY TJIi BHPI3HSIOTHCSI HOMEHH 3
YITKOIO YKPaTHChKOIO ceMaHTukow — Kui, Mapko [Ipoxnamuu, Illesuenxo, Hina
Mamsienxo, lean I'namiok; TEKCEMU Ha TIO3HAYCHHS Teorpadiuaux 00’ €kTiB — /JHin-
po, Hoszopoo-Cisepcvruii, Kapnamu: «Bimep. Xyea. Bynuuxu nopooxcui. / [leco oa-
nexo zamepsae Kuu» (1, 17); «A syoc dopoeu 36uckye oo siy, / Ta éxce 0o kpuxy
cmepmi yopui n’smu... / Cuuanns suuvapis 3ycioiu: / — Mapko Ipoxuamuii...» (1,
16); «...I{e mu Lllesuenxa nic dooomy —/ Ha kpyuy my, wo nao Huinpom» (1, 26);
«Hixmo ne sumsene mownenwvro, / bo nimoma i nycmoma. / ...Ha conoc Hinu Mamsien-
ko / Beskpoene nuuko nosepmay (1, 51); «Ha apkywi nebecnim mam, Hao namu... /
Topumo 30ps leana 'namrwoxa» (1, 32); «Tou 3 Hoseopooa-Cieepcokozo myoic, / Bynu
6 sxo2o besnomunvhi cmpinu!..» (1, 19); «Bin 6ie, sx noce. 30asanocs, om-om /
Kpucnamo nynne 06 cmapi Kapnamu'» (1, 66).

2. CnoBa-peadii. Cepe1 HOMEHIB MaTepPiaibHOI KYJbTYPH BUIUIIEMO:

— Ha3BU JKUTJIOBUX (CUIbCHKOTOCTIONAPCHKUX) Oy liBelb, OOICTS Ta IX YaCTHH;

— Ha3BHW IPEIMETIB MOOYTY;

— Ha3BH DK1 Ta HAIOIB;

— Ha3BH POCIHH (JIepeB).

3-moMibK Ha3B, IO TO3HAYAIOTH KUTJIOBI (CUIbCbKOTOCIOAAPCHLKI) OyaiBIi,
00iiicTa Ta IX YaCTHHM, IIOMITHE MicIle MOCINAIOTh Xama, XJ1i6, KOMUH, Ni4, MuH,
kpunuys Ta 1H. Hanpuknan: «/Ipouosnas bposko 6i0 xuiea 0o xamu — / Ilomse nan-
yroe i besnpoceimuitlt wiem» (1, 42); «...YV munax, six 6 namponmawax, xamu / B 06o-
poui cnokoro cmosimey (1, 15); «I cuosmo noxuronneni xamxu / I1io nopozom 6 mo-
100020 bepesnsy (1,59); «Komun oumom naxxae 6 nopmpem / Heba, wo nakea-
usne mymanamuy (1, 59); «Bcix obituna: xopisky, nca i niu» (1, 37); «Kpunuyi
cxnun 2nubunamu écima...» (1, 42); «Ha ocninuuxy wucmiv — nobins / Cipux 6yo-
nis, oe ceimna — na oui, / Ipeuno cina cmameuna nedina...» (1, 46). Sk 6auumo, y
0araTb0X CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIIAX KIIIOUOBI JIGKCEMHU € HEB11 €EMHUM 3ac000M
TBOPEHHSI IHIUBIAYaIbHO-aBTOPCHKUX MeTadop.

PeanpHa ykpainceka giiicHicts y moesii JI. [Ipous BinTBOpeHa 3aBIsKU JIEK-
cemaw, 110 TO3HAYaloTh mpeaMeTH nodyry. Cepen HUX BHOKPEMITIOEMO TOCIIOAAp-
CbKE€ HaUMHHA Ta 1HII1 pedi moOyToBoro BxUTKY. [lopiBHsANMO: «Komopa nam ’smi,
Oe Ha noauysx —/ B cyniax, oymaax, scoanax, nmiaweuxax, — / Ilanaxkomumo, npo-
30pumscs, ickpumuvcsi / Booa scumms — 6enmedsicna i mepnkay (1, 55); «llyxnsao-
KU, CKPUHbKU, Kadibu, Kopooku... / B nux, Bosce mitl, uo2o minoku nemal!» (1, 55);
«Ceno poscoxnocs, sk dixca, / Lo 6 nitt micunu xai6 koaucoy» (1, 47) i «3no8y: 6tio,
wkanuno ooni, / I — 6uuem i3 cinmo i nepyem?.. (1, 28); «louda xoaucouxa ou-
muny, / [lpunuwiknys opeenii pio ¢ kymouxy...» (1, 48).

EcTeTnuny BUIITYKaHICTh MOETUYHOTO PSIIKA TBOPATH HA3BH i:Ki, HALIOHAJIb-
HHUX CTPaB Ta HAMNOIB, sSKi, X0Y 1 HE BII3HAYAIOTHCS YACTOTOIO BXKUBAHHS, MPOTE
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NEepealoTh MCUXOJIOTI3M HACTPOIB JipHUHOI repoii: «Cumeon wacmsay — mimoms-
Ka 2anyuika — ceimuk yetl nuxamo cnoansod...» (1, 15); «B komunu conyms, 3imxa-
toms cmuxa, / Bynvkarome yzeapom i bopuwem» (1, 15).

Crioci6 xy10°KHBOTO MOBOMHMCIICHHST aBTOPKH BHSIBIISIE TAKOXK JIAJICKTHA JICK-
cema s10ko. «AHbka uepneni, cpionsicmi / Komums cao nowopuinuti do uie...» (1, 97);
«Posnyka yorce siobonina — / Mos s6ko ocinne, mepnka...» (1, 99).

JlinrBanpHuUM mpiopureTroM TBOopYOCTi JI. [Ipoms € Ha3BH pociiuH (JepeB),
Y)KUBaHHS SIKHX BMOTHBOBaHE HApOJHOIO TPAJIUIIEI0 1 BOJAHOYAC TMTO3HAYEHE MOB-
HUM HOBatopcTBOM. lle, 30kpema, Taki JeKceMH, K vebopeyvb, 6apGiHOK, CHOPULLI,
YyopHOOpUBeysb, nepekomunoe, Nporicox, epou, Mononi, 1una, cmepexa, s6ip Ta
1H. Ha mam norsia, HailOutbln TOBEpIIeHY Tpiady, IO 3aKOpIHEHAa Ha HaIllOHAJIb-
HUX apXeTUIaX, CTAHOBJIATH HOMEHH yebpeydv, bapsinok, cnopuwi. Ha mpomy rpyH-
T1 HEOJHOPA30BO BHUOYIOBYIOTHCS YITKI acollaTUBHO-METa(hOpHUHI MOJEINI yebd-
peyb — Kopoib apomamis, 6apsinok — ymikay, cnopuuii — oypcaxu tomo: «Cino cy-
wumo. I uebpeuv — Koponem nonvosux apomamis» (1, 53); «Uepes napkan 6apsi-
HoK nepeniz — / 3 mammoeo ceéimy ymikau eounuily (1, 18); «Posbienuce no cinb-
cbkux obiticmsix / Bei cnopuwi, mos 6ypcaku» (1, 26).

Herpamumiitnuil cTumicTiyHui npuiiom, NoOy10BaHUM HAa KOHTPACTUBHOMY
3iCTaBJICHHI IBOX Ha3B (uebpeyb — nour) MPOIUTYEMO y TIPEANKATUBHIN MeTadopi
yebpeyesull eeuip cnoautie. «/lenv gionaue — iz nicHi 6inutl 1e6ios. / Yebpeyesuti
seuip cnonunie» (1, 45).

HeGynenny HacTpo€BicTh MIATBEPKYIOTh W 1HIII MOETUYHI MOJIOTHA: «Bexa
nepemsama. Ymika / I'opooco omoeo wopnobpusys...» (1, 77); «3umnuii uace, 3mu-
ayiicst, nocayxaii: / Iponicok ooun xou eidiepiti!» (1, 17); «...Ilepexomunonem — oimu-
keimu, / Bynuyero uoprnoro zanuneni...» (1, 12); «Omoi qaunu, wo yeime, kaouno... /
Biomaxyemuocs 00620 6i0 60xconuy (1, 18); «Tpumacmocs 3a 2onosy cmpynxa / Cume-
peka satuna na camim yzeuwuwiy (1, 17); «...Tononi sucmasnsis na yvamu / I 2opi-
auyb 30pi moauscwy (1, 10); « Ckpuk ssopa cmapoeo... Tpemi nisni...» (1, 42).

[TpukmetHOIO pricoro MoBocTWIO JI. [Ipo1b € BXKMBaHHS HOMEHIB HTyXOBHOI
KYJbTYpPH. 30KpeMa, y BipIIax MOeTKU MPOCTEKYEMO:

— Ha3BU HAIIOHAJILHOTO MIPOCTOPY;

— Ha3BU MIPUPOJIHUX SIBUILL, CTUXIH.

YacToBKuUBaHUMH Y ToeTUYHOMY clIOBHUKY JI. [Ipo1ib € Ha3BU MPOCTOPOBUX
noHsitb. MOBHa CBIIOMICTh MOeTa Haimepiie yBiOpana B cebe Taki HalllOHAIbHI
peautii, 10 CTaK TyXOBHUMU OPIEHTUPAMU TSI MUTIIS 1 IPYHTYIOThCSI HA OTO3HUIII]
«1 'y CBITI» 1 «CcBIT y MeH». Tak, nekcukoH JI. [Ipous 30arauytoTh HalioHaIbHO
MapKOBaHI HOMEHU Ha 3pa3oK: cmediceyka, oopoea, noie, iyKa, Jic, pika, Cmagokx,
€ao, 2opoou, cmen, HUBU, Kpyua, yymaybkul wiisax, Heoo Ta iH. Hanpuknan: «...Ko-
2 6dHce nusam tiuinocst 0o naauy...» (1, 66); «Ademoepag ceiocuii — eycaxosi nanu |
Ha cmeoiceuyi epysvkiii, wo 0o piku...», «Cmagok, M08 Ka3aHok, 8i00y1bKOmMie»
(1, 67); «I 3a6pamu myeumu xanycmis / Bouxaromo dowy 3amypsani copoou (1, 67);
«byxuyna vopniowa, sik scypba, / Ha iwe 3enenuii cumeyn ayey» (1, 77); «Boice i
micsayb iepoenigpom 3asuc / Hao azdoykoio cmeny zonomoeo...» (1, 25); «Bce 36uu-
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Ho: none i wyka €, / Pocmymo xnioa i cnopuwiy (1, 51); «lle mu [llesuenxa nic oo-
oomy — / Ha kpyuy my, wo nao [uinpomy (1, 26); «/Iuw nodoposichuk sipruti cmu-
xa / Pecoue npo uymayvruti wnsx...» (1, 26).

Jlekcema nebo y moernunux Tekctax JI. [Ipomp mocrae sik: a) HeOOMEKeHUI
noBiTpssHUN Tipoctip («7Ta Huwi (6xompe!) mscko 3panena / I nebo pioue i 2ip-
ke...» (1, 33)); 6) cakpanbuuii npoctip («Hemae neba i 6 nomuni / Bio kpuxy nep-
wozo nonuniy (1, 23)); B) onpeamerHenuit npoctip («I saxmounum axkopoom yeopi — |
Xnibuna conys 6 neba na nonamiy (1, 42)). SIk 6aunmMo, IHIUBINYaIbHY €CTETHUKY
HOMIHAIlIl HeO0o 3yMOBIIIOE T, 110 aBTOPCHKI acoliallii 4acTo BUOYJOBaHI HA MOB-
HUX KOHTpacTax: TyT nonama meba BUPa3HO NUCOHYE 3 €CTETU30BAHOIO TE€HITHB-
HOI0 METa(OpOIO X1iOUHA COHYAL.

Jlexcema Heb60 HEOHOPA30BO ACOIIATUBHO KOPEIOE 13 Ha3BaMHM HEOECHHX
cBiti (conye, micsayn, 30pi). «Crosuda-micsayb, sk nivna nopa, / Ilyene 3i ckeri...»
(1, 17); «I npocmopu dywi neosopi, / [le 3a sixy — 3o0ps nposiona» (1, 44); «Micayw
sunius... — Aeoe, nebopaue, / [le mu cnas, wo sxcynan niocopis? / Bin pecoue: — Jle
sopi xopowi!..» (1, 44); «Honoxu consx conys nonad namu / I ne 3abumuii 6inuil
ceim Haenyxo, / Tax HidxcHo posmunaemo nyukamu, / [LJo6 cmana nam xKoaucsw Je-
eenvkum nyxom...» (1, 47).

bararorpanaum 1 kooputHuM y noe3sii JI. IIponp nmocrae cBit npupoau. Bu-
KOPHCTaHHS Ha3B MPUPOTHUX SBUII Il aBTOPKH — MOTpebda HEe MPOCTO HOMIHATHB-
Ha, a 1 CTHOIICMXOMEHTaIbHA. HalfyacTiie moerka ameimoe 10 JISKCEM 00w, MtCUY-
Ka, 31usa, 6004, gimep, CHie, 2pim Ta 1H., K1 MOKHA TPAKTYBaTH K «OCOOJMBI MECH-
TaNbHO-XYI0XHI 3HaKH» [7, 68]: «How nHanoymauso siunicme yumyey (1, 11); «Ci-
Ho cywumo. o cmebna / Cnpumnuit dow Hoposums npomoyumiu...» (1, 53); «...A
wiisix iexrcums — He 6 ‘sice uka. / Teue 3a simpom kosunay (1, 10); «Tym — no 2opno i
cuieu, i iynuy (1, 14); «Booa uepes niu niopocna — / Jlnemocs ceny 3a xanseuy (1, 68).

B okpemux Bipmiax jiekcema cuie epcoHI(DIKyeTbCs y piuuii (HOIbKIOPHOT
TPaUILil, 1O, MPUMIPOM, MPOYUTYEMO B HACTYIHUX psAAKax: «/oeco chie poska-
3yeas kasku — Aoic nabpascs cususnu 610 cenesmsy (1, 59); «He mooicy cnamu: 6y3vKu
npureminu — A 6 enizoax ixuix — usanvkysamuii cie...» (1, 60).

Oco0OnuBuii HalioOHaNbHUNA KOJIOPUT moe3ii JI. [Ipoub CTBOPHOIOTH HOMEHHU
oowi 1 morcuuku’ «Ilo xympax nucie tioyme nicu / Kpaii nons, oe nedpemna eapma /
Howie i mocuuox. He npocu — / /[ns nux nozroma iy ne éapmay (1, 72). Ilo3utus-
Ha CEMAaHTUKa Oouyy yBHpa3HEHA B MPHKIAJKOBUX Ha3BaX Ha 3pPa3oK OOWUK-8I0-
yaudyx. «Jlackae 6 donoui snusa. — /le we / Bionatiwoscs dowuk-sioyaiioyx, / Lo
eaoae: 3nugy nepennewe? — / Pecomom 3axooumucs ionyx» (1, 64).

bararcTBOM CceMaHTHYHUX BIATIHKIB MO3HaueHI MeTa(opUyHi CHOIYKH 3
KIIIOUOBOIO JIEKCEMOIO epim, MoOyaoBaHl Ha 3BYKOBHUX acouiauisx: «Munynoca. V
muuty 66umo kin. / [ pomie capmamu neb6o nokomunoy (1, 67).

[HOMI Ha TakMX MOBHHMX OJMHUIIX BUOYTOBYIOTHCSI HOMIHATHBHI PEYCHHS,
SK1 CTUJIICTUYHO YBHMPA3HIOIOTh MATIOHOK MOETUYHOI cTpodu: «Bimep. Xyvea. By-
quuku nopocriy (1, 14).
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3. ®oHoBa Jiekcuka. CBOEPITHUI KyJIbTYpHO-MOBHHIA HPOCTIp MICTATH (o-
HOBI JIEKCEMU Ha MO3HAYEHHS BJIACHHUX iMeH. [ mpukiany, BepOaibHO-00pa3Hy
KaHBY Bipmia «SIki po3KillIHi BUIIMBAHKY. ..» (GOPMYIOTh YKpaiHChKi aHTPOMOHIMH,
SIK1 BUPA3HO MIIKPECTIOI0Th HAIlIOHABHY CIIeU(DIKy piTHOT MOBH:

AKi poskiwni suuueanku

Imen ceno moe nocuno!

Psaoouok wopnum — mo leanku,
Yepeonum xpecmuk — mo [lanuno.

Ha nonomno srcumms poouna
Cmenuna pscho 001i-830pu:

Mapis, 'anna, Kamepuna,

Bacunw, Cmedan, Muxaiino, Opecm. ..

Bixu bpenu cobi cnpoxsona,

Ta 6iena numouxka HeBNUHHA:
lempo, asno, Anopiu, Muxoaa,
Coghin, [lapis, FOcmuna... (1, 48)

BaxnmuBy ineiiHO-KOHIIENTYaIbHY (DYHKIIIIO BiIrparOTh MOBHI OJMHMILL, SIKHMM
BJIACTMBI HalliOHAJIbHI acomiauii; cioBa-cumBoJn; (paseosnorismu. Tak, riau-
OMHHI CMHUCJIH aKTyaJli3yIOTh JIEKCEMHU, B SAKUX Ha IMIUIIIUTHOMY YH EKCIUTIIIHT-
HOMY PiBHI IIPOYUTYEMO KOJIIPHY CUMBOJIIKY: «I 3aKntounum axopoom yeopi — / Xni-
ouna conys 6 neoa na nonamiy (1, 42); «Kpanusmu opynamuoeo — uepioxa / Minumo-
csa na memmim oxcamumi...» (1, 49); «Yoprnum — nycmra xamu nenapokom... / He
cemiembest — 3anunock cavosory (49); «3annymuil 3enenutl epebins nicy / B cusy
epusy 2po3060i xmapuy (1, 49). «Csito konbopiB» (moeronim JI. IIpous) npucyrue
1 B CHMBOJIIUHIN Ha3Bi camoi 30ipku — «IlomoBanus Ha cBiTioy. Lle cBitio, 3a cio-
BaMU aBTOpa mepeaMoBU B. bazuiieBchKoTo, «HE 3aCIiIUIIOE, e MaHUTh, TPHUTS-
rye. A TOJIOBHE — HE Ja€ 30MTHUCs 3 oporu. Lle croBo, sike 03UBAETHCS SIKUMOCH CBOIM
4apowm, JIaroJI010 yIli HaBiTh TOJ1, KOJU HIEThCS PO CyMHE UM i Tpariune» [1, 5].

Jlianor HalioHaIBHOT 1 CBITOBOI TPaAMIlii BUPA3HO 3aCBIIUYIOTH Ha3BM Midiu-
HHUX nepcoHaxiB. CBIT MioJorii 31e0UIbIIOr0 pernpe3eHToBaHuii HoMeHamu [le-
rac, [Ipokpyct, Apianna: «A4 wmii [lecac maku 3nemis, / Ta 36anroce nebo — besi-
menne...» (1, 104); «lIpokpyvecm uamye 6 ckouteniti mpasi / 3enenux mpiii... I s — ne
nosa epoio!l» (1, 22); «Byininy kynky nebopaxis / IIposadume Apiaonu nume» (1, 10).
TBopsun 3HAKOBI 00pasu, 3rajaHi JIeKCeMH HE BUXOIATH 32 MEXi HAI[IOHAJTLHOTO
KOHTEKCTY, TIPO II0 CBIAYaTh CHHTAKCEMH CKOUleHA mpasa, Kynka Hebopaxia.

Harionaneny crierudiky MOBU HiIKPECTIOIOTH (pa3eosiori3Mu, siki JOCUTh
naHopamMHO mpejcTapieHi B moesii JI. IIpous. IxHe BukopucTanus 6asyeTbcs Ha
(GONBKIOPHUX TPATUIIAX 1 € CTHIIICTUYHO BMOTHBOBAaHMM. HaifuncenbHimy rpyny
CTaHOBJIATH Ji€caiBHI (pazeMu Ha 3pa3oK poskazyeamu OQUKU, NAeCmu SA3UKOM,
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cmasamu Ha oubu, oumu O6ANOUKU, 3AX00UMUCS Pe2OMOM, He PO3IcHYMU CHUHU,
manmosamu gineys, cmpinsimu ouuma Ta iH.: «Ta 3uaromo 6ci: poszkasyio bavku. |
He 6ce maxk pieno-enaoko: we oywa €ly (1, 37); «3pinuti posym cmae na oubu, |
5’c y mim’ss Oymxu neoospiniy (1, 36); «b’emo b6auduxu, 60 s He 6oponums / Ye-
nypywka — Heoins cesmay (46); «IlJo eadac: 31uey nepennewe? — | Pecomom 3axo-
oumscs nonyxy (1, 64); «I npasoa: 200i s3uxom niecmu. / Xmocv pooxceHutl «8 co-
pouyin, mu s «y pooiy (1, 38); «Cricamu nonio cmpixu max cunme, / [1Jo yinuii Oenv
He posienymu cnunu» (38); « Pyku 6amvra — memxi, gyznyeami — / Konuuxkamu manio-
tomo gineuv» (1, 53); «A nuni nixmo ne 6oponums / Cmpinsmu owuma no wuxy (76).

ABTOpCBKE TPArHEHHS PO3MIMPHUTH 300paKyBATBHO-BUPKATGHINA TIOTCHITIAT
MOBH 3aCBIIYYIOTh NPUCHAIBHUKOBI PpazemMu: ui cHom Hi Oyxom, 5K N0 HOMAx, Ha
Mmywy; nisno, Heacio («Jowux nonomumv. Hi cnom i oyxom, / II{o dopoey 31uéi
nepetiuiosy (64); «...A oani — K no Homax 6 KoNHCHi xami, — /'Y KONCHOMY CelsIHCh-
Komy 080opi...» (42); «Bucmpynuunuce mini, moé conoamu, / I Ha MYUWKY — KOXNCHY
ceimny n’aovy (15); «izno, Heacioy, xou mixas 00 cuy / I ne 2ane wacy ui xeu-
aunu...» (77).

Menmn yucenpHO y moetnyHux Tekctax JI. [Ipoup npenacrasieni imenHi ¢pa-
3eosoridmu. Lle, 30kpema, Taki, AK: c00uHa yopHa, mpemi niewni, cyema cyem. Ha
ixHpoMy (hOH1 BUPI3HIETHCS TpaHCPOpMOBaHa ¢pazema y xami — mitl, Wo CKparo:.
«[Iputiwna tiomy 200una wopna: / Hao num 30puenyscs oinuit mauny (72); « Ckpux
sa60pa cmapoeo... Ipemi nisni...» (42); «Joexonra — camociuni oypui /' I cyvema cyem
oona...» (30); «Bracooams 3emnal He mpeba paro / 3namenumii xami — mitl, uwo
ckparo» (15).

JlxepenoM A01aTKOBOI €KCIpecii y BipIax aHali30BaHO1 30ipKU BUCTYIAIOTh
BUI'YKOBi (iHTepakTHBHI) (Ppazemu, 1110 BHPaKaIOTh EKCIPECUBHO-BOJIBOBI peaK-
1ii MOBISL: a Hexall im epeys!, i cnasa boey!; ma boe i3 samu!: «bonsuxu nizymo (a
nexaul im 2peys!), / To nue npasuii 6ix, mo xone — nisuil...» (19); «4 oywa wemums,
naniexcuea... / Ta — swcusa, acuea! I cnasa Bozy!» (T1); «...Yema iponis mopkne, |
Bemixuemoces knacuka crosamu: / — Hixmo ne casxkue, ne nauime... / Ta boz i3
samu'» (104). Oco6IMBOCTI TAUIIBKOrO PO3MOBHOTO MOBJICHHSI MepeaatTh (pa-
3€0JI0T13MU a uLiaK 6u ms mpague! (TUIIOBA AJS CUICHKOTO HAceNeHHS JiaiiKa), Ha
Mmaem!, Ta 6al: « — 4 wnak 6u ma mpague! — syvixu / pyscro gimaioms npudyny»
(68); «Ha macw! Xosanu eoponu / Bei enizoa misxe eim eecusanuxy (16); «Ilioxonue
my padicms nedonyey / [lonio pyxu oenv mapnuii... Ta 6a! (77).

BucHOBKM Ta mepcneKTUBH MOAAJIBIIOrO A0CTiIxKeHHs. Sk Oaunmo, Ha-
[[IOHAJILHO MapKOBaHi CJIOBa € HeBig eMHUM aTpuOyrom moBocTwito JI. [Ipors.
Bonu 3a0e3neuyroTh He TUIbKA €CTETUYHY BUIIYKAaHICTh BUCIIOBY, a W MICTSAThH
UOOKY KYJIbTYpHY KOHOTAIIIIO, CIIPHUIIMAIOTHCS HE JIMIIE Ha BepOallbHOMY, a i Ha
KOTHITUBHOMY piBHI. Y NEPCHEKTHBI MJIaHYEMO AOCIIAMTH HAIlOHAJIBHO MapKo-
BaHI OJIMHUIII HAa MPUKIIA1 IHITUX TOETHYHUX 301pOK aBTOPKH.
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THE NATIONALLY-MARKED VOCABULARY
AS THE DOMINANT OF L. PROTS’ LINGUISTIC STYLE
(ON MATERIAL OF POETIC COLLECTION
«HUNTING FOR THE LIGHT»)

Abstract. The article analyzes the nationally-marked vocabulary of L. Prots’
poetry collection «Hunting for the Light». The nationally-marked vocabulary forms
a relatively small layer in the vocabulary of the modern Ukrainian language. It is
distinguished by a national cultural or ethic component, combining stereotypical folk
notions and individually author’s world perceptions.

The purpose of the study is to analyze L. Prots’ individual vocabulary by singling
out such linguistic units which form its national color and create unique canvas of
the poetic discourse. It involves solving the following tasks: find out the meaning of
the concept «marked vocabulary»; classify the nationally-marked vocabulary and
highlight its semantics; simulate the cultural and linguistic space of an appropriate
epoch through the study of the vocabulary with the national components.

The main subject — thematic groups of the marked vocabulary are singled out
and its semantics is highlighted. It is proved that the concepts of Ukrainian culture,
which do not coincide in a foreign environment, are reflected in the semantics of
the linguistics units.

An important ideological and conceptual function is played by the linguistic units
that are characterized by national associations, word symbols and idiomatic nature.

The nationally-marked words have been found to be an integral part of L. Prots’
linguistic style. They do not only provide the aesthetic exquisite expression but are
also at the cognitive level.

We believe that such vocabulary is a means of enrichment of the vocabulary
of the modern Ukrainian language and the creation of a national language picture,
as well. In the future we are planning to analyze the nationally-marked units based
on some other author’s poetic collections.

Key words: the nationally-marked vocabulary, conceptual words, associate
vocabulary, linguistic style, linguistic thought.
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OCHOBHI METOIHU NOCIIKEHHSA ®OJbKJIOPOHIMIB

Anomauia. Memooono2iunor 0CHOB0I0 O0CHIONCEHHS (ONILKIOPOHIMIB € K
302AIbHOHAYKOBI (CNOCMEPEHCEHHS, AHANI3, CUHMES, NOPIBHAHHS, THOVKYISL Ma 0eo0yK-
Yis, y3aeanbHeHHs), max i eiacHe JiHegicmuyni memoou i nputiomu. OCHO8HULL Me-
MO0 OOCNIONCEHHSI — ONUCOBULL 13 81ACTNUBUMU UOMY NPULOMAMU 308HIWHBOI Ma
BHYMPIWHBLOI IHmepnpemayii (00peyHuUM € 3aCMOCYB8aAHHs IHGeHmapu3ayii ma Kia-
cugpikayii oHimis;, npuiiomy mosroi ampudbyyii mowo). JoyinbHum € 3acmocy8anHsi
OKpeMUX NPUtioMi6 NOPIBHAILHO-ICIMOPUYHO20 MemOoOy: OUpepeHyitiHoco aHanizy;
NPULIOMY PEKOHCMPYKYIT IMeH ma ix hopm; emumono2izy8anHs 3 enemeHmamu cio-
80MBIPHO20 MA CMPYKMYPHO20 AHANI3Y, NPULOMY 8IOHOCHOT XpoHono2ii. Ponbrio-
POHIMU SIK IHeepeHmHi eleMeHmuU PoabKIOPHO20 MeKcny nompedyoms maKo#C eu-
KOPUCMAHH KOHMEKCMYyanibHo-IHmepnpemayitno2o aunanizy. Ilputiom 3icmaeénen-
HSl A OKpeMi KOSHIMUBHI acnekmu MOJ*Cymsb Oymu 3anyueHi 01s 3 ACy8aHHsl 3aKo-
HOMIpHOCMELlL 811ACHe YKPAIHCbKOI (hOIbKIOPHOT HOMIHAYI.

Knrouogi cnosa: gonvknoponim, gonvkiopna oHomacmuxa, iiHeGICMUYHULL
Memoo, NPULOM, MEMOOUKA OOCTIONCEHHS.

IMocTanoBka npodaemu. Bynb-sika HaykoBa ramxys3b Ui OTPUMaHHS HOBUX
3HaHb BUOYIOBYE Ha IEBHIM METOJOJOTIYHIA OCHOBI BJIACHY CHCTEMY METO/IIB
nocmpkeHHs. Ha TyMKy BYEHUX-TEOPETHKIB, OHOMACTHKA TOCIYTOBYEThCS TIEpe-
B&)KHO JIIHTBICTUYHHUMH METOJaMH, OCOOJMBHUM € JIMIIIE iX KOMOIHYyBaHHS, sSKE 3Y-
MOBJIIOIOTh MeTa Ta crnernudika 1ocipKeHHs oHiMiB [19, 194].

Jlnsi METOIMKH JTOCIIDKEHHS (DOJIBKIIOPHOT OHOMACTHKH, SIKA HAJICKUTh JI0
MEKOBUX, KOMIUICKCHUX JUCIUILIIH, XapaKTCPHUMHU € BUKOPUCTAHHS 1 MO€THAHHS
3 BJIACHOKO METOI0 PI3HOMAHITHHUX 3arajJbHOHAYKOBHUX, 3araJIbHOJIHTBICTUYHHUX Ta
BJIACHE OHOMACTUYHUX METO/IIB.

Buxnan ocHoBHoro martepiany. OCHOBHMM METOJIOM BUBYEHHS (DOJIBKIIO-
POHIMIB € HAMMOIIMPEHINHA 1 HAWJABHIMIMKA JTIHTBICTUYHUA METOJ — OMUCOBHIA.
MoBo3HaBYOMY aHaIi3y HAPOTHOIICEHHOTO OHOMAaCTHKOHY MepeAyI0Th IHBEHTapH-
3alis Ta Kiacudikaiis OHIMHOTO MaTepiaiy, L0 € OJJHUM 13 BUXIITHUX eTaliB J0c-
nimkeHHs. Came Ha 1[bOMY eTalli BiOyBaeThCs YTOUHEHHS 00 ’€KTa BUBYEHHS, a
TaKOX 3aJIOKHO BiJl METH JOCHIKEHHS — Bif0Oip KaTeropid, 10 BUBYATUMYTbCA,
BUOKPEMJIIOIOThCS MPUHIMUIHK Kiacu]ikallii 3a1y4eHol 10 aHalli3y OHIMHOI JIEKCH -
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Kd. 3rajgadi NpuiioMy, HaPUKJIIAJ, OTMOMAralTh YiTKO OKPECIUTH MEXi CaKpallb-
HOT YacTHHH (DOJILKIOPOHIMHOTO mpocTtopy. [lin yac aHanizy HaiiiaBHIIINX MIapiB
nponpiaTuBiB, a came Mi(OHIMIB Ta TEOHIMIB, BapTO 3a HEOOXITHOCTI 3alydyaTH
npUiioM MOBHOI aTpuOymii. POIBKIOPOHIMIs, K 1 3arajibHOHAIlIOHAIBHA CUCTEMA
HA3WBaHHS, € CYKYITHICTIO HE TUIbKH PI3HOYACOBHMX OHIMIB, ajie i TaKuX, HIO € pi3-
HOMOBHHMH 32 MOXOJUKeHHSIM. OHOMAcTH BBaXKalOTh TaKUW CTaH OHIMIHHOI cHc-
TEMH OHOMAacCTHYHOIO yHiBepcamieto [19, 198]. Y mporeci onmcy (oIbKIOPOHIMIB
MU 3ITKHYJTUCS 3 MPOOIeMOI0 MOBHOI aTpuOyIlii YaCTHMHU YKpaiHCBKUX 0COOOBHX
imeH (Bacunw, léan, Poman, FOpiu, ana, I'anna, Mananka ma in.). Ha vam nor-
TS, 3 OTJIAAY Ha iX QYHKIIOHYBAaHHS B YKpaiHCbKOMY MicCEHHOMY (posbKiopi, 6€3-
3aCTEPEKHO TPAKTYBATH Il BJIACHI HA3BU TUIBKU SIK 3alO3MYEHHS 3 JaBHBOEB-
peiichKO1, IPelbKoi, JIATUHCHKOT HE MOKHA, 1 1€, 0e3MepeuHo, 3MYIIYe M1 IHIIUM
KYTOM IOJMBUTHCA Ha ICTOPIIO CTAHOBJIEHHS HAlllOHAJIbHOI aHTPOMOHIMINHOI cHUC-
temu. OT)Ke, BHKOPUCTAHHS caMe MPUHOMY MOBHOI aTpuOyIlii Ja€ 3MOTY TT0-HOBOMY
TPaKTYyBaTH ICTOPI0 CTAHOBJIEHHS YKPAiHCHKOT OHIMIMHOT CHCTEMH, TIOSICHIOBATH 11
BHUTOKH Ta OCHOBHI T€HJCHIIi pO3BUTKY.

OckutbKu (HOJIBKIOPOHIMIS TIOEHYE PI3HOUACOBI IIapU OHIMIB, BapTUH yBa-
T'Y 3aM03WYEeHHH 13 Mpalb 3 NOPIBHAIBLHO-ICTOPUYHOTO MOBO3HABCTBA MPHUIIOM BifI-
HOCHO1 XpoHoJjorii. Ha Marepiasni ¢poJbKIOpOHIMii TOBOPUTH MPO TOYHY XPOHOJIO-
ri3alliro, 3 OISy Ha 0COOIMBOCTI ICHYBaHHS Ta BIATBOPEHHS (DOJIBKIOPHUX TEKC-
TiB, HE MOXKEMO. Y IIbOMY BHUIIAJIKY HICTHCS HacaMIiepe] Mpo MOCIiJOBHICTh MOSBH
B OHIMIHHINA CHCTEMI THX UM TUX OHIMIB: HalPUKJIAJ, PO Te, IO JKIHOY1 BapiaHTH
MidorimiB Kynana 1 Jlada mepemyBanyu iXHIM YO0JIOBIYUM Kopemsitam Kynano i
Jlaoo Touo.

JudepeHniinuii aHami3 3 eJIeMEeHTaMU CIIOBOTBIPHOTO MOXeE OyTH 3aCTOCO-
BaHUU Ui 00’ €IHaHHS CIOPIAHEHOTO 1 PO3MEKYBaHHS IreTePOre€HHOTO OHOMACTHY-
HOTO MaTepiany, HallPUKIIaJ, caMe BUKOPUCTAHHS LIUX IPUIOMIB JIa€ 3MOTY CTBEp-
JDKYBaTH PO HAISXKHICTH (posbkiopoHiMiB Cun boorcutl, booxcuu 1 bosiceys 10 OHIM-
HOTO T0JIs1 HaltMeHyBaHb Icyca Xpucma. CriBBigHOIICHHS Mi)OHIMIB Ta YaCTUHH
CHOTOJIHIIIHIX XPUCTUSHOHIMIB 3 amensiTUBaMu, TOOTO BUKOPUCTAHHS MpPUHOMY
PEKOHCTPYKIIIi iMeH Ta iX popm, HeoOXiaHe A 3 SICYBaHHS OCOOIMBOCTEH ceMaH-
TUKH (OJILKIOPOHIMIB, TPUPOAH JABHIX IIapiB (HOIBKIOPOHIMII. 3 IIEI0 K METOIO,
a TakoX JUIsl apryMeHTalli JOXPUCTUSHCHKOTO MOXOJDKEHHS YaCTUHU XPHUCTHSI-
HOHIMIB BapTO BUKOPUCTOBYBATH €TUMOJIOTI3yBaHHS 3 €IEMEHTaMH CIIOBOTBIPHOTO
Ta CTPYKTYpPHOTO aHali3y (30KpeMa, KOJH HIEThCS MpO 3B’SI30K JaBHIX TEOHIMIB i
aHTPOTIOHIMIB).

EnemeHnTH (OpMAHTHOrO aHali3y JOPEYHO 3aCTOCOBYBATU JUISl BUSIBICHHS
CIUTbHUX SI3UYHUIBKUX 1 XPUCTUSHCHKUX (POPMAHTIB, IO JTACTh MOKJIMUBICTH 3pPO-
OWUTH BHCHOBOK Mo Oe3NepepBHICTh yKpaiHCbKOI OHOMacTH4HOi Tpaauiii. Bumi-
JICHHA 1 31CTaBJECHHS JIGKCHYHUX OCHOB Yy CaKpaJIbHUX OHIMaXx Ja€ MiJCTaBU JJIS
BHUCHOBKY MPO CEMacioJIOriyHy CIMaJKOBICTb, TATIICTh YKpAiHChKOI OHIMIi, 3acBif-
YEeHOT HapOJHOMICEHHUMH TEKCTaMH.
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Jlo BllacHE OHOMACTHYHUX METOJUK poOOTH 3 (haKTa’keM OCTITHUKH BiTHO-
CSTh MPUIOM BHOKPEMJICHHS 3 MEBHOI CYKYMHOCTI OHIMIB IMEH <GI3MUHHUIIBKUX» 1
«xpucTusHCbkUX» [19, 196]. Lleit mpuiioM HIUPOKO BUKOPUCTAHUN y HAIIOMY
nocmmkenHi «OHiMisE yKpaiHChKOT HapOIHOT MICHD pa3oM i3 KOHTEKCTyalbHO-1H-
TeprpeTaiiHuM aHarizoM [9], 60 nwuie Micte 1 posib GPOIHKIOPOHIMA B TEKCTI J1a€
MOJKJIMBICTh TOBOPUTH PO HBOTO SIK BJIACHE OHIM, XPUCTHSHCHKHIA UM S3MYHHIIb-
KUH, MMTOMUI YM 3aII03WYCHUM 1 T. 1., JUIIE B TEKCTI BJIaCHA Ha3Ba IOBHOI[IHHO
BHKOHYE CBOi YHKIII1, 2 OTKE, CaMe KOHTEKCT YBUPA3HIOE 11 CrieruQiKy.

KinpkicH1 migpaxyHKH HE € LULII0 AOCIIKEHHS B OHOMACTHUI, ane Ao0pe
UTFOCTPYIOTH TEBHI OHOMACTUYHI KOHIIEMIIIi Ta TrinoTe3u, a GakT YaCTOTHOCTI TOTO
YU TOTO OHOMACTHYHOTO SIBUIIA CTa€, OE3MepeyHo, CBITUEHHSAM IXHbOI TUTTOBOCTI.
Hamnpuknan, BuB4aroun cioco6u ineHTudikaiii >kKiHOK y HapOJHOMICEHHOMY OHO-
MAaCTUKOHI, MU BUSIBUJIM, 1110 OCHOBHUM 3acO00M HaiiMeHyBaHHS Y OUIBIIIOCTI JKaH-
piB € ocoboBe iM’si: 3 287 TekcTiB Oaya, o (IKCYIOTh PI3HOMAHITHI BJIACH1 HA3BHU
(TOMOHIMH, aHTPOMOHIMHU, MparMatoHiMu), 101 TeKCT MOCIYroByeThCs JHILE OCO-
0OBUMH IMEHaMH, TOOTO BOHHM CTAHOBJATH MOHAM 35 % YChOTO OHOMACTHKOHY.
3-TIOMDK MOCECUBHUX HA3B MPEBAIOIOTH aHIPOHIMH Ha -Ka Ta -uxa: BIAMOBIAHO 28
125 OaUHUIE y TEKCTaX CIIBAaHOK-XPOHIK, OJHOTO 3 HAWMOJIOIINX KaHPIB y CHC-
TeMi miceHHo1 eniku. Yac mocranHs 3ragaHoro xanpy — kiHerns X VIII cr., gac pos-
kBiTy — XIX-XX cT., Koau odiriiina popmMyna HaliMeHYBaHHS 3 1i IBO- Y TPUJIEK-
CEMHOIO CTPYKTYpOIo (npizeuue + ocobose im’s, npizsuwe + ocobose im’s + no
bamwvKo6i) BXKE€ MOTJIa BIUTUBATH HA )KUBOMOBHHUH aHTPOIOHIMIKOH, (DOIHKIOPHUMA
30KpeMa.

3 oAy Ha Te, 10 ChOTOJHI PO3BUTOK OHOMAaCTUYHMX CTYIIH, 30Kkpema H
(OJBKIOPHOT OHOMACTUKH, IEPCIIEKTUBHUHN y PYCil aHTPONOLEHTPUYHOI Tapajvr-
MH, TIPH aHAJII31 MaTepiany MOBHI (DaKTH BapTO PO3TIIAIATH Y 3B A3KY 3 (HOIBKIOP-
HUMH Ta eTHorpadiuanMu ganumu [5-7; 13; 16; 21].

JlopeuyHO BUKOPUCTOBYBATH Yy JOCIIKEHH] OHIMIB YCHOI HApOAHOT TBOPUYOC-
Tl TaKOX NPHUHOM 3ICTaBICHHA. 32 HAIIUMH CHOCTEPEKEHHAMH, (POIBKIOPOHIMU
MaloTh 3/IaTHICTh HaWsCKpaBille, HAWYITKIIIE Peai30BYBaTHCS Y BCECIOB SIHCHKO-
My KOHTEKCTI, Yy MeXax CJIOB’SIHChbKOT €THIYHOT i KyIbTypHOI cniaamunu. [Ipuunnu
bOTO MAaIOTh PI3HY NPUPOAY, K F€HETHUYHY, TaK 1 (PYHKIIOHANBHY, K Ha PIBHI
OHIMIMHOI cHCTeMH, TaK 1 Ha PiBHI QOJIBKIOPHOTO TekcTy. OmpanboBaHi HAMH 5
TUCSAY TEKCTIB YKPATHCHKUX OOpSIOBUX MICEHb Ta Mailke 4 TUCSYl TEKCTIB HEO0O0-
PAI0BOI JIIPUKH, AyM, ICTOPUYHHUX MICEHb Ta CIIBAaHOK-XPOHIK (DIKCYIOTH AYyKe 00-
MEXEHO aHTPOMOHIMOPOPMYILY 0coboge im’s + im’s no bamvkosi y TEKCTax, sIK
MIPAaBUJIO, 3 TUX PETIOHIB, IO MEXYIOTh 3 Pociero. Ane 3poOUTH OCTaTOUHUM BHC-
HOBOK I110/I0 MiCLsl 3raJIJaHO{ BHUILE aHTPOMOHIMOGMOPMYIH Y (POJIKIOPHOMY IMEH-
HUKY YKpaiHIliB MM 3MOTJIH, JIUILIE MTOPIBHABIIY il (YHKIIOHYBAaHHS y MICEHHIN moe3ii
YKpAiHI[IB Ta IHIIUX CJIOB’SH. 3 yCIX HaIIOHATbHUX (DONBKIOPIB y IIbOMY IUIAHI
BUPI3HSIETHCS POCIMCHKHIA, caMe B POCIHCHKUX (OJBKIOPHUX TEKCTax IMeHa o
0aTbKOBI Ha -08HA (-e6Ha) OKPEMO Ta B CKJIaJi aHTPOMOHIMO(MOPMYJI YaCTOBKH-
BaHi. Tak, I. [lerpoBa 3ayBakuia, 110 B pOCIHCHKHUX OOPSIOBUX MICHAX «IMEHa I10
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0aThKOBI CTAHOBJIATH NPUOIU3HO TPETHHY BiJl 3arajibHOI KUIBKOCTI BJACHUX Ha3B»
[18, 9], a «aBonekceMHa MOJenb “iM’st + iM’s 1m0 OaThKOBI” € HalyKHUBAHIIIUM
CIIOCOOOM... HAMEHYBaHHS IepOiB y TEKCTaX OOpSIOBOI i HEOOPSIOBOI TOE3iii»
[18, 13]. Inma pociiiceka gocmigauns P. ['onoBina, auceprarist K0T NpUCBIYCHA
aHTPOTIOHIMAM Y POCIMCHKIi HApOIHIH JpUUHIM MiCHI, 3’sCyBana, MO BXHUBAHHS
aHJIPOHIMIB 1 TATPOHIMIB y PO3TJITHYTOMY HEIO MaTepialli — MOOJUHOKI, a OT iMeH
1o OATHKOBI 3aCBITYCHO: YOJIOBIUMX — 484, )kiHOUNX — 425 [2, 6]. | HaBnaku, B yK-
paiHChbKOMY (POJLKIOPHOMY OHOMACTHKOHI ITOCECUBHI HalMEHYBaHHS SIK YOJIOBi-
KiB, TaK 1 KIHOK TICJIsI 0COOOBUX IMEH HAJIEKAaTh /10 HAWY>KUBAHIIINX, 30KpeMa, J10-
BOJI1 MOIIMPEH] aHAPOHIMU Ha -Kka Ta -uxa. OTXKe, JHIIe 3ICTaBICHHS YKPAaiHChKOT
MCEHHOI TPaAUIlli Ha3UBAHHS KIHKU 3 MOJIOHUMHU TPAIUIIISIMU 1HIIUX CJIOB’SH J1a€
MiICTaBU 3poOUTH (haxoBHIi BUCHOBOK (IHB. JeTambHie [8]).

He menm BapTicCHUMU, BBaXXaeMO, € 3ICTaBJICHHS (PYHKIIIOHYBaHHS Y (OJIb-
KIIOPHUX TEKCTax CJOB’SH KIIOYOBHUX OHIMIB, SIK1 € pENPE3EHTAHTaMHU SIK OKPEMHUX
(bOJBKIIOPHUX, TaK 1 3arajlbHOHALIOHAILHUX KYNbTYp 3arajoM. Hampuxian, numre
MOPIBHSHHS YKPAiHCHKUX (DOJTBKIOPHUX Ha3B hocopooduyi 3 ii HATMEHYBaHHSAMH Y
(OoJIBKIIOP] IHIIUX CJOB’SIH J1aJl0 3MOTY 3pOOHTH BHCHOBOK, 1110, MOIPH iXHIH Tic-
HUH 3B’A30K 3 PEeNiriiiHOI0 TpaaMIli€lo, B YKpaiHChKI OHOMAacTHUHIN Tpaauiii ak-
TUBHO PEATI3yEThCs TEpeyCiM iaes MmaTepuHCcTBa Jisu Mapii 1 3aKpiTUTIOETBCS Ta
HOMIHATUBHA MOJIENb, KA € BTUICHHSIM KYJIbTY KiHKH-MaTepi. [lotamoniMm /[yraii
BiTaBHA OyB 3aJIy4CHHH 110 3ICTAaBHUX MOCITIKEHb. [[pranHamMu 1bOro € He TiTb-
KM BCECJIOB’STHCBKE TOIIMPEHHS ITI€T JIEKCeMH, a W 11 mpuBaOIMBICTH ISl €THO-
TEHETUYHUX, JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHUX CTYAIN. SK 3acBim4uid HamI AOCTIIHKEHHS,
nekcema /[yHaii B yKpaiHCbKOMY, MOJbCHKOMY, OLIOPYCHKOMY, pOCIICBKOMY Ta 1H-
IIUX CJIOB’SHCHKHUX (POJIBKIIOPAX BUPIZHAETHCS HE JIUIIE CBOEPITHUM CYMIIICHHIM
BHJIOBOTO ¥ POJIOBOTO MOHATH, ClieHU(IYHUM HAOOPOM CHUMBOJIIUHUX 3HAYCHb, aje
1 0COOIMBUM KOHOTATHBHHUM 3MICTOM Ta CBOEPLIHUM HAOOPOM XYIOXKHIX 3aC0O0IB,
o GopmyroTh 1i omiHHICTE [17]. Came B ykpaiHChKOMY (DOJBKIIOPI, SKIIO PO3IJIS-
JaTH BXXUBAHHS NOoTaMOHIMa J{yHaii y CI0B’SIHCbKOMY KOHTEKCT1, CAMBOJIIYHE 3HA-
YeHHS I1i€1 JIeKceMH Haibararie. JIjis mpaciioB’sSIHCBKOT CBIJIOMOCTI OIO3HITT «CBiki—
qYXKUID», KUTTI—CMEpTh» € 6a30BUMH. J[yHail HaBITh y CydacHOMY MPOYHUTAHHI B
YaCcTHUHI YKpaiHChKUX HAPOJHOIICEHHUX TEKCTIB € MEXEI0 MDK CBITOM CBOIM 1 Uy-
UM, CBITOM >KMBHX 1 MepTBUX. Pika y ¢onbkiopi cipuiiMaeThes 1 K y3araibHe-
HU 00pa3 Boau (PO B3a€EMO3aMIHHICTh B TEKCTaX YCHOI CIIOBECHOCTI JIEKCEM 8O-
oa, pixa, mope, o3epo, /[ynati 1 T. 1. MIIIJIOCS BKe HE pa3). A BoJa 3aBxau Oyia mo-
B’s3aHA 3 PUTYyaJlaMH, 110 CTOCYBAIIUCS MPOOIEMHU KUTTS 1 cMepTi. YKpaiHChKUN
¢donpkIIop 30epir 3HAYEHHS IIi€] TEKCEMHU K CaKpalli30BaHOTO MiCIIs, OB’ sI3aHOTO
3 nepwonoaisimMu: Ot 6 nicKy, 6 NicKy Ha xcoemim nicky / Pocme depesye gucoxe,
monxke. / Bucoxe, monke, 6 xopins enuboxe, / B kopins enuboxe, 8 1ucmox wupoxe, /
B sepwiox xyopsse, a 6 ysim bazpsaue. / A na mim Kkyopi cam coxin cuoums, / Ou cu-
oums, cudums, oaieko euoums, / [anexo suoums — 00 Kparo /ynaw. / A na mim
Jlynai kopabni niasaroms, / A 6 mux xopabasx cami nanose i cmapi moou / Cy-
00UKY cy0amb, padouky paoame. / Ta ti pady padsme nepsogiunyio, Ilepsosiunyro,
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006208iuny0... Y 0aratboX TEKCTax pika CUMBOJI3YE CMEPTh: B3516 Munuil MuieHs-
Kyi0 nio 0inii 6oku, / Bxunye ii ¢ Jynail 2nubokuit... Y M3HINIAX 32 4aCOM BUHUK-
HEHHSI J)KaHpax yKe MmpeBatoe MOTUB JlyHato sk uyxxoi croponu: Ou mam Ha Mopi,
mam Ha ynato, / Tam pozmosnse kozak 3 oprom: / — Opine, opre, cuguii cokoie, /
Yu 6ys oce mu 6 uyxciti cmopoHi, / Qu uye suce axii nosunu, / Qu ne mysxcumso 0ig-
yuna no meni. BecutbHHN (IIUpIIE POIUHHO-00PSAIOBHI) (OIBKIOP MIEIPO IMOCITY-
roByeThcsi 00pazom JlyHato, 60 B JaBHUHY BECUTbHHUN 00psii OyB TiICHO TOB’sI3aHUNA
3 MOHATTAM IHIIIAI], IO JIWIIE YBUPA3HIOE PO3YMIHHS «BeciipbHOTO JlyHato», me-
perpaBu 4epe3 HbOTO, TIOTOMAHHS B HBOMY SIK IIEPEPOHKECHHS, 3HOBY HAPOHKECHHS,
MEePEX0/ly Yepe3 MEeKY MK CBITOM peajbHUM 1 MOTOUOIUHUM: [lnunu, naunu, uyyKo-
pubonsky, / Iloku-ce yac na /[ynacnvky, bo ax mebe pubonoe 3nosum, / 3 mebe
aycky 30oumem. / I'ynau, eynau, €synenvky, / Iloku we-cv y bamenvka, / bo ax me-
be leacenvko gozvme, / I'ynsaniHbKO 00otime.

Hacamkinenp XxoueMO HarojIOCUTH Ha INEpcHeKTuBax KaprorpadyBaHHsS (oJib-
KJIOPOHIMIB Ta 3aCTOCYBaHH$ JIHTBoreorpadiuHoro metony. BeranoBienHs apea-
JIB TMOUIMPEHHS HAPOJIHOMOETUYHUX IPOIPIATUBIB J1a€ MOKJIIUBICTH TOBOPUTH HE
JIUIIE MPO BITYU3HSHY CUCTEMY (DOIBKIOPHUX BJIACHUX HAa3B Ha PI3HUX eramax il
PO3BUTKY, ajie ¥ 31CTABIATH 11 3 MOAIOHUMH CHUCTEMaMH IHIITUX CIIOB’SH, 110, 0e3-
MEePEYHO, YBUPA3HUTH CHeludiKy yMOB TOCTaHHS 1 (OpMyBaHHSI BJIACHE HAIliO-
HajapHO1 GosbkiIopoHiMii. Ha Ham mormsia, metonom kaprorpadyBaHHS Pi3HHX
BapiaHTIB TIEBHOT'O OCOOOBOTO IMEH1, BPaXOBYIOYH YACTOTY B)KMBAHHS KOHKPETHHUX
CIIOBOTBIpHUX aiKCiB, BUKOPUCTAHUX ISl IXHHOT'O TBOPEHHS, MOJICJICH MPi3BHUI 1
MMOCECHBHHUX Ha3B, MOKHA Oys10 O yBHPa3HUTH MEXKi TEPUTOPIATILHOTO TOIIH PEHHS
BimmoBimHUX ¢opm. Lle, OGe3nepeuHo, TONMOBHMIO O KapTHHY OCHOBHUX TOBIPKOBUX
apeaJiiB aHTPOTIOHIMIB, YTOUHHJIO O HaIll 3HaHHS NP0 MIAJIEKTHI MEXI1 3arajibHO-
HalioHaapHOT MOBH. OrmparboBaHui miceHHU (opkiop 3 ['yiynbmuan 3acBia-
YUB HAHUTIPOIYKTHBHIIII CTOBOTBIPHI MO/IEN1 MPI3BHII, MOMIUPEHUX Y ILOMY Perio-
Hi, 3 cy(hikcaMu -yK (-10K),-uyK Ta -ax (-5K), -uak : Bapeapyx, /[mumperok, /loeeaniok,
Kocmiok, Kpamapuyx, Mazoenrox, Mapuctox, Muponiok, Tymanrok, I aspunsx, lean-
uak, Kpymonsax, Mapucsaxk, Mapycsax, Mouepnax, [lemunsx, qumle}ZK Ix kinpkicue
CHIBBIJHOIIIEHHS 3 JA€pUBAaTAMH, YTBOPEHUMH 3a JOMOMOTOI0 iHIINX (POPMAaHTIB, —
oinpme 50 %, BUSABUIOCS JIOBOJII OJM3BKUM JI0 MOKA3HUKIB PeajbHOI iCTOPHYHOT
OHOMACTHKH. 3amnucu yKpaiHChKHX HapoAHuX miceHb |. Mamwxypu 3 XapKiBIIUHH,
Huinponerposmnnau, Cymiuau Ta Mapka Bosuka 1 Onanaca MapkoBuya 3 Kuis-
ey, [lonraBmmnau, YepuiriBimmay, [loaimns ¢ikcyroTh SK NpeBalO0OYy CIOBO-
TBIPHY MOJieNb 13 Cy(hiKCOM -enko (-€Hko): bonoapenxo, Banenko, Kapnenko, Ko-
nosuenko, Kpasuenxo, Mopozenko, Huuaecnro, Ilanaecuko, HAxumenxo, mo TeX Mae
MIATBEP/DKCHHS. B PEaIbHOMY OHOMACTHUKOHI. 3a TaHUMHU JOCIHIIKEHb ICTOPUYHOL
a"TponoHimii, y XVII cT. yTBOpeHHs Ha -enko HalleXaTh /10 HAHMOIIMPEHINUX Ha
BCill CXiTHOYKpaiHCBKill TepuTopii Ta i y cydacHoMy iMeHHUKY ITiBaeHHO-CxiqHOi
VYxpainu, [liBaiunoro Creny Ykpainu (quB. aeranbHime [12]).

OxpiM TOTO, Mparoyu 3 (PoJBKIOPOHIMAMH, 3aCBITUEHUMH MICEHHUM Ma-
TepialoM YKpaiHCBKO-TIONBCHKOTO, YKPaiHCHKO-CIOBAILBKOTO, YKPAiHCHKO-YTOPCHKO-
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0, YKpaiHChKO-OUIOpYCHKOT0, YKPAiHCHKO-POCIICHKOTO, YKPATHCHKO-PYMYHCBKOTO,
YKpaTHChKO-MOJIIABCHKOTO TIOTPaHWYYs, 3/IHCHUBIIY BIIOBITHO iX KapTorpadysa-
HHSI, MOKHA OyI10 0 3’sicyBaTH MPOCTOPOBY IITHOMHY Ta NABHICTh B3a€EMOJIil MOB Ha
oniMHOoMYy piBHi [11]. Ille B 70-x pokax XX cT. noibchka gocaigauns C. Kypiona,
BUBYAIOYH JIEMIHYTHBHI BapiaHTH YOJIOBIYMX 0COOOBUX IMEH YKpaiHCHKO-TIOJILCHKOTO
norpanuyusi Ha marepiani 3i06pannsa Qonpkiiopy O. KonbOepra, miiiinia BUCHOBKY,
110 TTOTIPY TIEBHI 3aCTEPEKEHHSI IIO/I0 CTY/IN Ha MaTepiaii GOJIBKIOpPY, BOHH MOKYTh
OyTH MpPEeKpacHUM JIOTIOBHCHHSIM YH IATBEPHKCHHIM CIIOCTEPEKEHbB, 3IIHCHEHUX
Ha OCHOBI HIINX MaTtepiatiB [22, 236].

['oBopsiuM mpo HampsiMU JIHIBICTUYHOTO KaprorpayBaHHi B YKpaiHi,
[LIO. I'punienko 3ayBaXKuB, IO «0CI HE OXOIJICHUMHU PETiOHATBHUM KapTOTpa-
¢yBanssaM 3anumatotbes [limamms, bepecteiuna, Kypuuna, Kybans, Teputo-
pii JaBHBOTO MOCEJIEHHS YKpaiHIlIB, BIANOBIAHO — JAaBHBOIO (DYHKI[IOHYBAaHHS YK-
paiHcbkux aianekTiB» [3, 77]. ¥V XX cT., 0co0iMBO B Apyriil #ioro mojoBHHI, YK-
paiHIll 3ralaHuX BUILE €THIYHUX 3eMeJb 3a3HajM MOTYXHUX aCUMULSIIIIMHUX MpO-
1IeCiB, a IXH1 CUCTeMU HalilMeHyBaHHs NMOroTiB. OTOX HepiaKo came (POoIbKIOPHI 3a-
nmucu XIX — moy. XX CT. € 4n HEe €IWHUM JIKEpeJIOM SIK JAECKPUIITUBHOTO, TaK 1
KapTorpagiyHOTO OMNpAIIOBAHHS ICTOPUYHOTO aHTPOMOHIMIKOHY €THOTpadiuHUX
paiioHiB YKpaiHu, 10 ONMUHUIIUCS 32 MEKaMU YKPAiHCHKO1 JepKaBH (IMB. MPO 1€
netanpHime [12]).

[TepcnekTuBHUM 7151 CTYAIN (DOTBKIOPOHIMIB, HA HAIIl TIOTJIS, € TAKOX JIEK-
cukorpadiunmii actiekt. [lle Ha movarky 80-x XX ct1. I'. bopek, po3rasgatoun 3aB-
JaHHS 1 MOTPEOH MOJBCHKOT OHOMACTUYHOT JIEKCHUKOTpadii, 3ayBakuB, 110 B I1iif Ta-
Jy31 CTUIBKA HE Peajli30BaHOro, a MOTpeOr Taki BEJIMKI, 110 OCTaHHI BXKE NEPEBU-
IIYIOTh TEHepimHi MOXIMBOCTI oHoMacTuku [20, 136]. YmpomoBk OCTaHHBOTO
JOECATUIITTS (POJBKIOPHI OHIMU TOTPAIUIAIOTH B MOJIE 30pYy YKJIaAadiB PI3HOTO TH-
Iy JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUX CJIOBHUKIB Ta CIIOBHUKOBUX BUJaHb, IMPHUCBSIUYCHUX
MOBI ¢osbKiIopy. Ane ix (ikcaris a0 Mae BUOIPKOBHM, €MI30UYHUI XapakTep,
a00 yKJIajadi 3aIMIIAalTh POOOTY 3 OHIMHMM MaTepiajJoM Ha ManOyrHe. Hampuk-
Jaj, ChOTOJHI KypChKa IIKOJIAa JIHTBO(OIBKIOPUCTUKY TMPAIIOE, i TOBOJI YCIIIII-
HO, HaJl UPOKOMACIITAOHUM MIPOEKTOM CIIOBHUKA POCIICHKOTO (DOJIBKIIOPY, IPOTE
BJIaCH1 Ha3BU TMOKU 10 HE YBIHIUIM 70 Horo BokaOymspio. M. boOyHoBa, oauH 3
aBTOPIB MPOEKTY, MPOaHaNli3yBaBIIU BCl CIIOBHUKOBI BUJAHHS (DOIBKIOPOHIMIB y
POCIHCHKIM JIIHTBICTUIII T4 BUBYMBIINM MPOOJEMY BKJIIOYEHHS B CIOBHMKH MOBH
pociiicbkoro (oJIbKIOPY BIACHUX Ha3B, TaK MOSICHIOE BIICYTHICTh Y CBOEMY BHJIa-
HHI OHIMIB: «...()OJBKJIOPHI BJIACHI Ha3BH, O0€3yMOBHO, T'iHI JIEKCUKOIpadiuHOT
yBary, ajie MOKH IO 4Yepe3 BIACYTHICTh CHELialbHHUX AOCHIIPKEHb CEMaHTUYHOT
CTPYKTYpU PI3HHUX THUIIB OHIMIB Yy pi3HUX (OJBKIOPHUX KaHpaxX Ta BiICYTHOCTI
TpaauLii JIeKkcukorpagiuHoi npe3eHTanii GoIbKIOPHOrO CJIOBAa B LUIOMY iX ONUC
nependavyeHuil y BUTISAI OKpeMux BUIyckiB» [1, 91]. 3aramom y ciOB’SHCBHKIi
JHTBICTHIIl JTOCSTHEHHS JIEKCUKOTpadyBaHHS BJIACHUX Ha3B, YXKMTHUX Yy TEKCTax
(boNBKIOPY, HE3HAYHI AK IOAO KUIBKICHOTO OIpaloBaHHs OaraTcTB (POIBKIOP-
HOT'O OHOMAaCTUKOHY, TaK 1 111010 PO3POOKH TEOPETUUHMX 3aca]] TAKUX BHJIAHb.
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Otxe, HUHI aKTyaJIbHUM € CTBOPEHHS CIIOBHHUKA (DOJIBKIIOPHUX BIACHUX Ha3B,
KU OM TpencTaBiisiB (POJIBKIOPOHIMH CHCTEMHO, 0a3yBaBCsl, 3BaXKAIOUM Ha IXHIO
crenudiKy, Ha 0COOJIMBUX MPHUHIIUAIIAX OMUCY 3 METOIO aJICKBATHOTO Bi0OOpakeHHS
OHOMACTUYHOT MapaJIMTMH YKPAiHCHKOTO (HOIBKIOPY. 30KpeMa, OCHOBHUMH TPHH-
[UTIAMU MAKPOCTPYKTYPH CIOBHHKA (DOJIEKIIOPOHIMIB BBOKAEMO: TTOJTIACIIEKTHICTS;
KAHPOBHH a00 «aBTOPCHKUI» MPHUHLUI MOOYIOBU OKPEMOTO JIEKCHKOTpadiqHOTO
BUJIAHHS; JCHOTATUBHO-HOMIHATUBHHUI NMPUHLUI TPYITyBaHHS MaTepianxy s po3-
TalIyBaHHS (OJIBKIOPOHIMIB Y MEXaX OKPEMOTO CIOBHHKA; al(aBiTHUH, 5K Haii-
OLTBII MPAKTHYHUHN, TPUHIIAIT CTPYKTYPYBAHHS CTATeH CIIOBHHKA B MEXaxX OJIHOTO
KJIacy OHIMIB.

SIk MU BXKe 3ayBaKHJIM, OJJHUM 3 OCHOBHHUX TPUHIIMIIB YKJIQAaHHS CIIOBHUKA
(hONBKIOPHUX OHIMIB € MOTO MOJIaCIeKTHICTh. BiH MOBUHEH AaTH 00’ €KTUBHE ySB-
JIEHHS PO OHIMHHUI MPOCTIp yKpaiHChKOI HApOJHOI TBOPUYOCTi, TOOTO BiI3HAYa-
THCS TIOBHOTOIO PEECTPY, BUSIBUTU CBOEPITHICTH (POJBKIOPHUX BIACHHUX HA3B, iX
TEKCTOBY MOBE/IHKY, aKTyaJIbHICTh OKPEMHUX OHIMIB 1 BUPa3iB 3 HUMH, OKPECITUTH
apeanu (OIBKIOPOHIMIB, aje TakoK OyTH 1 3acO000M MI3HAHHS CBITY, 11O € TIOPOJ-
YKEHHSIM HaIllOHaJIbHO1 MOBHOI cBimoMocTi. [1logo mpunHmmiB moOyaoBu, TO HacaM-
nepes] 3ayBaXKHMO, 10 Ha MoYaTKaxX BapTO YKJIAAATH OJHOXKAHPOBI CIIOBHUKH, Ta,
MOXJIMBO, CJIOBHUKH Ha OCHOBI OJHOTO (poibkiopHoro 3i0panHs. I[lo-mepmie, Ta-
KW TIPUHITAI TIOB’sI3aHUM 31 3HAYYIIICTIO 7151 (DOTBKIOPHOTO TEKCTY, a OTXKE, 1 JIst
OHiIMa, 0 (YHKIIIOHYE€ B HhOMY, TaKOi KaTeropii, sk >kaHp. AJpke kaHp y (oJib-
KJIOpi — I1e OKPEeMH# BapiaHT KyJIbTypHO-MOBHOI KapTuUHU cBiTy. [lo-mpyre, Takuit
MPUHINI YKJIAJaHHS CIOBHUKA JACTh 3MOTY SIKOMOTra TOYHIIIE JIOKaNi3yBaTu 1 B
yaci, 1 mpocTopi (aKTUYHHUI MaTepiaj, a 1€ BaXJIMBO IS BU3HAYEHHS SK apeajiiB
noOyTyBaHHSI KOHKPETHUX BJIACHUX Ha3B, penepryapy Ta Mojelieldl HalilMeHyBaHb,
TaK 1 0COOJIMBOCTEH KOHOTATHBHOTO HAIOBHEHHS OKpeMHUX (osibKiIopoHiMiB. [lo-
TpETE, CIOBHUK (POJTBKIOPOHIMIB MYCHUTh CHUpATHCS 1 Ha OCOOJMBUN TPHHITUIL
po3TallyBaHHs CIOBHUKOBHUX CTaTel UIsl aeKBaTHOTO BioOpaskeHHs (OJIBKIOP-
HOi KapTUHH CBiTY. OCKUTBKH OHIMHUN TPOCTIP YiTKO MOJIUICHHUH 3a pO3psAIaMU Ha
OKpeMi ()parMEeHTH: aHTPOIIOHIMHUM, TOIMOHIMHUN, TEOHIMHHUHN, 300HIMHHMHA TOIIO
(3a O. Kapnenko, ix ycboro AeB’sith [4]), sKi BUPI3HIIOTHCS Crenu(iko0 iCHYBa-
HH$I, OpraHi3alli€lo 3HaHb, M0 0e3MocepeHbO MOB’sA3aHe 3 0COOIMBOCTIMH iX Jie-
HOTATIB, CJIOBHUKOBI CTAaTTi TEX BapTO PO3TAIIYBATH 3a LIUM k€ MpuUHIUNOM. [lo-
4YeTBepTe, U010 MPUHIUITY PO3TAllyBaHHS (DOIBKIOPOHIMIB Yy MeXaX pO3psaiB, TO
IMEHa B peecTpi MOXHA MOJABATH, K MM BXK€ 3rafyBayid, 3a aq(aBITHUM IpPUH-
UIIOM ab0 — 3a CTYNEHEM YacTOTHOCTI, 00 HallyuBaHilli (OJILKIOPHI BIACHI
Ha3BU — 1€ Ti OTMOPHI, KIIOUOBI JIEKCEMH, AKI (POPMYIOTH 00IMYYsl (POIBKIOPHOTO
OHOMACTUKOHY Ta BIIIrpaloTh Baromy poJib y 1moOynoBi HalioHaIbHOI (hOIBKIOP-
HOi KapTuHHU cBity. [IpoTe, Ha Hal Moz, po3TanryBaHHs (OIBKIOPOHIMIB 3a yac-
TOTHICTIO 3BY3UTh KOJO KOPUCTYBauiB TAKOTO JIEKCHKOTIpaiuHOTO BUAAHHS. 3po-
3yMiJlo, 1O, AK 1 Yy BUOAJAKY 3 JIEKCHUKOTpaiuHUM OMpAIfOBAaHHIM, HAIpPUKIAL,
KYPCBKHUMU JIIHTBO(OJIBKIOPUCTAMHU (DONBKIOPHUX HAa3B-alesATHBIB, 3alpOIOHO-
BaH1 MPUHILUIMN YKJIaJaHHS CIOBHUKA (DOJBKIOPOHIMIB HE € OCTATOUYHUMH 1 MpaK-
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TUYHA poOOTa HAJ CIIOBHUKOM HEOJMIHHO 1X 3MIHIOBATUME, YTOUHIOBATHUME, BIOC-
KoHamoBatuMme. OTOX, 10 Ii€l MpoOJieMH JOBEAETHCS MOBEpTATHCS IIE HE pa3
(muB. neTanmpHINIE MPO TEOPETHYHI MiABAJMHHU Ta MPHUHLIUIHN JEKCHKOTPadiaHOTO
ompalftoBaHHs (HOIBKIOPOHIMIB, OCHOBHI 3aCa/li CTBOPCHHSI CJIOBHHKA, CXEMY TIO-
OyIloBH CIIOBHUKOBOI cTarTi Harri npaii [ 10; 14-15]).

BucHoBkH. 3aCTOCYyBaHHS yCiX 3a3HAYCHUX BHIIE ACIICKTIB, MPUHOMIB 1 Me-
TOJIB, arpoOOBaHUX HAMU HAa KOHKPETHOMY (POJIBKIIOpPOHIMHOMY MaTepiaii, 1a€ MOX-
JMBICTH OOTPYHTYBATH BHOIp HANMPSAMY OCIIIKEHb, PO3POOUTH 3araibHy METO M-
Ky JOCIIKEHHsI (OJIbKJIIOPHUX BJIACHUX Ha3B, 3 sICYBaTH 3arajbHi TEHACHIII po3-
BUTKY HE JIMIIE BITUYM3HIHOI (DONBKIOPOHIMII, ajie i YyBUPA3HUTHU JEsIKI TEHIEHIIT
PO3BUTKY 3arajJbHOHAIIOHAIEHOT CHCTEMHU Ha3MBAaHHSI.
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BASIC RESEARCH METHODS OF FOLKLORONYMS

Abstract. Scientific and linguistic methods are the methodological basis of
studying folklore onyms. The main research method is descriptive which is represented
by observation, interpretation and generalization. Inventorying and material classi-
fication should be done first prior to the linguistic analysis of folklore onomastics.
When we deal with the most ancient layers of proper names — mythonyms and theo-
nyms — it is useful to use the technique of language attribution which gives the op-
portunity to summarize the antiquity of Ukrainian onym lexicon source and main ten-
dencies of its development.

Folklore onomastics is the unity of different epoch onym layers so it is efficient
to use the stratigraphy analysis elements. To join congeneric and distinguish hete-
rogeneous onomastic material the differential and genetic analyses are used.

The usage of the technique of the name reconstruction and their forms is ne-
cessary for the revealing of the semantic peculiarities of folklore onyms, the nature
of the ancient folklore onym layers. For this purpose it is also sufficient to use ety-
mological analysis with the elements of word-building and structural.

The elements of formant analysis can be used to reveal common pagan and
Christian formants which give the evidence for the general conclusion about the
semasiological heredity, Ukrainian onym duration which is certified by folklore texts.

Advanced is supposed the onym map formation. The determination of their
areal distribution gives the ability to speak not only about our system of proper names
at different stages of its development but also to compare it with the similar systems of
other people that will clear up the peculiarity of formation conditions and forma-
tion of the properly national folklore onyms.

Statistic calculation clearly illustrates certain onomastic concepts and hypothe-
sis and the frequency fact of onomastic phenomenon is the certification of its typical
nature.

Folklore onym is an integral part of folklore text that is why the textologic
analysis is one of the most important. The development of onomastic studio especially
folklore onomastic is perspective in the sphere of anthropocentric paradigm, during
the material analysis language factors should be considered in the connection with
folklore and ethnographic data; while revealing natural phenomena of Ukrainian
folklore nomination it is of vital necessity to use the manner of Ukrainian world
categorization.

Key words: a folkloreonym, folklore onomastics, linguistic method, methodo-
logy of research.
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META®OPA 51K 3ACIb OMOBJIEHHS
MOHATTEBOI'O ATTAPATY MIXKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIIII

Anomauia. Y cmammi 30ilicHeHo cnpoOy aHanizy it CUCmemMamusayii mepminie
ma mepmiHOCHOAYK MINCKYIbMYPHOI KOMYHIKAYii, YMEOPEHUX cnocobom 6mopum-
HOI HOMIHQYII; NOKA3AHO WIAXU 63AEMONPOHUKHEHHSA A POZWUPEHHA CeMAHMUY -
HUX NOJIG IO NPAMO20 3HAYEHHs CNI08A 00 NEPEeHOCHO20, 8CMAHOBNIEHO, WO NpU-
K1a0U MemaghoputdHo20 ClOBOBHCUBAHHS € CMPUINCHEBUMU, HABIMb OUCKYPCOMSIp-
HUMU, OCKIIbKU CMAHOBNAMb OLIbWiCMb 1 8UPIZHAIOMbBCA BUCOKOIO 4ACHOMOI0
BHCUBAHHAL.

Jlosedero, wo 6mopurHi HAUMEHYB8AHHA Y Cchepi MepMIHON02Ti MIHCKYTbmYyp-
HOI KOMYHIKayii ¢hopmyromes CmpyKmypHi 36 3KU 6 ii medcax i 8 Mexcax Mogo-
3HABCMBA AK MAKPOCUCTEMU MA 3AC8I04YIOMb (hakm 8mMOpuUHHOI HOMIHAYIT AK Oic-
8020 cnNOcoby BUHUKHEHHS MEPMIHONI02ITYHUX HOBOMBODI8, 3AC00) OMOBIEHHS 2ay-
366020 NOHAMMEBO20 ANAPAMY, NOPOOIHCEHHS KLIbKICHUX Ma AKICHUX 3MIH 8 OKpec-
JIeHIU MepMIHOCUCmeM.

Knwuosi cnosa: mepminocnonyka, MidcKyibmypHa KOMYHIKAYis, 8MOPUHHA
HOMIHaYis, ceManmuyte noje, Memaghopuyne cl0808IHCUBAHHS, NOHAMMEBULL Anapam.

ITocTanoBka npodsemu. OHUM 13 IPUKIATHUX ACIIEKTIB MOBO3HABUOI Hay-
KU € po3po0Ka I ompaltoBaHHS TEPMIHOCHCTEM AJIsl KOXKHOI raiysi 3HaHb. Oco0-
JIMBO 1€ aKTyaJIbHO B 4Yaci 3apO/KEHHsI Ta OypXJIMBOIO PO3BUTKY HOBUX MOBO3HaB-
YMX HayK, aJpKe jKOJHA 3 HUX He MOCTaja ofpa3y SK TOTOBa CHCTEMa, 3 HasiBHUM,
IpUTAMaHHUM JIMLIE 11 TEPMIHOJIOTTYHUM Ta MOHATTEBUM arlapaToM.

3 Takoro kK mpoO1IeMor0 3ITKHYIHCS 1 (paxiBii Teopii Ta MPAKTUKH MDKKYIIb-
TYpPHOT KOMYHIKaI[il — MOJIOA0T HAyKH IIPO MOBY, III0 CHELIANI3YEThCS HA JOCTIIKEHH]
po0JIeM, TI0B sI3aHKUX 3 YCIIIIHICTIO / HEYCITIIITHICTIO MDKKY/IBTYPHOTO CITUTKYBAHHSI.

AKTyalIbHicTh AociaifzkeHHs. CbOroJiHI, yBa)KaeMo, BXKE BHYEPIAHOKD €
JMCKYCisl CTOCOBHO HasBHOCTI / BIZICYTHOCTI IPeMETa JOCIIKEHHS B HAayLll MIK-
KyJIBTYpHOI KOMYHIKallii, X049 pO3yMieMO, L0 ¥ JoTenep «ued AUHAMIYHUHN 1 aK-
TyaJdbHUHA HampsiM JIOCIDKEHb (PaKTHYHO HE MAa€ BJIACHOT TEPMIHOJIOTII, a Ta HeBe-
JMKa KUIbKICTh TEPMIHIB 1 TEPMIHOJOTIYHUX BHUPa3iB, 10 CHOPMYBAIUCH Y HOTO
MeXax, TSUKIIOTh 0 CYMDKHUX cdep IyMaHITapHOro 3HaHHs» [2, 5]. BoaHouac cro-
CTEpIraEMo, sSIK 3a OCTaHHE JAECSATHIITTS B MEXKaxX Teopii MDKKYJIbTYPHOT KOMYHIKaIlii
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MOYMHAIOTH 3’ABJSITUCSA TEPMIHM BIIACHE IIHOTO JIOCIITHUIIBKOTO HAmpsMmy, IO He
MaloTh BiJIIOBITHUKIB y )KOJHIN 31 CTHKOBUX HayK.

AHaJi3 ocTaHHIX Aoc/aizkeHb Ta nyoJikaniii. Po3Biit koxHOT MOI00T HaY-
KHA CYrOJIOCHUH 3 OTPAIIOBAaHHIM 1 CHCTeMaTHu3ali€ro ii TepmiHocucTemu. Teope-
TUYHI ITIBATMHU MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKAIlIi Ha TOCTPaJASHCHKOMY TIPOCTOPI 3a-
knam T. Acradyposa, @. banesuy, H. I'peiinina, /. ['ynkos, I1. loneus, 1. [Ipusa-
noBa, C. Tep-Minacosa Ta iH. JochiukeHHAMU METaOPHUIHOTO CIOBOBKHBAHHS Y
MeXax CrerfiajiizoBanux TepMinocuctem 3aiimanucs C. bynmuk-Bepxomna, H. T'umep,
H. Licap ta iH.

O6paBun 00’ekToM a0ciikeHHsT «CIOBHUK TEPMIHIB MIKKYJIBTYPHOI KO-
MyHikaiii» @. banesuua [2], OCHOBHY yBary 30cepekyeMo Ha BTOPUHHUX Ha3Bax
CHeIiaJIbHUX TOHSTh, 0 HAOyIM KUIbKICHUX Ta SKICHUX CEMaHTHYHUX IMEPETBO-
peHb. OTxe, npeaMeToM JO0C/IiIKeHHSI € TEPMIHU Ta TEPMIHOCIIOIYKH, YTBOPEHI
nuIIXoM Metadopusallii Y MEeTOHIMI3allli 3aralbHOBKHUBAHUX CIIIB Ta PETEPMIHO-
Jorizaiii BiIOMUX MOHATH IHIIUX TEPMIHOCHUCTEM.

Mera craTtTi — npoaHali3yBaTH Ha €KCTPAIIHIBaJIbHOMY Ta CUCTEMHOMY piB-
HSIX TEPMIHM MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKAIIii, yTBOpEH1 3aco0amMy BTOPMHHOT HOMIHAIIII.

Buxkian ocHoBHoro marepiany. Haragaemo, 1o BTOpMHHA HOMIHAITIS — I1€
MEPEHOCHE CJIOBOBKHMBAHHSA, M0 (K 1 XyIOXHIH 3aci0) € ImepeHeCeHHsIM 3a CXO-
XKICTIO YU CYMDKHICTIO, TIPH SIKOMY JIBa TTOHATTS, YacTO KapJWHAIBHO BIAMIHHI 3a
MTOXOKCHHSM Y TIPU3HAYCHHSM, OTOTOXHIOIOTHCSI HA OCHOB1 00/aii OJHIET SIKOCTI,
3a3BHYal CMUILHOT 411 000X. BropuHHa HOMIHAINS TPYHTYETHCS Ha acOIIATHBHO-
MY XapakTepi JIOJICBKOTO MUCJICHHS, 10 Ja€ 3MOTY MPOBOJUTH aHAJIOTIi MK pi3-
HUMU HOHSTTSIMH.

OTxe, y MeXax TEPMIHOJIOTII MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaIlii BHOKPEMITIOIOTHCS
MeTtaopruyHi HaliMEHyBaHHS, sKI JAIOTh MparMaTHYHY OPIEHTAIllI0 4Yepe3 pi3Hi
acorriaTuBH1 3B’s13ki. HoMiHaTHBHA 0a3a TBOPEHHS TEPMIHIB CITOCOOOM BTOPHHHOL
HOMIHAIlli 3yMOBMJIa BUHUKHEHHS BTOPMHHUX Ha3B, IO IMOCTAJM BHACIIIOK aco-
miarii 3a moAioHICTIO a00 CYMDKHICTIO 1 SIKI MOYKHA 3rpyITyBaTH Ha MiACTaBi CHTb-
HOCTI [IEBHUX CEM.

I'pyna TepminiB i3 cemoro npocropy. Hanpuknan, noze nineeoxyromypoino-
2iune. Ilepuii KOMIIOHEHT IILOT'O TEPMIHA Ma€ Taki 3HaueHHs: 1. O6e3irica piBHUHA,
piBHUI1 Benukuit nipoctip // JIUisHKa 3eMITi, 10 BUKOPUCTOBYETHCS i MOCIBU. 2. 3Hau-
Ha IUJIOIIA YM JIUISHKA 3€MIIi, CIIEiafIbHO BiABEIEHA Mija 110-HeOyapb. // CreriaabHo
Bi/IBEJICHA IUIOIIAJIKa, TPU3HAYeHA Ul CHOPTUBHUX IrOp, 3MaraHb, MOCAJKU JIiTa-
KiB [4, 846]. [IpoTe HaOUIBII CEMAHTUYHO OMU3BKUMH J0 BUXITHOTO CJIOBa € TaKi
fioro 3HaueHHs: 3. [IpocTip, y Mexax sIKOro BiiOyBaeThCs sSKach Al a00 sIKUil 3Ha-
XOJIUTBCS Yy Mexax sKoich nii. 4. nepen. MOXIMBICTb, yMOBa Ul 40oro-ueOymap //
[pyHT, OCHOBA AKOICH AisTLHOCTI. 5. nepen. Tonpuie, chepa misbHOCTI [4, 846].
JIBa ocTaHHI 3HaYeHHS MOJAHO MiJ] PEMAPKOI0 «nepen.». Y 6ararboX TepMIiHOCHC-
TeMax CIIOCTEPIraéMO BUKOPUCTAHHS IIUX NEPEHOCHUX 3HA4Y€Hb, 30KpeMa: noJe JjiHe-
B0KYIbMYpoONociyHe — TEPMIH pociiickkoro miHrBicTa B. BopoGitoBa — iepapxiuna
CTPYKTypa MHOKHHH JIIHTBOKYJIBTYpEM, 00’ €IHaHUX CIUIbHUM (IHBapiaHTHUM) CMHC-
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JIOM, XapaKTEepHUM Jyisi TeBHOI KynbTypHOi cepu [2, 137]. Takum camum crio-
co0OM YTBOPEHO OLTBII BiIOMUII MOBO3HABUHUI TEPMIH «10/Ie CEMAHMUYHED.

YTpoIoBK OCTaHHIX JACCATHIIITH TAKOI XK JOJI 3aHB IMEHHUK npocmip. Hay-
KOBIII i JTOCI CIIOCTEPIraroTh TEHJISHIIIIO JI0 Horo yHiBepcatizaiii. «Hammcaru mpocto
BUXOBAHHS, €KOHOMIKA, KYyIbmypd, HAYKA, 0C8ima, — CIYIIHO HAroJIollye JOCILI-
nuk 1. Cenireid, — Tenep 4OMyCh yBaKarOTh CTAPOMOIHUM. 30BCIM IHIIA pid — 6U-
XOBHULL NPOCMIP, eKOHOMIYHUL NPOCMIP, KYAbMYPHUN NPOCMID, HAYKOBUL NPOCMID,
oceimuitl npocmip. 3ByanTth comigHo! Konmenrtyanpao! Xou Ou mpo 1o Wnmiocs — 3
YCBOTO TEIep MOXKHA 3POOHUTH «IPOCTIP»: AOMIHICMPAMuUuSHULl NPpoCmip, 00Cio-
HUYbKULL NPOCMIP, OYXOB8HUL NPOCMIP, 10IoOMAMUYHUL NPOCMIp, IH8eCMUYIUHUL NPOC-
mip, KOHYenmyanbHuLl nPOCmip, OHOMACMUYHUL RPOCMID, NAPEeMION02TUHULL NPOCMID,
npagosuil NPoCcmip, CeMaHmudHull nPoOCmip, CUMBONIYHUL NPOCMID, CN08 SAHCbKULL
npocmip, i Hasimw wacosutl npocmip» [10, 116].

He nuBHO, 110 TepMIHOJIOTIS MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKallli OTBEP/DKYE TaKy
X TeHaeHuio. Lliny HU3KY creniani3oBaHUX TEPMIHIB ramy3i yTBOPEHO Ha IPYHTI
KIJIFOUOBOTO CJIOBA «IIPOCTIP», & caMe: NPOCmip KOSHIMUGHUL iHOUBI0YaNbHUl, NPOC-
Mip KOSHIMUBHUU KOAEKMUBHUU, NPOCMIP NIHSBOKVIbIMYPHUL, NPOCMID MEHMATbHU
emHOCY, NPOCMIP CEMAHMUYHULL 2PYNOBULL, NPOCMIP CEMAHMUYHUL CYO EKMUBHULL.
TrnymauHuii CJIOBHUK MOJIa€ TaKi 3HaYEHHS IIOTO CJIOBA: 1. 0J1HA 3 OCHOBHUX (hOpM
ICHYBaHHS Matepii, Ika XapaKTepU3yeEThCs TPOTSHKHICTIO Ta 00csirom. 2. HeoOmerxeHa
MPOTSDKHICTH (B yCIX BUMIipax, HaMpsIMKax); TPUBUMIpHA TPOTSKHICTh HAJ| 3eMJICHO.
3. ButbHwmii, Benmukuii oOmup; mpoctopidk. // Ilnoma yoro-ueOynp Ha 3eMHIM T0-
BEepxHi, TepuTopisi. 4. nepen. BincyTHICTh Oyab-sIKUX OOMEXEHb, MEPEUIKOI Y YO-
Mych; BoJist [4, 989]. I1{o10 TepMIHOCIONIYKH «IIPOCTIp JIHTBOKYIBTYPHHUI», TO B Hill
PENpPE3eHTOBAHO SIKPa3 MEPEHOCHE 3HAYEHHS, SIKe HE MO>KHA BUMIPSTU KOJIHUMU
MapaMeTpPUYHUMH YSBJIEHHSIMHU, 00 BOHO € JIMIIE HATSIKOM, a0CTPaKIi€l0 IEPBUHHOTO
3HAuYEHHS, /10 MPHUKJIAAy: MPOCTIp JIHIBOKYIBTYPHUN — (popMa ICHYBaHHS KYJIbTY-
pu y cBimomocTi 1i HocliB. I1.71. cniBcTaBHUE 3 MEHTaIbHUM (KOTHITUBHUM) TPOC-
TOPOM, OCKUTBKHA (POPMYETHCSI CYKYIHICTIO 1HAUBITYAJIbHUX 1 KOJIEKTUBHUX IMIPOCTO-
piB YCIX MpEACTaBHUKIB HAI[IOHAIBLHOI JIHIBOKYJIBTYPHOI CHUIBHOTH. CKaxKiMo,
YKpaiHChKHM KYJIbTYpPHUN MPOCTIp, aHTIIMCHKUN KYIbTYPHHH MPOCTIp Ta iH. [2,
145]. BoaHo4ac BapTO BiI3HAYMTH i MEBHY 3MiHY CTOCOBHO TEPBHHHOTO 3HAYCHHS,
aJKe CIoYaTKy, HaraiaaeMo, Iie Oyla «HeoOMeXeHa MPOTSHKHICTHY), a B HOBOMY
3HauYeHH1 1l HaBITh HAJAIOTh MEBHUX reorpadiuHuX MEX, SIK-OT YKpaiHCbKull (aue-
JUUCLKULL) KYTbMYPHUL NPOCMID.

Jlo cka3zaHoro a0jAaMo, 10 MeTadopa 3 KOMIIOHEHTOM Apocmip CBOTO 4acy
«u1e 37aBanacs MiKaBok 3HAX1IKOI0, KOPUCHUM CHHOHIMOM JIJIsl Ypi3HOMaHITHEHHS
BUKIIAY (TIOP.: MOBHO-KYIbMYPHE Cepedoguuye — MOBHO-KYIbMYPHUL NPOCMIp, CO-
yianvHa cghepa — coyianvHull NPOCMIp, ClO8 SIHCbKULL C8IM — C108 SIHCbKULL NPOC-
mip). Ta OCKUTbKU npocmopom axk HaaTO 3J0BKUBAIOTh, BIH YK€ BCTHUT MOTPAITUTH
B 000¥My CTPYXJISIBUIMX MOBHHUX IITaMIiB (Tak caMmo, sIK paHilie TYAU MOTPANUIH
wiad i wiomuHa)» [10, 116-117]. A HalliMOBipHiIlIa MPUYUHA MOIIUPEHHS I[LOTO
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noHATTs, Ha TyMKy I1. Cemires, — «He300pUMUIl TOTAT JESIKUX aBTOPIB A0 PO3MH-
TocTi noHsaThy [10, 117].

[le oHUM MIKaBUM TPHUKJIAIOM BTOPHHHOT HOMIHAIIII € TEPMIHOCIIOJIYKA 10-
pie inmepghepenyitinuii. OKpiM OCHOBHOTO 3HAUCHHS «JIepeB’sIHUI Opyc, 3aKpirie-
HUH Ha TUT031 MiJ JBEpUMA; HIDKHS 4acTHHA onBipka» [4, 881], y cioBHuUKY m0-
JAIOTHCS 1 1HIII, 3 €JIEMEHTaMU CTHIIICTHYHOTO MapKyBaHHs. Hanpukinan, y npyromy
BH3HAYCHHI, TOMIIICHOMY IIiJ] MApPKEPOM KepeH., CTBEPIIKYETHCS, 10 TIOPIT TAKOXK:
«KpaifHg Mexa 4oro-HeOyap» [4, 881]. Ta HailOLIBII TOYHOO, HA HAII TOTJISA, €
nediHilisa M MapKepoM crey., 3a KOO 11€ «HalMEHIIa BeJTMYMHA, KUIbKICTh YOTro-
HeOyab a00 MiHIMajbHA CHJIA, 1110 BMOXJIMBIIIOE BUSIB IEBHOI O3HAKU ab0 SIKOCTI»
[4, 881]. SIx nmpuknax — abcomomuuil nopie siouymms Ta nopie uymuocmi. OTKe,
«@opir iHTep(epeHIIfHNI — KpUTUUHE 3HAYEHHS 1HTepdepeHIlii, Ipu IKOMY MOXKHA
KOHCTaTyBaTH 3MIHM Yy MaTpU4HII MOBI i BIVIMBOM MOBH BIPOBaKyBaHoOi. /[BO-
croponHii I1.i. — HeoOXigHA yMOBa BUHMKHEHHs OUTIHTBI3MY (y BY3bKOMY 3Haue-
HHI Tepmina)» [2, 139].

Cepen HM3KHM CIELIaII30BAHUX TEPMIHIB MDKKYJIbTYpPHOT KOMYHIKAIil 0CO0-
JIMBE MICII€ TIOCITa€ TEPMIH JIaKYHa, IO TI03HAYAE «BIJCYTHICTh JIEKCUYHUX CKBiBa-
JIEHTIB Y OJHII 13 MOB, SIKI BUBYAIOTHCS UM 3ICTaBISIFOTHCS (PIAHIA Y 1HO3EMHIN).
JI. moB’si3aH1 B OCHOBHOMY 3 TIO3HAYEHHSIM HAI[IOHAJIbHUX, ICTOPUKO-KYIbTYPHUX
peaniii, «kKyabTypHUX TIpeaMeTiBy» [2, 97]. Ha 6a3i nporo TepMina rmocrajga cucteMa
CEMAaHTUYHO OJM3bKUX OJUHHMIb. JAKYHA emHO2pa)iuna, N1aKyHa KOMYHIKAMUBHA,
JIGKYHA THMPAaKyIbmypHa 9 eHOOemHIiyHa, MO0 y TON 9i TOH crocid Mmo3HavaroTh Bijl-
CYTHICTh PIBHO3HAYHOTO JICKCHYHOTO BIMIOBITHHKA Y MEXaX MEBHOI JIHTBOKYJIBTYP-
HOT CITUTBHOTH, X0Y TIEPBHHHO JaTHHChKe ‘lakuna’ Oyso moB’si3aHe 3 MPOCTOPOBUMU
yABJICHHSIMHU M O3Hayasio ‘3arimbOuHa, 3amaauHa’. [lopsia 13 mMM y CIOBHHKY IHIIO-
MOBHHMX CJIIB II€pIlle 3HAUEHHsI CTOITh M1l MapKepoM axam. 1 03Ha4a€e MOPOKHUHY,
3arJauOJICHHS MDK TKaHHHAMU OpraHisMy abo WOTro opraHamu, a Apyre — Iij JBoMa
MapKepaMH J1iHe8. Ta aim. 13 3HAUYCHHSM ‘TPOITYCK Y TEKCTI .

3HAYHO PO3NMIMPEHHIl Y CEMAHTHYHOMY ACTEeKTi TepMiH 6asa. Moro Tmyma-
YEeHHS BUPI3HAETHCS HASABHICTIO HE OJHOTO, a KUIbKOX MEPEHOCHUX 3HaueHb. Bin-
MOB1JTHO JI0 MEPILIOTo, 1€ — OCHOBA, I'PYHT, Ha SIKUX BUHUKA€e a00 PO3BUBAETHCS TE
YH iHILIE SBHILE; CYKYIHICTh YMOB, HEOOXIAHHUX JUIsl iICHYBaHHS 4oro-HeOynb» [4,
33], a 3a IHIIUMHU, — «ITOKA3HUKH, XapaKTEPUCTUKH, 110 OEpyThCs 32 OCHOBY, TUIIO-
BHI BapianT HopMu» [4, 33].

VY «Cn0BHUKY TepMiHIB MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKALli» BITHAXOAUMO TPH Tep-
MIHOCIIOJIYKH 3 KOMIIOHEHTOM «0aza», Ta y KOXKHIN 3 HUX, SIK BUSBIISIETHCS, IPU-
CYTHsI BiJ]MiHHa pedJieKcis Ha ONOpPHE CJIOBO: B OHOMY BHUIAJKY 1I€ «CHCTEMa, B
HIIUX K€ — «CYKYIHICTbY», NOPIBH.: «6a3a apmukynayitina (1at. articulare — uie-
HOTIOAUTBHO BUMOBJISIIO) — CUCTEMa 3BUYHMX PYXIB 1 MOJIOKEHb OPTraHiB MOBJIEHHS
HOCIiB 1eBHOT MOBU. PyxH 1 MOJIOKEHHS OpraHiB MOBJICHHS, XapaKTepHi sl BUMO-
BU 3BYKIB KOHKPETHOI 1TI0ETHIYHOT MOBHY» Ta «0a3a NiH280KYIbMYPONIO2IUHA — CY-
KYIHICTh 3HaHb YYaCHMKIB KOMYHIKaLli 100 opraHizauii piqHOi MOBH i KyJIbTY-
pH, a TaKOXK YMIHHS iX 3aCTOCOBYBATH B CIUIKYBaHHI <...> y Ipoliecax MIKKYIb-
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TYpPHOI KOMYHIKAI[il — 11e 3HaHHS MOBH 1 KYJIbTYpH €THOCY, 3 IPEICTaBHUKAMU KO-
ro BiOyBa€eThCs CHUIKyBaHHs» [2, 22—23].

Jlo yrcna HalBaXIJIMBIIIUX TEPMIHIB Ta TEPMIHOJIOTIYHUX BUPA3iB, 1110 Y CIIe-
[IaJTbHUX JIOCHTIDKEHHAX 1IEHTH(IKYIOTBCS 3 TEOPI€I0 1 MPAKTUKOI0 MIKKYIBTYPHOT
KOMYHIKaIii, HaJIeXaTh TaKi, 0 MOB’sA3aHi 3 MPOOJeMaMH YCIIITHOCTI/HEYCHiII-
HOCTi cninmkyBaHHs. Cepel| Tay3eBUX TEPMIHOJIOTTYHUX OJMHHUIb BUSIBIIIEMO KAHA-
au, oap’epu, inempu, nacmku, MO HAOYIN SKICHO HOBUX 3HAYCHbB, CTABIIH CKJIA[I-
HUKaMH TePMIHOCIIOJYK IHIIIOTO CEMaHTUYHOTO TTOJISL.

I'pyna TepminiB i3 cemamu cnoco0y, Metoay, 3aco0y. Y Mexax IbOro ce-
MaHTUYHOT'O TI0JIsl BUHUKJIA TaKa BTOPUHHA Ha3Ba, K O0ap ‘ep KomynikamusHuil. Y i
OCHOBY TOKJIAJICHO (hpaHITy3bKe CJIOBO barriere, mo rmepBHHHO O3HAYANIO «3acTaBa»,
«TIeperoHay; 1€ 3yMOBMJIO TakKl HOro TiIiyMauyeHHs: «l. HEBUCOKI MOPYYHI, MapKaH,
Ipatu, oropoxa. 2. mepernoHa, neperrko/ia, Mo BCTAaHOBIIOETHCS HA OIrOBIM JOPDKII,
apeHi UPKY Ta iH.», a B IEPEHOCHOMY — «T€, 1110 TePEIIKOPKAE 3IHCHEHHIO, PO3-
BHUTKY 40TO-HEOynb» [4, 37]. Came 1€ 3HAUYEHHS B3SITO 32 OCHOBY BHIIIE3ralaHOL
TepMiHOCTIONYKH. ChOTro/IH1 KOMYHIKaTUBHUMU 0ap’e€pamMH Ha3UBAIOTh «PI3HOMAHITHI
TPYIHOILI, HETOPO3YMIHHS, SKi BUHMKAIOTh Y MDKOCOOHCTICHOMY CIUJIKYBaHHI M
BHU3HAYAIOTHCS JIHTBICTHYHUMHU, KOTHITUBHHMH, COLIATBHUMH, TICUXOJIOTTYHUMHU
npuynHamMu. b.K. MOXe cTaTh HEMOBHE BOJIOJIHHS KOMYHIKATUBHUMH 1 JIIHTBO-
KyJbTYPHUMH HOPMaMU CIIUIKYBAHHS, IPUHHATUMU B KOHKPETHIN JIIHTBOKYJIBTYp-
Hil cnutbHOTI» [2, 23]. [ToaiOHMME 32 CEMAaHTHUKOIO 1, 3PEIITOI0, CITIOCOOOM TBOpPE-
HHS € TEPMIHOCTIOJIYKH KOMYHIKAMUSHU wiym, Mo (HaKTUIHO BIIIMOBIAE KOMYHI-
KamueHomy oap epy, Ta inghopmayiinuti wiym, KOTPUN €KCIUTIKYEThCS PI3HUMH (HOp-
MaMH [epeKpydeHb, 1eopMyBaHb Ta 3MIH y KaHalax KOMYHIKallii, 0 yTPYAHIOE
MpoIIeC MepeIaBaHHs Y CIIPUHHATTSA 1H(OopMaIii.

Jlemo MpoTHICKHUM 3a 3HAYCHHSIM € TEPMIH KaHAl KOMYHiKayii, TOPIBH.:
«kaHasl — 1. HallOBHEHE BOJOI0 LITYYHE PIYMILE A CYJHOIUIABHOTO CIIOJIYYEHHS
MDK BOJOWMHMIIIAMH, 3POIIYBAaHHS I'PYHTIB, OCYIITyBaHHsI OOJIIT, BiABOAY a00 CTOKY
Boam» [4, 413]. V pi3HOMaAHITHUX TEPMIHOCHCTEMAX BIAHAXOIMMO MPUKJIAINA HOTO
MeTtadopu3arlii, 1e «KaHaJI» — TAaKOXK «CIOCIO TOITUPEHHS M 3aci0 JUIs 3IHCHEHHS
qoro-HeOyap» [4, 413]. Y Teopii MOBHOI KOMYHIKallli TAKUMU KaHAJIaMH € 3BYKOBHUH,
30pOBUIl, TAKTUJIBHUH, HIOXOBUH, CMakOBUil, 1110 KOPEIIOIOTh 3 OCHOBHUMHU YYTT€-
BUMHU MOXUIMBOCTSMH JIFOJIMHU 1 € CBOEPIAHUMHU «MICTKAMK», 10 MO€THYIOTh ajipe-
CaHTa 1 ajipecara y mporeci CIuIKyBaHHSI.

SIkicHO HOBOTrO MeTa(OpPUYHOIO 3HAYEHHS B ACHEKTI TEOpil MIKKYJIbTYpHOI
KOMYHIKallii HaOyBae TeXHIYHUIA TepMiH «pubTp». Y nediHilii ocTaHHBOrO 3a3Ha-
YeHO, 1110 1€ «IIpUJIaj, MPUCTPii a00 peuoBUHA ISl OUUILEHHS PIAMHHU, ra3y TOILO
Bil HemoTpiOHUX nomimok» [4, 1323]. Pa3oM i3 TUM HHMHI MOXEMO MOYYTH PO
KOMYHIKamueHi @inbmpu — «IEBHI COLlialbHI, KYJIbTYPHI, ICUXOJOTIUHI, TEXHIUHI
TOLIO OOMEXeHHs Ha iH(opmalio B KoMyHiKami» [2, 181], i g0 Takux Halyac-
TillIe HaJIe)KaTh PI3HOMAaHITHI KyJIbTYpHI Taly, 3a0000HH, HEJIOBIpa, LIEH3ypa TOLIO.

[{ikaBoro, Ha HaIll TIOTJISIA, 3 OTJISY Ha il 0COOMUBY PEMpe3eHTAIlil0 Y CIOB-
HUKY € TEPMIHOCIOJIYKa «nacmika KyibmypHa». Yxe Toi (akT, 10 ii B3ATO B Jar-
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KA CUTHAJI3y€e HE MpOo MpsMe, a PO NEepEeHOCHE 3HAUEHHS B MEXaX TEePMIHOCIIO-
nyku. CaMm TEepMiH MO3UI[IOHOBAHO SIK OJIMH 13 HAaWBAXIIMBIIIUX Y TEOPil MDKKYIIb-
TYpHOI KOMYHIKaIlii; HOTo MOB’sI3yI0Th 13 HEBJJauaMH, BUKIMKAHUMH TUM, 1110 OJWH
31 CIIIBOECITHUKIB «HEYCBIIOMIIEHO CITPUHAMAE 1 OI[IHIOE€ KOMYHIKaTHBHY MOBEIIHKY
napTHepa Kpi3b 3BHYHI KaTeropii cBo€l pinHoi KyabTypu» [2, 131-132].

[TomiTHOTO CEMaHTHYHOTO PO3MIMPEHHS 3a3HAB 1 MEIUYHUN TEPMIH «ILIOKY.
HuMm iMeHyeTbesl «3aralIbHUN TSOKKHIA PO3JIaJ KUTTEBO BAXIHMBUX (PYHKIIIH opra-
Hi3MY, COPUYMHEHUI TOPYIIEHHSIM HEPBOBOI PETYIISLii )KUTTEBUX MPOIECIB; XapaK-
TEPU3YEThCS PO3JIalaMu I'eMOIMHAMIKH, JUXaHHs, 0OMiHY pedoBun» [4, 1402]. I1po-
TE€ YacrTimie, 30KpemMa i y po3MOBHOMY MOBJICHHI, BUKOPHUCTOBYEThCS HOTO Tepe-
HOCHE 3HAYEHHS — «CTaH MPHUTHIUYEHOCTI, po3ryosieHocTi» [4, 1402]. Bono mociy-
TyBaJIO MIATPYHTSIM TEPMIHOJIOTTYHOTO BUPA3Y WUOK KOMYHIKAMUBHUL — KYCBLIOM-
JIEHHS! HECYMICHOCTI B HOpPMax 1 TPaJMIisX CIIUIKYBAaHHS €THOCIB, SIKE€ BUHHUKA€E B
yMOBax 0e3nocepeHbOi MBKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIl 1 CYIPOBO/IKYETHCSI HEaIeK-
BaTHOIO IHTEpIIpETaIli€l0 ab0 MPsIMUM BIITOPIHEHHSIM KOMYHIKaTHBHOIO SIBUINA
MIPEACTaBHUKOM T'OCTHOBO1 HAI[IOHAJILHOI JIIHIBOKYJIBTYPHOI CHUIBHOTH 3 MO3UILIH
BJIACHOT KOMYHIKaTHBHOT KyIbTypu» [2, 187].

VY TepMiHOCHCTEM] MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIIl criocTepiraeMo 0e3iiy HIIIX
MIPUKIAJIIB TAKOTO «IEPEHa3UBaHHM). 3a TAaKUM K€ MPHUHILIUIIOM YTBOPEHE OJHE 3
HaWBaXJIUBIIIUX TOHATH Tally3l — MOBHA KAPMUHA C6ImM)y — «IUIICHE BIAOUTTS
KOHKPETHOIO MOBOIO BCHOT'O TOTO, IO iCHY€E B JIIOJMHI i HaBKOJO HED» [2, 72], Ta-
KOX BIIOMI Ta OJU3bKI HAIIIOMY CIPUHHSITTIO MOBHUL Oeqhiyum SK «Opak» MOBHHX
3aco0iB Ta Mo6He Kiiute sIK Oyb-sKa TOTOBA MOBJICHHEBA (hopMyIia.

BucokuMm piBHeM MeTadopudHOi 00pa3HOCTI BUPI3ZHAIOTHCS TaKi TEPMIHOCTIO-
JYKH, SIK: 8IMANbHICMb MOBU, TOOTO 11 JKUTTE3AATHICTD, NAM SiMb KVIbMYPHA, 0VX MO-
8U HAPOOHULL, acpecis MOBHA, BIPHICIb MOGL, NPECMUNIC MOBU, IM ‘s KYIbmypu Ta 1H.

[lincymoBytour HaBeAEHI MPUKIAAU, CTBEPKYEMO, IO B aKTax BTOPUHHOT
HOMIHAIlIT HaiiyacTime BiIOyBaeThCS 3MiHA CEMAHTHUYHOTO TIOJSI 3arajlbHOBKUBAHHUX
CIIIB, SIKI MEPEXOJATh 10 TEPMIHHUX CEMaHTHYHMX IIOJIIB, 3HAYHO 3BY)KYIOUH IPH
bOMY CBO1 CHHTarMaTU4H1 BJACTUBOCTI i 3HIDKYIOUM 3[IaTHICTH A0 CHOJYYCHHS 3
06araTbMa KOMIIOHEHTaMHU MOBU. AHAJOTTYHHMX 3MIH 3a3HAIOTh TAKOX TEPMIHH, SKi
MePEeXO0IATh 3 OJIHIET TEPMIHOCUCTEMH B iHIINY. [IpHunHaMu Takux mpoieciB y MOBI1
€: 1) 3MiHa TIOHATTEBOrO HANOBHEHHS; 2) 3MiHAa cepu BXKMBaHHS; 3) 3MiHA CeMaH-
THUYHOI CTPYKTYPH CJIOBa: i Ae(iHITUBHOTO i cUrHi(ikaTuBHOTO 3HaueHHs [11, 55].
Tak, 3aragbHOBXKHBaHE CIOBO nOpie BXOJUTD JI0 CEMAHTHUHOTO T0JIS «IIPOCTOPOBI
MOHATTS» U HA PIBHI CHHTarMaTUKH YTBOPIOE CIIOBOCHOIYUEHHS deped Anutl nopie,
8UCOKUU NOpie, pOOUHHUL nopie Ta iH. Y TEPMIHOCUCTEM1 MDKKYIbTYPHOT KOMYHI-
Kallii 11e cI0oBO HaOyBa€ IHIIOIO CEMAHTUYHOTO YTOUHEHHS: nopic inmepgepen-
yivinui. CUHTarMaTUYHa KOHKPETU3allisl TEPMIHIB BUPI3HAETHCS YITKICTIO, 1110 3yMOB-
JIFO€ TOYHE BKUBAHHS Ti€1 UM Ti€T TEPMIHOJIOTTYHOT OJMHULI BIIITOBITHO 0 KOHTEKCTY.

B3aemomnepexoiu Ha piBHI CEMAHTUYHUX T0JIIB BiZIOYBAtOTbCA i MK PI3HUMHU
TepMiHOCHCTeMaMHU. Tak, BUIIE3TaJaHUi TepMiH «(pUIbTP» BXOJUTH IO CEMAHTHY-
HOTO TOJIS «IpUJIad, TPUCTPOI», a HOro mepexiJ A0 TePMIHOCHUCTEMH MDKKYIIb-
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TYpPHOi KOMYHIKaIlii IPU3BOJUTH A0 CYTTEBUX 3MiH MPUTAMaHHUX HOMY CHHTarma-
TUYHUX BiacTuBocTell. [lpukinanum MetadOprHuHOTO CIOBOBXKHMBAHHS, KOJU TEPMiH,
3MIHIOIOYH XapaKTep CBOEI crieniani3aliii, 3a3Ha€e MOMIMPEHHS B MEXax IHIIUX ralry-
3€BHX TEPMIHOCHCTEM, Y MOBO3HABYIM HAyIll HA3WBAIOTh peTepMiHoorizamiero. Ha-
TOMICTh BTOPMHHA HOMIHAIlIS € CITOCOOOM OMOBIICHHS CIEI[iaIbHUX TOHSATH M-
XOM PO3LIMPEHHS] CEMAaHTHYHUX MOJIB 3arajJbHOBXHBAHOI JIEKCUKUA. MOXKeMo To-
TBEPJUTH, IO IPUKIATN TOTO YU TOTO CIOBOBXKHBAHHSA € CTPIKHEBUMH, 0a, HABITh
JIMCKYPCOTBIPHUMH, OCKUTBKH CTaHOBJISITH OUIBIIICTH Cepes 3araibHOi KUTBKOCTI W
BUPIBHSIOTHCS BUCOKOIO YaCTOTOIO B)KMBAHHSI.

OT1xe, BTOpMHHI HalilMeHyBaHHS (DOPMYIOTh CTPYKTYPHI 3B 3KH B MEXax Tep-
MIHOJIOT1i MDKKYJIBTYpHOT KOMYHIKAI[Il Ta B ME€KaX MOBO3HABCTBA SIK MAKPOCHCTE-
MU ¥ 3acBII4YIOTh BTOPHHHY HOMIHALIIO SIK OJUH 13 HAaWOUIbLI JIEBUX CHOCOOIB
BUHUKHEHHS TEPMIHIB, IO € 3aCO00M OMOBJICHHS TaTy3€BOT0 MOHSATTEBOTO arapary,
a BIATAaK 1 JUKepeJIoM KUTbKICHUX Ta SAKICHUX 3MIH Y OKpECJIeH1 TEpPMIHOCUCTEMI.
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METAPHOR AS A MEANS OF VERBALIZATION OF CONCEPTUAL
APPARATUS OF INTERCULTURAL COMMUNICATION

Abstract. By choosing the object of research of the given article the Dictionary
of terms of intercultural communication of F. Bacevych the central concern has been
focused on the secondary names of special concepts, which have acquired new quan-
titative and qualitative changes in the semantic aspect. The terms and term combi-
nations formed by metaphorization or metonymization of commonly used words and
re-terminology of known concepts of other terminology systems have been chosen as
the subject of the research. In view of this, the goal is to analyze the terms of inter-
cultural communication at extra-linguistic and systemic levels formed by means of
secondary nomination.

The syntagmatic specification of terms is distinguished by clarity that determines
the exact use of this or that terminological unit in accordance with the context, the
new concepts or realities appear on the basis of such syntagmatic refinements, and,
accordingly, new nominative units.

Mutual transitions within semantic fields occur between different terminological
systems. Thus, among a number of specialized terms we find: communicative barrier,
interference threshold, cognitive individual space, linguocultural field, communica-
tive noise, communicative filter, as well as language vitality, that is, its vital capacity,
cultural memory, national spirit of language, language aggression, fidelity to lan-
guage, prestige of language, name of culture and other and it has been established
that their transition to the terminology system of intercultural communication led
to significant changes of syntagmatic properties inherent to them.

It has been determined that examples of metaphorical word-use are pivotal,
even discourse-forming, since they constitute a specific weight of the total number and
are characterized by high frequency of use.

It has been proved that secondary names among the terminology of intercul-
tural communication form structural relations within its boundaries and within lin-
guistics as macro-systems in general and certify the fact of existence of a secondary
nomination as one of the most effective ways of occurrence of terminological inno-
vations, which is the fact of verbalization of the branch conceptual apparatus and
the source of the origination of quantitative and qualitative changes in the outlined
terminology system.

Key words: term combination, intercultural communication, secondary nomi-
nation, metaphorization, metonymization, re-terminology, verbalization, semantic
field, metaphorical use, conceptual apparatus.
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ETHOJIIHIT'BICTUYHUIM ACITIEKT BUBUEHHS
OUKOHIMIKOHY YKPAIHUA

Anomauia. Y cmammi npoananizo8ano emuocpagiyni 00CiioONCeHHs: 6UeHUX
XIX — nouamxy XX cm., axi pozensaoanu npooiemu yHKYioHy8aHHs HA38 NOCENEHb
y KOHmeKCmi C80€i HayKu. 3’ac08aHO MOYKU OOMUKY emHo2pad)ii ma HOBIMHbOI
2any3i HAyKOBUX 00CNIONCEHb — eMHOIHSBICMUKU. []08e0eHO, o emHONIHe8ICIUKA
MedHCye 3 emHONI02IEI0, KYIbMYPOIO2IEI0 Ma NCUXOJIH2BICINUKOIO 1 CNPAMOBYE C8OL
3YCUNTA HA GUGHEHHS Ccnocoois 8i003epKAIeHHsL 8 MOGI Ui MOBIEHHI OISLIbHOCI emHiu-
HOI' ceidoMoCmi, MeHmanimemy, xapakmepy, Mamepzaﬂbuoz ma OyXo8HOI KyIbmypu
Hapoody. Emuoninegicmuunuii acnekm 6us4enHs oukonmmony Ykpainu 6epe oo
yeazu emuoepagiyni gidomocmi, npome iHmepnpemyc ix He MilbKu uepes npusmy
emHO1021i, ane U AIH2GICMUKU Ma KYIbMmypu HA360MEOPEHH .

Knrwouoei cnosa: emuocpadhis, emuoninesicmuxa, OHOMACMuKa, OUKOHIM, em-
HIYHA CBIOOMICIb, MaAmMepiaibHa ma OYX08HA KVIbmypd.

IlocranoBka mnpodiaemu. [louatku ykpaiHchkoi eTHOrpadii cAraroTh JaB-
HBbOPYCBKHUX JIITOMHUCIB, YKpaiHChKUX JOKyMeHTIB XIV—XVII cT., Ko3a1pKoro Jiiro-
nucanns X VII-XVIII ct., 3apscHiBim B nepiii moioBuHi XIX cT. iMeHaMu npe-
CTaBHHUKIB TPHOX OCHOBHHMX OCEpEIKIB HayKOBO-JIITEPATYPHOTO pyXy B YKpaiHi —
XapkiBcbkoro, KuiBcekoro Ta JIpBiBchkoro. Iloasmwkaunbka npars ['miba Ycrnen-
cekoro 1a [3maina Cpe3neBcbkoro, Muxaiina MakcumoBuua tTa Onanaca MapkoBu-
ya, [Bana Barunesuua ta SlkoBa ['onoBaipkoro crpusijia cipsMyBaHHIO eTHorpadii
Ha HAYKOBY CTE3I0 1 TOPKHYIJACs HE TUIbKK TepPOiYHOrO0 MUHYJIOTO YKpaiHCHKOTO
Hapoay, KyAbTypH, NOOYyTy, 3BUYAiB, (DOIBKIOPY, ajle ¥ MovacTu Ha3B Mi3HAHUX
BOJIOWM, OCBOEHHX 3€Mellb, 3aMEIIKAaHUX OCellb. T0X Maiike 4depe3 JABa CTONITTS
OTIICTISl MAEMO MiJICTaBU MPUITYCTUTH, 1[0 CydacHA €THOJIHTBICTHKA MEPETUHAETHCS
3 eTHOTpadi€ro He TUTbKU MOYaTKOBUM CETMEHTOM €THO-.

Meta po3BiAKH — PO3MVISIHYTH OHOMACTUYHHUI aCHeKT eTHOTpadiuHUX Ta eT-
HOJIIHTBICTUYHUX CTYIH.

AHaJi3 gociaizkeHb Ta BHKJIA OCHOBHOro0 marepiajiy. MoBo3HaBYi BuC-
HOBKH BEJIMKOTO YKPAaTHCHKOTO HAYKOBIl, Mepiioro pekropa KuiBckkoro yHiBep-
cutery Muxaiina MakcuMOBHYa HIKOJIH He OyaM YHUCTO TEOPETHUYHUMH, BiflipBa-
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HUMHU BiJl )KUBOTO HapoHOTO cepenoBuia. Tox i Ilonmasa, Ilepescnas, Ilepexon,
3a CIIOCTEPEIKEHHSAMU JOCITITHUKA, MalOTh OyTH OPOPMIICHUMHU caMe Tak, 00 MMOJ0-
PO’ MiCTaMU Ta ceJlaMH Kparo MepeKoHalu ciiaBicTa-eTHorpada (a mamu Ou mepe-
koHatu ¥ [ladapuxka, sskuit Ha CnoB’IHCBKIN KapTi Mo3HA4YMB iX sk [lusmasa, Ile-
pesiciusv, Ilepuxkuns), MO caMe TakK 3aBXKIM TOBOPUJIH, MHcaIH i mumryth y [TiBe-
uHiit Pyci — Ilonmasa, [lepesicnas, Ilepexon [nuB. me 12, 329-344].

Cepen BITYM3HSHUX JOCITITHUKIB, ETHOTpa(iuHi CIIOCTEPEIKECHHS SIKUX JTAIOTh
MiJICTaBU CYIAWTH NP0 TeHE3y Ha3BH IOCENICHHs, HA3WBalOTh TaKkoX IBana Baru-
nesuua. Ovikonimu bap, bubno, bynie, Kynemamuui, Pynese, Conim, Tyxns Buna-
BaJIMCS BUCHOMY KEJIBTCHKHMH 32 MOXOJ/DKEHHSM, 00 3aceisuid Ta IMEHYBAIW iX
OolikH, a mpeakaMu OOMKIB, 3a OJHIEIO 3 BepcCiid, OyJI0 KeJIbTChKe IieM st 00iB; T'y-
YJIbCBKI 3K OWKOHIMU [leueniowcun, Ileuenin, Y3un, Y3ie Oyno kBamihikOBaHO SK
TIOPKCBKI, TI03asK CAaMUX T'YI[YJIIB IPOCBITUTEIh BUBOJUB Bl TIOPKCHKOIO TJIEMEH1
yuiB 5, 416].

«Ha3Bu wmicnieBocTeld — 1e HIOW 3aKkaM’ SHUIMA JOKYMEHT MpO TPYHT, IMep-
BICHY KYJBTYpPY, CHOCIO JKUTTS, Tpauilii, 3BUYai 1 po3ceneHHs Hammx npeakis. Has-
BU TIOCEJICHb MOXYTh SICKPaBO NMPOJEMOHCTPYBATH, SIKUM IIIJISIXOM iIJIa CJIOB’STH-
ChbKa KOJIOHI3aIlisA. Y BUNAAKaX, KOJW HEMAE ICTOPHUYHMUX JI0OKA31B, OJTHOWMEHHI TO-
MOHIMH TIEPEKOHYIOTh Y TOMY, IO TIOCEJIEHITI BUMIIUIM 3 MICIIEBOCTI TOTO K IMEHD», —
IUTYBaB BarmieBudiB moOparum 1o «pychbKid Tpidmi» SAkiB ['omoBambkuii yexa
Mapkisaa Kossipa y mepeamosi 1o «I['eorpaduueckoro cioBapsi 3amagHOCIIaBsH-
CKHXb U IOTOCIIaBSHCKHXb 3€MENb U MPUICKAIUXD CTpaHb» [6, 13—14]. CnoBHUK
Buaano 1884 p. y Binbui. YBaxanacs 15 npansg reorpadiqHoro, OJHaK CTaBUJIA T1e-
pen co0oro 1 €THOJIOTIYHE 3aB/IaHHs: TIOBEPHYTH Ha KapTH mictam Jlembepe, byo-
setic, Anom3zonw, Knseengpypm, Heuizay, @iyme, Pacyza Ta iH. iXHI mUTOMI1 HMEHHS
JIvgis, byoiesuyi (byobesuywt), 36onensv, Llenoseysb, Hosuii Cao, Pika, /{yopisHukx
TomIO [6, 5], MO3asAK «HIMITI, ITATIHIT, YrOpIll, TYPKH, 3aBOJIOIBIIN CJIOB SHCHKUMH
3eMJISIMU, HUIIMUIU MaM’ STKH HalllOHAJIBHOTO KUTTA, MepeKpydyBaiu reorpadidni
TepMiHM Ha CBid jaja, abo 3aMiHIOBAJIM X 30BCIM HOBHMH, 3alIO3UYCHUMHU 31 CBOET
MOBH CJIOBaMHU 1 TaK yBEJH CBOIO TonorpadiyHy HOMEHKIaTypy» [6, 3].

3rofoM Taky X IyMKy oOctoroBaB [Imutpo SIBopHHIbKMN. BuBuatouu kap-
torpadivHi JuKepesaa, OpUTiHaIbHI KapTH, aTiac il MaHu, o Oynu CKiIajaeHi 3a
yaciB icHyBaHHs 3anopo3bkoi Cidi Ta B mepuuii nepion micnd ii cKacyBaHHS, yde-
HUH npoaHani3yBaB IHTEHCUBHHI MpoILIeC Po3/iadi KOJHUIIHIX 3alOPO3bKUX 3EMEIlb
y BIIACHICTh HOBHUM rocmofapsM. Lleil mpoiiec cynpoBoKyBaBcs IMEHYBaHHSIM Ta
nepeiMeHyBaHHSIM TMOCEIeHb 1 YaCTUM BUKOPIHEHHSM KOJHUIITHBOL «HApOJHOTIOE-
TUYHOI» Ha3Bu [23, 177]. Binomuii icropuk Ta eTHorpad 3aKkjIuMKaB BIIMOBHUTHUCS
BiJ] Ha3B, IPUHECEHUX Ha CIOKOHBIYHO YKPAaiHCBKI 3eMJIl pocisHamu, OoJrapamu,
cepbamu, rpekamu, ardaHIsIMU, MoJijaBaHamu, Buxinsamu 3 Kpumy ta I'pemii, i
BMOTHBOBAHO TIOBEPHYTH BCE T€, 1110 OyJI0 PiTHUM, aBTOXTOHHHUM.

JIBi KHUTH JOpOkHIX HOTaToK — «Hapucu {ninpa» [1] ta «Hapucu {nicrpa»
[2] — 3anmumuB unrayam nuceMeHHUK-eTHOTpad Onexcanap Adanacke-UyxOuH-
ChbKHUil. Y mepiiii mpari onucaHo XUTTA Ha O6eperax JlHimpa BiJ MOPOTiB 1 10 THpP-
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Jla: HaBIramiro i TOpriBiro, OyaHI MICTEYOK i cill, MOOYT MemKaHiB Kamepuno-
cnasa, Kam’auku, cin Bonocvke T1a Bosmuecencvke, Onexcanopiscok, Tapaciska,
Ilokposcvke, Cmanicnasis, Ouakie. Y Npyriid — BIATBOPEHO MOOYT Bix cena Awnymu
BuIe Xomuna no J{HICTpoBChKOTO MMMaHy (HUHI 1Ie TepuTopis Ykpainu i Moui-
noBu). 3emii Bin Ouwyma (Anymu) no Xomuna aBTOp Ha3uBae pychbkoro bykoBu-
HOIO, a OeccapaOChKUX YKPATHIIIB yBakKae CIUTBHUMH 33 TIOXOJDKEHHSM 13 TaJIUIb-
KUMH. SIK apryMeHT Ha KOPHUCTh JIaBHBOT 3’BH YKpaiHChKOTO HacesneHHs y [1iBHIY-
Hiii Ta LlenTpanpHiii beccapabii ciayryloTh Ha3BM MICIIEBHUX HACEICHUX IMYHKTIB,
30KpeMa OMKOHIM Xominb — CIIOB’SIHCbKAa Ha3Ba MICTa, sIKa caMe B TAKOMY BUTJISAI1
(a He Xomun) 30epernacs B roBipIii MICIIEBOTO HaceJaeHHs [8, 66].

36ip Ta cucTreMaruzallisi TOMOHIMHOTO Marepiany, 30€peKeHOTO HapOJHOIO
nam’sITTIo, CTajdd HaJABa}XJIMBUM 3aBAaHHAM Juid Icunopa IllapaneBuua. Bin OyB
MEepEeKOHAaHUM, 10 HE TUTBKU Ha3BW MICT Ta Cil, ajie ¥ rip, JICIB, PiK, MOJIB YacTO
MICTATh y €001 3aK0/10BaHy 1H(OpPMAIli0, sIKa JONOMAarae BUSBUTH CIIAU MPUKPH-
TUX 3€MJICI0 CTapOBHHHUX mocenieHb [4, 139], a ramumpki oiikoHIMU [lomopsnu,
Tonosyi, Ieuenixcun, Ipycu, Ipycie kBamidikyBaB sk BigeTHOHIMHI [21, 44].

Ha BusiBneHHs €THOCTIIIB HA CYMDKHUX 3 YKpaiHOI TepUTOpisix Oyia cKkepo-
BaHa ctaTTs IBana ®panka «Cninu PycuniB y Cemuroposi» [20]. Ha migcrasi ana-
N3y GOHETHYHHX Ta MOPQOJIOTIYHHUX O3HAK TOTIOHIMIB YYCHHUH TOBOAHWTH MOOYTY-
BaHHS JAaBHIX CIIOB’SIHCHKUX TocelieHb Y TpancinbBanii (y Cemuropoi) [auB. mie
9, 43].

[Ipo eTHIUHMIA cimig B OHIMax aemnio 3rojgoM nucaB Mukona CymiioB. ABTop
CeMaHTHUYHOT KIacu(ikallii ONKOHIMIB TaTapChbKUMU 3a MTOXO/HKEHHSIM YBaXka€ Ha3-
BH TI0CeNIeHb Ay, banaxnes, Axmeo, I adaxciewuna, Axmupka, TATOBCbKUMU — Jlu-
moscvka, Jlumeuniexka, Jlumeunku, NOILChKUMU JIsuuku, JIsocvke, Jlaxoeuui. 11]o-
MpaBJia, CTOCOBHO OMKOHIMIB Bonwvka Mazoseyvka, Jlsuwuku Jloniwni, Jlawku I opiwni,
JLuuxu Koponiscwoki, JIuukie, Jlawxu Tlooopooichi, Jlaxosyi, Jlayvke, JIawku Ioc-
munHi, JIswku 3a6’sa3aHi TOCTITHAK MPUCTYXaBCsS 10 AYMKH CBOTO BUUTENs Oek-
canzpa [lore6Hi, kUil MpUIyCKaB, IO CEJIO MOTJIO PO3POCTUCA 3 XYTOpa, JIe KUB
sakuiicy Jlawxo, Jlaxoseyw. Tol Jluuko, Jlaxoseys 1 0OMHO3HAYHO JIAx08uy yXKe HE
Oynu MoJsiKaMu, a MajM Take MPI3BUCHKO / MPI3BUIIE, TOK HA MEPBICHUI €THIYHHIMA
CKJIaJl BKa3yIOTh Xi0a 110 Ha3Bu Jlayvke 1 Boia Mazoseyvka.

PymyHchKkMMH OMKOHIMaMU, a00 «yKpaiHCHKUMHU 3 yKa3iBKOIO Ha PymyHio»,
HazuBae Mukona CymuoB bpamywanu, Cmasuanu, Ilempewmu, Tpughonewmu;
Bonocvke, Bonowuno, Bonoxieka, Bonoxie fAp, Bonocvky Banakneiiky, Bonrocvkuil
Kym. OpHak TyT TakoX BapTO BIIAUTUTH «3€pHO BiJ] MOJIOBU»: YU CY(IKC -aH-u B
Ha3Bax bpamywanu, Cmaeuanu cupaBli «BKa3dye Ha PymyHito», un [lempewimu,
Tpughonewsmu — nepBiCHI HA3BU, a HE Mi3HINII, PyMyHaMHU MOJU(]IKOBaHI; YM He
crana banaxneiika Bonocvkoro micng 1712 p., sk Big LuanoBcskoro nepeima y
BJIACHICTH BOJIOCHKOTO CTOJIbHUKA JIMuTpis €Hakis, a Kym ctaB Borocvkum TUTBKU
TOJli, KOJIM OYB BiIaHU MMOJKOBHUKY PYMYHCBHKOTO roxo ukeHHs Lt AGazi?

Muxumun Ilepesiz neperBopuscs Ha Hikononv, FOpm Ha Onbeononn, 3’9BU-
mcst Auopianonons, Mapiynoaw, Opecmonons, @onunons TOMIO MICIA TOTO, K HA
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Oeperax A30BCHKOTO MOPSI TIOCEIHIIOCS Ta 3aCHYBaJIHM CBOI OCEIi Maiike BiCIMHAI-
IATh TUCAY TpekiB. [lam’sTh po cepOChKUX MOCeNeHIiB 30eperiacs B OMKOHIMax
Cepounisxa, Cepoka, Cepoynis, Cepbyniska, Bytiuesa (Byuuesa), Bykomuuesga, Te-
Keniesa, IPO HIMEIBKUX KOJIOHICTIB — B Ha3Bax IMOCeNeHb Jlanyue, Bopmc, ap-
muwmaom, Hetioopg, Briomengenvo, bBraromenmans, Pozenmans. Mukosa CymIioB
3acTepiraB: CHPSMOBYIOYM JIOCIIDKEHHS B €THOJIOTIYHE PYCIO, MOKHA HapOOWUTH
6araro mommiok. Tox ciig 1oOpe moMipKyBaTH, YH JIOTIYHO HAa3BHU MOCENCHb [/e-
yenieu ta Ileuenisicuno BUBOJUTH BiJl €THOHIMA neuewicu, a B OWKOHIMax Yyeyes i
Kpemenuye ydoauaru im’s mosioperibkoro xana Yyeu [16, 456-489].

Konu niHrBicTHYHI JOCIIDKEHHSI B LIApUHI OMKOHIMIKM B cepeanHi XX CT.
B3SUIM KypC Ha MPIOPUTETHICTb CTPYKTYpPHO-CIOBOTBIPHUX CTYHAIH HaJl JEKCHKO-
CEMaHTUYHUMH, TAKUX 3aCTEPEKEHB CTAJIO IIIe OUTBIIIE.

Hanpuxinmi XX cT. JIHIBOLIEHTPU3M IOCTYHNAETHCSI MICHEM aHTPOIIOLEH-
TpHU3MY, a OCTaHHIN TOKJIMKAB JI0 )KUTTS €THONIHTBICTUKY — «Tally3b MOBO3HABUOI
HayKH, 1110 BUBYA€E MOBY SIK TBOPUUH NPOAYKT ii HOC1s» [7, 8.

ETHONHrBICTHKA MEXYE 3 €THOJIOTIEIO, KYIbTYPOJIOTIEID Ta TICUXOJIIHIBICTH -
KOIO 1 CIpsiIMOBaHa Ha BHWBYCHHS BIIJI3€pKAJICHHS B MOB1 i MOBJICHHI €THIYHOI
CBIZIOMOCTI, MEHTAJIITETY, XapakTepy, MaTrepiajibHOI Ta AYXOBHOI KyJIbTYpHU HapoO-
ny. ETHOMHTBICTUYHUN HANpsiM Y MOBO3HABCTBI OPIEHTYE AOCTIAHUKA HA PO3TJIS
CHIBBIIHOIIEHHSI MOBU W JIYXOBHOI KyJbTYpH, MOBH W HApOJHOTO MEHTAJITETY,
MOBH ¥ HApOJHOI TBOPUYOCTI, IXHHOTO B3a€MO3B’SI3Ky Ta PI3HMX THITIB IXHBHOI KO-
pectionaeHIi [14, 163]. Ycsakuii miact mpupoHOT MOBH, IO BKIIIOYAE B cebe 0/ -
HUIIl 3 3arajibHOI0 JCHOTATUBHOKO CIPSIMOBAHICTIO, KOAYE 1H(OpMAIIiO MPO TEB-
HUW (parMeHT IIHCHOCTI, MPOMYIIEHY Yepe3 MPHU3My BHYTPIIIHBOTO CBITY HOCIS
MOBH, siKa yBiOpama B cebe 0COONHMBOCTI MOro TyXOBHOI KylbTypu. ETHOJIHT-
BICTMYHI JOCIIDKEHHS, 10 MArOTh CIIpaBy 3 MOJABIMHUM BimoOpaxeHHsM (ppar-
MEHTa JIIHCHOCTI — B CBIIOMOCTI HOCIs KyJbTYpH, ()parMeHTa CBiIOMOCTI — B MOBI),
CTaBJIATh, BIAMOBIHO, TIepe] COOOKO JIBa B3aEMOIIOB’ sI3aH1 3aBJIJaHHS: BU3HAUYUTH CIIe-
nudiKy HaIIOHATHHO 3yMOBJICHOTO CIPUUHATTS ()parMeHTa AIMCHOCTI Ta MOKa3aTh
0COOJIMBOCTI MOBHOTO KaHANy TpaHCHLil iHopmarlii mpo Takuil ¢pparMenTi aiiic-
Hocti. llogo TonmoHiMHOrO Matepiany, To 1e noAsiiiHe 3aBaanHs OneHa bepesouu
(dhopMyITIO€ Tak: BUSIBUTH CBOEPIIHICTH TOTIOHIMII IK MOBHOTO JpKepena iHdopMmaltii
PO IyXOBHY KynbTypy Haponay [3, 7]. Lla inpopmaris 3akinazgeHa Ha piBHI €THO-
TeHEeTUYHOTO KOJTy, T03asK JIOMHA MEPBICHO IMEHyBaJla 3aceleHHi 00 eKT 3 He0O-
X1THOCTI BUOKPEMUTH Ta 3a(pikcyBaTH BU3HAYAJIbHY HOTO O3HAKYy.

3HUIUTH 3aQiKCOBaHUI B OMKOHIMAaX €THOTCHETHYHHMH KOJ YKpaiHIiB Ta
BCIX THX, JJIS KOTO Halll 3eMJIi CTalld PITHUMH, a 3aCHOBAHI MOCEJICHHS MaJol0
0aThKIBIIMHOIO, HaMaraaocs MiCISBOECHHE BIOPSIKYBAHHS HAa3B HACEICHUX MYyHK-
TiB 1946 p. IIpo TOTaNbHI NepeiMEeHyBaHHS TOTO Yacy B YKpaiHChKiH OHOMacTH4-
Hill JiTEpaTypi BXKe € He OJJHA TPYHTOBHA po3Binka. [IpoTe eTHOreHeTHUHUH KO B
OlKOHIMax — 11¢ HabaraTto MIUpIle MUTAaHHSA, HDK Oa4uiid Horo rope-nepeiimMeHo-
ByBaui, CTUparouu 3 reorpadiqyHoi kapTu YKpaiHu Ha3BH noceneHb Jlawuxu, [lpycu,
Vepu, Ameseu tomo, T00TO Ti, 1110, Ha IXHIO JYMKY, OyJiu MMOB’sI3aHi 3 PI3HUMH €T-
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HocamH. «SIkmo 1o 1947 p. B olikoHimil Ykpainu Oyno BinoOpaxeno Outbine 30 Ha3B
HapOJHOCTEH 1 HaIlilf, HA 3Pa30K, OaAcKaku, 6or2apu, GipMeHU, 80J10XU, PeKU, KUP-
ausu, Kumauyi, Mo10aeanu, Moposa, Himyi, NOJAKU, NPYCU, cepou, mamapu, mypKu,
Yyeopyi, ¢ppanyysu, xopsamu, yuearu, yexu, weaou, ueeou, ameseu Tomo, TO MiCIsI
1947 p. yci Ha3BHM NOCENEHb 3 IMMHU €THOHIMaMHU B OCHOBaX Oyiio MepeiMeHOBaHO,
B TOMY YHMCIIi i OMKOHIMU 3 aTpUOYTOM pycbKull Ta YKpAiHCbKull, K1 CIpUAMancs
SIK TOTOXKHI. BHHATOK 3p00JIcHO JIMIIIe IS Ha3B pociticbkull, pociticbke» [5, 228].
Jlo TOro * CHOTOJHI MEPEKOHYEMOCS, 10 eTUMOHAMU OWKOHIMIB Jlawxu, IIpycu,
Vepu, Amescu To10 HAa Yac 3aCHyBaHHS Ta IMEHYBaHHSI [TOCEJIEHb MOIJIM OyTH HE
€THOHIMH, a aHTPOTIOHIMH.

Biraniit XKaiiBopoHok /i UmrocTpaliii TOUOK NMEPETUHY MDK €THOJIIHIBICTH-
KOI0O Ta OHOMAacTHKOIO IPOCTEKYE JIesKl OHIMHI Ta €THOHIMHI Iapajeni B Ha3Bax
pPIUOK 1 HaceleHUX MyHKTIB Ykpainu, XopsaTii Ta CepOii: KOJU 1 SIK BUHUKIU
Ha3BU pik Xopsamxa na Kuismuni, Cepbenv ad6o Cepoun Ha IBano-dpaHKIBIINHI;
SIKHA MOTHB IMEHYBaHHS HHU3KH TocesneHb Tak 3BaHOoi HoBoi Cep6ii Ha [IpaBoOe-
pexHiit Ykpaini ta B CrioB’siH0-Cep06ii cyuacHoi Jlyranmunu, JJoneuunnu i Ilon-
TaBIIMHK; YoMy Ha JKutomupiuHi € HaceneH1 nyHKTH Cepou, Cepouniexa, Cepbo-
Cnobioka Ta iu.; 3Binku B Xopsarii B3sutrcs Zitomir, Malin, Kiyev, Kiyevci, Kiyevo,
Kiyani tomro [7, 32-33].

Csoro yacy Bomomumup HUKOHOB BHOKpEMITIOBaB y TOMOHIMAax TPH IJIAHU
3Ha4YeHHS: 1) TOTOMOHIMHUHN (€TUMOJIOTIUHHUI); 2) BJIaCHE TOTIOHIMHMM (reorpadiy-
uuil); 3) BigronoHiMuui (acomiatuBHmit) [13, 57-61]. V takomy po3pizi MokHa
MPOCTESKUTH W €THOKOJ B OWKOHIMAaX: JIOOWKOHIMHE 3HAYCHHS — MOTHBAIIiS OHWKO-
HiMa €THOHIMOM a00 1HIIOK €THIYHO MAapKOBAHOK OJMHUIICIO; BIACHE OMKOHIMHE
3HAYCHHS — OMKOHIM SIK €THOHAa3Ba; BIIOMKOHIMHE/TIOCTOMKOHIMHE (OCTaHHIA Tep-
MiH 32 MuxaiiiioM TOpUMHCHKUM) 3HAYEHHS — OMKOHIM SIK CUMBOJI 200 €THOCHMBOJL.

Jootikonimne 3nauenns. 3akapnarcbke ceno Himeyvka Moxpa Oyio 3acHo-
BaHe aBcTpiiickkumu noceneHisiMu y X VIII cr. y BepxiB’i piku TepecBu Outs cena
Mokpa (o mam crano imenyBatucsi Pycvka Mokpa). Atpubyt Deutsch y nasBi
Deutsch Mokra yka3yBaB Ha 3aceneHHs 10auHU Mokpa (Ha no3aceneHHs cena Pyco-
ka Mokpa) xonoHictamu 13 3anpiikammepryta. OTxe, €THOHIM Hiveysb (YTBOPEHUN
BiJl HOTO aTpUOYTHBHUN KOMIOHEHT Himeyvka) Mae JioriuHe mosicHenHs. Haro-
MICTh HE JIOBOJUTHCA CTBEPAHO FOBOPUTH MPO BIUIUB €THOHIMA HiMeyb HA TBOPE-
HHS Ha3BU noceneHus Hivwun (xomumne Hivuun (1455-1469 pp. — Niemczyn [10,
104], a 3a mpunymieHHsiM Muxaiina Xynamia, komuiiae Henuun [22, 242-243]). 3a
CTPYKTYpPOIO OMKOHIM — BHpa3HUN TOCECUB Ha -uH. XTO Ta KiHKA, SKi Halexao
JaBHE celo Ha TenepimHii [Bano-OpankiBimuHi: Oyna BoHa moiMeHoBaHa Hivkoro,
gk Onenka Hbmka, npo siKy 3rajgye iMmeHocinoB Mukousas Tynukosa [19, 462], un
Oyna ‘mimxenero’, ‘Opysrcunoro nimys’, ‘HiMow0 JHCcinkow’; ‘uuciocy Hernkoio (HeHb-
Koto, mamip '10)’? 3anuTaHp 06araro, a BiAMOBIIb XOBAETHCS 33 CKPYIKAISIMH ICTOPI,
y CTapHX JOKYMEHTaX, 3ary0lieHux O ApeBHbOro [ anmnua.

Bnacne otixonimne snauenns. ETHOHa3BOIO MOKEMO KBaJipiKyBaTH OMKOHIM,
MOTHBOBAaHHI €THOCUMBOJIOM. OJTHAK HE KOKEH OWKOHIM, a TUTbKU TOMU, SIKUU MPU
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IMEHyBaHHI, a 4YacTille Npu nepeiiMeHyBaHHI HaOyB cuMBosi4HOI ¢QyHKuii. Taxk,
OJITHUM 13 HAWBITOMIIINX 3HAKIB YKpPaiHCHKOI €THOKYIBTYPH € Kaiuua. B Ykpaini
ChOroJiHI MOOYTYIOTh 84 Kanuwnisku i 11 mocenenbs Kanunose. Pi3HI MOTHBH BH-
HUKHCHHS ITUX OWKOHIMIB. SIKk TIpaBwIIO, I1e BIIMIKPOTOTIOHIMHI, BiTAaHTPOIIOHIMHI,
BIJIaTICNIATUBHI JICPUBATH 1 TUTPKM YacTHHA 3 HUX — INTy4YHI, CHMBOJIYHI yTBOpe-
HHs. Ta mompu Te, mo koxHa Kanuniska/Kanunose Mae CBOIO Te€HE3y Ta iCTOPIrO
BUHUKHEHHS — ChOTOJIHI CIPUAMAIOTHCS 111 Ha3BH K OWKOHIMHI 3HaKH YKpaiHCHKOT
CTHOKYJIBTYPH.

Ilocmoiikonimne 3nauenns. «Jlyxom cuMBOJy NpoitHATa Besl pinocodis ime-
Hi», — cTBep/ukye FOpiit Crenanos [15, 65]. ToMy B €THOJIIHIBICTHII TaK BaXKJIUBO
MIPOCTEXUTH MEXaHI3M CHUMBOJII3allli OHIMa, IO TOTO K OHIMa HE JITepaTypHO-Xy-
J0’)KHBOT0, HE aHTPOIOHIMA K HAOUIbII KYyJIbTYPOEMHOTO 1 HE MIKPOTOIIOHIMA SIK
CTBOPEHOTO MEPEBAYKHO KOJICKTUBHUM HApPOIHUM JIOCBIZIOM, a PEATHHOTO OMKOHIMA.

[Iporec mepeTBOpPEHHS BJIACHOI HA3BM B CHMBOJI, TBOPEHHS KOHOTATHBHUX
OHIMIB 200 KOHOTOHIMIB, 1 IIHpIIE — TEOPETUYHI 3acali OHOMACTHYHOI KOHOTAII]
3HAWIUIM CBOE Miciie B npausx €srenis OtiHa, a gani — Jlapucu bymtsn, [Nanunau
Jlykam, Bikropii Kannu, Onekcannpa Tapanenka Ta iH. Jlo npuknany, Onexkcanap
Tapanenko 3 MOKIWKaHHAIM Ha «ClIoBapb KOHHOTATHBHBIX COOCTBEHHBIX HWMEH)
€prena Orina [17], BUMaIioBaB CBO€EPIIHY KOHOTAaTUBHY «COITIOJIIHTBICTHYHY Kap-
TY» YKpaiHChKOI TOTIOHIMIT 3 aKI[EHTOM Ha O¥KOHIMax (TomoHiMax) babun Ap, I'y-
naunone, Kuis, /[oneyvk, Xymip-Muxatiniecoxuu, [lepesicnas, [lonmasa, Jlvsis, Cesac-
monoav, Qdeca, bamypun, Kpymu, bazap, bepecmeuko, Kosmi Boou, Konomon,
Kobunaxu, Xayanemiexa, 3auenuniska, Kmepunxa, bepouuie, Odeca, Yoproobunv,
Ipun ’smv, Anuescvk, Hosobozoaniexa [18, 14-36]. CroroaHi Taky KapTy 3 BEIH-
KUM 0OJIEeM MOXKEMO JOTOBHHUTH OHMKOHIMaMu Aegdiiska, Bannosaxa, /[ebanvyese,
Lnosaticox, Cmanuys Jlyeancoka, a 3 BIpOIO Ta ONTHUMI3MOM — Ha3BaMu bykogew,
Konouasa, Oniwns, I[lempukiexa TO1IO.

ba3oro a1 kKoHOTOHIMI3AIlIT CTa€e MEBHA BIIOMICTH BJIIACHOI Ha3BHM B COIliyMi,
HAsIBHICTh Yy BJIACHIM Ha3B1 SICKpPABUX KOHOTEM, 1[0 MOXKYTh MPEICTaBIATH 1 3aCTy-
MaTH MOHATIMHUI JEHOTAT 3arajibHOi Ha3BU; CTEPEOTUIHICTH 1 MOBTOPIOBAHICTH
CUTYyaIlill, 3IaTHUX «PO30YAUTH» TaKy KOHOTEMY; MOKJIMBICTh OpPIEHTYBATHUCS Ha
OTpalbOBaHy MOBHOIO MPAKTUKOIO MOJIeJb TBOPEHHS TaKOi CEeMaHTUYHOI CTPYK-
typu [11, 186-193]. OnHak, SKIIO KOHOTAIs — 1€ IIJISX MEePeTBOPEHHS T'OTOBOI
BJIACHOT Ha3BHU B CUMBOJI, TO «reorpadidHo-IaHamadTHI, TeOMOIITHYHI, KJIIMaTH4-
Hi, TOCTIOIaPChKO-NMOOYTOB1 YMOBHU XUTTS JIOJUHU (POPMYIOTH MOBEAIHKOBI O3HA-
KM, MEHTAJIITET, yXOBHE €CTBO €THOCY» [7, 164], 10 HeMUHyYe MO3HAYae€ThCs Ha
TOMY MIEPBUHHOMY CIIOBI, IKUM JIIOJITHA HOMIHY€ Ti3HaHUN, CTBOPEHHH, 3aceneHuit
reorpadiuHuil 00’ €KT (Ha TOTOMOHIMHOMY IIaH1 3HA4YeHHS, 3a Bonoaumupom Hu-
KOHOBMM). MarepianbHa Ta JyXOBHA KyJIbTypa, OJUHUILI JOBKULIS 1 BaroMi peaib-
Hi Ta ippeajbHi KBAaHTH BTUIIOIOTHCS B CIIOBO-HA3BY 1 II€ CJIOBO cTae 00pa3oM, Maii-
e TMOBCSAKYAC HAIlIOHATILHO MapKoBaHUM. Tak BiacHa Ha3Ba BOHWpae B cebe myX
qacy i MpocTopy, 00 CTaTH CUMBOJIOM IbOTO AyXy. Llei mporec Moxke OyTu mpu-
poaHuUM a00 MITYYHUM, TOBrOTPUBAIUM a00 MUTTEBUM, OUTBIIT a00 MEHII BIAIIUM,
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ajie BiH 3aBXXJIM BHHUKA€ 3 HEOOXIIHOCTI iIMEHYBaTH 00’ €KT, MiOpaBIIX ISl IIOTO
Takui BepOAIbHUI 3HAK, SIKHU € camMe B TOW 4ac 1 caMe Ha Tiid TepuTopii HalmIo-
peuHimuM. Ynu TOBOPUMO TPO IMEHYBaHHSI, KOJIM Ha3Ba 3aCEICHOTO 00’ €KTa YITKO
KOpelloBaJia 3 00’ €KTOM, MMPUMITHIM Ha TEPUTOPIii, Y BOHA JaBaja BiIMOBIAb HA
MMUTAHHS, XTO TYT TOCEIUBCS, KOMY 0CaJia HAJCKHTh, SIKE 1€ TIOCEICHHS, Y YHUIO
4ecTh Horo Has3BaHo Tomio. OTXe, MPoIeC HAPOHKCHHS OMKOHIMA — IIe Bii3ep-
KaJICHHS B HBOMY JIYXOBHOI KYJbTYpH Ta KYIbTYPH TOBKULIA, siKa (IS KyJIbTypa)
BOJICIO JIOJTi CTa€ IOTO CUMBOJIOM.

3po3yMizio, MO0 HAMONMTUMAIBHINION JDKEPEIbHOI 0a3010 IS 3A1HCHEHHS
€THOJIIHTBICTUYHUX AOCIIKEHb 3 OHOMAacCTHKU € MIKpoTOnoHIMHU. CaMe «HapoiH1
TOTMOHIMHUY», SIK YaCTO HA3WBAIOTh 1M KJIac OHIMIB, € BHUpa3HUKaMU TJIMOWMHHOTO
ABTOXTOHHOTO €THOKOJY, 00’€KTHMBAaTOpaMH HemiapoOHoi iH(opMarlii mpo 3acodu
Ta CrocoOu HalIOHAJIBHOTO IMEHYBAaHHS reorpadiyHoro mpoctopy. 30epekeHi Ta
OTMKCaHl MIKPOTOTIOHIMU MOJIENIIOIOTh MOBJICHHEBY KapTUHY CBITY, a OTPAKTOBaHI
3/1€0UIBIIOTO B JYCl HAPOJHOT €TUMOJIOTT], CTal0Th €THOKYJIBTYPHUMHU KOHIIENTAMH,
KYJIbTYPHHM CMHCIIOM CJIOBa-Ha3BH. OJIHAK BEIWYE3HUU OOIIMP CYYacHHX Ha3B
HaceJIeHUX MYHKTIB TaKOXK MOTHBOBAHO MIKPOTOIMOHIMAMH, 70 MPHUKIIAIY, Mocese-
uus [ai (JIB., 2, Cwm., Tp.), l'ait (dun., XK., Ks., PB., 2, Cm., Ups., Upk., UpH., 2),
Taiiku (Bn., Xt., I1n., PB.) — ykpaiHCchKki cena ¥ iMeHyBajia iX JIIOJMHA HE TUTBKH
TOMY, 110 BOHA MOCENUJIACS y 2ar, 2asx, 2aukax, a 1 Tomy, 110 BOHA JymMaia 1o-
yKpaiHChKkH. |, HaBmaku, He MO-YKpaiHCHKM MHCIWIM HOMIHATOpH cul bepesosa
Powa (Upn.), Becera Powa (Jun.), Powa (Ox., Cm., UpH.).

[IpaBunbHEe NPOUYMTAHHS TEPBICHO MOCECHBHUX HAa3B HACEJIIEHUX ITYHKTIB,
BIIaHTPOTIOHIMHMX, BIIMAaTPOHIMHUX OWKOHIMIB, JCpHUBATIB BiJl POJWHHHX Ha3B
TOILIO TaKO JIa€ MOXJIUBICTh BECTH MOBY PO CBITOTJISIA, MEHTAIbHICTh Ta €THO-
HaJISKHICTh JIIOJIMHA-HOMIHAaTOpa. B aHami31 Takux muTaHb yoayaemMo mepcrneKTH-
BHM HAIIKX MOJAJIBIIMX CTYHiM.

BucnoBku. OTxe, eTHorpadiyHi JOCIIHKEHHS, 3alI0YaTKOBAaHI B OCHOBHOMY
B XIX cT., MABOAMIM BYEHUX JI0 BHCHOBKIB E€THOJIIHI'BICTUYHOTO Xapakrepy. 3
BHOKPEMJICHHSAM Ha MEXI1 3 €THOJIOTIEI0, KYIbTYPOJIOTIEI0 Ta MCUXOJIIHTBICTUKOIO
€THOJIIHTBICTUKH BUSIBIICHHS €THOKOJY B OMKOHIMIKOHI CTajJ0 OCOOIMBO aKTyalb-
HUM. ABTOXTOHHICTh Ha3BH IOCEJIEHHS TOBOPUTH MPO CIOKOHBIYHICTH 3aceleHOi
yKpaiHISAMH 3eMJIi, MIrpaliiHi MPOIECH CYIPOBOKYIOTHCS MEPEHECEHHSIM IMEHY-
BaHb PUIHUX OCENb, HAI[IOHAIIbHUI KOJOPUT OMKOHIMIB 30epiraeTbcs abo Bimpo-
KYETbCS MOTPH CYCIUIbHI 3MIHM Ta NOJITUYHI BiIHHS, a IITYYHI 1I€0JI0TYH1 Ha3BU
MTOMUPAIOTh Pa30M 3 €T0X0I0, SKa iX HapoIua.
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Abstract. The article analyzes the onomastic aspect of ethnographic and eth-
nolinguistic studies. It gives an overview of ethnographic research of the nineteenth
and early twentieth centuries (M. Maksymovych, I. Vahilevych, Y. Holovatsky, O. Afa-
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nasyev-Chuzhbynsky, I. Franko, I. Sharanevych, D. Yavornytsky, M. Sumtsov, etc.)
who considered the issues of ethnography, the problems of functioning of the names of
settlements. It highlights the points of contact of ethnography and modern branch of
scientific researches — ethnolinguistics. The author proves that ethnolinguistics borders
on ethnology, culturology and psycholinguistics, and focuses its efforts on studying
the reflection in the language and language of ethnic consciousness, mentality, cha-
racter, material and spiritual culture of the people. Ethnolinguistic studies deal with a
double reflection (the fragment of reality — in the minds of the bearer of culture, the
fragment of consciousness — in the language); it sets two interrelated tasks: to de-
termine the specifics of the nationally determined perception of the fragment of rea-
lity and to show the features of the linguistic channel of the translation of informa-
tion about such a fragment of reality. The implementation of the ethnolinguistic code in
oikonyms at the level before the oikonym (etymological), actually the oikonym (geo-
graphic) and post the oikonym (associative) meaning. The motivation of the oikonym is
determined by ethnonym or other ethnically marked unit; analyzed by separate oiko-
nyms as ethno names, others — as symbols or ethosymbols. It is proved that the auto-
chthonousness of the name of the settlement speaks of the primacy of the Ukrai-
nian inhabited land, migration processes are accompanied by the transfer of names
of native dwellings, the national color of the oikonyms is preserved for centuries or
revived despite social changes and political trends. Summerzing the above, the eth-
nolinguistic aspect of the study of the oikonymicon of Ukraine takes into account
ethnographic information, but interprets them not only through the prism of ethno-
logy, but also the laws of linguistics and culture of creation.

Key words: ethnography, ethnolinguistics, onomastics, oikonym, ethnic cons-
ciousness, material and spiritual culture.
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ITEOTPA®IUYHA JUPEPEHIIALIIS
YKPATHCBHKOI PEJITTMHOI ®PA3ZEOQJIOITI

Anomauia. Y cmammi oxapakmepuzoeaHo penicitiny pazeonocito 8 ideo-
epacghiuvnomy acnexmi. 30iticHeHo i0eoepaghiunutl onuc penieiiHux pazeonoeiyHux
O0OUHUYb, SKI NOUEPNHYMO 3 JIEKCUKOSPADIUHUX A HAPOOO3HABYUX Npayb, nyoniyuc-
MUYHUX ma peniciuHux mekcmis, iHmepHem-pecypcis. Buokpemneno ma onucano
mpu memamuyti nojs: «XpucmusHcbKi meoHimuy, «Penieitino-0ionitina cumeonikay
ma «CeaweHnutl 4acy, sKi CK1aoarmscs i3 memMamuyHux 2pyn, CeMaHmudHux nio-
2pyn ma CUHOHIMIYHUX PAOJIs.

Knrwowuoei cnosa: peniciiina gppazeonocis, paseonociuna oOuHuYys, penicitii
@pazeonociuni oounuyi, ideoepapiuna ougepenyiayis, memamuyHi nois, mema-
MUYHI 2pynu, CeManmuyHi nioepynu, CUHOHIMIYHI pAOU.

ITocTanoBka nmpodaeMu. 3MIHH y )KUTTI YKPAiHCHKOTO CYCHIJIBCTBA HAIpPH-
kiHmi XX — moyatky XXI cT., moB’s3aH1 3 IepaJsHI3aIli€o Ta jeareizaiiero, yBe-
JICHHSI B HAYKOBH TUCKYPC TTHOMHHOTO PO3YMIHHS JTyXOBHOI CYTHOCTI MOBH SIK
Ba)XJINBOTO YMHHUKA HAIIOHAIBLHOT KYJIBTYPH, IO B YKPATHI[IB MMOHAJ TUCSYOIITTS
(dbopmyBanacs sIK XpUCTUSHChKA, aKTyaTi3yBajl BUBUCHHs 3aTa0yiliOBaHUX TOTAIi-
TapHOIO CHUCTEMOIO BEpOAbHUX 3aC00IB PEIIrifHOTO 3MICTY, sKI PENpPe3eHTYIOTh
IIHHICHI opieHTaIlii HOCIiB MOBH. Cepell HUX Ha OCOOJIMBY yBary 3aciiyrOBYIOTh pe-
TiriiiHi ¢pazeoNoriyHi OMHHUIIL, CYKYIHICTh SKUX (opMye OaraTthii MOBHUIN TIACT —
peniriiiny ¢pa3zeosnorito.

BuBuarouu peniriiiny ¢pas3eosnorito, JOUUILHO BpaXOBYBaTH TaKUI aKTyalb-
HUM HanpsM Ppa3eooTiyHUX AOCIIIKEeHb, K ineorpadiuHa xapakrepuctuka dpa-
3eostoriunoi oauuuni (mami ®O). B imeorpadiuniii kimacudikarii, ska nepeabayae
IpyIyBaHHsS Marepiany 3a TEeMaTHYHUM IPUHIMIIOM, KOTHITHBHA TapajirMa BUOK-
pPEMITIOE TIEBHI CEMAaHTUYHI KOMIIOHEHTH, CIIBBIAHOCHI 3 THIIOBUM YSBIECHHSIM a0o0
MIEBHOIO «TEMOIOY» SIK CHCTEMOIO KITFOUOBHUX CIIiB, MOKIAJCHUX B OCHOBY TBOPEHHS
(bpazeosnorizmia.

CyuacHi focniiHuky, cnupatounck Ha npaio FO. lpanina «®pazeosoriyna
imeorpadis (mpobremaTHKa ITOCIIKEHb)» [7], BKa3ylOTh Ha MEPCIEKTUBH PO3BUT-
Ky ¢pazeonoriunoi izeorpadii 3 MeTor0 moganbioi anpodarii MeTOAUKH i1eorpa-
¢bidHOTO OMHCY, OCKLUIbKH OaraTwii (ppazeonoriyamii GoHI yKpaiHCHKOI MOBH I OYi-
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Ky€ JIeTAJIbHO1 CHCTeMaTu3allii B izeorpadiyHOMy acrieKkTi. AKTyaJbHOO € mpoliiema
cucreMaTH3anii ¥ onucy Takux (ppa3eosOTIYHUX MIKPO- Ta MAaKPOCUCTEM, SIKi pa-
HillIe 3IMIIATIKCS 11032 YBArok NOCTiMHUKIB. /|0 HUX, Ha HaIly TyMKY, HaJICKUTh
peniriiina ¢paszeonoris, sika, xo4 i Oyjga BUIy4eHA 3 aKTUBHOTO BXXHUTKY Ta Hay-
KOBOTO 00iry B ToTanirapay 100y, BiIpoKye CBOI MO3UIII{ B YCIX CTHIISIX Cy4acHOT
YKPaTHCBHKOT JITEpaTypHOT MOBH, OXOILTIOIOYN YuMary KUTbKicTh PO, 00’ eaHaHnX
TeMaMu «bory, «XpUCTUSHCHKA peirisy, «biomis».

AHagi3 gociigKeHb. YKpalHChKI MOBO3HABIII aKTUBHO JOCIIDKYIOTh MUTA-
HHs TUTonorii @O, BHOKPEMITIOIOUN 3a3BUYail CEMAHTHYHY, CEeMaHTUKO-TPaMaTHYIHY,
CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYHY, T€HETUYHY, (DYHKLIOHANbHY, ieorpadiuHy, eKCIpecHBHO-
CTWIICTHYHY, NepeKIaJJ03HaBuy Ta 1HII Kiacu(ikamii 3 MOy CTPYKTYpH, MOXOI-
xeHHs, pyHkuionyBanHs @O Tomro [13].

VY cydacHiil (paseonorii HU3Ka Mpalb OPHUCBSYEHA 11e0TpadiyHOMY OIUCY
¢dpazeonorizmiB. Sk 3a3Havae XK. KpacHobaeBa-Hopna, Ha mouarok XXI cT. imeo-
rpadiyHi kinacugikaii QyHKIIOHYIOTh Y MeXaX KOHUENTYaJIbHUX KapTUH CBITY, a
KOHIIETIT MOKe OyTH TeMoio ¢pazeonofisi abo pyOpuxoro imeorpadiunoi kimacudi-
KaIlil, BAKOHYIOUH (DYHKIII0O MapKepa BBEJCHHS B CBOEPiIHUI MOBHU#T pocTip [3].
VYkpaiHChbKI MOBO3HaBII BUJUISIIOTh (PpazeoTeMaTHUHI TPYNH, L0 CKIAJAI0ThCS 3
(dbpazeoceMaHTHYHUX TOJIB, a y MeXaxX Ha3BaHUX IOJIB BUAUIAIOTH BapiaHTHO-
CUHOHIMIYHI TPYIH, A0 CKJIAIy SKMUX MOXYTh BXOIUTH (hpa3zeoCeMaHTUUHI PsiIH
(B. Yxuenko) [13, 52-56], abo okpecaO0Th TaKy MOJIEIb: CHHOHIMIYHUNA DS —
CEeMaHTHUYHA TpyIa — CEMaHTUYHE I10JIe — TeMaTH4YHa rpyrna — TeMaTH4YHe MoJe — 171e0-
rpadiuna rpyna — imeorpadiune mose — apximose (FO. IMpaxix) [13, 40]. Bapro
BII3HAYUTH, L0 JUIsl pO3TIsiay cakpaibHOI chepu I1. MaubkiB BUOKpEeMHB I1’ATh
MOHATTEBUX MOJIB («CBSIIEHHA 0C00a», «CBALICHHA [is1», «CBSIIEHHUN MPEIMET,
«CBSAIICHHE MICIIE», CBAMIEHHUH Yac») [5]. AKTHBHI DOCIIIKEHHS HAIiOHAIBHO-
JyXOBHOI crieri(iku MOBH B PYCJIi KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH Ta aHTPOTIOIIEHTPUY -
HOTO MPUHIIUITY PO3IJISILy MOBHUX SIBUII aKTyalli3ylOTh BUBUEHHS peniriiHoi ¢pa-
3eoJ1orii B imeorpadivHOMY aclekTi, IO JIa€ 3MOTY BH3HA4YaTH TEMaTHYHI TPYIH
(dhpa3eM siIk MOBHUX 3HAKIB BTOPUHHOI HOMIHAIIi1.

Merta cTaTTi — OXapakTepusyBaTu peiiriiny ¢paseosorito B imeorpadiu-
HOMY acmeKTi, 3A1icHUTH iaeorpadiunuii onuc POO, sKi mOYeprnHyTO 3 JEKCUKO-
rpadiyHMX Ta HAPOJO3HABUMX Mpalb, MYONIMUCTUYHUX Ta PENIrifHUX TEKCTiB,
IHTepHEeT-pecypciB, BHOKPEMUBIIN TeMATUYHI MOJIs, TEMAaTHYHI TPYIH, CEeMaHTUYH1
HIACPYNH Ta CHHOHIMIYHI PSIN.

Bukaan ocHoBHoro marepianay. IIpu Buokpemiensi rpyn POO B ineorpa-
(biuHOMY acHeKTi CHMpAaEMOCh Ha Kiacudikauito, Ky po3poous 0. Ipagin. V wiit
npaui BuaiieHo temaruuHi nonst (TII) peniriiinoi ¢pa3zeosorii, 10 ckiamy SKUX
BXx0oTh TeMaTuuHi rpynu (TT), y skux MoxHa BUSBUTH ceMaHTH4HI rpynu (CI)
ta cuHoHiIMIuHi psiau (CP). OkpiM TOro, BUOKPEMITIOIOUH PENiriiiHy (pa3eoiorito,
OepeMo 10 yBaru pesiriiHy CeMaHTHKY, KaTeTOPil0 «CBALICHHOTO» Ta «CUMBOJIIY-
HOTO», KOHLENTYaJIbHI HAWMEHYBaHHS PeiriiHoi cepH, siKi € OCHOBHUMH KOMIIO-
HEHTaMHU pemiriiHux ¢pazeM. ExcTpanostoroun BUCHOBKHM CYYaCHHMX YKPaiHCBKHX
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MOBO3HABIIIB, 3p0O0JIEHI Ha OCHOBI JIOTIKO-TIOHSATTEBOTO MOJICITIOBAHHS CAaKPaJbHOT
nexcuku Ta KoHnentochepu boe (I1. Manwkis, H. [lypsiesa) [5; 6; 8; 9], y cxiani
peniriiiHo1 (hpazeosiorii Ha OCHOBI OIPAIIOBAHHS 310paHOTO (PPa3eoIOTIUHOTO MaTe-
piaiy BUAUTIEMO TPU TEMaTHYHI OIS «XPUCTUSHCHKI TEOHIMIY, «PemiriitHo-0i0-
JiifHa cUMBOJIiKay Ta «CBsIIEHHUNA Yac». TeMaTnyHe moJie po3yMieEMO SIK 3HAYHY
CYKYITHICTh CTaJIUX CJIOBECHHX KOMILIEKCIB, 00’€JHAHUX 3araJibHOI TeMOIO abo
CEeMaHTHUYHOIO 03HAKOIO.

TemaTuune noje «XpucTussHcbki TeoHiMu». bimpmricte @O, ski penpe-
3eHTYyI0Th Boxi iIMeHa, TOX0 ATk 13 010miitHUX TekcTiB. OqHAK, SIK TTOKa3aB aHaJl3,
peniriiiHa MOBJICHHEBA MpPaKTHUKa JOMOBHWIA 11 TPYNU (TEKCTH MOJUTOB, IMICEHb,
HapOJHOMIOETUYHUX 3BEPTaHb) HU3KOIO OpUTIHAIBHUX (pazeosnoridmis. I1. Marip-
KiB, aKIIEHTYIOUM yBary Ha KaTeropii «CBSAILIEHHOTO», 3a3Havae, 110 0COOIUBY, a0-
COJIFOTHY CBSTICTh 00’€KTUBYIOTh boxi imeHa [5, 193]. ¥V Buokpemiienni POO s
KaTeropis Mae BU3HauaibHe 3HaueHHs. Sk 3a3Hadae O. CimoBuu, y Tekcrax Ho-
BOro 3amnoBiTy nepBicHUI 00pa3 bora mae Tpu imocTaci, KOKHa 3 AKX OTPUMYE
okpemy Ha3By: bor-Orenp, bor-Cun, bor-J/lyx Csruii, 1 111 Tpu KOHIIeNITH B €BaH-
renii 00’enHaHi cripHUM iMeHeM — CBsita Tpoitus [11, 284]. 1 xoua nmpo Mapito B
€BaHrenifax 3ragyerscs Iyxke maio, oopas boxxoi Matepi nomupenuil B ykpain-
CHKHX TIOCTMYHHMX Ta MOJUTBEHHHMX TekcTax [l, 164], BepOamizoBaHUN HH3KOIO
CTIMKHX CJIIOBOCHOJIYK, IO CIIYT'Y€ M1JCTaBOI0 BUOKPEMJICHHS OKPEMOi TeMaTUYHOL
rpynu P®O. Otrxe, TemMaTH4YHE T0JIe « XPUCTUSHCHKI TEOHIMU», Ha HaIly TyMKY,
pernpe3eHTyoTh yoTupu TematudHi rpynu («bor Orenp», «bor Cun», «bor Jlyx
Cesatuit», «boropoauiisa»), 10 CKIany SIKUX BXOAATh CEMAHTHYHI I'PYIU 3 CHHOHI-
MIYHUMH psIaMU:

1. TI boz Omeusw: ['ocnoov boe, boe Ceamuii, boe Bcesuwrniil, boe Bcedep-
arcumens, Becemoecymmuiii boe, Teopeywb neba i 3emni, Cnpaseonueuti Cyoos,, npeosiy-
Huti Omeywv, Omeys HebecHutl, Hatsuwuli Borooap tomo. e @O nepeBaXkHO M-
HeceHoi a00 HeHUTpalbHOT TOHATBHOCTI KHMXKHOTO XapakTepy, TPAIUISIOThCS KOH-
TEKCTHI, K-0T Biuna i Henomunvua [Ipasoa, Cama Ilpasoa, JJoopoma ma Jlo60s.
CrnoBuuku 3adikcyBanu 1 @O po3moBHoOro xapakrepy: I[lau bie, bie Omeys. Pe-
Mpe3eHTyoun 010miiHuI AucKypce, ¢pa3zeMu [UX TPy aKTUBHO (YHKIIOHYIOTH Y
pENiriiHuX TeKcTax yKpaiHChKOi MOBH, 30KpeMa MOJIUTBAX, MPOMOBIAAX, pENirii-
Hili nepioaunill, yBIMIIUIN TaKOX B YKpaiHCBKY Jjiteparypy (€ounuii boe, Oghipnicmy 6
im’a Boea, Obpaz bBoea Kueozo, Benuxuii cysoputi boe npasou (€. CBepcTiok) Ta
HayKoBI1 TekcTu (boe € Hatisuwjoro oyxoenoto cyocmanyicio i Teopyem 0yxoenux
cymuocmeu (I1. ManpkiB)). Bapto BimzHaunTh, mo taki boxi imena, sk Casaom,
€206a HexapakTepHi Juig O10JiHHOrO JTUCKYpCY YKpaiHChKOT MOBH, X04a MDX ap-
XETUITHOI0 CEMAaHTHKOIO 1 BTOPUHHUM HaliMEHYBaHHSM 30€piraeThCst IMILTILIMTHHUMA
3B’s130K [5]. Im B yKkpaiHchkuX mnepeknanax bibmil BiamoBinatoTe Ha3BU [ 0cnoos,
boe.

2. Jlo cxnany TI' Boz Cun BXOIATH TpU CEMAHTUYHI TPYNH 13 CHHOHIMIY-
HUMU psiiaMu, sIKi 00’ €KTHBYIOTH 3HaueHHs: a) OokecTBeHHa mpupona Icyca: Cun
Boowcuit, boowcecmsenne Cnogo, boxce Jums, Llap ceimis, Anvgha i Omeza, Ilocna-
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Heywb Heba, Bonodap ceimy, Cun €ounopoonuii, Cun yirodnenuti; 0) JIIOICHKA TIPH-
poxa Icyca: Icyc 3 Hazapemy, Cun Yonogiuuu, Cun Jlroocokuti, Cun /{asuodis, Cun
Mapii, icmopuunuil Icyc; B) moxnukanus Icyca nHa 3emui: Icyc Xpucmoc, Cnacu-
menwv cgimy, Ceimno ona ceimy, Joopui Ilacmup, Xni6 scumms, Conye Ilpasou,
Csimno onsa ceimy, Aeneyv Boowcuui, Cyooa Csimy, [Jamenwv ceimna, [obpui Ilac-
mup, Hosuii Adam, Ilomazanux bBoocuii.

i P®O, sxi BCTynaroTh y CHHOHIMIYHI BiTHOIICHHS, 3a(iKCOBaHi y CIIOB-
HUKAaX, y peNIridHuX Ta OJBKIOPHUX TEKCTAX, a TAKOXK B YKPaiHCHKIiH JiTepaTypi.
Benuky KUIbKICTh €KCIIPECUBHO-3a0apBIEHUX CTIMKUX CIOBOCIONYK (PIKCYIOTH MO-
JUTOBHUKH, YKpaiHChKa pefiriifHa mpeca, po3IIUPIOE 1IeH Meperik cydacHa mepe-
KJIagHa OOTOCIOBCHKA JiTeparypa: Aeneyv Boowcuti, Bonodap ceimy, eunHoepaona
n03a, lamenw ceimaa, Joopuii Ilacmup, /{opoea, /eepi, Kumms, Icmuna i socumms,
Hosuti Aoam, Tlomazanux Boocuu, Ceimno 6io Ceimna, Ceimao ceimy, Cun bBoocui,
Cun €ounopoonuii, Cun moocoxuti, Cun ynoobaenuti, Cnacumenv ceimy, Cyoos
Csimy, Xni6 oicumms, «A e», «A4 — cywuir», «A — Toti, Xmo e», icmopuunuii Icyc,
nibepanvrutl Icyc, Xpucmoc nawoi ¢ipu ta iH. Mix (pazeosiorismamu, 1o BXOIATh
710 CHHOHIMIYHUX PAJIB, MOMITHI i CTUJIHOB1 a00 QYHKII0HAIBHI BIAMIHHOCTI: Icyc
Xpucmoc — 3aranbHOBXUBaAHE; cut /lasudie — kHwKHE; /Joopuii [lacmup, Xni6 scu-
mms — cuMBoJiiaae. L1 psau MoxxyTh OyTH nomoBHEH1 1 koHTeKcTHUMHA DO: Toi,
Kompo2o npopoxu dexanu cmoaimmamu, [opoea, /eepi, ’Kumms,; Icmuna u Kum-
ms, Ilpasousa Bunoepaouna, Bunoepaona Jloza tomo.

3. TI' boz /lyx Ceéamuii. CiioBo 0yx mae pi3Hi 3HaueHHsA. OIUHAIIATUTOM -
Hui «CIIOBHUK YKpaiHChKOI MOBHM» (PIKCye Taki 3Ha4YeHHs: 1) mcuxiuHi 3110HOCTI,
CBIZIOMICTh, MUCJICHHS. Y MaTepialicTUuHiid Gutocodii — MUCICHHS, CBIIOMICTD SIK
0Cco0JIMBa BJIACTUBICTh BUCOKOOPTaHi30BaHOI MaTepii. B igeamictuunii ¢imocodii —
HeMarepialbHEe Hayayo, SKE JIGKUTh B OCHOBI BCIX PeUei 1 SBUII 1 € EPBUHHUM
II0JI0 MaTepii; 2) BHYTPINIHIA CTaH, MOpaJibHA CHJIA JIFOJMHUA KOJICKTHBY; 3) 3arajib-
HUI BHYTPILIHIA 3MicT i HampsM, OCHOBHHI XapakTep 4oro-uedyap; 4) 3a mido-
JIOTTYHUMH 1 PEJIriiHUMHU ySIBJICHHSAMU J00pa a0o 371a Oe3IIoTHA, HAIIPUPOIHA
icrota, mo Oepe y4acTh y KHUTTI IPUPOAHM 1 JIOAWHH, D) 3a peniriiHUMuU ysBie-
HHSMHU Oe3CMepTHa, HeMaTepiallbHa OCHOBA B JIIO/IMHI, 110 CTAHOBUTD CYTh ii JKUTTS
1 Bigpizusie Bin TBapunw, nyma (CYM-11, T. 2). CnoBuuk ¢ikcye auzky @O 3 kom-
MIOHEHTOM O0YX: 3aHenadamu 0yXom, 3600umu 0yx, Habupamucs 0yxy (cmiiugocmi),
He 6 dyci (He 8 Hacmpoi), He cmae dyxy (po Opak CMUTMBOCTI), nioHocumu dyx (Ha-
amMxatu), y oyci (y 1oOpoMy HacTpoi), 3iuu (newucmutl, auxuti i m. in.) Oyx, 0yx
momu (32 PENIrifHUMHU yABICHHSIMM HAANpPHUPOJHA ICTOTA, 110 BTUIOE B cOO1 3710,
caraHa, 4opt); Ceamuii /{yx (3a XpUCTUSHCHKUM BIPOBUEHHSM TpeTs ocoba CBsTOl
Tpiiini); eunycmumu oyx (youtn), iooamu 602y oyx (0yxa) (IOMEPTH), OYX BULLLOE
(ymep), oyx cnycmumu (ymepTn), Hi dyxa (aOCOMIOTHO HIKOTO), Ha dyxy (Ha CIOBI-
1i), Hi cHOM Hi Oyxom He 3Hamu, y Oyx (IIBUIKO), WO € OYXY, 3 YCb0o2o 0yX)y (CUIIb-
HO) (CYM-11, T. 2), saockum oyxom ouxamu (HEIPUBITHO), OOHUM OYXOM Ouxamu
(OyTH TIPOMHATUM OJHAKOBHM HACTPOEM), Oosimucs 0yxy (Iyxe 6osTucs), wod i
0yxy He 6yn0, wob i dyx He nax (BUMOTa 3HHKHYTH), damu Oyxy (MOOHUTH, MOKa-
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patu), ui ciyxy i 0yxy (Hemae Hisikoi 3BicTkH) (CYM-11, T. 2). 3micT 1p0T0 ClioBa
y BUCIIOBAX Hi CIYXY Hi OYXy, unycmumu OyX, 31uti 0yx, scumu no /Jyxy — pi3Hui,
X04a y HUX CHUTbHUH (pa3eoTBipHUIl KomMmoHeHT. Ha Hamy nymMKy, BHOKpeM-
motoun POO, nonutbHO OpaTH 0 yBaru JaBa 3Ha4eHHS: «J{yX sk TpaHCIICHIEHTHA
peanbHicTh (“Ocoba boxa”)» Ta «/lyx CBATHI y XUTTI JIIOJUHH 1 HAPOAY», SKi
CIIYTYIOTh (JOPMYBAHHIO BIAMIOBIAHUX TeMaTHUHUX rpym. [lepiia temaTnyHa rpyma
npeacrasiena ®O Ceamuir /lyx, /[yx bBoowcuii, Llap nebecnuu, Llap npasou. 11106
OIMCaTH HU3KY BHUCIOBIB APYroi rpymu, 3BepHIMOCS /10 TBopuoi criammuau €. Ceep-
CTIOKA: 0YX CBAMUHI, EOUHUL XpaM JH00CbK0o2o Oyxy (PO JIOJACHKY HUBLII3AIIIO),
nam’simHuku 0yxy — co0opH, 20.10¢ ixHbo2o 0yxy (PO LEPKBY), eHepeisa OyXy, 8UOyx
0YX08HO20 NPO3PIHHA I OCAANHA 1 BOTHOUAC C8IMO8a Kpu3a OYX08HO20 HCUmmsl, Oy-
xo6a oucmpoqis, 0yxoeHe 031UOHIHHL.

4. llo cknany TI' Bozopoouys BXOIATh TPU CEMAHTUYHI TPYNH, IpPEICTaB-
JIEH1 CHHOHIMIYHUMHU psiiaMu: a) MarepunctBo: boowca (Hebecna) Mamu, Mamu
Icyca Xpucma, Mamip Cnacumens ceimy, I[Ipeuucma (Ilpebracocnosenna, Ilpene-
nopouna) Mamu, Mamu Buzeonumens, Mamu npeogiunoi Jlobosi, Mamu boocoi
onacooami, Ilpeuucma booica Mamip, Mamip boea nawoeo, Bcenimas Mamu Cna-
cumensn Hawoeo, bracooamnas Mamu Xpucmosoi llepkeu, Mamu edunas ycix na-
poois; 0) liBa: /[lisa Mapis, [Ipucnoodiea Mapis, Henopouna ([lpeuucma, Ilpecss-
ma) /isa, Bcenenopouna /lisa, Ilpecnasna Bceoisa, Ilpeyucma /lisa Mapis; B) 3a-
CTYNHUUTBO: 3acmynnuys ycix xpucmust, Llapuysa neba i 3emni, Llapuys nebecna,
Hawa 3acmynnuys, Ilokposumenvka i Braouuuys, Mamu ceamas 3emui YKpainco-
koi, 3anopo3svkoi Ciui [lokposa, nuyapie myoscnix Onixka, Onopa nogcmanyis 2epoti-
cokux, Ilokposumenvka giticbka xopobpoco, 3acmynnuys Hawozo kpatro, I[lokpos
Hawoi zemni, Llapuys aneenis, Llapuys ececeimnvoi ciraeu, Llapuys munocepos,
Lapuys neba i nawa onixkyuka, Llapuys Yxpainu.

barari citHOHIMIYHI1 psi/I BUSIBIJIN 3BEpTaHHs 10 bojkecTBeHHHMX 0Ci0, 30Kpema:

00 boca Omusa — ceamuu boowce, cesmuii Kpinkui, ceamuu bezcmepmuuti
(Tpucesite), boowce cnacenusn mozo (Ilcanom 50), boowce munocmusuti (Mutapena
MonutBa), Omue nawt, Bcemozyuuui boowce! [Ipecesmuii Booice! Omue ecaxozo ceim-
na i 3Hanua! (MONMUTOBHUK XPUCTUSHCHKOI POJIUHHM), booice npexsanvruti i npageo-
Huti, booice npedsiunuii i npebesnauanvruti, Omue Haw npemyoputi i NPemuroCcmu-
sutl, Omue Haw npedraeuil i npemunoceporutl, Omue Haw npecesamuti i NPeKPinKul,
Omue naw npebescmepmuuil, Hezbacnenua Jlrobose bezmexncuasn, Omue Haut wjeo-
puti, Beexeanvnuii Bunoepadapro, Booice scusuii, boowce icmunnuti, Becemunocepo-
Huti Omue Haw HebecHuu, Braouko Boowce, Omue ecakux weopom, I ocnoou no-
mixu (Akadict borosi OtueBi);

00 Icyca Xpucma — Cuny Boowcuii, I'ocnoou, Icyce Xpucme, Braouko 1onogi-
konobue, miti boowce, npedoodpuil i npeconookuti Icyce (MOTUTOBHUK XPUCTHUSH-
CbKOI POAMHN), Braouko neba i 3emni, nesbaznenna npeosiuna Jlobose, I'ocnoou,
Cnace naw, Omuec cn106o npedgiunee, npeousrnuii Haw boowce, Xpucme boowce nauw,
o Bnaouxo, Henepemooicna Jlobose, Bceweopuii naw Cnacumento, Bcebnacuii
JKummeodasue, Xpucme munoceponuti, Cnacumento Haw npedooputi (Axagict Xpuc-
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toBi-Cniacurento), Aneenie meopue, Bceyapio i Booce naw, Icyce, I'ocnoou, [Ipeo-
siunuu boowce naw, Ilpasoo i Ilpemyopocme, Aenue neeunnocmi, Yawio cnacen-
Has, Anvgho i Omeco, Cuno Moeyuas, Ceimno y mempssei, Jlobose ousnas, I 'ocnoou-
yonosixonooue, naw npeconookuti Cnacumento, Cuny Bcedieu [Ipeuucmoi, Llapio i
boowce naw icmunnuii, Xpucme Icyce, boswcee Cnoso i Cuno, naw Buzsonumento, bo-
aca Ilpemyopomcme, Ilacxo nemninnas, npedobputi Cnace, Braouxo, Xpucme bo-
ace! (Axagict CtpactsiM XpHCTOBUM);

00 Mamepi Bosicoi — O, npeuucma i npebaacociosenna Jliso Mapie i Mamu
boowca! Becemunocmusa /lieo Mapie! [lapuye nebda! Ilpeceama [lieo, Mamu 006-
pomu, Mamu munocepos! Llapuye neba, yecniwa 6i0 Xepysumis i crasHiua 6io
Cepagumis! (MOMUTOBHUK XPUCTUSHCHKOI poauHu), Bcenimas Mamu Kumms
be3koneunoeo, yucma Bcediso, Llapuye nebecnas, Cnaso npocnasiena, Henoxum-
nuti Ilpecmone Bcesuwnvoeo, [Ipenenopounas Mamu boea Ilpedsiunozo, bozcopo-
ouye uucmas, Llapuye Bcenennoi, Ilpeuucmas Mamu Ynooobanus Omuoco, Kuso-
me ceamuil Kumms giunoco, gipnux Cnacenns npeousHee, boocozo 3adymy 30iti-
cHeHHs, moeymus 3acmynnuye, IIpecsimauil 3axucme, nam boeom daposanuii, ne-
npucmynna Cmino nenopywnas, Brnaouuuye, Ilokpose Llepxeu Xpucmoesoi, Bono-
oapko! (Axadict Ycnennto boromarepi), Ilokpose i 3acmynuuye, Cnacumenvko
Oyw Hawux, Bcebnascennas boeopoouye, uucma Bcediso, ckopbomHux ececunvha
3acmynuuye, ceimy cnacenus npeousHec, epiuinozo noocmea Ilokpoese, ymeepodice-
nua Llepkeu Xpucmosoi, 3axucme 8i0 60pocie uouMUxX i He8UOUMUX, be3mencHeE
Mmope 1106061, ececunvruti Ilokpose napody Xpucmogoeo, nack Boocux nooamens-
Ko, nekaa nocybo, Pato, Bcesuwmnin nacaodcenuti, I ocnoons naramo, Haodie 3Hesi-
peHux, Mamu munocepos, cuno mMoaumeu Mo2ymmsis, Cl1aéu 8epuiuHo, Oyl 100Ch-
KUX OC8AMO, MUXAsl NPUCAHE 8 MOPI HCUMEUCbKOMY, NPUCmpacmetl Ymuxomup-
penHst, gopeie ocopomaenus, ocene ousnas Cnosa I'ocnoonvoco, Mamu Ilpewucmas
boea Ilpeosiunoco, nawa 3acmynnuye i Ilokposumenvko, Mamu cesmas 3emii
VKPAiHCbKOI, neHa Hao 6opozamu nobido, HAWUX KHA318 He3001aHHAs culo, 3ano-
posvkoi Ciui Ilokpoeo, nuyapie myocrix Oniko, Onopo no6cmanyis 2epoucoKux,
ynosaums Hapoody 3Hedoieno2o, Beeyapuye npeceimnas, Ckapbe be3yinHuil, 3He0o-
nenux Kpinocme, 6ipu ocrhoso ececunvhas, sicnas 3ipko Haodii, 110006i cKapOHUYs
be300onnasn, Braouyuye ceimy, Bcenimaa Mamu Cnacumens Hauiozo, bracooamuas
Mamu Xpucmosoi Llepxeu, Mamu edunas ycix napoodie, Ilokposumenvko siticbka
xopobpozo, bpamo nebecnas Llapcmea Hebecnoeo, 3acmynnuye nawozo xparo,
IIpeceamasn Bozopoouye, Ilokpose nawoi semni (Axadict IloxpoBy IlpecssToi
Boropoauiii).

TBopenHs peniriiHux ¢pazeM Ha 0a3i TEOHIMIB, 3/11HCHIOETHCS HIIAXOM Ha-
POIIyBaHHS BUXIJHOTO CIIOBa 3 METOI0 a00 yTOYHEHHs HOro 3HaudeHHs, abo mo-
CHJICHHsI €KCIIPECUBHOCTI, Hanpukian, [lpeceamas bocopoouys, booca (Hebecna)
Mamu, Mamu Icyca Xpucma, Mamip Cnacumens cgimy, IIpeuucma (Ilpebnacocno-
genna, Ilpenenopouna) Mamu, Mamu Buseonumens, Mamu npeosgiunoi JI0606i,
Mamu Boowcoi 6nazooami, Ilpeuucma boowca Mamip, Mamip boea nawoeo, Bcenimas
Mamu Cnacumens nawioeo, brazooamnas Mamu Xpucmosoi Llepxeu, Mamu eou-
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Has ycix napoois. 1llnsaxom dpazemHoi audepeHitianii BHHUKAOTh (pazeMu-mapa-
¢bpa3y, ki Ha3uBawTh boxux ocib: [Japuys nebecna, Omeys nebecuuil, Braouka
ceimy, Teopeywv nebda i 3emni, booce cnoso, Anvgha i Omeea, /Joopuii [lacmup, Ae-
Heyb Boorcuii. 3nauny (Ppa3zeoTBOpUY aKTUBHICTh HA YKPaiHCHKOMY MOBHOMY IPYH-
Ti BUSIBUB NPUKMETHUK booxxcuu (3 ypaxyBaHHSAM YCIX T'paMaTWUYHHX KaTeropiii),
KU YBIHIIIOB JI0 yCTaJe€HUX IMEHHUKOBO-TIPUKMETHUKOBHX CIIOBOCTIONYK: Bbosrca
nacka (Mamu, Cnyscoa, gipa, 110608, Municms, 0opoea, nyms, icKkpa, 100UHa, pa-
ba, nmawka, kapa), Boace munocepos (Lapcmeo, 06 sienenns, 0oopo, mens), bo-
aocuit Cun (Aeneyw, 3axon, 0yx, ceim, Oenv, npomucen, 0ap, 0im, 100, YOI08IK, Cy-
ea, pao, cyo), Boxci oimu.

TemaTuune noJjie «Pediriiino-0i0/iiiHa cUMBOTiIKa» OXOIUTIOE TEMaTUYHI
rpynu ¢pazeM, sSKi yTBOpeHl Ha 0a3i: a) Oi10niiiHUX aHTpONoHIMIB (Adam, €sa, Kain,
Hoii, Ooa); 6) 6i0miliHuX TonoHiMIB (Edem, Basunon, ['oneoga); B) BU3HAYATBHUX
PENIriHUX MTOHATH 1 CAMBOJIIB (8ipa, HAOis, 110008, 2pix, MOIUMEd, OyX ma ix.) TOIIIO.

CrnoBa-cMMBOJIM TIOCIAIOTh YUIbHE MICHE B Cy4YacHIM yKpaiHCBbKili MOBI,
OCKUThKH, sk 3a3Ha4yae O. CiMOBHWY, iXHS CEMaHTHKA, 3 OJHOTO OOKY, IPYHTYEThCS
Ha OCHOBI MPEIMETHO-HOMIHATUBHOTO 3HAUEHHS CJIOBA, 1110 BUKOHYE (PYHKI[IIO CHM-
BOJIY, a 3 IPYroTo — TOB’si3aHa 3 THUM, IO CJIOBO B CHCTEMi MOBH Ha0yBa€ HOBOTO
3micty [10, 3]. B. KoHoHeHko 3ayBakuiB, 1[0 HE MOXXHA NMPUMEHIITYBAaTH BILINUB
XPUCTUSTHCTBA Ha (JOPMYBAHHSI CUMBOJIIKM XPUCTUSHCHKUX HAPO/IiB, BJaCHE HAIliO-
HaJBbHUX PUC y cUCTeMi 010I1iTHO-00pa3HOTO CIPUMHSATTS CBITY, SK HE MOXKHA He-
JIOOIIIHIOBATH 3BOPOTHHM TPOIIEC — MO3HAYEHHS AaBHBOI Miosorii, HakIagaHHs 1i
00pa3iB Ha XpUCTUSHCHKY CUMBOJIKY [2, 68]. Sk 3a3HaueHo y «CinoBHUKY 010:iii-
HOTO OOTOCIJIOB’sI», CHMBOJI — 1€ BUOpAHUHN NUISIX JUIS 31HCHEHHS 3yCTPIvi JIFOIMHU
3 borom [12, 20], Ha BigmiHy Big MeTadopH, Ky MOKHA MEPEHOCUTH B JIOBUIBHY
apuHy 300pakeHHsI, 010J11iHI CHMBOJIM 3aJUIIAIOTHCA Y MOCTIHHOMY 3B’SI3KY 3
OnxpoBeHHsM, KOTpe ix mopoauio [12, 19]. Aranizyroun CyOKOHIENT «CTBOPECHHS
cBiTy» B 0i0miitHOMYy auckypci B MoHorpadii «Konnentocdepa bor B ykpainch-
KOMY MOBHOMY IipocTopi», [1. ManpkiB po3risigae HU3Ky JIeKceM (Hebo, 3emis, Mo-
pe, conye, 30ps, MOOUHA, MEAPUHY I nMaxu Ta iH.), BII3HAYalOUN iXHIO CUMBOJIIY-
HICTh. BHOKpemIIeHHS 1i€1 03HAKM € YMHHUKOM 3apaxyBaHHS TaKUX JIEKCEM JI0
koMroHeHTiB PDO. Sk 3a3Hauae aBTOp, CUMBOJIKA COHYss BUPA3HO JIEMOHCTPYE
3B’SI30K CaKpajIbHOTO 3 JYXOBHUMH LIHHOCTSAMH HOCIiB XPUCTUSHCBHKOI KYIbTypHU
[5, 71], meBHi Buau mTaxiB CTald CHMBOJIAMH (TaK, 2071y6 BBaXaBCS CHMBOJIOM
MPOLIECy BIJHOBJICHHS >KUTTS Ha 3€MIll, a opell CHUMBOII3YyE 3BITbHEHHS, BTy,
IOHICTH [5, 73], nekceMa acHeys CUMBOII3yE O€3BUHHICTS [5, 74] TOII0).

Sk mokasaB aHami3, HU3Ka OIONIHHUX CUMBOIIB (8ipa, 2opa, cgim, Hebo, 30ps,
3emis, nycmens, Kaminv, 201y0, cilb, 006po, 310 Xpecm, mempsaea TOIIO) JIATIA B
ocHoBY TBopeHHs PDO: gipa 6e3 din mepmsa, énaoa mempasu (CbC), nionocumu-
¢ 0o Hebec, 3emisi 00IMOBANA, 3HUKHYMU 3 TUYs 3eM]i, HeGUHHI, AK 20aYOuU, Ka-
MeHem 3a xnib naamumu, Bughneemcwvra (nposiona) 3ops, zipxa Ioaun (CBC, Cb),
ciamu 3710, KOPIiHb 314, HeCMuU c8itl Xxpecm, po3in ’amu Ha xpecmi, cine 3emni (Cb).
Basunon (CMHOHIM BEJIMKOTO MiCTa, TOBHOTO CIOKYC 1 BCUISKOTO 371a) — 8A8ULOH-
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cbke cmognomeopintsa (NMOBHE Oe3NMaajs, TapMUIep, ranac, METYIIHS), 8A6UIOH-
cbKa gedica, bawma (crpasa, sKy Hikonu He Oyne 3aBepiieHo) (CbC, CBb).

Bararo 6i0niifHMX aHTPOMOHIMIB CTaJM CHUMBOJIAMH, SKi TPAKTYEMO SIK KOM-
noreHTH PPO, mo MeToHIMiYHO a00 MeTahOpUIHO HA3UBAIOTH SBUIIA JTyXOBHOTO
Ta cycmuibHOTO OyTTS: [lempo (anocton) — giopexmucs, sax Ilempo 6io Xpucma,
Ilasno (anocton) — nepemeopennsn Casna na Ilaena (Ch); Kain (GpatoBOUBIST) —
Kainosa neyams (taBpo 3pamnuka) (CbC, Cb); FOoa (3paguuk) — FOouna 3paoa,
FOouna cnyscoa, FOoune xaamms, FOoun noyinynox, FOOum cpibnsk, mpuoysameo
cpionaxise (Cb), noyinynox Iyou (CBC). Jlo aktTuBHOTO (hpa3zeoTBOPEHHS CIIPUUNHU-
JICSI CHMBOJTIYHI iMeHa miepinux Jioaei: 4damosi oimu (CbC, Cb, CYM-20), Aoa-
mosi cunu, €suna douxa, €sune nacinns (Cb), Aoamose pebpo (pedepye) (CYM-20,
CBC), semxuit Aoam, npamamip €sa, y kocmiomi €su, 3a Aoama, 3a uacie Aoama
(CBC), Aoamosi cnizku (CYM-20, T. 1).

VY cknaai POO ¢dikcyemo 1 ppazemu-eBdpemizmu, ki BAHUKIH 3 TOTpeOu Je-
JIIKATHIIIE Ha3BaTU SBUIIA, SIKI MOXYTh KOTOCh BPa3UTH UM BUKJIMKATH HEMPUEMHI
acoriartii, HarmpuKIIam, nomepmu — eiodamu/siooasamu bocy dyuty (Oyxa, dyx) (CYM-
20, T. 1). Tpamsirotbest 1 ppazeMu-auchemMizMu, SKi y 3HIKEHIH TOHATBHOCTI ITOB-
TOPHO HA3WBAIOTh BXKE TIO3HAYCHI CIIOBAMH TMOHATTS: M0OUHEe KOPIHHA — TACTYITHA
monuHa, €eun Hakoperok — npo xiHonTBo (Ch).

OCHOBHI TIOHATTSI XPUCTUSIHCHKOI BipH CTalOTh CKJIAJOBUMH KOMIIOHCHTAMH
P®O, yrBoproroun ceMaHTUYHI TPYIH 3 PI3HUMU 32 KUTBKICTIO CHHOHIMIYHUMH PSi-
JaMU, HATPHKIIAJ:

— monumea, morumuca:. ['ocnooa boea monumu, morumu npowjenus, Ak
bozy monumucs, Xpucmom-Boeom monumu (CYM-20, T. 1);

— gpix: opamu (83amu) epix Ha Oyury (poOUTH 1I0-HEOYIb YCymeped BIacHIN
COBICTI, IPUIHATAM HOpMaM MODAIi); 6600umu (68ecmu) 6 2pix, 8ioxooumu (8L0iimu)
8I0 epixa, enacmu 8 2pix, epixa He 6oamucs, 00800umu (0oéecmu) 00 2pixa, 3 epixom
nononam, He bpamu (83amu) epixa Ha oyuty, He epix (MOXKHA, TOTPIOHO, T03BOJIC-
HO), Hide epixa Oimu, Hiuo2o epixa Kpumu (maimu), nocaua, sk cmepmuutl epix (Ipo
Ny’Ke HEKpacUBY IIOJIUHY), CHOKymysamu 2pixu (BU3HATU CBOIO BHHY 1 BIJIIMOBI-
JaTH 3a Hel), sK (M08, Haue, HeHade | m. iH.) Ha epix (IK HABMHCHE), epiluHUM OL10OM
(BupakeHHs JOKOPY co0i uu Bu3HaHHs BiaacHoi nposunu) (CYM-11, T. 2); 6pamu
epix nHa oyuty, epix Boea enieumu, ne 6oamucs epixa (CYM-20, T. 1), epiwna cno-
Kyca, epiwHuil kapbosaneys (Cb);

— Xxpecm (i3 6-TU 3HA4YE€Hb I[LOTO CJIOBA (TIPEIMET 1 CUMBOJ KYJIBTY XpHC-
TUSHCHKOT PEeNirii; Bi3HaKa, OpraHi3allis, croci0 BUIIMBAHHS, Y POPMIi TaKOTO TPea-
MeTa, CTpaKJAaHHs, BUIPOOOBYBAaHHS) BUALISIEMO Ti, 1110 CTOCYIOThCS Peirii): ggo-
oumu 8 xpecm, depaicamu 00 xpecma OUMUHY, K1acmu Ha cebe xpecm, MO8 3 Xpec-
ma 3HAMUL, HA Xpecmi 3anpucsiemucs, Xpecm Cesimuil, NPUCSISamucst Xpecnom, 8aic-
Kuil xpecm necmu, necmu ceiti xpecm (CYM-11, T. 11);

— Hebo (3-momix 12 @O crnoBHukoBoi ctatTi CYM-11) nume tpu BIL: ma-
HHa 3 Heba, Ha cboMoMy HeDl, sik mannu 3 Heoa yekamu (CYM-11, T. 5);
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— uaqwa (GiOMIMHUNA CHUMBOJI y MEPEHOCHOMY 3HAYEHHI MPO Mipy pajoLIiB
ab0 cTpaxJaHb, SKi BUMIAIH HA YUIO-HEOYIb JIOJI0): sunumu (006py, 2ipKy) noeny
yawLy auxa, GURUMY 4auly 00 OHA, GURUMU YauLy MYKU, UNUMU CMEPMHY Yauly, 2ip-
Ka 4awia, nepeeax)cysamu 4auly mepesis, nepeiusamu yauly yepes Kpail, numu 2ip-
Ky uauty, 4awa mepninus nepenosuuiacs, sk nosua ywaua (CYM-11, T. 11);

— Xni6 (cepen MaibKe cTa CTIMKUX CIOBOCIIONYK 13 III€F0 JIEKCEMOIO, IO 3a-
CBIIYYIOTh BKJIMBICTH IILOTO TOHSTTS B JKUTTI yKpaiHus-xiibopoba (Oimmii, cy-
XHI, YOPHHM, 1T’ THUHN, JIS)KAUNH, JTCTKHM, JIACKABHN, Ty)KUH, Ka3eHHUH XJ110 TOIIIO)
€ 1 P®O, a came: orcumu ne xnibom €Ounum (00HUM); cesamuil Xuid, Xnio HacyuHu
(CYM-11, T. 11) Ta in.

Peniriiini ¢gpazeMu cBOiM NMOXOJKEHHSIM YaCTO 3aBASUYIOTh TOMY, IO CHM-
BOJIlYHA MoBa bi0ii BUKOPUCTOBYE BC1 BUX1/IHI TOUKH JIFOJCHKOTO KMUTTA (ILLTIO0,
MaTEpPHHCTBO, HAPOJDKCHHS, 1ka, XBOp0oOa, CMePTh, Mpalls TOIIO) IS IMOSCHEHHS
npasn Bipu. Hampukian, o0pa3 eipuuynozo 3epra, 3 SIKOTO BUPOCTAE BEIHKE Je-
peBo, orioMarae MosICHUTH OHATTS [Japcmeo Booice. JIeski BUCIIOBH, TIOB’sI3aHi 3
JIOJICbKOIO (pi3i0JIOTiEr0, HAOYIW MIMPIIIOTO 3HAYEHHS: Oepecmu, sIK 3IHUYIO OKA —
HAJITO MIIHHO 00epiraTH, 3axpusamu oyi — HABMUCHE HE TIOMIYaTH 40Troch, HE 3Bep-
TaTH yBard Ha MIOCh TOIIO.

Yacto marepiasioMm ansa (paseosiorizaiii CTaloTh BUIbHI CHHTAKCHMYHI KOH-
CTPYKIIii, IO CTOCYIOThCS CBITY TBapHWH, NTaxiB, komax. Lls Te3a moxxe Oytu mpo-
imoctpoBana PDO. Boowce mens, Bosca nmawra (CYM-20, T. 1), Baraamosa oc-
auys, kosen (yan) ogipnuii (sionywenns) (Cb, CbC); booce sens, koni Anoxanin-
cucy, 3mMil-CnoKycHuK, 3o1omuil meieys (3o10me mens), Cim Kopie xyoux 3 inu cim
Kopie moscmux, Xioa pegyms 801U, 5K scia noeHi? Jleewue 6eponro0osi npoumu Kpizb
2onyane 8ywiKo, Hioe bacamomy esitimu 6 Llapcmeo Hebecne, O6yobme myopi, sK
smii, i kpomki, sk conyou (CBC).

Hemarno peniriitaux ¢pazemM 3aBaf4yrOTh CBOill MOSB1 Ha3BaM JIFOJICHKOI BH-
POOHHUYOT TISTILHOCTI: O6ydysamu Ha nicKy, Kamine Hapixcuui (OyIIBHUIITBO), Yuu-
menb c8imy, 0epeso Ni3HAHHA 000pa i 314, KHU2A HCUMMS, KHUed 3d CIMOMA neda-
mamu (ocBiTa), caou Edemy, I'edhcumancovruii cad, 3aboponenuil niio, a6ayKo 2pi-
X08He, 2poHa 2Higy docmueau, 6e3niiona cMoKieHuys (BUHOTPAIApCTBO Ta IUIOMIB-
HUIITBO), JiCHe, Oe He Cife, nepexkysamu meui Ha pand, 8i00inAmu KyKiis 6i0 nuie-
Huyi (nonogy 6io 3epua), ciamu KyKinsb (XJ1100poOCTBO); 606K 6 0geuill wWKypi, /00-
puii (Oyxoenutl) nacmup, nacmup i cmaoo, 3a6;aykia 8ieys (CKOTapCTBO).

OcHoBoto TBopeHHs1 Oaratbox PDO € cumpoiika Craporo ta HoBoro 3a-
MOBITY: BagunoncwbKuii NOJIOH, €2UNemcbKa Hego.is, HeonaiuMa Kynunda, MauHa He-
becna, ceamas ceamux, oymu 3anucanum na ckpuodicani (Ctapuii 3amosir), npuTy
Icyca Xpucra (3apueamu ceiti mananm y 3emir0, 3acCisimu 3epHOM, 8i00iIAmu Ky-
Kinb i0 nuienuyi, O1yoHull cun, 0oopuii camapanun, Ciau Booxcozo Cnosa, ynacmu
Ha dobputl tpyum, [obpuii Bunozpadap), HaripHoi iponoBiai (61ascenui 6602i 0y-
XOM, OnadxceHHi Mupomeopyi Ta iH.), EBAHTeIbCHKUX CIOXKETIB (6006uHa 1enma, 6u-
numu 2ipky yawiy, Tacmua eveps, Xmo 83468 meu, 8i0 mMeua i 3a2uxe, 2Hamu Kpama-
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pie i3 Xxpamy, e1a0a mempseu, mepHo8ull 8IHOK, 60cKpecinns Jlazaps, Bockpecinus
Icyca Xpucma, Cnouamxky 6yno Cnoso 1a 6arato iHIIHNX).

TemaTuune moJie «CBSAIIEHHUI Yac» PENPE3EHTOBAHO TEPENyCiM TEMIIO-
papanMu @O. TemmnopanbHa (pa3eosioris K BepOATbLHUN CIIEMEHT, y CEMaHTHY-
HOMY IT0JIi SIKOTO 3a(hiKCOBAHO PI3HOMAHITHI YacOBI BiIHOIIEHHS, 3aiiMae 0CcOOIMBE
MICIIe B CHCTEMi YKpaiHChKMX 3BHYAiB, TPAIUIliH, a BIAMOBIIHO — i MEHTAIBHOCTI
HOCiiB MOBH. OCKUIBKH CBITOTJISIZ] HAIIOTO HAPOAY, 332 TBEP/KCHHSIM BUIATHUX
YYCHUX, € PEeNIridHUM, TO Yac y KOHTEKCTI IOTO CBITOTJISTY PO3YMIBCS SIK JIap
Boxwuii, a roguHM SIK €IEMEHTH 1IbOT0 Yacy OLIHIOBAJIU BiANOBIAHO 10 boxoi mpu-
CYTHOCTI B HalllOHAJILHOMY 4aCcOIPOCTOPI.

Kareropis TemnopanbHOCTI, Ha TyMKY JOCIIIHUKIB, Ma€ yHIBEpCaJbHUMN Xa-
pakTep, ajpke BIACTHBA BCIM MOBaM, OXOIUIIOIOUM BCl PIBHI KOKHOI KOHKPETHOI
MoBHU. CTpyKTypa TEMIOPAIbHOCTI 00’€JHy€e PI3HOPIBHEB1 3aCO0M BUPAXKEHHS ya-
COBUX TIOHSITH, CEpe]] IKUX BKJIMBE MICIIE 3aiiMal0Th HE TUTLKH JIGKCHYHI, a i (pa-
3€0JIOTTYH1 3aCO0M 3 CEMAaHTUYHHUM TI0JIEM Ha TMO3HAYEHHS yacy abo BIAMOBIIHHX
nif 'y BignoBizHoMy 4Yaci. CydacHe 016iiliHe OOrocioB’sl XapakTepHU3ye 4ac sIK
KOCMIYHMN (LMKIIYHUM 3a cBO€ro mpupooro) [12, 890] ta icropuyHuii, B IKOMY
«bor 00’sBislEThCSA Yepe3 MOCEePEeTHUITBO CBAILIEHHOI ICTOPIi; MOAll, Kl CTAaHOB-
JISITH icTOpio, 3HafoMIsITh Hac 3 Moro mistHHSIME y 3eMHOMY cBiti. Och YoMy 4Yac, y
SIKUW 3aKJIaJIeH1 111 Mo/ii, Ma€ CBAMICHHY IIHHICTG...» [12, 891]. JliHrBicTHYHI A0C-
JDKEHHS PO3BUBAIOTH 110 MyMKy. Hampukiaz, 1. ManpkiB BBaXkae, 10 «KaTero-
pisi CBSIIIEHHOTO Yacy B JIHIBAILHOMY BHUPaXEHHI, 00 €KTUBYIOUM PENIriHHUNA CTpa-
TyM, TIepeAae MOro mepeayciM y HENHIMHOMY, IUKIIYHOMY BHUMIpax 1 B IIbOMY
CEHCI KOPENIOETHCS 3 HIIMMHU CTpaTyMaMu — Oi0miiHuM, (HonbKIOpHUM, MidoJo-
rivaumM» [5, 262]. JIoCaiIHUK JCTAIIbHO aHAII3Yy€ MOHATTEBE I0JIE «CaKpadbHUN
qacy, sIKUH, Ha oro AyMKy, OTPUMY€E TaKl XapaKTEpUCTUKU 3aBIISIKH 130MOpPi3MY
MOBH 1 KYJIbTypH, @ TOUHIIIE, PENIriiHOMY (XpUCTUSHCHKOMY) BIUIMBY Ha MOBHY
KapTUHY CBITY, SIKYy TBOPWJIM Hallll IPEJIKU BIPOJOBXK TUCAYOIITh. 3HaYHA KUIb-
KICTh HOMEHIB-PEMPE3EHTAHTIB Yacy Mae€ MpaciioB’sTHCbKY OCHOBY, a OT)KE, Xapak-
TepHa ¥ A JOXPUCTUSHCHKOT enoxu [6, 121]. Omke, onuCytoUYu pemniriiHy TemMmno-
panbHy (pa3eMiky Ha yKpaiHCBKOMY MOBHOMY MaTepiaii, clif BpaxoByBatu 0i0-
TiitHUH, QoNbKIOpHUM, Mi(OIOTIYHUNA KOHTEKCTH, Yy TapMOHIHHOMY MO€THAHHI
SIKUX YIIPOJOBX OCTAHHBOTO THUCSYOJITTS BUKPUCTATI3YBABCS YKPATHCHKHIA PEINiriifHO-
arpapHuii KajeHjaap K crocid XHUTTs HapoAy-xiibopoba. bepyuu no yBaru moc-
JJDKEHHS 3 €THOJIIHIBICTUKY, (pa3eosiorii Ta ykpaiHCbKo1 Mi(oJIorii, a TakoX pe-
TIriiiH1 JpKepena, BiI3Ha4iMo, 1110 3Ha4Ha KiTbKicTh PO 3 TeMmopaabHOI CeMaH-
TUKOIO TIOB’s13aHa 3 YKPATHCHKUM arpapHUM KaJeHAapeM, SIKUi MpsSMO YU OTMocepes-
KOBAaHO OMHCAHMN Yy 0ararb0X HAYKOBUX Mpalsax (HapOoJ03HABUMX, JIEKCUKOTPa-
¢biuanx, 60orocnoBcbkux) [4, 49—67]. OkpiM TOro, ycHe MOBJICHHS YKpaiHIIiB 30e-
persio JIOHMHI yCcTaJleH1 peNiriiiHi BiTaHHs, SKi BUKOPUCTOBYIOTh BUKJIIOUHO Y I€B-
HUH yac, CIIBBIAHECEHUH 3 MEBHUM CBATOM: Xpucmoc eockpec! — Boicmumny 6oc-
kpec! (na Bemuknens); Xpucmoc poscoaemovca! — Cnasimo uiozo! (Ha Pi3aBo). Bap-
TO BII3HAUWTH, IO XOY IIEpPKBa BIIOKPEMJICHA BiJl JEp)KaBU, BAXJIHBI peNiridHi
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csita — Pi3nBo, Benuknens, [IpecsaToi Tpiiiii — MaroTh aepkaBHe BuzHaHHS. Llei
psan nonoBHuUBCA: 14 xoBTHS 2015 poky Csito IlokpoBu crano /[Hem 3axucHuKa
VYkpainu.

Ha namy gymKy, TeMnopaibHi peniriiiai ¢ppa3zeosiori3aMu sIK CyKyIHICTb (op-
MYIOTh TEMaTHYHE TOJIE «CBSIEHHUN Yac», BXOIATh J0 PI3HUX TEMaTHYHHX TPYII,
SIK1 MICTATH CHHOHIMIUHI psiii DO:

1. YcraneHi ClIOBOCIONYKH, 110 HAa3UBAIOTh PEJIriiHI KaJeHAapHI CBATA Ta
9acoBI MPOMDKKH, 3 HUMHU TOB’s3aHi. HalicHibHIIMKA BINTIHOK TEMITOPAIBbHOCTI
MaroTh CIOJYKU 3 MPUMMEHHUKAMU Ha, Y, 0o, nicia. 1l rpyna, HalOUIbIIa Kijlb-
KICHO, CBO€I0 4eproto noauisierscss Ha PO, sKI HOMIHYIOTh: @) 4ac CBATKYBaHHS
MIpa3HUKIB, SIKI MPUTAIyIOTh BIpHUM Mol 3 kutta Icyca Xpucra: na Piz060, na
Ceam-eeuip; na Benuxoenw, na Cnaca, na boeossnennsn, na Cmpimenns Toio; 0) yac
CBATKYBaHHS boropoanuHux npasHuKiB: Ha Beeodenic, na bnacosiwenns, na Ilep-
wy ([pyey, Tpemro) [Ipeuucmy, na Iloxposu TOMIO; B) THI CBATKYBaHHS a00 TTOMH-
HaHHS MO/ 3 JKUTTS alloCTOJIB, CBATHX 1 My4Y€HUKIB XPHUCTOBOI LIEpKBU: Ha [lem-
pa i Ilasna, na Mukonu, na FOpis, na Alsooxu, na Anopis, Jlazapesa cyooma, Bap-
8apun Oenb TOIIO; T) HA3BH IOCTIB K TPUBAIMX YaCOBUX MPOMIKKIB: ni0 yac Be-
JUKOOHbo20 nocmy; 6 Ilempisky, Cnaciexy, [lununiexy; 1) Heaai abo THKHI YKpaiH-
CBKOTO JIITYPTiAHOTO POKY: HeOdilsi CamMapsauku, mumaps ma gapuces, 0O1y0HO2O0
cuHa, xpecmonokiouua, Keimua nedina Touo.

2. TpamuriitHi pemniriiiHi BiTaHHS y Yac HAWOUIBIIUX XPUCTHUSHCHKUX CBSIT:
Xpucmoc eockpec! — Boicmuny eockpec!; Xpucmoc poowcoaemvcs! — Cnagimo
tioeo! Ta iH.

3. IlpucniB’sa Ta NpUKa3Ky, sKi epealoTh HAPOJAHE PO3YMIHHA Yacy SIK apy
boxoro: /lati Booice 6 0obpuii uac ckazamu, a 8 31Ul MOBUAMU.

4. YcraneHi HapoAH1 MoOakaHHS 3 TEMIIOPAIBHOI CEeMaHTHKO: /[aii hooice
yac doopuii, /lau boce oouexamu, Jati booice 8ik dos2uii.

5. BibmiliH1 KpwiiaTi BUCIOBU 3 TEMIIOPAJTBLHOIO CEMAHTHKOIO: YCbOMY C8ill
yac, i KOJCHA piu MA€E C8OI NOPY, 4AC PO3KUOAMU KAMIHHSA | yac ckiaoamu Kami-
HHA, 3a A0ama, 3a yacie Adama.

TemaTtnune nosue «CBAMIEHHUH Yacy (HOPMYIOTh:

1. Temmopansi POO 6i6niiiHOro MoxomkeHHs (uac poskuoamu KaminHs i
yac ckraoamu KaminHs, 3a Adama Too).

2. OdimiifHi 1epKOBHI HailMEHYBaHHS 4aCOBUX MPOMDKKIB Ta KOHKPETHHX
JHIB 1 AT KaJeHJaps: yepkosnuil pik, nimypeiunui pix, Ilpaznux Pizoea Ilpecés-
moi boeopoouyi, Haoseuip’s Xpucmosoeo Pizosa, Ilpasuux cs. anocmonis Ilempa
i Ilagna; Cs. Benuxuil ITicm, Heodins Xpecmonoxnouua, Heodins 6n1yonozo cuna, Jla-
3apeea cyooma, Ceimauil npaznux Ilacxu Tomo.

3. ®O po3MOBHO-IOOYTOBOIO XapakTepy, N0 SKHUX BXOJATh: a) HAPOAHO-
PO3MOBHI BapiaHTH HallMEHyBaHb 4aCOBUX NMPOMDKKIB, CBST Ta IHIIUX JIHIB Liep-
KOBHOTO KaneHaaps: do Bodoxpewa, na Beedinns, na Cmpimentns Touo; 0) mpu-
CIIIB’Sl Ta MPUKA3KH, BITaHHS, MOOAaXaHHS PENriifHOro 3MICTY 3 TEMIOPAJIBHOIO Ce-
MaHTHKOIO, 10 X CTBOPHMB YIPOJOBXK CBO€I icTOpii yKpaiHCbKHMII HapoJ, OCMHC-
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JIOIOYM 4ac Ta cebe y "yacompocTopi, cTBopeHomy borom: Jobpuodenv na Benux-
Oenb, 0obpuseuip Ha Piz0so; He ousnuys, wo na Piz0so memenuys, Bapeapa noui
ypsana, a ous npumoyuna, Ha Anopia pooumuscsa disuyi naois, Ha ceamoeo Hayma
po3noyunati Hayky, He s 6’10 — eepba 6, 3a mudxcoenv Benuxoenv, neoaneuxo uep-
sone sicuxo!; Ha Ilokpoeu 0o 06idy ociuw, a nicis 00idy — 3uma, Ilo Ilokposi — no
mennosi;, Ha Onexcu xkudaii canu, eomyu 6oza; Ha Onekcis 3 2ip 60o0a, 3i cmagy
puba ta 6araro iHmux [4, 49—67].

BucHOBKHM Ta mepcneKTHBH MOAAJBIIOrO Jociail:keHHsA. OCKUIbKH KOM-
IUIEKCHUH aHani3 (ppaseosorii nependavae BUSBICHHS 3aKOHOMIPHOCTEH PO3BUTKY
Ta (ikcaliro TEeMaTHYHUX MEX, Y CKIIaJl peliriinoi ¢ppazeonorii BUALIEHO Takl Te-
MaTHUYHI TIOJIS, SIK «XPHUCTUSHCHKI T€OHIMU», «PeniriiiHo-0i0iitHa CUMBOJIIKa» Ta
«CsimieHHUH yac». 11i TeMaTH4H1 MOJS CKIAAAI0ThCS 13 TEMATUYHUX T'PYI, CEMaH-
TUYHUX MIATPYN Ta CUHOHIMIYHUX PAIB, K1 HEPEKOHINBO 3aCBIIUYIOTh, 110 Peli-
rifiHa ¢paseosoris — 1e OaraTuii MOBHHUI IJIACT Ta BaXJIMBHH CKJIAJHUK YKpaiH-
cpKkoi (ppazeostorii. [lepcrieKTHBHIM BBa)Ka€MO TONAJIBINE TOCTIKEHHS PEIrifHOT
¢pazeoJiorii B ireorpadivHOMY aclekTi, i1eorpadiyHuil onuc peniriiHux ¢paseo-
JIOT13MIB, SIK1 QYHKI[IOHYIOTh Y Cy4acHId MyOIiIMCTULIL, XyJ0KHIN niTeparypi, 60-
TOCJIOBCHKUX TBOPAX Ta IHTEPHET-MIPOCTOPI.

CnucoKk YMOBHMX CKOPOYeHb

P®O — peniriitai ¢ppa3eomoridHi OqAHHUIII

CbC — Cmouatky 0yio cioBo. Kpmati BUCIIOBH 0i0iHHOTO TTOXOKEHHS B YKpaiH-
cekiif MoBi (A. Kosans, 2001)

Cb — CrnoBo bimarosicti. ClOBHHK-AOBITHUK ¢dpazeM OIOMIHHOTO ITOXOIKCHHS
(K. Komoiz, 3. bakym, 2001)

CYM - 11 — CnoBuuk ykpaincekoi MoBu B 11 Tomax (1970-1980)

CYM - 20 — CrnoBHHK yKkpaincskoi MmoBH B 20 Tomax (2010 —2013)

DO — dpazeonoridyaa OTUHHUIIA.
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Abstract. The article describes the religious phraseology in the ideographic
aspect. The aim of the article is to carry out an ideographic description of religious
phraseological units derived from lexicographic and ethnographic works, journalistic
and religious texts as well as the Internet resources.

The following thematic fields have been highlighted as parts of the religious
phraseology: «Christian theonyms», «Religious-Biblical symbols» and «Sacred time.
These thematic fields consist of thematic groups, semantic subgroups, and synonymous
series. Most of the phraseological units that represent God’s names come from Bib-
lical texts, but religious speech practice (texts of prayers, songs, etc.) has supplemen-
ted these groups with a number of original phraseological units: an appeal to the
Divine persons has been created for all occasions in the Ukrainian praying tradition,
some of them have actually Ukrainian components as emphasized expressed national-
cultural markers. A number of Biblical symbols and names of basic religious con-
cepts have formed the basis of the creation of religious phraseological units that
make «Religious-Biblical symbols» thematic field (3 thematic groups have been dis-
tinguished). The thematic field «Sacred Time» forms 5 thematic groups, which inclu-
de temporal religious phraseological units. The most numerous is a group of idioms,
which refer to religious calendar holidays and time intervals, associated with them
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(official church and folk-colloguial ones). Individual groups are made by proverbs
and sayings, greetings, wishes of religious content with temporal semantics. The con-
ducted research on the ideographic differentiation of religious phraseology convin-
cingly testifies that it is a rich language layer and an important component of Uk-
rainian phraseology. The author considers the further systematization and ideogra-
phic description of religious phraseological units that function in modern journalism,
fiction, theological woks and the Internet space as promising.

Key words: religious phraseology, phraseological unit, religious phraseologi-
cal units, ideographic differentiation, thematic fields, thematic groups, semantic sub-
groups, synonymous series.
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A0 CIOBHUKA BJIACHUX HA3B )
(HA MATEPIAJIT APXAIYHOI OMKOHIMII YKPAIHN). II.

Anomauis. Cmammio npucesaueHo 00CHIONCeHHIO GIACHUX HA38 N00el, SKI €
MBIPHUMU OCHOBAMU OUKOHIMIB Ha *-0vbv/*-evv Vrpainu. Memoro cmammi € ananiz
AHMDONOHIMIG THULOMOBHO20 NOXOONCEHHS, WO 3APIKCOBAHI 8 NOCECUBHUX OUKOHI-
max Ha *-ove/*-eve. [lpakmuyna yinnicms cmammi noaseae 8 momy, wo GUOKPeMIeHI
81IACHI HA38U TH00€ll I3 APXAidHUX Munie ceoepaghiunux Ha3e Ykpainu nonoeuunu 3a-
2AIbHOCI08 STHCOKULL AGHMPONOHIMIKOH | € YacmuHnow matioymuvoco ClosHuKa 6nac-
HUX Ha36. Y pe3ynomami po36i0KU 6CMAHOBIEHO 0COOIUBOCTI BUOKPEMIEHOI AHMPO-
nonimii. 3i 189 oounuys sionosnenux anmpononivie 31 nazea (16 %) ne saceioueni
8 00CMYNHUX 1eKCUKO2PAPIUHUX NPAYSIX.

Knrwouoei cnosa: OeanmponoHivMHa OUKOHIMIS, AHMPONOHIMIsL, apXAiyHUll
Mun OUKOHIMIB, 3aN03udeti iMeHa, MEIPHI OCHOBU, GIIACHI HA36U JH0O0el.

ITocTanoBka nmpo6aemu. OIHUM 13 BaXJIMBUX 3aBJIaHb Cy4acHOI OHOMAc-
TUKHU € CTBOPEHHS MOBHOTO OAHKY JaHUX aHTPOIOHIMIB, 5Kl PYHKI[IOHYIOTh B YK-
paiHCbKOMY OHIMHOMY IIPOCTOPI Ta SIKi OMUHWIKCS Ha Horo nepudepii. OctanH1 B
OCHOBHOMY PEIPE3CHTOBAHI K TBIpHI OCHOBH OMKOHIMIB, SIKi 32 CBOEIO CYTTIO Ma-
I0Th Oe3rmocepenHiil 3B’5130K 3 BJIACHOK HA3BOIO JIFOJUHH, aJDKE caMe MOCECHUBHI
reorpadidyHi Ha3BM 3aCBiMYyBaJIM IMEHA BJIACHUKIB Ta 3aCHOBHHKIB ToceseHb. Ca-
M€ Takui OaHK JaHHMX MIr OW cTtaTtu iHGOpPMaIliifHO-I0BIIKOBOK CHCTEMOIO OHIMIB.
VYkpaiHcbka Jiekcukorpadis penpe3eHTye 3HauH1 ycnixu B oMy [8; 9; 10; 11; 12;
13, 14; 15]. BaroMmum BHECKOM y BHpIllICHHI TpoOieMu (opMyBaHHS MIOBHOTO IIe-
peniky anTpornoniMiB € mpaui B.I1. lynsraga [16; 17; 18; 19], onnak 3anumiaerscs
1032 yBaror 3HAYHWN MAacUB aHTPOIOHIMIi, SKa «IIPUXOBaHa» B OMKOHIMIL. Y 1IbOMY
acIIeKTi TEXK € Aeski HanpaioBanus [1; 2; 3; 4; 5; 6], ane Ha yaci ctBopenHs Ci0B-
HUKa BIACHUX Ha3B JIIOJICH, sIKUM OU pernpe3eHTYBaB aHTPOIOHIMIIO, 3aCBiTYEHY B
reorpadiyHUX Ha3Bax i3 HAWAABHINIOTO MEPIOAY.

Merto10 cTarTi € aHai3 aHTPOIOHIMIB HIIIOMOBHOTO TOXO/DKEHHS, 10 3adiK-
COBaHI B reorpaiuHux Ha3zBax Ha *-ovb/*-evb Ykpainu. IIpo yac ¢opmyBaHHS
reorpagiqHOi Ha3BU CBIMYMUTH il TBIpHA OCHOBA. ApXaidyHMMHU BBAXKAIOTHCA Ti, SKI
MICTSTh CHUTBHOCIIOB SIHCbKI TBOKOMITOHEHTHI IMeHa (CKOpOueHi (hopMH, CKOpOUEHi
Ta YCKJIaJHEH1 aikcaMu TOIIO), a Ti, B OCHOBAX SIKUX € XpUCTHAHCBHKI IMEHa Ta iXHi

© Kymuunceka 3opsiHa, 2018
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BapiaHTH, — Mi3HIMOT 1001, 60 KAHOHIYHUIN IMEHHHMK BXOJMB y B)KUTOK CJIOB’SIH &
TTICTIS. BIPOBAPKEHHS XPUCTUSIHCTBA. [Iporiec amanrariii iux aHTPOMIOHIMIB Ha CIIOB’sI-
HOMOBHOMY, 30KpeMa YKpaiHOMOBHOMY, OOmIHpi OyB TpUBaIHM, (parMeHT SKOTO
BiI3epKaJICHHU y TeorpadiuHuX Ha3Bax Ha *-0vb/*-evb.

3aBJAaHHAM CTaTTi € 30CEPEIUTHCS B OCHOBHOMY Ha KAHOHIYHUX iMEHax Ta
iXHIX BapiaHTax, sIKi CBi[Y4aTh PO MPOIICC aaar-TaIlii iHOMOBHIUX HOMEHIB Ha CJIOB’SHH-
CbKOMY TpyHTi. DaKTHYHUI MaTepian OWKOHIMIB MOYeprnHyTO 3 MoHorpadii [7], y
AKili cOpPMOBAHO TEPENiKU apXaidHUX THUIIB OWKOHIMIB y aiaxpoHii. Buokpem-
JIEHO 3 OMKOHIMIB Ha *-0vb/*-evh 189 onunnis BracHux HasB jgroauHu ([ — K):

Hasup (< Hasuz (Tp., 98)) > daBuais; Bp., Mapkiscekuii; 1946. laBuis;
JIB.; 1335. daBuais; Tp.; 1946. JauaiB bpin; Xpc.; 1795. lapuaose; Kpm.; 2011.
JaBb110B0O; XepcoHChKUH y.; 1917.

JaBugenko (< laBun, nop. JaBunenko (Tp., 98)) > laBuaeHkoBsb; JIyoeH-
chKuit y.; 1904.

HaBuako (< Haun, mop. Hdasuako (Tp., 98)) > JdaBuakoso Hoge; 3k.; 1400.
HaBuakoso Crape; 3k.; 2011.

Janunaenko (< aaumno, mop. Janunenko (Tp., 100)) > JanunenkoBs; ['a-
naekui y.; 1904, JanuaenkoBs 1-ii; [amsipkwii y.; 1904, [laHn/IeHKOBD 2-ii;
lagspkuii y.; 1904.

Hannako (< Hdanwno, mop. Janunko (Tp., 99)) > JdanunakoBb; [agsipkuii
y.; 1904. JaHuakoBb; X0poaschkuil y.; 1904,

Hanngo (< Haawno (Tp., 99)) >danunis; [linsucinpkuii p-u; 1927. Danilow
(cyu. H. lanunieka Octpo3bkoro p-Hy PB. 00:1.); 1240. JanunoBa; PomeHChKHit
y.; 1904. JanmaoBa; Xepconcbkuit y.; 1917. Hanuaose; [i.; 2011. /lanusioe
Boaoro; Kuiecbka okpyra; 1926. JJanuaoso; 3k.; 2011. JlanuaoBsb; Kpemenuy-
bKHH moB.; 1799-1801.

Jannabuenko (< lanuno, nop. Janmisuenko (Tp., 100)) > JaHuabueH-
kiB; KuiBchka okpyra; 1926.

Hannu(k) (< Hanumno, mop. Hanuk (Tp., 99)) > Ndauuuis; Ps.; 1572.

HManum (< Hanuno, nop. Haunum (Tp., 99)) > Jauumossb; Kopenp — JIynpk;
1765.

Hanko (< anuno, nop. Hauko (Tp., 99)) > NanueBa; Onecokuii y.; 1917.

Hannpbo (< Janumno, nmop. Jdanuwso (Tp., 99)) > lanuis; XKt.; 1789.

JManuenko (< Hanuno, nop. Januenko (Tp., 100)) > JJanuyenxoBa Cio-
ooaka; Crapoay6ocbkuii mos.; 1799-1801.

HManbko (< Januno, nop. Jauko (Tp., 100)) > JanbkoBa baaxka; [Tonras-
cpkui y.; 1904.

Haxuo (< Januno, nop. Haxuo (Tp., 100)) > axuis; Kokna — bens; 1578.
HaxuoBs; ['anaupkuii y.; 1904. laxnoBb; 3iHbKiBChKHIA y.; 1904.

Hanenko (< anuno, mop. Haunenxo (Tp., 100)) > danenkis; [11.; 1904. a-
nenkiB; Cum.; 1904. NanenkiB; Cwm.; 1946. lanenkoBb; X0opoabchkui y.; 1904.

Mauiii (< Januno, nop. Hamiit (Tp., 100)) > JanieBs; Xoponbcekuii y.; 1904.
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HMam(x) (< Jauwio, mop. Jauko (Tp., 100)) > lamess Hosblii; Jlunoserp;
1917. TameBs Crapslii; Jlunosens; 1917. lamis; Bu.; 1451.

Hamxko (< Hanuno, nmop. Hamko (Tp., 100)) > JamkoBbl; Kobensubpkuii y.;
1904.

Hdemenko (< [dem’siH, mop. demenko (Tp., 103)) > lemenxone; JIr.; XIX cT.
JemMeHkoBb; ['ansapkuii y.; 1904,

Jdemennuk (< [lem’sn, nop. Jemuk, [demeus (Tp., 103)) > /lemenHuKOBA;
XepcoHcbkwid y.; 1917.

Hememxo (< lem’stH, mop. dememko (Tp., 103)) > lememxose; Kp.; 2011.

Hemup (< Hemun (Tp., 102)) >emunis; Ks.; 1415. lemunis; Kuiscbka ox-
pyra; 1882. lemunais; JI.; 1465. lemunis; JI.; 1946. Jdemunis; JIynpk — [oma;
1570. Jemunose; Ox.; 1822. NemunoBn-JIbcoks; PoBeHchkwii y.; 1911.

HMemuaenko (< emun, nop. Hemunenko (Tp., 102)) >/IemuneHkoBs; Xo-
ponbChKHii y.; 1904.

Hemko (< [em’sH, mop. demko (Tp., 103)) > Jemkis; Bu.; 2011. /IemkiB;
KuiBcbke BoeBOICTBO; 1655. /lemkoBe; Upk.; 1946.

Hemuenko (< [lem’sH, mop. Jemuenko (Tp., 103)) > demuenkis; [1.; 1946.
HMemuenkiB; Cm.; 1946. JlemuenkiB; Jlucsacekmii p-u; 1927. JemuenkoBe; Cwm.;
1946. NemuenkoBbl; Kobenmsupkuii y.; 1904, JlemuenkoBb; ['agsaipkuii y.; 1904,
JdemuenkoBb; ['agsaipkuii y.; 1904,

Hem’sin (< lem’st1 (Tp., 103)) > Jlem’siniB; [-Dp.; 1785-1788. [leMbsiHOBD;
Jlyupk; 1523.

Hem’sinko (< [em’sn, mop. Jem’suko (Tp., 103)) > JleMbSIHKOBD;
Mupropoacekuii y.; 1904,

Hem’sinuyk (< [em’sH, mop. em’ssauyk (Tp., 103)) > dem’sinuykis; Kuis-
chKa okpyra; 1926.

Henuc (< Idenuc (Tp., 104)) > Henucis; Tp.; 1650. Denisowo; KuiBcbkuii
noB. — [lepesicnas; 1622. lenncoBs; XepcoHChkui y.; 1917.

Henuncenko (< enuc, nop. [lenucenko (Tp., 104)) > JlenucenkoBnbi; Ko-
Oensupkuii y.; 1904. /lenuceHkoBs; X0opoabchKuil y.; 1904.

Henycko (< Ilenuc, nop. enucko (Tp., 104)) > Denuskow; 6inst [Manmnya; 1579.

HMenumuk (< Jlenuc, mop. Henumuk (Tp., 104)) > JleHnmuKoBb; 3iHb-
KiBcbKUH y.; 1904.

Jumutpo (< Imutpo, mop. Jumutp (Tp., 107)) > dumurpos; Ju.; 2011,
Jumurtposa; [u.; 2011. Tumurposa; Xpk.; 1936. Jumurpose; [u.; 2011. [du-
mutpose; 3m.; 1932. lumutpose; KB.; 1926. lumurpose; Kp.; 2011. {umur-
pose; Kp.; 2011.

JMunko (< [enuc, nop. unko (Tp., 104)) > TunkoBo; Cxana — Kam’sHe1p;
1651.

Jmurtpenko (< Imutpo, nop. Amurpenxo (Tp., 108)) > Amurtpenkis; I1.;
1904. ImutpenkoBsl; [lontaBcekuii y.; 1904, IMuTpeHKOBB; Mupropoachkuit
y.; 1904.
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JAmurpiii (< Amutpo, mop. Aumutpiit (ECYM, 11, 94)) > JImurpieBa; Tu-
pacrionbebkuid y.; 1917.

Amutpo (< Amutpo (Tp., 107)) > Amutpis; JIB.; 1531. Imutpose; Upk.;
2011. AmutpoBs; Pamomunuis; 1917. iImutpoBb; Xepconcekui y.; 1917. IMut-
poBe; Kpm.; 2011.

Homam (< Jlomaxa, mop. Jomama (Tp., 111)) > Jomamis; Biu.; 1570. Jlo-
mamiiB; JIs.; 1578.

Jomuenko (< JlomHa, nop. lomuenxo (Tp., 111)) > JlomHenKkoBB; X0poJib-
cpKuil y.; 1904.

Jomont (< Jlomu, nop. Jdomentok (Tp., 110), TUTOBCHKOrOo MOXOMKEHHS
(Pen., 1, 324)) > JlomomnriB; Ilepesicinas; 1536. JlomonToBs; Pagomumuis; 1917.
JlomoHTOBB; 3010TOHOIIA; 1683.

Jopou (< [Jopomr (Tp., 112)) > JlopomeBa banka; [TonraBcekuii y.; 1904,
Dorozéw; JIsBiB — Jlporoouyu; 1323. opomesa Jdoauna; Xopoibcbkuii y.; 1904,
JopomeBsb; KoBenbchkmii y.; 1911, Jlopomis Benuxwuii; JIB.; 1443. Jlopomis
Maumnii; JIs.; 1443.

Hopomenko (< opomr, mop. Hopomenko (Tp., 113)) > Jlopomienkose;
Cwm.; 1779-1781. JopomenkoBe; Xpk.; 1899. /lopomeHkoBsb; [ TyXiBChKHIA TIOB.;
1799-1801. TopomienkoBb; Kpemenuynpkuii y.; 1904. lopomienkoBs; [Iupsarun-
cekuii y.; 1904,

dynnu(k) (< €snokis, mop. Aynuuk (Tp., 121)) > AynudeBbl; Kooenspkuii
y.; 1904.

Aynn(0) (< €Bnmoxis, mop. Hdyns (Tp., 121)) > dynis; JIs.; 1785-1788. Jy-
HiB; Tp.; 1785-1788.

Hycan (< €pnokis, nop. Hycuk, Ayceok (Tp., 121), I'punian, @enan (Pen.,
110) > dycanis; JIs.; 1370.

EnBapa (< Enyapa, Ensapn (Tp., 114)) > DaBapaosb; Pagomunuis; 1917.

€BaoknMenko (< €pnokum, nop. €snokumenko (Pex., I, 350)) > €Bnoku-
MeHKiB; [ myxiBchkumii moB.; 1779-1781.

€Benko (< €Ba, mop. €senko (Tp., 118)) > EBenkoBbI; Xopoabcbkuil y.; 1904.

€Bcradiii (< €Bcraxiii, €scraxiit (Tp., 125)) > EBcradieBa; Kobensaupkuii
y.; 1904. EBcradbeBb; AHaHbiBCbKHIT y.; 1917.

€BTYX (< €BTHXIH, €BTYX (Tp., 127)) > EBTYX0BbB; ['ams1bkuii y.; 1904,

€BTymenko (< €Bruxii, €BryX, nop. €srymenxo (Tp., 127)) > EBTyen-
KOBB; ["aspkuii y.; 1904.

€rop (< €rop (Tp., 128)) > €ropis; YUpr.; 1946. €ropose; Kpm.; 2011.

€nenko (< Onena, nop. €nenko (Tp., 266)) > EjenkoBo; AHAHBIBCHKHI V.;
1917.

€nen (< Onena, nop. €nena (Tp., 266)) > EaenoBs; Bomnoaumup-Bonun-
cpKuil y.; 1911.

€neup (< Onena, mop. €ns (Tp., 266)) > EnenoBnb; Pomencokuii y.; 1904.

€aunzaBera (< €mmzasera (Tp., 129)) > €aunzaBerose; Kpm.; 2011.

€mmceenko (< €nmceit, nop. €miceenko (Tp., 131)) > €mceenkose; Cum.; 2011.
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€nizap (< €mmzap, €nizap (Tp., 130)) > €nxizapose; /lx.; 2011.

€Emenbsn (< OmensH, €EmensH (Tp., 269)) > EmenssinoBsb; Jlynpkuii y.; 1911.
Emenbanosn; Kuiscekuii moik; 1722.

€nbko (< €Hox, mop. €upko (Tp., 131)) > €ubkiB; Upr.; 1847. €nbkoBa
Pyaus; Ypr.; 2011

€nudan (< €midpan, €mudan (Tp., 132)) > Enudanosa; Onecekmii y.; 1917.

€pxo (< Epodeit, mop. Epumr (Tp., 134)) > €pkis; YUpr.; 1781.

€pmaxk (< Epmomnaii, €Epmax (Tp., 133)) > €Epmaxose; Kpm.; 2011.

€p (< Epodeit, mop. Epumr (Tp., 134)) > Eposo; Onercbk — OBpyy; 1784.

€podeii (< Epodeii (Tp., 134)) > Epodeee; Kpm.; 2011.

€pomenko (< €podeit, mop. €pommenko (Tp., 135)) > EpomenkoBs; Po-
MeHChKHH y.; 1904.

€dumenko (< HOxum, €dpum, nop. €Epumenko (Tp., 411)) > EpumenkoBs;
lamspkmii y.; 1904,

€dpumko (< Oxum, €dum, nop. €pumko (Tp., 411)) > €oypumkono; Bo-
JuHb; 1366.

€menko (< Mocum, mop. €cpko, €rmenko (Tp., 161)) > €menkis; [11.; 1904
EmenkoBbl; KoGenspkuii y.; 1904.

3axap (< 3axap, mop. 3axapenko (Tp., 137)) > 3axapoBsb; Jletnuis; 1668.
3axapoBb; OBpynubkuii y.; 1911.

3axapenko (< 3axap, nmop. 3axapenko (Tp., 138)) > 3axapenkoBbl; X0opoJib-
cekuii y.; 1904. 3axapeHkoBb; Xopoabchkuil y.; 1904. 3axapeHkoBB; XO0poJb-
cekuii y.; 1904,

3axapiii (< 3axapiii (Tp., 137)) > 3axapbeBoii; CriucaBeTrpaacbkuii y.; 1917.

3inuenko (< 3iHoBii, mop. 3inueHko (Tp., 140)) > inuenkone; Upr.; 1904,

3inb (< 3iH0BIi, nop. 3iub (Tp., 139)) > 3inose; Cwm.; 2011. 3inose; Cm.; 1904,

3inbko (< 3iHoBii, mop. 3iHbKO (Tp., 139)) > Binbkis; [11.; 1651. inbkis;
Ps.; 1946. 3inbkiB; Cocuuipkuii mosit; 1779-1781. 3inbkiB; XMm.; 1404,

IBan (< IBan (Tp., 143)) > IBaniB; CtH.; 1515. IBaniB; Bx.; 1946. IBaHiB;
Bn.; 1566. IBaniB; Bu.; 1596-1629. IBaniB; Bu.; XVI-XVIII cr. IBaniB; JIB.;
1785-1788. IsaniB Bepxniii; Tp.; 1946. IBanis Mann; ManbkiBcbkuii p-H; 1927,
IBaniB Hukniii; Tp.; 1946. UBanoBa; €nucaBerrpaacekuii y.; 1874. IBanose Ce-
Juie; [11.; mou. XIX cr. UBaHoBB; AHaHbiBChKuii y.; 1917. UBaHoBB; CocHu-
LbKHH 1oB.; 1799-1801.

IBanenko (< IBan, mop. IBanenko (Tp., 145)) > UBaHeHkoBb; ["ansaupkuii
y.; 1904. UBanenkoBb; Pomencrkuii y.; 1904.

IBanens/IBanubo (< IBan, nop. IBanens/IBannwo (Tp., 144)) > NBaHueBs;
JIy6encekuit y.; 1904. UBanueBs; Mupropoacbkuii y.; 1904.

IBannuenko (< IBan, mop. IBanuuenko (Tp., 145)) > NUBanuuenkossl; Ko-
Oemstubkuii y.; 1904.

IBanko (< IBan, mop. IBanko (Tp., 145)) > IBankiB; Bu.; XVI-XVII crT.
IBankiB; XKt.; 1501. IBankiB; )Kt.; 1633. IBankiB; KB.; 1595-1598. IBankiB; KB.;
1589. IsankiB; KB., Kueo-Csiromuncekuit; 1926. IBankis; Tp.; XVII-XVIII ct.
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IBankoBa; [-Op.; 1893. UBankoBbl; KoOemspkuii y.; 1904. UBankoBb-Kame-
HHoe; OBpyubkuid y.; 1911.

IBanycs (< IBan, nop. Isanycs (Tp., 144)) > IBanyceB; KoHoToncekuii 1os.;
1779-1781.

IBanu (< IBan, mop. IBanyo (Tp., 144)) > IBanuis; Ups.; 1946.

IBanuyenko (< IBan, nop. IBanuenko (Tp., 146)) > IBanuenkiB; Cti., Boso-
napcekuii; 1946. UBaHyeHkoBB; Mupropojacekuii y.; 1904. UBaHyeHkoBb; Po-
MeHCBKHi y.; 1904.

IBanbko (< IBan, mop. IBanbko (Tp., 144)) > IBanbkiB; Ypr.; 1779-1781.
IBanbkiB; Upk.; 1654. UBanbkoB®; [lepescnaBcekmii y.; 1904,

IBax (< IBan, nop. IBax (Tp., 145)) > UBaxoBb; 3iHbKiBChbKHI y.; 1904,

IBaxnenko (< IBan, mop. IBaxuenko (Tp., 146)) > NBaxHenkoBb; JIyOeH-
ceKuil y.; 1904.

IBaxnuk (< IBan, mop. IBaxuuk (Tp., 145)) > IBaxuukis; Cm.; 1779-1781.

IBaxno (< Ian, op. IBaxuo (Tp., 145)) > UBaxHoBbI; X0poibchkuii y.; 1904.

IBau (< IBan, nop. IBam, IBaup (Tp., 145)) > IBauis; Tp.; 1536. IBauis I'o-
pimHiii; Tp.; XVII-XVIII cr. IBauiB Jomimmiii; Tp.; XVI-XVIII cr. lwaczow
Nizny; Tepuonine — 6ins 30apaxa; 1452. Iwaczow Werchni; TepHomins — 30a-
pax; 1463.

IBauko (< IBan, mop. IBampko (Tp., 146)) > IBaukis; Ps.; 1495. lwaczkow
Dolny; JIympek; 1570.

IBamko (< IBan, mop. IBamko (Tp., 145)) > IBamkis; Ox.; 1604. IBamkoBe;
Ju.; 2011.

IBamenko (< IBan, mop. IBamenko (Tp., 145)) > IBamenkiB; Xpk.; 1946.
IBamenkiB; Cm.; 1946. IBamenkoBe; Cm.; 1946. UBamenkoBsb; [lontaBchkuid y. ;
1904. BamenkoBb; PomeHchkwii y.; 1904, UBameHKOBD; X0Oposbehbkuid y.; 1904.

Isskenko (< IBra, €prenis, nop. IBxenko (Tp., 120)) > UBxkenkoBs; [Tups-
TUHCHKHUH y.; 1904.

Irnacko (< Irmar, I'nat, mop. Iruaciii, Iraace (Tp., 91)) > Ichnaskow; I"anu-
1bKe cT-Bo; 1438.

IrnaTko (< Irnar, I'mar, mop. Irmatko (Tp., 91)) > UrnarkoBb; SAMIriib-
cbkuii; 1621.

IrnaTtyenko (< Irnar, ['mar, mop. Iraaryenko (Tp., 91)) > UrHaTYEeHKOBBIXb,
XepcoHchkuii y.; 1917.

I3a (< I3ima, mop. I3a (Tp., 149)) > I3is; Biu.; 1567. U30BB; Bosoaumup-Bo-
TUHCHKUH y.; 1911.

Lnapion (< Inapion (Tp., 150)) > Lnapionose; /In.; 2011.

Lnam (< Imns, mop. Inam (Tp., 151)) > Unamoessb; XKuromup — Kuis; XVI et.

Luniu (< I, nmop. Tomig (Tp., 152)) > LnaiveBe; Kpm.; 1962. Lniivese;
Kpwm.; 2011.

Lunsmenko (< Inns, nop. Lmnsimmenxo (Tp., 152)) > Inasimenkis; [11.; 1904,

LnbHo (< Imns, mop. Inbaiok (Tp., 152)) > UabueBo; 3psrens; 1787.

Lib(0) (< Inns, mop. Inbo (Tp., 152)) > Luis; JIB.; 1472.
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Lnbuenko (< Dmns, mop. lmpuenko (Tp., 152)) > Lnbuenkose; 3m.; 1869.
LnbuenkoBe; Upk.; 2011. MiabuenkoBbl; Kobemsipkuii y.; 1904.

Libsimenko (< Lmns, nop. Lnsmenko (Tp., 152)) > Uabsmenkoss; [Ipu-
nyupkuit y.; 1904.

Icaenko (< Icaii, mop. Icaenko (Tp., 158)) > UcaenkoBsb; [IuparuHCchKuii
mos.; 1799-1801.

Icaii (< Icaii (Tp., 158)) > HcaeBa; €nucaserrpancbkuii y.; 1917. Icaes;
Opn.; 1880. Icais; Jp.; 1946.

Icak (< Icak (Tp., 158)) > Icakis; [-®p.; 1578. UcakoBb; XepCOHCHKUI V.;
1917.

Icauko (< Icak, mop. Icauko (Tp., 158)) > UcaukoBsb; JIynpk; 1563.

Icbko (< Mocum, nop. Icsko (Pex., 1, 419)) > Ienkin Sp; Xpk.; 1658.

Inenxo (< Wocun, nop. Iuerko (Tp., 161)) > Inenxis; Ypr.; 1715.

Tmxo (< Vocun, nop. Moxa, Momka (Tp., 161)) > Imkis; Tp.; 1564.

Imenko (< Hocun, nop. Iceko, Imenko (Pex., I, 419)) > Wmenkops; IIpu-
nynekuit y.; 1904, Imenki; Cwm.; 1904.

Innem(m) (< Inas, mop. Imamuk, Imumko (Tp., 151)) > Jilesczow; koo
JIsBOBa; 1471.

I/Ioae(l) (< Yocun, mop. Mo3ud (Pex., 1, 419)) > Jozefow; JIs.; 1785-1788.

Hoarymko (< €pruxiii, €ryx, mop. Hosrymoxk (Tp., 127)) > Hoarymkis
Hwuzkniii; Jletnuis; | moa XVII cr.

Hocun (< Hocun (Pex., 1, 419)) > Mocunis; Bepexann; 1819-1820. Mo-
cuni; JIB.; 1946. Mocumis; Ps.; 1946. Mocumis; Ps., Capuencobkuit; 1946. Hocu-
nose; Cum.; 2011.

Kanennk (< Kanenuk (Tp., 163)) > Kanenuxose; Xpk.; 1775. Kalenni-
kowo; ITepesicias; 1622.

Kanunnudenko (< Kanuna, mop. Kanunnuenko (Tp., 163)) > Kaaunauden-
KiB; CMm.; 1946.

Kaakaii (< Kamicrpar, nop. Kamum (Tp., 164)) > KanakaeBb; XopoabChKHii
noB.; 1799-1801. KaakaiB Hoswuii; [11.; 1946. Kaakais Crapwuii; [11.; 1787.

Kan (< Kaniit, mop. Kanisn, Kanimax, Kamioniit, Kanicrpar (Yyu., 247)) >
Kamais; 3k.; 2011.

Kapumxko (< Kapa, Tiopk. Kara — vopnauii (Uyd., 250)) > Kapumkis; Bu.;
I mon. XVII er.

Kapion (< Kapion (Tp., 166)) > KapionoBs; 3inbkiBcbkuii y.; 1904. Kapio-
HOBB; 3iHBbKIBCHKHII y.; 1904.

Kapua (< Kapa (Tp., 166)) > Kapuis; [-Op.; 1490.

Kapaam (< Kapn, nop. Kapnam (Tp., 166)) > Kapaawmis; Upr.; 1946.

Kapoauna (< Kapomina (Tp., 167)) > Kapoaunnoss; HoBorpaa-Bonuacbkuit
y.; 1911.

Kapoaunko (< Kaponina, nop. Kaponunka (Tp., 167)) > KapoiuHkoBb;
JIyupkuii y.; 1911.
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Kapnenko (< Kapno, nop. Kapnenko (Tp., 167)) > Kapnenkose; Cm.; 1946.
Kapnenkose; Upr.; 1630. KapnenkoBb; 3inbkiBcbkuii y.; 1904. KapneHkoBb;
Kobemsupkuii y.; 1904. KapnenkoBb, Muproposacekuii y.; 1904, KapneHkoBs;
Muproponcekuii y.; 1904. KapnenkoBs; Xoponbcbkuii y.; 1904, KapneHkoBb;
Xoponbschkuil y.; 1904.

Kapneuenko (< Kapmo, nop. Kapnemenko (Tp., 167)) > Kapneuenkose;
Cwm.; 1946.

Kapn (< Kapno (Tp., 167)) > Kapmis; I1n.; 1946. Kapnis; Cwm.; 1946. Kar-
pow; bparyras; 1545. Kapnosa baaka; Kpm.; 2011. Kapnose; Opn.; 1944. Kap-
noBb; OBpynpkuii y.; 1911. Kapnoss I; HoBorpaa-Bommucekuii y.; 1911. Kap-
noBb II; HoBorpaa-Bommucekuii y.; 1911. Kapnoss I11; HoBorpan-BonmHachkuii
y.; 1911,

Kapnuk (< Kapno, nop. Kapnuk (Tp., 167)) > Kapnukoss I; HoBorpan-
Bommacrkuii y.; 1911. Kapnukoss II; HoBorpaa-BomuHchkuii y.; 1911,

Kapnubo (< Kaprmo, nop. Kapnyceo (Tp., 167)) > Kapnuis; Cm.; 1946.

Kacsan (< Kacsa (Tp., 168)) > Kacanis; Upr.; 1946. Kacpanis; Cm.; 1904.
KacbsanoBb; Onecrkuii y.; 1917. KachsinoBs; Pomencrkuii y.; 1904. KachbsiHOB®b,
Xoponscekuit y.; 1904.

Kartepunuu (< Karepuna, nop. Karepunnu (Tp., 170)) > KaTtepunuuenpn;
Ko3zenenpkuii mos.; 1799-1801.

Kamenko (< Karepuna, nmop. Kamenko (Tp., 170)) > Kamenkose; Cum.; 1946.

Kunpisn (< Kynpisx, mop. Kunpisa (Tp., 186)) > Kunpisinoa Ilachka;
Kpemenenpknii y.; 1911.

Kupuaenko (< Kupwino, nop. Kupuiienko (Tp., 174)) > KupuienkoBs; Xo-
ponbchkuid y.; 1904. KupuienkoBs; Xoposibebkuil y.; 1904,

Kupuio (< Kupuio (Tp., 173)) > KupuaiB; KuiBcbka okpyra; 1926. Kuputis-
KaeranoB; MonactupuiieHcekuii p-H; 1927. KupuioBa; AnanbiBchkuid y.; 1917.

Kupuarok (< Kupuio, mop. Kupumiok (Pen., I, 459)) > KupuiaiokoBsb; bep-
anuis; 1917,

Kupuuaii (< Kupuk, mop. Kupuyok (Tp., 173)) > KupuuaeBn; XopoJib-
cpkui y.; 1904.

Kupuuenko (< Kupuk, nop. Kupuuenko (Tp., 173)) > Kupuuenkobi; Xo-
pouibebkuil y.; 1904. KupuuenkoBs; ['ansaipkuii y.; 1904,

Kupuuxko (< Kupuk, nop. Kupuuko (Pen., I, 459)) > Kupnukis; Cwm.; 1946.
Kupunuxose; /11.; 2011.

Kupiii (< Kupiit (Tp., 175)) > KupieBo; Kz.; XVI-XVII c1. Kupiis; I11.; 1946.

Kupsx (< Kupiak, Kup’sk (Tp., 174)) > Kupskose; [11.; 2011.

Kin (< Akuna, nop. Kuna (Tp., 26)) > Kinos; Kuiscbka okpyra; 1926.

Kingpar (< Kingpar (Tp., 175)) > Kinaparis; JIs.; 1578. Kinaparis; JIs.;
1785-1788. Kingparose; Kpm.; 2011.

Kip (< Kup (Tp., 172)) > Kiposa; 3n.; 1935. Kipose; Bu.; 2011. Kipose;
Ju.; 2011. Kipoge; /I1.; 2011. Kipose; /In.; 2011. Kipose; /Ii1.; 2011. Kipose; Jli1.;
2011. Kipose; [u.; 2011. Kipose; Jlu.; 2011. Kipoge; 3m.; 1928. Kipose; 31.;
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1939. Kipoge; 3m.; 1932. Kipose; Ks.; 1937. Kipose; Ks.; 1934. Kipose; Kp.;
2011. Kipoge; Kp.; 2011. Kipose; Kpm.; 2011. Kipose; Mk. 2011. Kipose; Ox.;
1935. Kipose; Ox.; 1940. Kipoge; Oxn.; 1914. Kipoge; Iln.; 2011. Kipose; I1n.;
2011. Kipose; Cm.; 2011. Kipoge; Xpk.; 1924. Kipose; Xpc.; 1917. Kipose; Xpc.;
2011. Kipose; Xpc.; 2011. Kipose; Upr.; 1934. Kipose; Upxk.; 2011.

Kaagaiii (< Kmasniii (Tp., 176)) > KnasaieBo-Tapacose; Ks.; 2011.

Kanman (< Knuwm, nop. Kiiumans (Tp., 178)) > KnumanoBb; XopoiabcbKuit
y.; 1904.

Kanmenko (< Knuwm, nop. Knumenxo (Tp., 178)) > KanumenkoBsb; 3iHbKIB-
cekuit y.; 1904. KnumenkoBb; JlyOencokuii y.; 1904. KnumenkoBb; [lonTaBch-
kuid y.; 1904. KnumenkoBsb; Xopoabscbkuii y.; 1904, KiumenkoBs 1-ii; Pomen-
cekuil y.; 1904. KnumenkoBs 2-ii; Pomencrkuii y.; 1904.

Kaument (< Kmument (Tp., 178)) > KaumentoBe; Ox.; 1907. Kniumen-
toBe; Cm.; 2011. Klimentow; JIymek; 1478.

Kaumentun (< Kmument (Tp., 178)) > Kaumentunob; Bosoaumup-
Bommuchkuit y.; 1911.

Kaum (< K (Tp., 177)) > Kaumi; Yepnirisceka rybepnis; 1764, Kin-
MoBa; 3iHbKiBChbkuH y.; 1904. Kaumose; Kpum.; 2011. Knumoge; [11.; 2011.

Konanuyk (< Konown, nop. Kononuyk (Pen., I, 502)) > KonanuykoBsb; Crta-
poayocekuii moB.; 1799-1801.

Konapartenko (< Kinapart, mop. Konaparenko (Pexn., I, 500)) > Konaparen-
KOBb; ["amspkuii y.; 1904,

Konapareus (< Kingpar, nmop. Konapareup (Tp., 176)) > Konaparueps;
Xoposbebkuid y.; 1904,

Konon (< Konosn (Tp., 179)) > Kononis; Cti., TenpmaniBcbkuii; 1946. Ko-
HoHnoBe-IBaciB; Upk.; 1946. KonoHoB®b; 3iHbKiBChKHUH y.; 1904,

Kononenko (< Konon, nmop. Kononenko (Tp., 179)) > Kononenkone; CMm.;
1946. Kononenkoge; Cm.; 1904. KononenkoBb; ['amsaipkuii y.; 1904. Kononen-
KOBb; 3iHbKIBChKHUH ¥.; 1904. KonoHeHKOBB; 3iHbKIBChKUH y.; 1904,

Koncrantun (< Kocrsatun, Koncrantun (Tp., 182)) > KoncrantuHoBa;
€nucaserrpanacekuii y.; 1917. Koncrantunos; Bonomumup-Bonvmacbkuit y.; 1911,
KoncrantunoBsb; /[yoencekuii y.; 1911. KoncrantunoBsb; Jlyupkuii y.; 1911.
KoncrantunoBsb; PoBencrkuii y.; 1911.

Kopuuno(B) (< Kopauno (Tp., 181)) > KopHuiioBbIXb; €ricaBeTIpaJiCh-
kuit y.; 1917. KopauiioBbixb; XepcoHcbkui y.; 1917.

Kopnienko (< Kopsiii, nop. Kopuienko (Tp., 181)) > Kopnienkose; Xpk.;
1700. KopnienkoBb; Xoponbscbkuil y.; 1904. KopnieHkoBb; Xopoabebkuid y.; 1904.

Kopniii (< Kopniit (Tp., 181)) > KopnieBa; AnanpiBcbkuii y.; 1917. Kop-
HbeBb; OBpyupkuii y.; 1911. KopniiB; CtH., Yepnenuupkuii; 1946. Kopniis; Ypr.;
1600.

Kopniok (< Kopniit, mop. Kopnitok (Tp., 181)) > KopHiokoBb; X0pobChKuii
y.; 1904.
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Kopniox (< Kopniii, mop. Kopayx (Tp., 181)) > Kopuioxi; Cm., Tananais-
chkuii; 1946.

Kopoas (< Kopomns, Kapn (Tp., 181)) > KopoaeBa; XepcoHchkwii y.; 1917,
Kopoaeso; 3x.; 1947. Kopoaeso; Onecekuii y.; 1917. KopoJieBo; PoBeHncrkuii y.;
1911. KopoueBb; Mupropos; 1787. KopoJieBs; Opyupkuii y.; 1911. KopoJieBs;
Pomencekuii y.; 1904. KopoJseBs; Pomencrkuii y.; 1904. KopoJieBsb, X.; PomeH-
cekuil y.; 1904. Kopoais; Cth.; 1734-1743. KopoaiB-Xapumun; Cum.; 1946. Ko-
poaboB; Konororcekwii mosit; 1779-1781. Kopoavose; Kpwm.; 2011.

Kopogenko (< Kopons, Kapn, nmop. Koposnenko (Tp., 182)) > KoposeHkis;
XKr.; 1946. KoposienkoBb; Pomencrkuii y.; 1904. KopoJienkoBb; X0poIbChKHN
mos.; 1799-1801

Kopoasko (< Kopons, Kapn, nop. Koponbsko (Tp., 182)) > Kopouabkis; Cm.;
1946. KopoJbkoBb; Jloxsunpkuii y.; 1904. Kopouabkosb; Pomencekuii y.; 1904,

Kocman (< Kyspma, Kocma, nop. Kocmuna (Tp., 185)) > Kocmanosb; Ku-
iBchbKa 3emis; 1775.

Kocmau (< Ky3pma, Kocma, nop. Kocmuxk (Tp., 185)) > KocmaueBb; PoBen-
cekuil y.; 1911. Kocmauis; Ps.; 1571.

Koctb (< Koctsntun, nop. Kocts (Tp., 182)) > KocreBa IMactinb; 3k.;
1946. KoctiB; Cm.; 1946. KocTiB; Xpk.; 1780.

KocrteBuu (< Koctautun, nmop. Kocresuu (Tp., 183)) > KocreBuueBsn; Po-
MEHCBKHUH y.; 1904,

Kocreii (< Koctaatun, nmop. Kocreii (Tp., 182)) > Kocreis; JIs.; 1399.

Kocrenko (< Koctsatun, op. Kocrenko (Tp., 183)) > Kocrenkin; Cwm.; 1946.
KocrenkoBa [doauna; Xoponscekuil y.; 1904. KoctenkoBbl; XOpOJIbCHKUN V.;
1904. KocrenkoBb; Anekcanapiicekuii y.; 1917. KocTeHkoBb; 3iHBKIBCHKHM Y.;
1904. KocTteHkoBb; 3iHbKIBChKHH y.; 1904,

Kocrensb (< Koctsatun, nmop. Kocrensko (Tp., 182)) > Kocrenis; JIs.; 1500.

Kocrem (< KoctsaTun, nop. Kocrema (Tp., 182)) > KocremoBs; 6itst XKu-
tomupa; 1471.

Kocruii (< Koctsaarun, mop. Kocriit (Tp., 182)) > Kostyjow; Kuis — Bpair-
n1aB; XVI-XVII cT.

Koctiok (< Koctsautun, mop. Koctiok (Tp., 182)) > Kocetiokis; Cwm.; 1789.
KocTokis Jlic; XK1.; 1946. KocTiokoBb; Xoponbcbkuii y.; 1904.

Koctioxno (< Koctsaatun, nmop. Koctroxuno (Tp., 182)) > KocrioxuiB; Bo-
nmHb; 1785.

Koctsan (< Koctsatusn, nop. Koctsu (Tp., 182)) > Kocrsinubb; [Nagsupkuit
y.; 1904. KoctsanoBo; Bonogumup-Bonuncbkuii y.; 1911,

Kocrsantun (< Koctsutus (Tp., 182)) > Kocraurunis; Ox.; 1897. Kocrsan-
TuHiB; PB.; 1946. Koctanrunis; Cm.; 1946.

Koupb (< Koctsutun, nop. Koup (Tp., 182)) > Kouis; JIs.; 1570. Kocow;
Kuisceke BoeBoacTso; 1598.

Kcasep (< Kcasepiii, Kcasep (Tp., 184)) > Kcasepis; Xrt.; XVI cr. Kca-
BepoBe; Upk.; 2011.
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Kyssak (< Ky3bma, nop. Kozsk (Tp., 186)) > Ky3sakoss; Uepkacu; XVI cr.

Ky3bko (< Ky3bma, mop. Kossko (Tp., 186)) > Ky3bkos; Konoror; 1779-1781.

Ky3bmenko (< Kyspma, nop. Kysemenko (Tp., 186)) > Ky3pmenkiB; 11i.;
1904. Ky3bmenkiB; Il.; 1904. Ky3pmenkoBe; Cm.; 1799-1801. Ky3bMeHKOBB;
Xoponbschkuil y.; 1904.

Ky3pmuu (< Ky3bma, nop. Ky3emuu (Pen., I, 553)) > Ky3bmuueBa; Xep-
COHCBHKHUH y.; 1917.

Ky3pmuuyii (< Kysema, nop. Kysemuu (Pen., I, 553)) > Ky3bmuuyesa;
€nucaserrpaacekuit y.; 1917.

Kynaunnu (< Kununa, Kynuna, nop. Kynuuuna (Tp., 172)) > Kyaununueso;
MamnbkiBebkuit p-H; 1927. KyannnveBs; ['apsipkuii y.; 1904, Kyaununyis; [1n.; 1904.

Kynpisu (< Kynpisua (Tp., 186)) > KynpisinoBa; OpatiBcbkuii p-u; 1927.

BucnoBkmu. I3 oiikoHimii Ha *-0vb/*-evb Ykpainu BuokpemiieHo 189 antpo-
MOHIMIB THIIOMOBHOTO (37€OUTBIIIOT0 KaHOHIYHOTO) MOXO/pKeHHS. [lepeBaxaroTh
yke 3adikcoBaHi paHille y JeKCUKoTrpadIUHUX Mpalsgx BJIacHI Ha3BU Ta iXHI Bapi-
aHTH SIK IMEHa J1ro/iel abo Xk SK Mpi3BUChKa (Mpi3BULIEeBl Ha3BK). Busisneno 31 Hasz-
By (16 %), sixi He mpenacTaBieHi B JOCTYMHUX HaMm ciioBHuKax: demennuk (< [le-
M’siH), Jlenycko (< [lenuc), lomuenko (< Jlomua), Jomont (< Jlomn), Aynuu(k)
(< €Bmoxkis), Aynun(o) (< €saokis), Aycan (< €mokisn), €aen (< Onena), €pko
(< €podeit), €p (< Epodeit), IBanu (< Ipan), IBau (< Isan), IBauko (< Ian), Ir-
nacko (< Irmar), InpHo (< Imm), Imko (< HMocun), Imaem(m) (< Lus), Moa-
Tymko (< €sruxiit), Kaakai (< Kamicrpar), Kan (< Kamiit), Kapumko (< Kapa),
Kapoaunko (< Kaponina), Kapneuenko (< Kapmo), Kupuuaii (< Kupuk), Kia
(< Axmma), Knuman (< Kinum), Kopuiok (< Kopwiit), Kopaiox (< Kopwiii), Koc-
maH (< Kyspma), Kocruii (< Kocrsautun), Ky3ssmMuuyii (< Kyspma).

IMepcnekTHBY MOAANBIIOTO AOCTiAKeHHs: 1) HOBOBUSBJIEHI aHTPOIIOHIMH
JONOBHIOIOTH HE JIMIIE YKPAiHCHKUH, a i 3arabHOCIOB THCBKUH aHTPOIIOHIMIKOH;
a 11e Ja€ 3MOTy B MallOyTHROMY 3pOOHTH y3arajJbHEHHS LI0J0 aHTPOIOHIMII y Mac-
mTadi BCIX CIOB’STHCBKHX 3€MeJb; 2) 13 BUXOJO0M Yy cBiT CIIOBHHMKA BJIACHUX Ha3B
yKpaiHCBhKa 1 3arajbHOCIIOB’SIHChKa OHOMAacTHKa OTPUMAE HaJiiiHy JoKepenbHy Oa-
3y, sIKA YMOKJIUBUTH Ha SKICHO BHUIIIOMY PiBHI BUPINIYBaTHU MPOOJIEMH aHTPOMOHI-
Mii; 3) s po3BifKa € MEePCHEKTUBHOIO y MOCHIIKEHHS apealliB aHTPOIOHIMIB, BU-
YJICHOBAHUX 13 OWKOHIMII. BuBueHHs reorpadii HailapxalyHIIIKUX IJIACTIB CIOB’ SH-
CHKHX BJIACHUX HAa3B JII0/IeH Oy/ie pe3ynbTaTUBHUM JIMIIE TOI, KOJIU Oyze B3STO JI0
yBard aHTPOINOHIMHMI MaTepiall, 110 MPUXOBaHUH B OMKOHIMII, a/pke JOKaji3alis
reorpagiuHoi Ha3BM 3a0€3MEYUTh TOYHO OKPECIUTH MICII€3HAXO/DKEHHS aHT pOTIo-
Hima (y CIOBHMKY 3a3HaYa€ThCs TEPUTOPIS).

Cnmcok yMOBHHX CKOpOYeHb
ECVYM — Etumornoriyauii c1oBHUK ykpaiHcbkoi MoBH :y 7 T. / AH YPCP. In-T Mo-
BozHaBcTBa iM. O.0. [otebni ; peakon. : O.C. MenpHuuyk (ronosauit pen.) Ta iH. — K. : Hay-
koBa nymka, 1983. — T. 1. —632c.; 1985. — T. 2. - 570 c.; 1989. — T. 3. — 648 c. ; 2006. —
T.V.-704 c.
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Pen., I — Penpko 0. CnoBHUK cydacHUX ykpaiHCbkuX mpi3uil : y 2 T./ FO. Penpko. —
JIesiB : HTII, 2007. —T.1. - 720 c.

Tp. — Tpiiinsik LI. CnioBauk ykpaincekux imeH / LI Tpidiask. — K. : Josipa, 2005. — 509 c.

Uyu. — Yyuka [LI1. TIpi3Buina 3akapnaTcbKuX YKpaiHIB : iCTOPHKO-ETUMOIOTTYHUN
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TO THE DICTIONARY OF PROPER NAMES
(ON THE MATERIAL OF ARCHAIC OIKONYMS OF UKRAINE) II.

Abstract. The article is devoted to the analysis of anthroponyms which are
creative stems of geographical names ending in *-ove/*-eve of Ukraine. Deanthro-
ponymic oikonyms of Ukraine is mainly represented by several common-Slavonic types
(possessive names (ending in *-jb-, *-in», *ove/*-evw), patronymic names (ending in
*-itji), defamily names (ending in *-i). The purpose of the article is analysis of an-
throponyms of foreign origin fixed in possessive oikonym sending in *-ovs/*-eve. The
objective of the study is to focus mainly on canonical names and their variants, which
indicates the process of adaptation of foreign names on the Slavonic linguistic basis.
Anthroponyms separated from archaicoikonyms are an additional source of Slavonic,
in particular Ukrainian, anthroponymicon. The creative stem of geographical name
indicates the time of its formation. Names containing common-Slavonic two-com-
ponent names are archaic. And those ones including Christian names and its variants
in creative stems arose later because canonical names were used by Slavs just after
introduction of Christianity. The borrowed proper names of people hidden in oikonyms
testify about common areas not only of oikonyms but also of anthroponyms. The prac-
tical value of the article is that separated from archaic types of geographical names of
Ukraine proper names of people replenished All-Slavonic anthroponymicon and are
the part of future Dictionary of proper names. As a result, the research revealed the
peculiarities of anthroponyms separated from archaic oikonymic types. 189 anthropo-
nyms were reconstructed. 31 onyms(16 %) have not been found in available lexico-
graphical studies: /Jemennux (< [em sn), Jenucko (< Henuc), Jomnenxo (< Jomna),
Homonm (< Jomn), ynuu(x) (< €sookin), Jynv(o) (< €sdokis), dycan (< €80okis),
Enen (< Onena), E€pko (< Epodheti), €p (< Epoghenr), Ieanu (< léan), Ieau (< Isan),
Isauxo (< Iéan), Ienacko (< Ienam), Invxo (< Inns), Tuxo (< Hocun), Innew(wy) (< Lns),
Honmywixo (< €emuxiti), Kanxaii (< Kanicmpam), Kan (< Kaniti), Kapuwixo (< Kapa),
Kaponunko (< Kaponina), Kapneuenxo (< Kapno), Kupuuaii (< Kupux), Kin (< Axuna),
Knuman (< Knum), Kopmniok (< Kopwmiti), Kopriox (< Kopniii), Kocman (< Kysvma),
Kocmuii (< Kocmsmmun), Kyzemuuyii (< Kysvma).

Key words: deanthroponymic oikonyms, anthroponym, archaic type of oiko-
nyms, borrowed names, creative stems, proper names of people.
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CMHUCJIOBA PEAJIIBALISA TEPMIHIB-IIOJITOHIMIB
Y HAYKOBUX TEKCTAX IBAHA ®PAHKA

Anomauia. Y cmammi Kpize npusmy axmyanizo8anux mexkcmie OKpeclieHO
NUMOMY 8a2y CYCRIIbHO-NOIMUYHOI MEPMIHOIEKCUKU HA 3a8epuianbHoMmy (i0eaic-
muunomy) emani ceimoensionoi esonwoyii leana @panxa. Ilpocmedceno esonoyio
CeMaHmuKyu NOJIMOHIMI6 HAPOO, HAWIA 5K 8Y3/108UX KOMNOHEHMI8 NOJIMUYHO20
ouckypcy leana ®@panka. Llnsixom KOSHIMUBHO-OUCKYPCHO20 NIOXOOY BUCBIMIIEHO
ix cmucnoge HanoHeHHs, KyIbmypHO-0YX08HY 3Hauywicms. Tomy uepes memacgo-
PUYHY KOHYEenmyanizayiro aKkyeHmosaHo y6azy HA AaKCIONO2IYHOMY GUMIDI MEPMIHIE-
NONIMOHIMIE.

Knrouosi cnoea: nonimuuna mepminonoeis, lean @panko, Hapoo, Hayist, CMUCI.

ITocTanoBka npodaeMu. XapaKTEpPHOIO 03HAKOIO CYCIIUTLHUX TEKCTIB € Ha-
CHUYCHICTh CJIOBAMH 3 CUTHI(IKATUBHOIO CEMAaHTHUKOI. Y TPOIIECi OIIHKUA CYCHIb-
HUX SIBUIIl BOHU aIlpiopi OJICPKYIOTh CBIi MparMaTUIHUHN 3apsi] 1 HAJIeKATh JI0 JICK-
CHKH 3 TaK 3BaHMM IparMaTH4YHUM a0o (By)K4e) KOHOTaTUBHUM OpeoJioM (mop. [4,
226; 10, 191-197]). ®opMmyBaHHS MparMaTHYHOIO OPEOIy BiIOyBaeThbcs y ¢ino-
CO(CHKO-CBITOTIISITHIX, MEHTAIbHO-CBITOTJISITHIX, €THOKYJIBTYPHUX KOOPAMHATAX
CBITO- 1 ceOebadyeHHs, TOOTO 32 MEKaMH CUCTEMHOTO (JIEKCHKOTpadiyHOTO) 3HAYE-
HHS cioBa. TpaguiiiiHO OTPUMYIOUH Y MOJITUYHUX KOHTEKCTaxX JI0JIaTKOBE CMUC-
JI0OB€ HABAHTAXECHHS, TEPMIHU-TIOJIITOHIMUA HEPIIKO BUKOHYIOTH HE TUIBKH OI[IHHY,
a ¥ eK3UCTEHIIHHO-1IIHHICHY (YHKIIiI0. 3aBJITKU PO3IMIHUPEHHIO (DYHKITH HA TTO3UTHUB-
Hili MIKaJi OUIHOK CYCHUIBHUX SIBHILl TEPMIHHM 3 BUPA3HUM aKClOJIOTTYHUM (LIHHIC-
HUM) 3a0apBIIEHHSM TSOKIIOTh IO KOHIICTITIB, Y 3HAUEHHEBIH CTPYKTYp1 SIKUX I[iH-
HICHUI KOMIIOHEHT €, BIaCHE, BU3HAYATbHHUM.

AHani3 ocTaHHiX JocjaizxeHsb i nmyOJikaniii. TepmiHonoriyni nmpobiemu y
npaisix [. @paHka yacTo MpuUBEpPTAIOTh yBary MOBO3HaBIliB. BoHu Oyiu, 30kpeMa,
B nouti 30py 1. Ceenninpkoro, 1. Kosamuka, JI. ITomroru, B. Ipemyka, O. Cepben-
cpkoi, [. Omunko, T. ITansko, 1. Kouan, €. Perymescbkoro, M. JleoHoBoi Ta iH.,
4Hi TOCIIPKeHHS MOBO3HaBUUX MoTsaAiB dpanka, HOro TepMIHOIOTTYHOT IEKCUKH,
3HAYEHHS BYEHOTO B ICTOPIi YKpaiHChKOi HAYKOBOT MOBH TOIIO CHPHUSIN aKTHBi3a-
1ii JIHrBiICTUYHOTO (paHKo3HaBCcTBa. Ili3HaHHsA ocoOmuBocTelt dpaHKa-TepMiHO-
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3HABIA 1 TEPMIHOTBOPIIS OyJie aJeKBATHUM, SIKIIO XapaKTEPUCTHKY CTBOPEHOT 1 pea-
Ji30BaHOT HUM Teopil TepMiHa 3]iHCHIOBATH HAa OCHOBI KOTHITHBHO-IMCKYPCHOT'O
nigxoay. BiH peanizyeTbcs B KOHKPETHOMY KOMYHIKaTHUBHO-IIPArMaTHYHOMY IO,
TOOTO y B3aeMOii afpecanTa (aBTopa) i ajpecara (4uraya).

KorHiTHBHO-AMCKYPCHUH MiAXif A€ 3MOTY YHUKHYTH aOCOJIOTH3AIll Yi TO
JECKPHUIITUBHOTO, YH JIOTTYHOTO (HOPMATUBHOTO) MPHUHIIHITIB Y XapaKTEPUCTHUIII Tep-
MiHa. JIeCKpUNTUBHUH MIIXi OB’ S3aHUH 13 4acTO IIUTOBAHOIO AyMKOIo I'. BuHO-
Kypa, 1[0 B POJIi TepMiHa MOKE BHCTYNaTH OyIb-sKe CIOBO, Xall TpHUBIAJIbHE, Ta i
10 TEPMIHU — 11€ HE OCOOJIMBI CJIOBA, a TUILKH CJIOBa B 0coOnuBii ¢yHkiii. Tep-
MIHU PO3IJISIIAIOTH SIK OCOOJIMBI CJIOBA UM CJIOBA 3 OCOOIMBUM (TEPMIHOJIOTTYHUM)
3HAYEHHSM, [0 MaJHd BIANMOBITATH B MEXaxX TEPMIHOCHCTEMU TEBHUM HOPMATHB-
HUM BUMOTaM (OTHO3HAYHICTh, JJAKOHIYHICTh, CEMAaHTUYHA TOYHICTH TOIIO) [2, 5]. Ha-
TOMICTb PO3LIUPEHHS AOCIIHUIIBKOT TapaJUrMHi — Bl JIOTIKOLIEHTPUYHO1 (IMaHEHT-
HOI, «B caMiit co0i1 1 a1 ceGex») 10 aHTPOTIONIEHTPUYHOT — BUCBITIIIOE HE JIUIIE KJIa-
cuikalifHO-JIOTTYHHUM XapaKTep TEPMIHOJOT], a i JIHIBOKYJIbTYpHUH, Yepe3 KU
MIPOSIBIISIFOTHCS CYyO’ €KTUBHI, MparMaTuyHo 3a0apBiieH1 BIACTUBOCTI TepMiHa. Skpa3
BOHU IepeOyBaroTh Y (POKYCl yBaru KOrHITUBHO-TUCKYPCHOTO MIAXOAY, IO Mi/IBO-
IMTH JI0 Ti3HAHHS HOBHX TPaHEW MPUPOAM TEPMiHA — HOTO XapakTepy, 3Ha4eHHS,
O3HaK, (PyHKIIIi.

MeTa HayKOBOi PO3BiIKH — Ha OCHOB1 KOTHITUBHO-TUCKYPCHOTO IIXOIY
BHUCBITJINTH TIParMaTHYHUN OPEOJI TEPMIHIB-TIOJITOHIMIB HApooO, Hayisi B HAYKOBHUX
Tekctax IBana ®dpaHka sIK pe3ylbTaT aBTOPCHKOI KOHIIENTYyalli3aiii MOJITHYHOT
IIICHOCTI.

VY BimiOpanux s aHanizy Tekctax dpaHka posib CMHCIOBHUX CMIIICHTPIB Ha
PI3HUX eTamax CBITOTJISTHOI €BOJIOLIL, 32 CAMOXapaKTEPUCTUKOIO MHUCIIUTENS, BU-
KOHYBaJIM, 30KpeMa IMOJITOHIMU Hapoo, Hayis. BoHW HACKPI3HO MPOHHU3YIOTH MOJIi-
TUYHUI quckypc PpaHka, pO3IIUPIOIOYH ITparMaTHUHUN Opeosl CBOiX 3HaueHb. Lle
3aCBIAUY€E 31CTaBHA XapaKTEPUCTHKA CEMAHTHYHO MOAIOHMX, a HE TOTOKHHUX TEPMi-
HIB Hapoo 1 Hayis.

OCKUIbKM OCHOBHUM TPHUHIIUIIOM 1 TPUHOMOM KOTHITUBHO-IUCKYPCHOTO aHa-
T3y BBaXA€TbCA MOTVIUOJNICHE «BUMTYBAHHS» B TEKCT, 3HAXO/KEHHS B HBOMY THUX
MOKA3HUKIB cMUCITY [5, 19], 1110 BUHUKAIOTh B MParMaTUYHOMY OpEOJIi 3HAUCHb CIIiB,
TO B MeXaxX HAIIOro JOCTIIKEHHS OCOOIMBY yBary 3BepHEMO Ha MeTadOopUUHYy
KOHIIETITyaJIi3aIlil0 MOJITUYHOT JiiicHOCTI B iHTeprpeTaiii @panka. Came KOTHITHB-
HUI noTeHIiad MeTagopH HAJISKHO CIPUATHME BUSBICHHIO BHYTPIIIHIX MOTEHIIH
CMHCITY.

Ineto Tpancdopmaii apody B mayiro nepenatotb meradopu minza. Y mera-
(hopUYHOMY OCMHCIIEHH1 aBTOPa HapO aCOLIIOETHCS 3 «BEIUKUM I CBIOOMUM CBOET
cunu opeauizmom» [18, 218]. BropuHHa HOMIHAIlisI MOCIYryBajla BUHUKHEHHIO Y
COMAaTHYHOTO TepMiHa opeaHizm «Oynb-siKe KHBe Tio, ictoTa» [9, 739] 3Bu4yHOTO
MEPEHOCHOTO 3HAUYEHHS «HEMOJUIBHO 3B’s3aH1 B OJHE LIJIe YACTHHU YOT0-HEOYyIb»
[9, 739]. LliticHicTb Hapody SIK COLIATBHO-TICUXOJIOTTYHOTO OpeaHizmy JIOANHA YCBI-
JOMJIIOE BIMIOBIHO 10 CBOiX KOTHITUBHUX MOXJIMBOCTEH Ta 32 BIACHUM «00pazoM
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1 mog06010». CynpoBinHi 03HAYHUKH METaQOPUIHOTO AHATOMIYHOTO CIEHAPIIO MPH-
B’S13aH1 10 KJIIOYOBOTO 00pasy opeanizm 1 peati3yloTbCs B «I1arHOCTHYHUX)» TEp-
MiHaX, SKi B3a€EMOJIIOTH 13 (PI3MUHUMHU U «POJUHHUMHU» TepMmiHamu. Y DpaHKo-
BOMY TOJIITHYHOMY KOHTEKCT1 BOHH IOCIIIOBHO METa(pOPU3YIOTHCS B 3HAYCHHSX,
OB’ SI3aHUX 13 TIOJITHYHOIO c(PEeporo: «HAWTSIKYA paHa, KOTpa TENEep 0Oe3Cunioe Hac-
Tyn B ['anuuuHi, — e po3uemeepmosarHs HANIOL 3eMIT1 1 HAIIOTO HAPOJTY 1 IIUTKO-
BHTA 6i0ipsaHicmy HAIIA B 6enruye3noi macu Opamis HAIIUX 33 KOPIOHOM», —
JiarHOCTy€ MOJITHYHUA MHUCIHUTENb Y npami « TenepinHs XBUiIs a pycCuHm», 10 He
yBiiinwia g0 50-tomHOTO BUAaHHs. | 3amurye: «Uu 11 pana HEe MOXke OyTH 3a20€HA?
Pa3 tinbku nui ocrabue, po3oinaouu HAC, KOPAOH, a MU 30BCIM IHIIUMHU OYMUMa
3MOIJIM O TUISAJITH HA CBIT 1 HA JIFOJEH, TOAI MU CMUIO 3MOTJIH O BBa)KaTUCSI Ha-
pooom (migkpecnenns [. dpanka — H. JI.) [18, 218].

B3aemois nepeocMUCIEHUX COMAaTUYHUX, QI3UYHUX 1 «POAUHHUX» TEPMIHIB
(bopmye MIMPOKE acoImiaTHBHE TOJIE Ta JOMoMarae MeTa)OpUIHO PO3KPUTH HAIIIO-
HaJbHO-KYJIBTYPHUI CTaH opeaHizmy, TOOTO Hapody, mo OyB Ha Mexi XIX — XX crT.
po3auieHuil (MOBHO, KYJIbTYpHO, reorpadiuyHo, MOJIITUYHO) MDK PI3HUMH JepiKa-
Bamu. HaBenenuii metadopuyHUi ClIEHAPI aKTyai3ye B JIGKCEMI OpeaHizm CYTO
MOJIITUYHY CEMEMY ‘TEepUTOpIajibHA LUTICHICTh HAPOAY SIK HEOOXi1JHAa yMOBa HOro
CaMOYTBEPJIKEHHS .

BryTpimHs moTeHIIIsS EHTPATBHOTO MeTadhOpPUIHOTO 00pasy opeanizmy mpo-
ABIIETBCA Uepe3 JAeTalll CUEHAPIIO «HAYIEMBOPEHHA». KGUMEOPUMU 3 BEINYE3HOL
eMHIYHOI Macu YKpaincbko2o Hapooy VKkpainceky Hayio (minkpecnerss [. dpanka —
H. J1.), cyyinoruii kynomypruii opeanizm, 3010HAA 10 CAMOCTIHHOTO KyJbTYPHOTO i
MOJIITUYHOTO XKUTT» [ 16, 404]. 3BepHIMO yBary: yTBep/UKCHHS YKpaiHCTBA, HA TyM-
Ky MMCIIHTEJIS, TOBUHHO 3/1HCHIOBATHCS HE JIMILIE SIK OpraHi3allisl «emHiuHoi Macu»,
TOOTO Y MOBHOMY, PEIIriiHOMY, 3BUYAa€BOMY BUMIpax, a sIK Hayii — y TOJITHY-
HOMY, JIep»aBOTBIpHOMY ceHCl. CTpuxkHEBOO ceMoro y PpaHKOBOMY TpaKTyBaHH1
TMOJIITOHIMA Hayisi € ‘3MaTHICTD 10 CAMOCTIHHOTO KYJIBTYPHOTO 1 IMOJITHYHOTO KHUTTS .

Tox ceMaHTHYHE HAllOBHEHHS MeTa(OpPUYHOro 0o0pasy opeaHizmy, 3 SKUM
aCOLIOETbCS Hayis, TOMITHO €BOJIIOLIOHYBAJIO: TOPSA] 13 03HAKOIO «KYJIbTYpPHE KU -
TTS» BOHO 30araTHJIOCh CEMOI0, Jy)K€ MOKAa30BOIO Il 3HAUEHHS TepMiHA Hayia —
‘3[aTHICTh A0 CAMOCTIIHOIO MOJITUYHOIO XUTTS . BOHO mojsirae B Tomy, KOHKpe-
tuszye Opanko, mob opearizm OyB «8ionopHull Ha ACUMUIALIIHHY poOOTY 1HIITNX HAa-
i, BiIKK O BOHA HE WIIUIA, Ta MPHU TIM nodamuuii Ha Npuceoi08anHs coOl B sIKHAM-
MEHIIIH Mipi 1 B SKHAWIIBUALIIM TEMII1 3arajIbHOJIIOACBKUX KYJIbTYPHUX 3100YTKIB,
0e3 AKX ChOTOJIHI JKOJHA Hayis 1 XKOJIHA X0U SIK CHJIbHA JIepKaBa HE MOXKE OCTOs-
THCs» [16, 404].

Jlo TumoBuX IHCTpyMeHTIB (PpaHKOBOTO MONITUYHOTO TUCKYPCY HAJIEKUTh
OIlIHKA CTAHOBJIEHHS Hayii y OyAiIBEIbHUX TEpMiHaxX, NI MPOLEC Hayi€emeopenHs
acoLIIOEThCS 3 00pa3oM 6y0osu. «byooeoro, 0 SIKOT TOBUHHI UTH BCi yeanunu, Oy-
JIe 1/1eall MOBHOTO, HIYMM HE B’A3aHOTO 1 He 0OMEXYBAaHOIO XKHTTS 1 pO3BOIO HAIlii»
[14, 284]. TpaauuiiiHo LEeHTpalIbHUM MeTadhOopUYHUM 00pa3oM y cleHapii Hayie-
MBOPEHHs € NIOBAIUHA Ta CHHOHIMU )yHOAMenm, OCHO84A, TPYHM Y IXHbOMY 3BUY-
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HOMY TIEPEHOCHOMY 3HA4eHHI «0a3a, Omopa 4oro-HeOyIp»: «A sSKpa3 yXKe NaHO
IpyHm, TO W 6y008a Ha HBOMY 3 4acoM 308ucremwvcsa» [15, 290]. « onoBHOIO nio-
8aIUHOI0 TIOJNITHYHOI eMaHCHIIAIll HAPOJAHUX Mac si BBAXKAIO ... TPH 3arajlbHUKH:
3arajgbHy OCBITY, 3araJlbHUI BIHCHKOBHIA OOOB’SI30K 1 3araJibHe TOJIOCYBaHHS» [15,
290]. «Ha Takux ghynoamenmax, Ha TaKUX CMIHAX MOXE 3 YaCOM 308USHYMUCS
numrHe, cMmine cxreninuay [11, 31]. Y nekcemi 306uenymu ‘MigHOCUTHUCS, 3BOJIU-
tucs’ [9, 522] y cnoisrydeHi 3 MONITOHIMOM 0eporcasa TPOCTYIAE XapaKTepHE MOJIi-
TH4He 3a0apBiieHHS: «ICTOpist HaM HE TIOKa3ye aHi OJTHOTO MPUMIPY, MO0 JepKaBa
(Hapon), pa3 sumazana 3 pSAAy JIEpKaB, 306UeHYIACSA KONMH-HEOYAb TICIS B CBOIH
naBHI Gopwmi [13, 207].

[Iponec nayiemeopenns B ocmucnenni @paHka MoCTae MUICCIPIMOBAHUM I1i-
JICHUM OYIIBHUIITBOM, 11O MOTpedye cobopHoro minxony. Iaero coGopHOCTI Bij-
TBOPIOIOTH 3HOBY K Taku MeTadopu «6yoosu»: «OT TyT 1 CTa€ nepes HaMH, TajH-
YaHaMH, a OCOOJIMBO TIepe] BaMH, MOJIOJI MPHUATENI, BeUKA ICTOpUYHA 3a7a4a —
JOTIOMOTTH POCIMCHKIN YKpaiHi [...] Y 3akiaourax BENHMKO1 Mparl — 308UCHEHHS
Hamoi HayionanvHoi 6yoosu B yciit 11 yinocmi» [16, 404]. Koo aBTOpChKUX MeTa-
dhop posmuprIa JIeKCeMa 3aKka1aouHu 3 TIPO30POI0 BHYTPINTHBOIO (GOPMOIO ‘3aKIia-
neHHs (QyHIaMEHTY HOBO1 OYiBa1’, 110 3aBJASKH EPEOCMHCIEHOMY 3HAYEHHIO I10-
HOBWJIa CHHOHIMIMHHK P OyaiBeIbHUX TEPMIHIB-MeTadop: pyHOamenm, ocHosa,
rpyum. Y 1OMY X Psiii — 1 TEPMIH pama, MO B Pe3ynbTaTi aBTOPChKOi MeTado-
pu3ariii HabyB Mo aI0HOTO /10 3rajjaHoro TiayMaueHHs: «Bce, mo #iae mo3a pamu Ha-
1ii ce abo apucelcTBO MIOEH, 0 IHTEPHAIIOHAIBHIUMY 11eajaMu paai Ou mpu-
KPUTH CBOi 3MaraHHs JI0 TaHyBaHHS OJHI€T HAIlii Hax APyror, abo XopoOJuBHL
CEHTUMEHTAJII3M (paHTacTiB...» [14, 284].

3a ®paHKOM, MEpIIOYEProBa, «BEPXOBHA» poJib y po30ynoBi YKpaiHu Haie-
KUTh IHTENIreHIi, ska mMana chopMyBaTH W PO3BUHYTHU il IJIs HAI[IOHAIBHOTO
CaMOYCB1JIOMJICHHSI Ta NMPOOYKEHHS 10 aKTUBHOTO OyTTs Hamii. ®panko OyB me-
PEKOHaHMI, M0 YKpaiHCTBO CTaHE MOJIITUYHO CaMOJIOCTATHBOIO CHIIOIO, KOJIU KH-
THME y CBOil JiepykaBi — «B HalIi xami» — [18, 46] mig cBOiM daxom, a HE T SIKU-
MOCH IHAKIIUM, SIK 1€ mponoHyBaB M. JlparomaHoB: «['0JIOBHOIO XapaKTE€pPUCTH-
KOO TMOJIITHYHKUX NOTJsAiB [[paromanoBa B Horo KUiBChbKUi mepiof Oyno mepeko-
HaHHS PO KOHEUHICTh Micmumucs YKpaiHCTBY 1 MOJITHYHO 1 JITEPATYpHO 1i0 00-
HuM daxom 3 pociictBom» [ 14, 285].

CVYM ¢ikcye dpazemy nio oonum daxom y 3Ha4€HHI «B OJHOMY IPUMIIIEHH1
[9, 214]. ABTOpCchKHMi 3a]lyM i€ Aaji 3aralbHOMOBHOIO 3HaYeHHs, 00 Taka Gopma
CHIBICHYBaHHS YKpaiHCTBa 3 POCIMCTBOM, SIK CBIIYMTH ICTOPIs, — 11€ HEMUHYYE ITiJl-
MOPSIIKYBaHHS UM MOTJIMHAHHS yKpaiHcTBa. CaMe Takoro aBTOPCHKOTO MEePE0CMUC-
neHHst (‘3amMackoBaHa (hopMma acUMiALi’) HaOyBae 1 (pazeMa B MOTITUYHOMY TPaK-
TyBaHH1 Opanka.

Bapto 3ayBaxuTH, 1110 CBOEPIAHOIO TOYKOIO HEMTOBEPHEHHsI DpaHKa J0 CBOTO
BUUTEJIS CTAJIO MOHATTS Hayii: «B Horo [[paromaHoBa] 1yXxoBiM apcerani He OyI0
MOHATTS Hayii IK 4OrOCh OPraHIYHOTO, ICTOPUYHO KOHEUHOI'O, HEPO3PUBHOT'O 1 BU-
IOTO HAaJl YCSIKY TepUTOpialibHy opraHizaiito...» [17, 438]. ®pankoBe TpakTyBa-
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HHS HAJIa€ TIOHATTIO Hayisi iCTOPIOCO(PCHKO-CK3UCTCHIIIMHOTO CMHUCIY, M0 Ha KO-
MYHIKaTUBHO-TIPAarMaTUYHOMY PiBHI BiqUyTHO 30aradye CIOBHHKOBE TIyMauCHHS
TepMiHa Hayis.

[TokazoBoro y @paHKOBIii OIIHIN MOJITUYHUX MOTISAIB J[paroMaHoBa € BiliCh-
KoBa Meradopa «IyXOBHH apcenan». BiNCyTHICTh y IbOMY «apceHasi» MOHSTTS
Hayis He BIAKPUBAIO ISl YKPaiHCHKOTO €THOCY NEPCIEKTUBH PO3BOIO — IEPETBO-
pEeHHS, BIACHE, Y Hayilo K Cy0’ €KTa iCTOpIii, 0 CTPEMHTH JI0 ACPKABHOI HE3aJIeK-
HOCTI. SIKpa3 MHCJICHHS KaTeropiiMyd BHOOPIOBAHHS TOJITUYHOT HE3aJEKHOCTI HE
Oy/0 XapaKTepHUM IS COILIATICTHYHOI porpamu J[paromanoBa, 3a ominkorw dpan-
Ka, «IPIHIIMIAIBHO BIAMIHHOI BiJl BOMOBHUYOTO 3aX1IHOEBPOIEHCHKOTO COLIATI3MY
Ta corian-neMokpartusmy» [17, 434].

[nes ®panka sk €BpONENCHKOT0 MUCIIUTENSI TBOPUTH Hallllo, BUOOPIOBATH ca-
MOCTIiHE TIoJIiTUYHE XUTT» [16, 404] «B Hamii xati» [18, 46] — nepkaBi HaBITh
«rmo3a MeXamMu MOXKIUBOTO» [14, 284-285] meperykyerbcs 3 3aXiHOIO KOHIIET-
i€t Hayii. BoHa IpyHTyeThCSl HAa BU3HAYaJIbHIM O3HAIll — HAlllOHAIBHINA JepKaBi
abo 3maransi 0 Hel: «Mit einem Stich ins Unmogliche» (IToza mexamu mMoxiu-
BOro0), — SIK Kaxke YemMOepIieH, — 0Ch YUM BIPI3HAIOTHCSA KYJIBTYPHI i7iealiv 1 HOpH-
BH €BPOTEHCHKOT IUBLTI3aI», — Harojomrye @panko [14, 284]. Ha mouaTtkoBOMYy
eTarti CTAaHOBJICHHsI Hayii 0cOOIMBO BaroMe 3HAYCHHS HAJICKWUTh KyIbTypi. B3aemo-
TSl KOHIIEITY Hayis Ta KOHIEINTY KYAbmypa 3aKOHOMIpHA, 00 KyJbTypa CHpPHSIE
KpHUCTaTi3allii eTHIYHOI i1eHTHYHOCTI (J1aT. identicus «oJHAKOBUM, TOTOXXHUIY). CBO-
€10 YEProl0 €THIYHA 1IEHTUYHICTh OMUPAETHCS HA JBA CKJIAJHUKHU: 1) KOTHITUBHUI
(3HaHHS PO CBIA €THOC, HOTO MPUKMETH, ICTOPIt0, CTOCYHKH 3 IHITUMHU €THOCAMH
TOIIO); 2) eMOIIHHO-aKCIOJOTTYHUH (CTaBJICHHS J0 CBOTO €THOCY Ta CBOET HAJICK-
HOCTI JI0 HbOTO, Oa)KaHHsI 3pOOMTH CBili BHECOK Yy HOTO MOCTYII, BIIIAaHICTh HOMY,
€THIYHA coJiimapHicTs Tomio) [7, 223].

Jlo cioBa, 3ayBakMMO, 110 TOJITOHIM emHOC 3al03UYEHO 3 TPEeIbKOI MOBH —
éuvog ‘rpomana, mem’s, Hapona’ [3, 173]: «maBHI rpeku, BIAPI3HAOUM ceOe Bia HE
I'PEKiB, caMe OCTaHHIX HAa3MBAJIW €THOCAMH. ¥ TaKOMYy PO3YMIiHHI JiCTaBaau Bio-
OpakeHHsI KyJIbTypHO-TIOOYTOBI BIIMIHHOCT1 He rpekiB. Y Bi3ii @paHka MOTY>KHUM
JDKEPENIOM €THIYHOTO CaMOYCBIIOMIICHHS SIK He0OXiTHOT YMOBH HaIli€- 1 Iep:KaBo-
TBOPEHHs € KyJbTypa: «CaMo MOHSTTS «Ky/bmypu» MICTHTh y c001 Tak 0araro mo-
JITUYHUX YMHHUKIB (TJIEKaHHS MOBH, MMCBMEHCTBA, IIIKOJIM, HAPOHOT OCBITH 1 T.I1.),
[0 HETIOJIITUYHA KyJIbTypa — ce contradictio in adjecto» [14, 281], To6TO BHYTpiII-
HS CYNEPEeUHICTh. A aii y pOo3BUTKY KOHIIETITY Hayis TIPOSIBISIIOTH CBO1 KOTHITUBHI
MOJKJIMBOCTI METaQOPH «pyxy» Ta «nosis OisIbHOCMI», SIK1 UTIOCTPYIOTh 17110 Mepe-
X0y KyIbTYpHHUIILKOTO HAmpsMy, TMOMUpeHoro B yacu dpanka, B HampsM MOJi-
TUYHUHN: «Bcl Taki, 3pa3y 4ucTo ieiiHi i i1eanicTUUHI pyxu, Nepexoasdd B Macu,
[...] 3axonntoroms yumpas OuIbIIe KUTTEBUX — MEJArOTTYHUX, EKOHOMIYHUX 1 MOJTi-
TUYHUX IHTEPECIB, 8UmMs2aroms MOICH Ha YUMpa3 MIUpILY apeHy 60poTsm» [ 14, 282].

3BepTalOYUCh J0 BHYTPILIHBOTO CBITY YKpaiHChKO1 toanHu, PpaHko MaiicTtep-
HO TOCITYTOBYETHCS IMIUTIIUTHUMH TEKCTOBUMHM 3acobamu. OcoOMuBy posib Bigirpa-
I0Th Ti IMIUTIKAILI, 32 SKUMU BIATBOPIOETHCS IPUXOBAHUM HAIlIOHALHUN CMUCH, K
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y HaBEJICHOMY BUIII€ KOHTEKCTI (IMILTIKaIlis: HallioHaJbHA 3TYPTOBAHICTH MOTPEOye
BHYTPIIIHBOT €THOCTI). 3a (hpa3zeMoro «uymu ceHey» MOCTAE TIEBHA 3araIKOBICTh KOT-
HITMBHOI JiSUTBHOCTI JIFOAWHU, SIKa, SK BIZOMO, HE 3aBXKIH IIIIA€THCSI OMOBIICHHIO,
a TOMy TI€BHA YaCTHHA Y CTPYKTYpPi KOHIICTITY MOXKE W HE MaTH 00’ €KTUBAIlii Bep-
OanpHMMHU 3acobamu. Y JiHrBodinocodchkiit konmenmii @panka «ce 3HaHHS Tpe-
JaBHE, BIMUyTH Tpeba, cepueM 3po3yMite. Lo TemHe mist yma, st cepus sicHE i
sBHE...» [12, 173]. IneTscs mpo Ti popmMu Mi3HAHHS, SKI HAWIHTUMHIIIE OB’ s3aHi
13 JAYIIEBHUM CKIIaZoM JroauHH. HeBumankoBo (pazema wymu cebe CHHOHIMI3Y-
€THCS 3 HINOIO (HPA3EOJIOTTIHOIO OJUHUIICIO — dyuiero yymu «BimayBaTu» [9, 11, 447].
Ha nHamy nymky, po3mivpeHHs ckiany ¢ppa3zeMu KOMIOHEHTOM-ETHOHIMOM VKpainyi
HajJae 1 MOJIICEMIYHOTO XapakTepy: 1) «BBakaTu cebe KUMOCh; 2) «CopuiiMartu
IHTYILI€0, YYTTAM I10-HEOYAbY,

Taki ceMaHTHYH1 BUI03MIHH HABOJISATh HAa TYMKY, 10 «0@iyiaibHi KOPOOHU»
[16, 405] mix ykpaiHisaMu Oyze T0I07aHO0, KOJIM 3HUKHYTh KOPJIOHU BHYTPIIITHL. Y
pe3ynbTaTi MeTaOpUIHOTO TIEPEOCMHUCIICHHS TEPMIH KOPOOH «MEXa, IO PO3AUIIE
Teputopii aepxkas» [9, IV, 286] noBaHTaXyeThCsl MEPEHOCHUM aBTOPCHKUM 3HA-
YEHHSIM ‘BHYTPIITHS MeXa MK JTr0apMu’. HeBaXko MOMITUTH, IO MOTHBAIIHHOIO
03HAKOI0 CEMAaHTUYHOTO MEPEHOCY BUCTYIIAE IHTETpallbHA ceMa ‘Te, IO PO3IIsE’.

VYBeneHnHs 1o ckiany Gpa3eosoriyHOT OMHUILI Yymu cebe €THOHIMA YKPAit-
ysamu [16, 405] mponuBae M0AaTKOBE CBITJIIO HA CMHUCJIOBE HANOBHEHHS KOHIICTITY
Hayis B TOJITHYHOMY nucKypcl @panka. ETHOHIM CHIBBITHOCHUTBCS 3a3BHYail 13
Ha3BOIO KpaiHU 4M TEpUTOpli, HA SIKIA MpoXkKHUBaE emuoc. BapTo po3mMexoByBaTH
MpsIMY CHIBBITHECEHICTh, KOJIM Ha3Ba KpaiHW YTBOpPEHA Bil eTHOHIMA («dexu — Ue-
Xis», «rpeku — ['pertis») 1 3BOpoTHY («AMeprKa — aMepHKaHelb», «YKpaina —
yKkpainenp». ETHOHIMU Takoro THUIy y Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI KBaTi(PIKYyIOThCS
eTHOTOmoHIMaMm» [3, 598].

JlroguHa, sfika yCB1IOMIIIOE BIIACHY 1I€HTHUYHICTh, 3aKOHOMIPHO OTOTOKHIOE
ceOe 3 MEBHUM €THOCOM 1 BIZITIOBIHO MOJICIIIOE CBOO MOBEIHKY, 30KpeMa KOMYHi-
KaTuBHY. ETHOHIM CTBOPIOE MIATPYHTS JUIsSl TI3HAHHS CBITY 1 ce0e y CBITI 32 OTIO3H -
LIIMU «MHU — HE MU», «CBOI — 4yX1», «MHU TaKi, a pemTa — iHaku». Take mo3uiio-
HYBaHHS HE y3TOKYBAJIOCS 3 PAASHCHKUM MOJITHUYHUM JUCKYpPCOM, e (hopMyBa-
nocst MioJIOTI30BaHHU KOMYHIKAHT 1 HOTO PENpPE3eHTAHT padsiHCbKA T0OUHA 1 Mi-
¢oori3oBaHe YTBOPEHHS paOsAHCbKUL HAPOO «HOBA, IHTEpHAI[IOHAIbHA CIIUILHICTD
nroneit, mo Bunukia B CPCP 3a poku corfianictiunoro oyaiBaunTsay [9, V, 174].
Uu HE TOMY B YMOBAaX «E€JUHO MPABHJIBHOTO HAyKOBOTO CBITOTISAAY» y DpaHKoBOT
bpazemu uymu cebe ykpainysmu He Oya0 IIaHCIB MoTpanutu a0 peectpy CYMy,
SKMH HATOMICTh (iKCye (PpazeosiorisM He uymu cebe — «OyTH JIy’kKe CXBHIbOBA-
Hum» [9, X1, 386].

BucnoBku. PeanizoBaHuii KOTHITUBHO-AUCKYPCHUN aHali3 MOJITOHIMIB Ha-
OO, Hayisi pO3KPHUBAE IXHIO CMUCIIOBY 0araTorpaHHICTh 1 JMHAMIYHICTB, 10 BiIOyBa-
€ThCS B TIParMaTUYHOMY OPEOJIi aKTyalli30BaHMX KOHTEKCTyallbHUX 3HaU€Hb. 3aKia-
JICHUN Yy HUX MparMaTU4YHui 3apsj 3yMOBIEHUN (Pi10cOPCHKO-CBITOTIISAHOIO €BO-
JIOIIEI0 MUCTHUTENS, CPOPMOBAHOIO HUM IIKAJIOIO OLIHKU CYCIUTbHUX SBHILI.
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OCOBJIMBOCTI ®YHKIIOHYBAHHSA
J1€CJIB MOBJIEHHS B BIBJIIMHOMY TEKCTI

Anomauia. Y cmammi npoananizoeano ocoorusocmi QyHKyioHyeanus Oi€cuié
MO8IeHHs (Kazamu, 2osopumu) 8 yKpaincokux nepexiaoax bionii XIX—XX cmonime.
Oxkpecneno cneyughiky ixHbo2o 6xcudanHs 8 pisHi uacosi nepioou. IIpocmediceno 6
3ICMABHOMY ACNEKMI CeMAHMUKO-CMUTICMUYHI O3HAKU YUX JIeKCeM V NePeKilaoaybKill
npaxmuyi I1. Mopauescvkoeo, I1. Kyniwa, I. Ozienka, 1. Xomenka, P. Typkonska.

Knwuogi cnosa: odiccnosa moénenns, bionis, cemanmuka, 1eKCUKO-CeMAHMUY-
Ha 2pyna, nepexnao, CUHOHIM.

IlocTanoBka mnpodJsemu. Buuenns bibmnii, 3okpema mepexianis CBsTOTO
[Tucema Ha €BpOTIEHCHKI MOBH, TIPOJOBKYE 3AJTUIIATUCS OJTHUM 13 HAHBaXKITUBIIINX
3aBIaHb cydacHOi ¢inosorii. bibmito mo mpaBy MOKHA BBa)KaTH CBOTO POy T'eHe-
TUYHUM KOJIOM KYJIbTYpH. YTIPOJOBXK BIKIB 1/1€1, CIO)eTH, 00pa3u 1 mutaTtH 3 biomii
BILJICITUCS] B TKAHWHY MOBCSKICHHOT MOBU HApOJIiB, CTAIA HEBiJl'€MHOIO YaCTHHOIO
KYJIBTYPH, JISITJM B OCHOBY KpWJIATUX BUPA3iB, NMPUCIIB’iB, MpHUKa3oK. B ykpaiH-
ChKOMY MOBO3HABCTBI 010J1iH1 CTY/ii MalOTh JaBHIO TPAJIUIlil0, OCOOJIMBO aKTya-
Ji30BaHy B Halll 4ac. BaKIIMBUM € MOCIIIPKEHHS OKPEMHUX JICKCHKO-CEMaHTUYHUX
rpyn bibnii y 3icTaBHOMY acmekTi, IO Ja€ 3MOTY BHUSBHUTH JIGKCHYHE OaraTcTBO
Ky. OKpeciieHa JeKCUKO-CEeMaHTU4Ha Tpyna JieciiB y 06i0iiiHOMY TeKcTi He Oyna
MPEMETOM PO3TIISIILY.

Mera crarTi — mpoaHamizyBaTH OCOOMUBOCTI (DYHKIIOHYBAaHHS Ii€CITIiB
MOBJICHHSI (Ka3aTH, TOBOPUTH) B YKpaiHChbKUX nepekianax biomii XIX—XX cromits.

Bukaan ocHoBHOro marepiaiy. JliecioBa MOBJICHHS! (TOBOPUTH, Ka3aTH) €
penpe3eHTaTaMy Hail3arajibHIIIOT0 OCHOBHOTO 3HAYEHHS — TMO3HAYEHHS MPOIECY
MOBJICHHs. B ykpaiHCbKOMY MOBO3HABCTBI 3rajilaHy I'pyIy 3 3arajlbHUM 3HAUYEHHSIM
MOBJICHHSI PO3TIISHYJIa y CBOEMY AucCepTalliiiHoMy fociimpkerni M. Tomstauy [4].
JliecioBa MOBJIEHHSI B Cy4yacHil JIIHI'BICTHLI TaKOX BUBYAIOTHCSA LIOJ0 IXHBOTO
MICIISl B CEMaHTUKO-CUHTAKCHUHII opraHizalii CMHTakCHUYHUX KoHCTpyKiii (H. Hi-
KOJIa€Ba), 0COONMBOCTEN BXKMBAaHHA B XynoxHboMy cTuiii (H. ['yk), moxomkeHHs i
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cemanTuuHoro po3ButTKy (C. I'ipusk, I'. [TamkoBcbka), CIOBOTBIpHO-IpaMaTHYHUX
nporecis (T. YUybans, T. JIeBueHko).

3-1IOMDK J11€CJIiB MOBJIEHHSI BOHM € HAaWOLIbII YaCTOTHUMH. 3rajiaHi JIGKCEMH,
Ha JIYMKY JOCJTIIHUKIB, XapaKTePU3YIOThCS HEUTPAIBHUM 3HAYCHHSIM, HE OB s3a-
Hi 3 TEBHUMHU (DYyHKIIOHAJBHUMH PI3HOBHJAMHU 1 HE MAlOTh EKCIIPECHBHOTO 3a-
OapBiieHHs. SIK CBimUaTh MaHi TIIyMauyHHUX JDKEPEN, TaKe TPAKTYBaHHS IUX JII€CITIB
He € O6e3moranHuM. J{o 1i€i rpyny Takok HaJeKaTh W 1HINI BepOAaTUBH: JIIECTOBA 1H-
dbopmyBanHs (iHGOPMYBATH, TOBIIOMIISTH) Ta PO3MOBH (PO3MOBIISITH, TPAKTYBATH)
[7, 123], Ha axkux mMu 3ynuHATHCSA HE Oynemo. CemaHTHYHA Kiacu]ikallis TI€CTIB
MOBJIEHHS — CKJIaJHa IpolieMa, sika He 3Haillula OJJHO3HAUYHOTO po3B’s3aHHs. bilb-
LIICTh HAYKOBIIB MOJUIA€ iX Ha JBI IPYyINU: JI€CIOBA, 110 HE JAIOTh €KCIPECHBHO-
CTHJIICTUYHOI XapaKTEPUCTUKHU MPOLECY MOBJICHHS, TaK 3BaHl CTUJIICTUYHO HEM-
TpajbHI JII€CTOBA; JIECIOBA, IO MICTATh €KCIPECHUBHO-CTUIICTUUHY XapaKTepHuc-
TUKY MOBJIEHHSI, a00 CTHIIICTHYHO 3a0apsiieHi aieciosa [10, 258]. OcobmuBi Tpya-
HOIIII BUKJIMKAE OCTAHHS TPYIIA, MO3asK CTHIICTUYHO 3a0apBIICHA JICKCUKA 3arajioM
€ BHUSIBOM €MOIIMHUX, OLIHHUX, OOpPa3HUX, aCOIIaTUBHUX 1 KYJbTYPOJIOTTYHHX KOM-
MTOHEHTIB 3HAYCHHS, SIK1 BUWICHOBYIOTHCSI HA OCHOBI MapaJuTrMaTHYHUX 1 CHHTAr-
MAaTUYHUX BJIACTUBOCTEH JIGKCEM, EKCTPATIHTBATFHUX YMHHUKIB 1 CITY)KaTh MiACTa-
BOIO IS BUJUICHHS OKPEMHX CEMAaHTHYHUX MIiArpyn. Came KUTbKICTh MUX MATPYI
1 BHKJIMKA€E AUCKYCil Y MOBO3HABIIIB, 1[0 3yMOBJICHE PI3HUMH KPHUTEPIIMU KJIaCH-
¢ikarrii, a mo4acTH 1 IXHbOIO BIACYTHICTIO. JIeSKi TOCTITHUKH, AEKIAPYIOUN TaKOXK
CEMaHTUYHUN KPUTEPIHA, BUAUISIOTH Y JIGKCUKO-CEMAaHTHYHIN TPy JI€CTIB HA TIO-
3HAQYCHHS MOBJICHHS YOTHPH TPYNU: 1) MIECTIBHI JIGKCEMH, IO XapaKTEPU3YIOTh
30BHIIIHIA (aKyCTHYHO-(1310710TT4HUI) OIK MOBJICHHS; 2) MI€CIOBA HAa TIO3HAYCHHS
3MICTy MOBJICHHS; 3) Ji€CI0BA, 1[0 XapaKTEPH3YIOTh KOMYHIKATHBHHI OIK MOBJICHHS,
4) mieciioBa eMOIIMHOTO CcTaBjIeHHs i omiHku [8, 125]. B ykpaiHCbKOMY MOBHOMY
MIPOCTOP1 CHHOHIMIMHMIA PSJT pO3TJISAYBAHKUX JIIECITIB HAPAXOBYE OUIBIIE CTA OTUHHIIb.

B ykpaiHCchKili MOBI JieKceMa Kazamu XapaKTepU3yeThCsl TAKUMU 3HAYCHHS-
mu: 1. IlepegaBatu cnoBamu (yMKH, IIOYYTTsI TOIIO); BUCIOBIIIOBAaTH, TOBOPUTH (Y
2 3Hau.). 2. HakazyBatu komych pobutu mo-HeOyap. 3. nepeH. CBIAYUTH MPO II0-
HeOyns [CYM 1V, 70]. Jlekcukorpadiuni mxepena, Mo BioOpaxarTh yKpaiHChKUIA
MOBHHI mpocTip XIX CTONITTS, MOJAIOTh W IHIII 3HAYEHHS I[LOTO CJIOBA: ‘TTOKa-
syBatu’, ‘nymatu’ (Kenex. I, 330), ‘Benitu’ (I'pinu. I, 207). CnoBo co6opumu mae
HIUPITY MaiTpy 3Ha4eHb: 1. MaTu 34aTHICTh BUCIIOBIIOBATH TyMKH, TOYYTTS; BO-
JIOMITH MOBOIO; 2. YCHO BHCJIOBIIOBATH TYMKH, MOTJISIN; PO3MOBIAATH TMPO IIO-
HeOy/b; // mepeH. Buknanatu 1yMku, TOTIsau (Ha MUCHEMI, B JPYKOBaHUX MpaIsX,
KapTHUHAX 1 T. iH.); // nepeH. Buknukaru siki-HeOynb qymMKu, nouyrts; [ligkazyBaru,
IpoBilaTH 1mo-HeOyapb; 3. Bectu 6Geciny, po3mosisatu. 4. [lepen. bytu nokasom
4Oro-HeOy/b, CBITUUTH PO IIOCh, yKa3yBaTH Ha 110-HeOYab. 5. [IposBrusaTucs B unix-
HeOyIb AymKax, cioBax, misix Tta iH. [CYM II, 100]. B icropuyHOMY CIIOBHUKY
yKkpaiHcbkoro si3uka €. TUMYeHKa HaBeICHO CHHOHIMIMHUN psAM IO IBOTO CIIOBA:
mosumu, pozmosaamu, oaraxamu (Tumy. I, 539). Sk 6aunmo, y HeSIKUX JIEKCHKO-
CEMaHTHYHUX BapiaHTaX IUX CIiB BCE )X HAsIBHE CTUIIICTHYHE 3a0apBlIeHHs, Ha BiJl-
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CYTHOCTI SIKOTO HArOJIONIYIOTh JIesiki MOBO3HaBIII. [loaHHs JIGKCUYHOTO 3HAYCHHS
K 0araTOKOMIIOHEHTHOI, 1€EpapXiYHO OPraHi30BaHOI CTPYKTYPU CBIIYHMTH IPO HAsB-
HICTh PI3HOMAHITHUX NU(EPECHIIINHNX CeM, IO CTAHOBISATH CBOEPIIHICTH JICKCHUY-
HOTO 3HAYECHHS PO3IIISAYBAHUX OJMHHULIb.

B ykpaincekux nepexianax biomii XIX—-XX cronith MH aHali3yBaTUMEMO
0COOJIMBOCTI BXKHMBAaHHSI 3TraJaHUX JIGKCEM, BIIIMOBLIHUKH SKHX B MOBI-JDKepeIi
BCTaHOBJIFOEMO Ha OCHOBI I'pellbKOTO (€Bpeiichkoro) nexkcukony Crponra (I'JIC). ¥V
€Banremnii Big MatBis (Mats. 9:3) HaTpamisieMo Ha Taki psaaku: Toxi TesKi KHAK-
HUKU ckasanu 1ipo cede: Celt rynuth bora (EM); Ax TyT nesiki TUCbMEHHUKHU Ka-
arcymo co01: Ceit xynuthb (BK); Ta TyT mesiki 3 KHUKHUKIB 3A20MOHLIU MIXK COOOTO:
Bin bora 3neBaxae (bT); Ta TyT nesiki 3 KHMKHUKIB 3a2080puiu MbK co0oto: «BiH
xymutb» (bX); I ock, 1exTo 13 KHWXKHUKIB cmanu kasamu npo cede: Bin Oorosne-
Baxkae (bO); Tyt nesaKki 3 KHMKHUKIB 3a2oeopunu Mix coboro: Bin bora 3HeBaxae!
(BT). Y upomy Bipiri maemo pizHi MOpGOJIOTIuH1 POPMH JEKCEMU Ka3amu. KaAXCYymb,
ckasanu, xkazamu. CIOBO Kajcyms BXXKUTE B 3HAUEHHI MUHYJIOTO Yacy (CHHTaKCHY-
HUW MUHYJIMHA 4ac), 1 TOMy Taka ¢popMa He BHKJIHKAE 3aCTEPEKEHb, 5K 1 BepOaTuB
MUHYJIOTO Yacy. Sk BiioMO, IH(IHITUB CaMOCTIMHO HE MOKE€ BHKOHYBATH POJIb
MPUCYIKA Y ABOCKIAIHUX IMOIIMPEHUX PEYCHHSX, a JIUIIE pa3oM 3 (a3oBUM Jie-
CIIOBOM. ByuBaHHS JEKCEMH 3a208opuiu B TaKOMY KOHTEKCTI HE MHIITPUMYIOTh
nesiki MoBo3HaBIIl. Tak, AHTOHEHKO-/[aBHUI0BHY 3ayBaXKye: «... B KJIACHYHIN JIiTe-
paTypi i HapOAHOMY MOBJICHHI € HaXuJl (3a JEIKUMU BHHSATKAMH) CTAaBUTH CJIOBO
“kazaTu’ TaM, Jie € ImpsiMa MOBa a00 MEPENa€ThCs 3MICT MOBIOMIICHOTO, BUCIIOB-
JIEHOTO, HABIAKH, TaM, J€ MOBUTHCS HE MPO 3MICT, a MPO CIOCIO UM SKICTh BHUC-
JIOBJIIOBaHHS, Tpeba CTaBUTH JIECTIOBO ‘ToBopuTh’™» [1, 91]. ¥V 3ramaniii nuTari crpas-
Il € TIpsiMa MOBA 1 3a IIEI0 03HAKOIO CJIiI HAJaTH TepeBary jJekceMi ckazamu. Xoda
HaBeJICH1 3HAUYEHHS 3 aKaJIEMIYHOTO CJIOBHHMKA YKPAiHCHKOT MOBH 110 TEHCHIIIIO HE
miaTBep/uKYI0Th. 110 X cToCyeThCs cioBa 3aeomoninu, sike MU MoAUOYyeMO B Tie-
peKJIaji yKpaiHchbKoro 010J1HOTO TOBApHCTBA, TO B OJJHOMY 31 3HaY€Hb BOHO € CH-
HOHIMIHHUM 10 CHiB xazamu, eogopumu. 11lonpaBaa, fioro GyHKIIOHYBaHHS TIPH
npsMiii MoBi He € fgouubHuM. Y nepekiani [1. Kymima nocuts yacto dikcyemo sek-
CeMH pexmu, 2fazonumuy Ha MiCIi aHani3oBaHuX: BinkazaB Icyc i peue im: OnmHo
Ji10 3po0OuB $, 1 BC1 IUBYETECH (ﬁoaH. 7:21); S x ckazaB: Xto ecu, ['ocmoau? Bin
xe peue: S, Icyc, xorporo i ronum (Hii. 26:15); 1 peue: Ictuno enazonio Bam:
Konu He HaBepHeTech, Ta HE CTaHETE SIK AITH, TO HE BBiiIeTe B IApCTBO HEOECHE
(Mars. 18:3). 3a HaIIUMHU CIOCTEPEIKEHHIMHE, CTAPOCIOB’ THI3MU peKkmu, 2Aa20Iumu
TYT BUKOPHCTaHI SIK CTHJIICTMYHMM 3aci6. Ckopill 1ie JaHWHA LEPKOBHO-CJIOB sH-
cbKiil Tpaauuii. B ykpaincbkiit MoBi XIX CTONITTS NIENPUCITIBHUK 21a2004U, SK 1
B TIOTEPEIHIX, MU HE 3HAXOJIUMO, X04a JIECIOBA 21a20amu, 21a20nimy ‘TOBOPUTH
dikcye cnoBHuK 3a penakuiero b. I'pindenka (I'pinu. |, 287). B ypouncromy cruii
aBTOPU aKaJIEMIYHOTO POCIChKO-YKpaiHChKoro cioBHHKa 1924-1933 pp. pexoMeH-
IYIOTh BUKOPHCTOBYBATH 3aMICTh CJOBa Kazamu JIECIOBO 21a20iamuy, HABOJSUU
MPUKIIAJ] TAKOTO BXKHUTKY: MPO OOXKECTBEHHE IO enaconamu. Y CydacHill yKpaiH-
CBbKiil MOBI, SIK IPAaBUJIO, BUKOPUCTOBYETHCS TUIBKH Y CKJIa/li MOOJIUHOKUX (pazeo-
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nori3miB (Ha BiTep MeTaTH riaroi (raaroiu). iecmoBo pexmu XapakTepHe TaKOX
st XIX CTONITTS SIK CHHOHIM A0 clliB eogopumu, kazamu (I'pina. IV, 11; XKenex. I,
801). YV cnoBHUKY yKpaiHChKOi MOBH B 11-bOX TOMax MOJA€THCS 3 MO3HAYKOKO 3a-
crapine, noernune (CYM VIII, 497). Orxe, I1. Kymim 3aKkOHOMIPHO TOCIIyTOBY-
BaBCSI PO3TJISITYBAHHMH JICKCEMAMH SIK CHHOHIMaMU JI0 JTIECITIB KA3amu, 2080pUumi.
I1. MopadeBChbKHii iX HE BHKOPHCTOBYBaB, XOU 1 MIir 11¢ poOUTH, ajpke HOro Te-
pexian €Banreniii gatoBanuii 1861 p.

He Bukimkae 3actepekeHb (QYHKI[IOHYBAHHS JTI€CIIOBA MOsumu SIK CHHOHIMA
no posrisimyBanux ciiB (ITop. y I. Xomenka: A BiH: «HonoBik, mo Icycom 3ByThH
HOro, CIIOrOTOBUB TJIeH, 04l MEHI MoMacTuB Ta il mosus: Ilimn no Cuioamy, BMUI-
cs. 5 mimmoB, ymuBcs — i mpo3pi» (IBan. 9:11); Hesiki 3 papuceis TBepmum: «He Bin
Bora et 4osoBik, 60 cyboTH He noTpuMmye». THII Mosuau: «Uu MOXKe K TPIITHAN
YOJIOBIK OTaki yyaeca 4nHUTH?» OTOXK cynepeuka Oyma cepen Hux (IBan. 9:16).
I1. Kymim, sik 1 I. OrieHko, yHHKa€ IOTO CIIOBA, KOPUCTYIOUNCh OJJHOKOPEHEBUMHU
JIECITIBHUMU YTBOPEHHSIMU: npomosumu, npomosusuwiu (Korpuii yctamu JlaBuna,
cnyru TBoro, npomosus: Yoro 30yHTYyBaJMCh IOTaHE, 1 JIOJE 3aAyMYIOTh MapHIi
peui? (Mii. 4:25); IIpuxyioHUBIIM X KOJIHA, TOKIUKHYB rosiocoM Benukum: [oc-
IOJIA, HE TIOCTaB iM ChOTO 3a TpiX. I, ce npomosuswiu, ycuys (Jii. 7:60), ski € Tex
CMHOHIMaMH JI0 aHaJi30BaHUX CIIiB, aJUKe B OJIHOMY 3 JIEKCUKO-CEMaHTHYHUX Ba-
piaHTIB BepOaTUB npomoumu Ma€ 3HAYCHHS ‘TOBOPHTH, IMPOKA3yBaTH II0-HEOYIb
YTOJIOC, YaCOM 3BEPTAIOUYUCH JI0 KOTOCh; YCHO BHUCJIOBIOBAaTH aymMku’ [CYM VI,
235]. lienpuCIiBHUK npomosusuiy €KCIUTIKYE HACTYIHY Ji0, 1[0 BiIOyBaeThCs
TICTISl OCHOBHOT, BUPA)XXECHY JIIECTIOBOM HOKIUKHYMU, SIKE, HAa BIIMIHY Bill OCTAaHHBO-
ro, He Ma€ eKCIIPECUBHOTO 3a0apBJICHHS, 1M03asK 00’ €KTUBYE IHINY cUTYyalito. [Ho i
I. Xomenko 3actocoBye emincuc: A Icyc im: «bynu 6 Bu ciimi — He May O B Tpixa.
Ane mo xaxere: Mu 6aunmo, — To 1 Tpix Bam 30octaeTbes» (IBan. 9:41). B iHmux
aBtopiB (bO) emincuc BiACYTHIN y IbOMY PAIKY: Biokazasé im Icyc. «SIxOu BU He-
BHUIOIII Oyiv, TO He MaiM O Tpixa; a Ternep BU roBopure: baunmo, To i Bamr rpix
3ocTaerhes npu Bac!» (IBan. 9:41).

[ikaBuMu [Is1 aHATI3y Ta ¥ MEpeKiIaay € po3JIlid, y MexXaX SKUX MICTAThCS
JIBa TOTO’KHUX CJIOBA (Ka3aTu, TOBOPUTH) 3a JAHUMHU I'PEUBKOTr0 JeKCUKOHY CTpOH-
ra. BiseMemo 15 nmpukiany noyatok €sanrenia Big Matsis (Mats. 1:22). I1. Mo-
padeBCbKUI BUKOPUCTOBYE pi3HI AiecniBHI Gopmu niecnoBa xazamu: Ce X yce
cTanocs, o0 cnpaBawIoCch ckazaxe 'ocrioiom yepes mpopoka, e xkaxce. Ha Ha-
Iy AYMKY, TYT IEBHUM YHHOM TMOPYIIEHA YITKICTh BUCIOBIIOBaHHS. [3 3aKiHUEHHS
I[LOTO Psi/IKa HE 3pO3YMUIOIO (IBO3HAYHOMO) € (paza we kadice, apke HEBIIOMO, Ud
inerbest mpo cnoBa [ocmoga, un mpopoka. 1. Kymimn BxkuBa€ CHHOHIMH npomo-
8UMU, 21a20numu (21a20a04u): Yce ) ce CTallo cs, 00 CIpaBanuiIoCh, 0 #POMO-
sus I'ocriosib 4epes mpopoka, enazonoyu. 3a UM NepeKiiaoM roBOPUTH Juiie ['oc-
nosb. Y nepekiai P. Typkonsika ta I. Xomenka (Lle x yce cranocs, mo6u 30ynoca
Tocnoone cnoso, ckazane 4epe3 MpoOpoka; A cranocs Bce 1ie, MO0 30iLCHUIOCH
Tocnoowne cnoso, ckazaHe MPOPOKOM) IepeaaHa MOCTIIOBHICTh moAii: ['ocronap
CKasaB MPOPOKY, a MPOopoK perpaHcitoe cioBa ['ocroaa. I. OrieHko y cBoemy Tie-
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peKiIaii BAAETLCS 10 TAKUX CHUHOHIMIB: cxazamu, nposiwyamu (A BCe Ol CTaIOCh,
o0 30ynocs ckazane npopokoM Bin [ocmoma, sikuit nposiwac), BIATBOPIOIOYU
CEHCOBO TomepeaHi nepekinaan. Ha mepmmii morisin (depe3 mopsaoK CIiB) MOXKe
3JIaTUCS, 110 OCTAHHS YaCTUHA SKUlLl NPosiuae CTOCYEThCS JIeKceMu [ ocnoda, ofi-
HakK IIe HE TaK, M03asK CJIOBOPOpMA sKuil HANMCAaHA 3 MaJIOl JIiTepH, KO O BOHA
3ajexana Bin Ha3Bu bora, To 00OB’A3K0BO mucanacst © 3 BEIHMKOI y THepeKmaji
I. Orienka (mop.: I mizHaere By, mo S ['ocoap, bor Bam, Skuii nmpoOysae B CioHi,
Ha cBaTid CBoiii ropi. | craneTbes €pycanum 3a CBATUHIO, 1 9yXi BXKe HE OyayTh
xoauTi 1o HeoMmy (Moin. 4:17). TleHi 3acTepeskeHHs BUKIHKAE JECIOBO NPOGi-
wamuy: TIOTIPU IHTETPAJIbHY CEMY ‘TOBOPUTH HOMY BJIacTUBI JU(eEpeHLiliHl ceMU
‘IpOpOKYBaTH’, ‘BUCHOBKYBATH , ‘CHOBILIATH MPO HIOCH’, Kl PI3HATHCS CEMaH-
TUYHO 1 CTHJIICTUYHO, 110 YHEMO>KJIMBIIIOE CHHOHIMIIO B IIbOMY KOHTEKCTI. [HOI1
3rajjaHiii aBTOp SIK CHHOHIMOM JIO CJIOBa Ka3amu TIOCITYTOBYETBCS BEepOATHBOM
onogioamu: sk nipuiiioB OyB imymesauH [oer Ta # CaynoBi OyB onosidas, 1 1o
HBOTO ckaszag: «JlaBun yBiimoB 10 nomy ABimenexa» (Ilc. 51:2). Bukopucranus
HOTO B IIbOMY KOHTEKCT1 HE € 30BCIM BJIAJIUM, MO3asK JaJIl i€ mpsiMa MOBa, SKa 3a
3MICTOM HE KOPEITIOE 3 JIIECIIOBOM MHHYJIOTO Yacy HEJIOKOHAHOTO BHTY.
TpamnsoThCs BUMTAKH, 3/JTaBATIOCH OH, HEBMOTHBOBAHOTO TTO€THAHHS Y BY3b-
KOMY KOHTEKCT1 CHHOHIMIB, SIK1 AyOIIOI0Th 3HAYCHHS 0uH oxHoro. HaBeaemo, sik
MPUKIIAJ, Tiepekaaa oauoro 3 po3autie Kauru Oakposerns (Oakp. 21:9) B po3ris-
nyBaHux bi0omisx: | mpuimoB 10 MeHe OJMH 13 ceMHu AHTOJIIB, 1[0 MalOTh CiM Yarll,
HAMOBHEHUX CIMOMa OCTaHHIMH KapaMH, Ta i npomosug 10 MeHe, 2060pa4u: X01u,
MoKaxy s T001 HeBicTy, xoHy ArHus (bO); I nmpuctynus 10 MEHE OJMH 13 CeMH
aHreiB, 10 MAIOTh CiM Yalll, TOBHI CEMHU MOPa3 OCTaHHIX, 1 20860pu6 30 MHOIO, 2a-
eonoyu: Xoau, MoKaxy To01 HeBicTy, ey Araug (bK); I npuiimos oauH i3 ciMox
aHremiB, AKUil MaB CIM 4alll, HAMOBHEHUX CIMOMa OCTaHHIMHU KapamH, Ta i npomo-
6u6 10 MeHe, kaxcyyu: ITigidau croau, s MOKaKy ToO1 HapedeHy, APYKUHY ATHIIS
(bT); I npuiimoB oauH 13 CeMH aHTeIiB, [0 MaJId CIM Yalll, [IOBHUX CIMOMa KapaMH
OCTaHHIMH, 1 TOBOPHUB 30 MHO0, Kaxyuu: «[limilian, s mokaxy To01 )KIHKY — Hape-
yeny Aruipy (bX). B ykpaiHCbKOMY CHHTaKCHCI MU HE 3HAXOJMMO 1 Ha PIBHI CHHX-
pOHIi, 1 Ha piBHI JIaXpOHii MOEIHAHb NPOMOBUE IO MEHE, 2080PAHU; NPOMOBUE JIO
MeHe, Kadicyyu 1 1oA. Y Takii Mo3ullii cJI0BO X y €BPEHCHKiA MOBI BTPAaTHIIO CBOE
JIEKCUYHE 3HAYCHHS ‘KaKydd 1 BKa3zye JIMIIE HA MOYATOK MPSAMOi MOBU 1 TOMY B
OLTBIIOCTI BUMIAAKIB HE TIEpeKIagaeTbesa. B ykpaiHChKUX MepeKiaiax 1si TeHICHIIs
TeX BimoOpakeHa, IIOMpapja, juile B mepekiani [. Xomenka (mop. mepekian 3
Kuuru byrrs (byr. 8:15) 3rananux nepexinanauiB: Toxi bor ckazas no Hos (bX), 1
npomosus Hoesi 'ocnons, kascyuu (bO), 1 36epuysca I'ocnions bor no Hos, xa-
acyuu (BT), I peue T'ocnions bor Hosirosi, enaconouu (BK). B ykpaincekux bibmisx
TPAIUIAIOThCS ¥ 1HIN BIAMOBITHUKYU MPU MEPEKIIai CHHOHIMIB (JIi€CIIIB MOBJICHHS),
K1 1yOnroroTh 3HaueHHs oauH ogHoro. (ITop. BO: IBan 6ionosioas ycim, xkasxcyuu:
S xpuy Bac BOJIO0, ajle #ie ock IloTyxkuimmii 3a Mene, o Momy po3s’s3atu pe-
Minms Bix Moro B3YTTs s HerinHui, Bin xpuctutume Bac CatuMm [lyxom if oraewm;
BK: 036a6ce Moan 10 BCix, enacomouu: 51 BOJOKO Xpely Bac; iiie % MOTYKHIIIHii
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BiJl MEHE, KOTPOMY HEJIOCTOEH 5 pO3Bs3aTH peMens o0yBs Moro: Toii XpecTuTn Me
Bac JlyxoM ceBiTHM i orneM; BX: Hoan, seepmaiouucy 1o Beix, oseascs: «51 Bac
XpHILly BOJIOO, ajie ¥i/ie CHIIBHIMNN BiJ] MEHE, IKOMY s HET1IHUI pO3B’s3aTH pe-
MiHb Bizx B3yTTs. Toii Oyne Bac xpuctutu lyxom Csarum i Boraem» (JIk 3:16). Bu-
TiNIeH] CHHTAaKCUYHI KOHCTPYKIIii, 32 BHHATKOM OCTaHHBOI, HE € HOPMATHBHUMHU:
BOHU BiJI00paaroTh OYKBAJLHUH TIEpEKIIa]] OpUTiHATY (TIPO IO Y)KE 3TaTyBajiocs).

Sk CBIMUMTH HAallle TOCITIIKEHHS, 3-IIOMDK II€CIIIB MOBJIECHHS, HAHOLIBIIOIO
YACTOTHICTIO II0/I0 BXKUBAHHS XapaKTEPU3YEThCs JiekceMa kazamu (ckazamu), MeH-
100 MIpOI0 — 2060pumu, naii — npomogumu. 1100 JHHOKUMH € BUTIQJKH BUKOPHC-
TaHHs JIekceMu mogumu. Jnsa ykpaincbkux nepeknaniB biomii XIX cromirrs (bio-
niss B mepeknanl [1. Kymima) xapaktepHumMu € (yHKI[IOHYBaHHSI JIEKCEM peKmi,
21a2onumu Ik CAHOHIMIB JIO JIECHIB Kazamu, 2060pumu, 1O BigoOpaxae JEeKCUYH1
HOPMH I[bOTO TIEPIOY.
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FEATURES OF FUNCTIONING
OF VERBS OF SPEECH IN THE BIBLICAL TEXT

Abstract. The article analyzes the peculiarities of the functioning of speech verbs
(say, speak) in Ukrainian translations of the Bible of the XIX-XX centuries outlining
specific character of their use in different time periods. The semantic and stylistic fea-
tures of these tokens in the translation practice of P. Morachevsky, P. Kulish, 1. Ohien-
ko, I. Khomenko, R. Turkonyaka are traced in a comparative aspect. In Ukrainian
linguistics, biblical studies have a long tradition and today they have become especia-
lly relevant. It is important to study the individual lexical and semantic groups of the
Bible in a comparative aspect, which enables to reveal the lexical richness of the
Ukrainian language at different periods of history, its paradigm and syntagmatics.

The verbs of speech (say, speak) are the most representative of the main mea-
ning the designation of the speech process. In the Ukrainian linguistics, the mentioned
group with the general meaning of speech was considered by M. Holianych in his dis-
sertation study [4]. The verbs of speech in modern linguistics are also studied regar-
ding their place in the semantic and syntactic organization of syntactic constructions
(N. Nikolaeva), peculiarities of using in the artistic style (N. Huk), origin and semantic
development (S. Hirnyak, G. Pashkovska), word-formation and grammatical processes
(T. Chuban, T. Levchenko).


mailto:petro_matskiv@ukr.net
https://orcid.org/0000-0002-1853-5375
https://doi.org/10.24919/2522-4557.2018.42.148508

106 [MPOBJIEMU I'VMAHITAPHUX HAVK. CEPIA «®UIOJIOI'TS». Bumyck 42

Among the verbs of speech they are the most frequency. The said lexemes, ac-
cording to researchers, are characterized by neutral meaning, not related to certain
functional varieties and do not have an expressive color. According to interpretative
sources, such an interpretation of these verbs is not flawless.

According to our study, among the verbs of speech, the highest frequency of use
is characterized by lexemes to say (say) to a lesser degree — to speak, then — to pro-
nounce. There are also cases of using lexemes to speak. For the Ukrainian translations
of the Bible of the XIX century (the Bible in the translation of P. Kulish), it is cha-
racteristic of the functioning of the lexemes to solemnly speak, to pronounce, to pro-
nounce as synonyms, to the verbs to say, to say that it reflects the lexical norms of this
period.

Key words: verbs of speech, Bible, semantics, lexical and semantic group, trans-
lation, synonym.
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EMEPI'EHTHI KO'HITUBHI CTPYKTYPU
B IOETUYHOMY TEKCTI Y CBITJII TEOPII
KOHIENTYAJBHOI IHTEI'PAIIII MEHTAJIBHUX ITPOCTOPIB

Anomauia. Cmammio npuceésaueHo 00CHioNCeHHI0 cneyughiku 6i0meopeHHst Oitic-
HOCMI 8 NoemuyHil MOOei c8imy, sIKOI0 6OHA NOCMAE 8 OPUMAHCLKUX NOEMUYHUX
MeKCmax WasAxom JNiH280N0EMUYHO20 aHANI3Y IeKCUKO-CEMARMUYHUX MPONI6 5K 6ep-
banvHux 3aco00ié akmyanizayii KOZHIMUBHUX NPOYeCie POPMYBAHHI NOEMUYHOT MO-
oeni c8imy, a MaKoH#C BUABILEHHIO AKCIONO2TUHO 3a0aPBIeHUX TUOUHHUX CMUCTIB, Che-
YUpiuHUX 0151 KOCHIMUBHO20 CMUNIO NOEemi8 OPUMAHCLKO20 POMAHMUZMY, MOOep-
HI3MY U NOCMMOOEPHIZMY WAAXOM JIIHEBOKOSHIMUBHO2O | NOEMUKO-KO2HIMUBHO2O
aHanizy 8U3HayeHoi mponeiku, wo nepeddbayac 3acmocy8aHts KO2HIMUEHO-OUCK)D-
CUBHUX cmpamezitl ihmepnpemayii CMUCTY NOeMUYHOL MOOeli C8Iimy, a came. PeKOH-
CMPYKYIIO aKCION02TYHO HABAHMANCEHUX XYOOIICHIX KOHYENnmie K CKIAOHUKIE noe-
MUYHOL MOOei C8IMY, MOOeN08AHH KOHYESNMYAIbHUX MPONI8 K KOSHIMUBHO20 NiO-
IpYHMA (hOPMYBAHHA NOEMUUHOT MOOei C8imMy ma KOHCMPYIO8AHHS KOHYENmyalb-
HUX OJ1eHOI8 SIK eMepSeHMHUX KOSHIMUBHUX CIPYKMYP 8MIIeH020 PO3YMIHHA 8 noe-
muyi 6PUMAHCbKO20 DOMAHMUZMY, MOOEDHIZMY U HOCIMMOOEDHIZMY.

Kniouoei cnoea: emepeenmui KOCHIMUSHI CMPYKMYbU, meopisi MEeHmMAaIbHUux
npocmopie, KOHUEeNnmyaibHi Mponu, KOHYENMmyaibHi CXeMU, NIH280KOCHIMUBHA ONe-
Ppayiss Many8anHsl, 1iHe80KOSHIMUBHI NPOYeOYPU, KOCHIMUBHUL NPOYeC.

IMocTanoBka npodJeMu. JIIHTBOKOTHITUBHA TPHPOJIA MMOSTHYHOI MOJETI CBi-
Ty, BTUICHA Y KOHIICTITYaJIbHUX TPOTIaX, 3yMOBJIIO€ 3aCTOCYBaHHS JIIHTBOKOTHITHB-
HUX MEXaHI3MIB JEKOJYBaHHS CMHCIY MOETHYHOI MOJENI CBITY, IO Iependadae
PEKOHCTPYKIIIIO XY/I0KHIX KOHIENTIB 1 BU3HAYCHHS Cepe/l HUX KITIOYOBUX JUIS OC-
MHCIICHHSI TIOETHYHOTO CBITOOAUEHHS; MOJICIOBAaHHS KOHIIENTYaJIbHUX TPOMIB 1 KOH-
CTPYIOBAHHSI KOHLENTYyaJbHUX OJIEHAIB SIK €MEPreHTHUX KOTHITMBHHUX CTPYKTYp
BTUIEHOTO PO3YMIHHS B MOETHII OPUTAaHCHKOTO POMAHTU3MY, MOJIEPHI3MY M THOCT-
MOJIEPHI3MY.

AKTyanbHICTh CTaTTi BU3HAYAETHCSA 11 BIINOBIIHICTIO 3arajJbHUM CIIPSIMyBaH-
HSIM CYYacHO{ JIIHI'BICTMKM Ha BUBYEHHS 3B 13Ky MK MOBOIO, MUCJIEHHSM 1 KYJIb-
TypOI0, Ha PO3pOOKY CMOCOOIB €KCIUTIKAIil KOHIENTYaThbHOTO 3MICTY MOETUYHHUX
TEKCTIB JUIsl PEKOHCTPYKIIi CBITOOAUEHHS MOETIB IIITXOM KOHCTPYIOBaHHS U JIeKO-
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TyBaHHs MOETUYHOT Mozjeni cBiry. CTaTTd akTyallbHa y CBITJII TeHICHIIH cydac-
HUX TOJIINapaurMadbHUX JOCTIHKCHb, OCKUTBKH € y3arajJbHEHHSIM 1 CHCTEMAaTH-
3alli€I0 TPHOX JIHTBICTUYHUX MapagurM (JTIHTBOIOETHYHOI, JIIHTBOKOTHITUBHOI i
MOETUKO-KOTHITUBHOT), CIIPSMOBAaHUX Ha MOOYJIOBY MOETHYHOI MOJIENI CBITY SIK KOH-
CTPYKTa, y SIKOMY BTUIEHO TNTMOMHHHI CMHCI IOETHYHMX TEKCTIB Y Pi3HI KyJIbTYpHO-
icTopuyHi nepioan. AKTYalnbHICTh JOCIIIKEHHS 00yMOBIIEHA JIIHTBOKOTHITHBHOIO
MIPUPOJIOI0 TIOETHYHOI MOJEJI CBITY, IO 3yMOBIIIOE JIiFO JIIHTBOKOTHITUBHUX MeXa-
HI3MIB J€KOyBaHH 1 CMUCITY B TMHAMILll ICTOPHYHOTO PO3BUTKY MOETUYHOT TBOP-
4OCTI IEBHOT €THOKYJIBTYPHOT CIIUIbHOTH.

AHaJi3 gocailzKeHb. Y CBITJI1 YKPAaiHCHKOT IIKOJIM KOTHITUBHOI JIIHIBICTUKU
Ta KOTHITHMBHOI TOETHKH €TAJOHHOIO IOCTAE MEpeka BUHUKHEHHS €MepreHTHHX
KOTHITUBHUX CTPYKTYp Yy paKkypcl Teopii MEHTaJIbHHUX MPOCTOPIB, 3TTHO 3 SKOIO
MEHTaJIbHI MPOCTOPH CTPYKTYPOBAHO THUMH CYTHOCTSIMM, KOTP1 HaJIEXaTh 10 pi3-
HUX T[APUH CIIOBECHOTO MOETUYHOTO 00pa3y 1 CHiBBIIHOCATHCS MK COOOIO 3a J0-
MOMOTOF0 MaryBaHHs [ 1, 252-264].

Sk BimOMO, Mepeka MEHTaIbHUX IIPOCTOPIB € YOTUPHOXIIPOCTOPOBOIO, TOOTO
CTPYKTYPOBAHOIO «BXITHUM IMPOCTOPOM 1», «BXIAHUM TPOCTOPOM 2», «POJIOBUM
MIPOCTOPOM», KIHTETPaTUBHUM IpocTopom» [5; 6; 7]. KinbkicTh CKIaIHUKIB Mepe-
K1 MEHTJIBHUX TIPOCTOPIB MOXKE BapiFOBATUCH 10 TPHOXIPOCTOPOBOI 1, K PE3yIib-
TaT, BUHUKA€ €eMEPreHTHA KOTHITUBHA CTPYKTYpa, KOTpa CHpPUsS€ BUHUKHEHHIO HO-
BUX 3HAu€Hb CIIOBECHOTO MOETHYHOIO 00pa3y 3a AONOMOIOI0 JIIHIBOKOTHITUBHUX
orepailiii Ta JIHTBOKOTHITUBHUX Tporienyp [1, 252-264]. Y Teopii cioBecHOro moe-
THUYHOTO 00pa3y 0 «BXIHOTO MPOCTOPY 1» 1 10 «BXIAHOTO MPOCTOPY 2» BXOIATH
Ti CyTHOCTI ITApUHM JDKEpENa Ta IapUHU METH, KOTpi HaOyBalOTh CIOBECHOTO BTLIE-
HHS Y TKQaHUHI TIOETUYHOTO TEKCTY a00 He HaO0yBalOTh CJIOBECHOTO BTUICHHSA, TOOTO
11eHTU(DIKYIOTBCS Y BIPIII IIIAXOM PO3MaKyBaHHS CTPYKTYp 3HAHHS 3a acolialli-
€10. [HTerpaTUBHUI NPOCTIp CTPYKTYPOBAHUH LUIAXOM MOEIHAHHS a00 KOHLENTY-
anpHO1 iHTerpamii (blending) ckimagHukiB 000X BXIIHHMX MPOCTOPIB 1 BH3HAYCH-
Hi 1X poJiedl. B iHTerpoBaHOMY IPOCTOPI BUHMKAE €MEPreHTHA KOIHITUBHA CTPYK-
Typa, KoTpa HaOyBae TpaHcdopMallii 32 JOMOMOTOI0 3aCTOCYBaHHS JIIHTBOKOTHi-
TUBHUX Hpouexyp. MDKIPOCTOPOBUIA 3B’S130K MK CKJIaJJHUKAMHU MEHTAJIbHUX IPOC-
TOPIB MO3HAYEHO 3a JOIMIOMOTOK MPOCTOPOBHX KOHEKTOPIB, TOOTO PI3HUX JIHIM.
CyuuibHi JiHII CHMBOJI3YIOTh MAIyBaHHS 3 CYTHOCTI LAPUHM JKepesia Ha CYTHICTb
LAPUHU MeTH. J[yrd OKpEeCIIOITh B3a€MO3B 130K MDK TUMH CYTHOCTSIMU, KOTpP1 KOM-
OiHyI0TbCs MK co00t0. ITyHKkTHpPHA NiHIS 00 €IHY€E Ti1 CYTHOCTI, KOTP1 BUKOHYIOTb
crnibHy (QYHKII0 W 01HAKOBI potii. [HTerpoBanuii nmpoctip abo OneHJ mocTae 3a-
MO3UYEHHSIM CTPYKTYp 3HaHHS 3 PI3HUX MEHTAJIBHUX IMPOCTOPIB, KOTPI MOXKYTh
OyTH IMIUTIIUTHUMHU B NMOETUYHOMY TEKCTI Ta Y CJIIOBECHOMY MOETHYHOMY 00pas3i.
[ToninmpocTopoBicTh MEHTAJIBHUX MPOCTOPIB JOTMOBHEHA POJIOBHUM IPOCTOPOM, B
SKOMY IHTETpOBaHi apXeTUITHI KOHIENTyanbHi cxemH [ 1, 252-264]. I'padiuno yHa-
OYHUMO PEKOHCTPYKIIII0 MEHTAJIBHUX MPOCTOPIB CIOBECHOTO MOETUYHOTO 00pasy
(muB. puc. 1):
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Poodoesuii npocmip

APXETHIIHI KOHIEITTY AJIbHI CXEMH

Bxi

Bxionuii npocmip 1 Yriuit npocmip 2

eKCILIILUTHI EKCILIIIHTHI

CJIOBeCHi MoeTHYHI 00pazH CJIOBeCHi MoeTHYHI 00pa3n

IMILTIHUTHI CIOBECHi MOCTHUHI IMIUTIITHTHI CIOB €CHi MOCTHUHI

obpasH

o0pasH

Imenrndikaris poneil Ta TIHIBOKOTHITUBHHX ONepartiii

Tumeepamueruii npocmip

Puc. 1 I'padiune y3arajabHeHHsI PEKOHCTPYKIUii MEHTAJIBLHUX NMPOCTOPIB CJIOBECHOIO
MOETHYHOI'0 00pa3y

Mera cratTi. CrarTs cipsMoBaHa Ha KpUTUYHE NTEPEOCMUCIEHHS Teopii 1H-
Terpailii MeHTaJIbHUX MPOCTOPIB y ACMEKT1 BUHUKHEHHSI eMEPreHTHUX KOTHITUBHUX
CTPYKTYp 3 METOIO 3’CYBaTH POJb JIHIBOKOTHITUBHUX OMepallii Ta JIHIBOKOTHi-
TUBHUX MPOLEAYp Y BKa3aHil Teopii Ta 3 MeTOI0 NOOyAyBaTH YTOYHEHUIN MEHTalb-
HUI IPOCTip KOHIENTYaIbHUX TPOTIB, 110 HA0yBaTUME MOJAIBIIOTO HPAKTUYHOTO
BTUICHHS Y JOCTIKEHHI MOETUYHOT MO CBITY, JTIHTBOKOTHITUBHUX MEXaHI3MIB
il (hopMyBaHHS Ta JEKOyBaHHS.
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3aBAaHHS cTaTTi 0OYMOBIIEHE METOI JIEKOIYBATH CMUCIH MOETHYHOT MOJEINi
CBITY HUISIXOM PEKOHCTPYKIlii Ta CUCTeMAaTH3aIlii XylI0KHIX KOHIENTIB MOCTUIHOT
MOJIeINI CBiTYy, MOJACTIOBAaHHS KOHIENTYaJIbHUX OJICHIIB SIK eMEPTeHTHUX KOTHITHB-
HUX CTPYKTYp BTUICHOTO PO3yMIHHS B pe3yibTaTi KOHIENTYaIbHOI IHTErpalii MeH-
TaJbHUX IPOCTOPIB.

Bukaan ocHoBHOro marepiajay. He 3Bakaroum Ha €TaJOHHICTH 3aIpoIio-
HOBAHOI y3araJlbHEHOI CXeMH MEpeKi MEHTAJILHUX IIPOCTOPIB Y TEOPii CIIOBECHOTO
MOETHYHOTO 00pa3y BITUM3HSIHOI IIKOJIM KOTHITUBHOI JIIHTBICTHKH Ta KOTHITHBHOT
MOETUKH, BUIKPUTUM 3aIHIIAETHCS MHUTAHHS CTOCOBHO POJIi JIIHTBOKOTHITHUBHUX
omeparliii Ta JIIHTBOKOTHITUBHUX MPONEAYp, IO rpadiyHO HE OKpECIeHl y 3a-
MIPOMOHOBAHIN CXeMi, a JIIHII He Aar0Th YiTKO1 iH(OopMallii 11010 BKa3aHOTO (PAKTYy.
BBaxxaemo, 110 pomoBUM IPOCTIp MOXKe OyTH CTPYKTYpPOBAHHUN HE TUIbKH apxe-
TUITHUMH KOHIIENTYAJIbHUMH CXEMaMH, SIKi B JDKEpelNi TOCTIKEHHS OKPECICHO
MeTaOpUIHUMH KOHIENTyalbHUMU cxemamu [1, 252-264], a #i cxemaMu KOH-
HENTyaTbHUX MeTadop, KOHIENTYaAIbHUX METOHIMIM Ta KOHIENTyalbHUX OKCH-
MOPOHIB. Y HaBEIEHUX MOJENSIX MEPeX i MEHTAJIbHUX MPOCTOPIB MPOCTEKYIOTHCS
1IGHTUYHI1 3B 3K MDK CYTHOCTSIMH IPOCTOPIB, TOOTO BOHH BII3EPKATIOIOTH OJHA
OJIHY, IO YMOXUIMBIIOE MamyBaHHsA [1, 252-264]. CynuibHi JiHII MDK oOoma
BXIIHUIMHU TIPOCTOpaMHU Yy TaKOMY IOTPaKTyBaHHI MEpeXi MEHTAIbHUX MPOCTOPIB
Mori O BKa3aTW Ha JIHTBOKOTHITHBHY OTIEPAIlif0 MaIllyBaHHS, MPOTE y KOHIICTIT
KopHu(]eiB KOTHITUBHOI JITHTBICTUKHA MaITyBaHHS TpadiyHO 300paKEHO CTPUIKAMU, a
He cynuibHUMH miHisiMu [5; 8; 9; 10; 11; 12; 13]. 3a3HaunmMo, MO y 3amporio-
HOBaHI PEKOHCTPYKIlIi MEHTAIBHUX MPOCTOPIB Opakye MO3HAYEHHS JITHI'BOKOTHI-
TUBHUX TPOIEAYP, OCKUILKH B 3rajlaHiid IHTepIpeTallii Mepeki MEHTAIBHUX MPOC-
TOPIB X MICIIe YITKO HE 300pak€HO, X04 Y MOSCHEHHI 70 rpadiyHuX MEpex BKa-
3aHO, 110 CKJIAJHICTh CJIIOBECHOTO MOETHYHOTO 00pa3y oOymoBIiieHa HOro KOHILIEI-
TYaJIbHOIO i CEMaHTUKO-CTHIIICTUYHOIO CTPYKTYPOIO, a IHTepIpeTalis HOoro 3micTy
BHUMArae po3KpHUTTs MEXaHI3MIB HOro (opMyBaHHS i OCMHCIICHHS LUIIXOM 3aTy4eHHS
PI3HOMaHITHHX JIIHTBOKOTHITUBHUX OIEPalliil i KOTHITUBHHX mpoueayp [1, 252-264].

[Hmoro BTieHHs HaOyBae Teopis MEHTAIBHHMX HPOCTOPIB y AOCTIIKEHHI
MpoOIeMaTUKH XyA0XKHBOI peaizallii eMolliil Ta eMOLIHOTO PE30HAHCY B XYA0XK-
HbOMY CIIPUHHSATTI 32 JOTMIOMOTOI0 KOTHITHBHO-TIOETOJIOTIYHOTO aHAIi3y 3a/J1s BU-
CBITJICHHS MPUXOBAHUX TEKCTOBHX CMHUCIHIB. Tak, moOyJOBaHO Mepexy KOHIIeT-
TyaJlbHOT 1HTEerpamii HIITXOM MO€JHAHHS PI3HOTO a00 HEMOEIHYBAHOTO, IUIIXOM
3MUTTS 00 KOMIIpecii Ta MOPOAKEHHsI HOBOr0/HEaJUTUBHOT0/€MEePPKEHTHOT' O 3Ha-
YEeHHs YU CTBOPEHHsS HOBOTO apTedaxTy. 3a3HayeHo, 110 3 MO3MLil KOTHITUBHO-TIOE-
TOJIOTIYHOTO aHaJli3y CMHUCIIOBA JIOMIHAHTa TEKCTY PO3KPUBAETHCS MpPU MOOYNOBI
Mepexi MEHTAIbHUX MPOCTOPIB, KA OXOIUIIOE HE JuIle oOpas3HIiCTh TBOpY, a U
HOro KOMITO3UIIiI0, OKPECIIIOI0UYNCH BIATIOBITHO K J3epKajiibHa. J[3epkalibHy Mepe-
Ky (mirror network) mOTpakTOBaHO SIK IHTErpaliifHy CiTKY, Y SKiii BC1 3a/IisIHI MEH-
TaJIbHI POCTOPU CTPYKTYPOBAHO 3a OJHAKOBUM (peiiMoM, a BXifH1 MPOCTOPH 3a
CBOEIO TOMOJIOTTYHOIO OpraHizalli€lo HiOUTO BII3EPKAIIOIOTH OJIMH OJHE. JI3epKaiib-
HICTh 3/]aTHA MPOHU3YBAaTH BCl PIBHI TEKCTY: JIEKCUYHMHA, 0Opa3HO-CUMBOIIYHUMA,
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KOMIO3UIIIITHO-3MICTOBUH, OTIOBIIHUH, CloxeTHUH. He BinOyq0ByI0UM A3€pKAIbHY
MEpEKY KOHIENTYAIbHOI IHTETpallii, 3a3Ha4UMO, 1110 CYTHICTh 1 00yMOBIIeHA MEH-
TAJBHOIO PEMPOAYKIIIEIO TIEPEKUBAHHS CCHCOPHHUX CIPUHHSTTIB TepOiB XYHA0KHBO-
ro TeKCTy, iXHIX eMomii Ta mouyTTiB. [linrpyHTs BKa3aHOi MEpeXi CTAaHOBHTDH €M-
Maris K MEXaHi3M YMTaHHS JYMOK I'epoiB XyI0XKHBOTO TEKCTY, BTUJIEHa Ha 00pa3Ho-
CUMBOJIIYHOMY ¥ KOMITO3UIIITHOMY TIPOCTOPax TEKCTy [2].

Y KOHTEKCTI CTaTTi aKTyaJIbHUM TIOCTA€ 3BEPHEHHS JI0 MEPILIOoKepeia Teopii
KOHIIETITYyaIbHO1 iIHTerparlii MEHTAIbHUX MPOCTOPIB 3 METOIO YITKOTO OKPECICHHS
pOJII JIIHTBOKOTHITUBHMX OTepaliil Ta JIHTBOKOTHITUBHUX MPOLEAYp Yy BKa3aHIi
MEpeki, a TaKOX 3 METOI0 3’sICYBaHHS OCOOJMBOCTEH Mepexi MEHTaJIbHUX IpPO-
CTOPIB TAKOTO KOHIENTYaJIHHOTO TPOTIA, SIK KOHIIENTyallbHAa MeTaMop(o3a.

3riJHO 3 HAYKOBUM Ha/J0aHHSIM aMEpPUKAaHCHKOI IKOJIM KOTHITUBHOT JIIHIBIC-
THKH, TEOPIsi MEHTAJIbHUX MPOCTOPIB MOB’s3aHA 31 3HAYEHHSAM JIEKCUYHUX OJIMHMIIb,
3aBJIIKM SIKUM TTOCTA€ MOJKJIMBOIO PEKOHCTPYKIIisl KOHIIENTYalIlbHUX MeTadop, Ta 3
JIIHTBOKOTHITHBHOIO OMEpAIli€l0 MaryBaHHS MDK CKJIQJHUKAMU KOHIIETITYaJIbHOT
[[ApPUHU JPKEpesia Ta KOHIENTYalbHOI TapuHU MeTH. Tak, MEHTaJIbHHUI MPOCTIp BU-
3HAYEHO SIK CTPYKTYPY, 10 BUHUKAE Y MPOLIEC] CIPUIHATTS JIIOAUHOIO0 1HdOopMaril
1 B pe3yJIbTaTi KOTHITUBHOI JAISUTEHOCTI OCOOMCTOCTI. MeHTalbHI IPOCTOPH CIIPHUSIFOTH
3alaKyBaHHIO OTPUMAHUX JIFOJIMHOIO 3HaHb y KOHIIENTH [5, 368], mo3ask BOHH € CyTO
KOHIIENITYaJJbHUMH 1 MICTATh 1H(QOPMAITIFO JIIHTBICTAYHOTO, MMPArMaTHYHOTO ¥ KYJIb-
TYPOJIOTIYHOTO XapakTepy. MeHTalIbH1 MPOCTOPH IPYHTYIOTHCS Ha MaIlyBaHHI MDK
CKJIQZIOBUMHU TIPOCTOPAMH U 371aTHI 30arauyyBaTH ceMaHTHUKY MOBH. KorHituBHa i-
SUTBHICTD JIFOJAMHU YMOJKJIUBIIIOE Oy/yBaHHSI MEHTaJIbHUX MIPOCTOPIB, CKIATHUKAMU
SIKUX TIOCTAlOTh KOHIIENTyaJbHI JJOMEHH, BepOali3oBaHi B AMCKYpCi, OB’ s3aH] 3a
JOTIOMOTOI0 KOHEKTOPIB. 3ayBa)kMMO, 1110 B TAKOMY IIOTPAKTyBaHH1 JOMEHa BiH I10-
CTa€ KOHIENTYaJbHOI CYTHICTIO, HA HOTO (DOHI MOKJIMBA iIeHTU(DIKAIlIA KOHIICT-
TiB [14, 252].

[HTerpaiis JIHIBOKOTHITUBHHUX MEXaHI3MIB, BIACTUBUX KOHIIETITYaJbHUM
MeTadopaM, YMOXKITUBHIIA PO3POOJICHHS TeOpii KOHIIENTYAIbHOI IHTErparii MeHTallb-
HUX TPOCTOPIB, 3aBAAKH SKii BUHUKAIOTh HOBI €eMEPreHTHI 3HAYE€HHS Ta KOTHITUBHI
CTpYKTYypH. [loBeseHO, 10 MPOCTOPH MEPEkK1 MEHTATBHUX MPOCTOPIB € KOHIIETITY-
QIbHUMH CYTHOCTSIMH, MO3afK IPYHTYIOThCS Ha Teopii KOHIENTyaabHOI MeTado-
pu. BinmnosigHo, poI0BHI MPOCTIp Y MEPEki MEHTATBHUX IMPOCTOPIB MOETHYE OOUI-
Ba BXIJIHI MPOCTOpU ¥ MICTUTH Ty iHbOpMalito, sika 00’€IHy€e MEpIInid BXITHUI
IPOCTIp Ta APYrui BXigHui npoctip [5].

VY Hamomy po3yMiHHI Ti€ro iHopMalli€ro, o 00’ €qHye «BXIAHUN MPOCTIpP
I» Ta «BXIZHUH TPOCTIp 2» € KOHLENTyallbHI CXeMHM KOHIENTYaJlIbHUX TPOIIB, a
came: SOMETHING IS SOMETHING (IIOCb € IIOCb), SOMETHING STANDS
FOR SOMETHING (IIIOCh CTOITb 3AMICTb YOI'OCh), SOMETHING IS NOT
SOMETHING (IIOCbh HE € HIOCb). 3a3HaueHi KOHUENTYalbHI CXeMH MOXYTh
OyTu apXeTUIHUMH Ta 0a30BUMHM. JIITHTBOKOTHITHBHI Omepallii MamyBaHHs y Tpiaji
«POJIOBMI MPOCTIp — BXiAHUHN TpocTip 1 — BXiIHUI mpocTip 2» 3a1ydaroTbes 3aU1s
MPOEKIil POJIOBOIO MPOCTOPY Ha CKIJIAJAOBI €JIEMEHTH BXITHHX HPOCTOPIB, Mij-
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TBEP/UKYIOUM B TaKUi CHOCIO KOHLENTYaJbHICTH 000X. IHTerpatuBHUi mpocCTip,
a0o OyeHn1, MICTUTh HOBY EMEPIeHTHY CTPYKTYPY 3 iHpopMalli€to, IK0T HEMa€e y «BXij-
HOMY TpocTopi 1» Ta y «BximHoMy mpoctopi 2». Ll ctpykTypa BOupae iHdpopma-
Iif0, BJACTUBY 00OM BXIIHUM IpocTOpaM, i 3abe3nedye (popMyBaHHS HOBOi KOT-
HITHBHOI €MEpPIreHTHOI CTPYKTYpH, iMeHTU(IKaIlis K01, HAa HAIl MOTJIIS, MOKIUBA
3a JIOTTOMOTOFO JIIHTBOKOTHITUBHUX TIPOTICYP, 3a/TiTHUX 3 METOKO BCTAHOBIICHHS BiJl-
MOBIZTHOCTI €MEPreHTHOT KOTHITHBHOI CTPYKTYPU apXETHITHUM Yi 0a30BHM KOHIIETI-
TyanbHUM cxemam [5, 400-405].

I'padiuyHO y3araabHUMO CYTHICTH YOTHPBOXIIPOCTOPOBOI MEpeki MEHTalb-
HUX MPOCTOPIB 3 YpaxyBaHHSAM JIIHI'BOKOTHITUBHUX OIEpalliid Ta JIHTrBOKOTHITUBHUX
nporenyp (IuB. puc. 2).

3nilicHeHUN KpUTUYHUN OTJIS] TEOPii MEHTaIbHUX MPOCTOPIB Y BU3HAYEHHSX
SIK aMEPUKaHChKO1, TaK 1 YKPAiHChKOI KT KOTHITUBHOI JIHTBICTUKHU T4 KOTHITUB-
HOT MOETHKH JIa€ 3MOTY YTOYHHUTH ii cyTHicTh. CHuparouuch Ha MOCTyNAT Teopil
KOHIIETITyaTbHOT MeTaQOpH SK MIATPYHTS [UIT BUOKPEMIICHHST MEPEKi MEHTATbHUX
MIPOCTOPIB, YBAXKAEMO, 110 Y «BXIAHOMY IPOCTOpi 1» CIiJl 3a3HaYUTH CYTHOCTI La-
PUHH JDKepelia He TUTbKH KOHIIETITyalbHOT MeTadopH, a i KOHIIENITYyaIbHOT METO-
HiIMIT # KOHIIENITYAJIbHOTO OKCHMOpOHA. Teopis MEHTAIbHUX MPOCTOPIB 0a3yeThCs
Ha T1M0Te31 CTOCOBHO BUHUKHEHHSI eMEPIreHTHUX 3HAa4Y€Hb, 3T1THO 3 SIKOI0 MK 00oma
BXIJTHUMH MPOCTOPAMHU BiIOYBAETHCS CEMaHTUYHA KOPESIIis [5].

V 1mikoit BITYM3HAHOIT KOTHITHBHOI JIIHIBICTHKHA Ta KOTHITUBHOI IIOETUKHU 10 -
BEJICHO, III0 Y BXITHUX MPOCTOPAX 3a acOIliaIli€l0 BUHUKAIOTh CEMAaHTHYHI KOPEJIs-
TH JI0 eKCIUTIIUTHUX CIIOBECHHUX MOCTHYHUX O0pa3iB, iICHTH(IKAIISA SIKUX MOKJIIH -
Ba 3aBJSIKM PO3IAaKyBaHHIO CTPYKTYp 3HaHHA [1]. IIpore B opwurinami Teopii MeH-
TaJIBHUX MPOCTOPIB CEMAHTHYHA KOPEJSIlisl MUK CKIQJHUKAMH BX1THHUX MPOCTOPIB
BiI0YBa€ThCS HE B KOXKHOMY 3 HUX, @ OKPEMO MDK CKJIaJJHUKaMU «BXITHOTO MPOC-
Topy 1» Ta «BXimHOTO TpocTopy 2» [5].

Came TOMy BBO)KAEMO JOIUTBHUM 300pa3UTH JICKCUYHI OJUHUIII, 32 JOTIOMO-
rOI0 SIKUX MOCTAa€ MOKJIMBUM PEKOHCTPYIOBATH I[apUHY JDKeperna KOHLENTYaaIbHOT
MeTtadopu ab0 CyTHOCT1 KOHIIENITYallbHOT METOHIMII Ta KOHIIENTYaJIbHOTO OKCHMO -
pOHa y «BXIAHOMY TpocTopi 1». 3a3HaueHi JeKCUYHI OJMHMII MO3HAYAEMO JIiTe-
pamu «A» Ta «B» y rpadiuHiii pernpeseHTarii Mepexi MEHTaIbHUX MPOCTOPIB (AUB.
puc. 2.). BianoBinHO Ti JIEKCHYHI OJMHUII, 110 BUHUKAIOTh B ysAB1 OCOOMCTOCTI MpHU
CHPUMHATTI TEKCTY 32 acOLialli€l0 Y 32 CYMDKHICTIO 1 IOCTalOTh €IEMEHTaMH KOT-
HITMBHOI LIApMHU METU KOHLENTyajabHOI MeTadopu abo IHIIOI CYTHICTIO KOHIIET-
TyaJbHOI METOHIMIT UM KOHUENTYaJbHOTO OKCUMOPOHA, HEOOX1THO pO3TalllyBaTH y
«BXITHOMY TIPOCTOPi 2» («A1» Ta «B1» (muB. puc. 2)).

Bucnosneny rinote3y miATBEPAXKYEMO MOCTYIATOM aMEPUKAHCHKOI MIKOIU
KOTHITUBHOI JIIHT'BICTUKH CTOCOBHO IMPOEKIIi POJJOBOTO MPOCTOPY Ha BXIiIHI MPOC-
topu [5]. CripaeMoch TakoX Ha PEKOHCTPYKIIIIO B POJOBOMY MPOCTOPi apXETHII-
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Poodoeuit npocmip

KOH].lel'[Ty'cUIbHi CXCMI
SOMETHING IS SOMETHING,
SOMETHING STANDS FOR SOMETHING,
SOMETHING IS NOT SOMETHING

/
Bxionuii np/o(:mip 1

A

JOHTB OKOTHITHRHA OTIEPAITIST MAITYR AHFHS

€MEpPTreHTHI KOTHITHRHI CTPYKTYPH
(KoHIEeNnTyanbHi MeTa(opH, KOHLENTYaNEHI METOHIMI,
KOHLIENTYaNbHi OKCHMOP OHH),
PEKOHCTPYHOBAHI ¥ TEKCTI
3 JIOTIOMOTO0 JTiHTR OKOTHITHB HHX MPOLENYP

Inmecpamueruii npocmip (61eno)

Puc. 2 YoTHpboXNpPOCTOPOBa Mepe:ka MEHTAIBHUX NMPOCTOPIB i3 3aqy4yeHHsIM JIHIBO-
KOTHiTUBHOI onepauii MamyBaHHsI Ta JiIHTBOKOTHITHBHUX MpoLeayp

HHUX KOHIIENTYaJbHUX CXeM YKpaiHCHKOIO IIKOJIOK KOTHITMBHOI JIIHTBICTHKM 1 BiIac-
HUM MPUITYIIEHHSM CTOCOBHO MOXJIMBOCTI PEKOHCTPYKIIi KOHUENTYaJIbHUX TPO-
MiB y po0BOMY NpOCTOpi. JIIHTBOKOTHITUBHY OIEpallil0 MalyBaHHS MO3HAYAEMO
CTpUIKaMH, Ha BIIMIHY BiJ] CyLUIBHUX JiHIN, M03asK caMme Tak rpadiuHo 300paxe-
HO MalyBaHHS NPU BU3HAUEHHI HOTO CYyTHOCT1 aMEPUKAHCHKOIO IIKOJIOKO KOTHITHB-
HOi iHrBicTHKY [5; 8;9; 10; 11; 12; 13].

EMepreHTHi KOTHITMBHI CTPYKTYpHU, PEKOHCTpyHOBaHi B OJEHIi, po3yMieMO
SK Taki, 110 BUHHUKAIOTh y pe3yabTaTi IHTEpIpeTalii K Mpo30BOro, Tak i Ioe-
THYHOTO TeKCTiB. CaMe B IHTEIpaTUBHOMY IIPOCTOPi, 00 OJIeH 11, aKTYaJIbHUMH I10-
CTaIOTh JIIHTBOKOTHITUBHI MPOLETYPH, OCKUIBKH 3aBJIKH 1M ITOCTa€ MOXJIMBUM BCTa-
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HOBHTH BIMOBIIHICTh €eMEPIreHTHUX KOTHITUBHUX CTPYKTYpP apXeTUITHUM 4u 0a30-
BUM KOHLIENTYaJIbHUM CXeMaM KOHIIETITyalbHUX TPOIIIB.

JloCmiDKeHHST TAKOTO KOHIIETITyaIbHOTO TPOTIa, SIK MeTaMop(o3a 3aIHIInIo
11032 YBaror BCTaHOBJICHHS MEpPEeXi MEHTAJIbHUX MPOCTOPiB. CriMparoynch Ha MOJIi-
MIPOCTOPOBICTH 3a3HAYEHOT MEpeXi, Ha MOXKIUBICTh CTPYKTYPYBaTH MEPEKY MEH-
TaJIbHUX IMPOCTOPIB HE TUTBKH YOTHUPMA CKIAJOBUMHU MPOCTOPAMH, a i OUIBIIOK X
KUTBKICTIO [S5], TIPOMIOHYEMO pPO3pOOKY MEpexi MEHTATBHHX MPOCTOPIB KOHIIETITY-
asbHOI MeTaMop(o3H.

Sk 3a3Havanocs, poJOBUN MPOCTIp MEpPEXKl MEHTATIbLHUX MPOCTOPIB MICTUTH
apXeTUIH1 Ta 60a30B1 KOHIENTYaJbHI CXEMHU. Y BUNAJKY 3 KOHIENTYaJbHOIO MeETa-
MOP(}03010 B pOIOBOMY ITPOCTOP1 BAXKIIMBO 3a3HAYUTH KOHIENTyaIbHY cxemy SOME-
THING TURNS INTO ANOTHER UNDER THE INFLUENCE OF C (A CAUSER)
(LIIOCh NIEPETBOPIOETHCA HA THILE I BINIMBOM I KAY3ATOPA).

JlexcuuyH1 OJWHUIN, WO TIOCTAIOTh €JIIEMEHTAMH TEPETBOPIOBAIBLHOTO, 30-
Opa3zuMo y «BX1IHOMY MPOCTOPi 1», a TeKCHIH1 OAUHUII Ha TIO3HAYCHHS €JICMEHTIB
MEPETBOPEHOTO PO3TAIIYEMO Y «BXITHOMY MpocTopi 2». IIpoeKIiiro KOHIeNnTyab-
HOT CXeMH POJIOBOTO MPOCTOPY Ha CKIAJHUKU KOHIENTyalbHOI MeTamMopdo3u 30-
Opa3uMoO MYHKTUPHUMHU JIIHISIMHU.

Hamonsiraemo, 1m0 KOTHITUBHUM MeXaHi3MOM (opMyBaHHS MeTaMOpdo3u y
MOETUYHOMY TEKCT1 MIOCTa€ HE MalyBaHHS, a METAJICNTUYHUA KOTHITUBHUN MPO-
1ec, 1o sABJsie co00r0 TpaHcdopmarliiro abo 3aMiHy O3HAaK 1 BJACTHBOCTEH OHTOJIO-
TYHO PI3HUX CYTHOCTEH 3 OJIHOTO CEMaHTHYHOTIO IOJIsl B IHIIE, XOY CHHTAKCHYHE
KOHCTPYKTUBHO-TBOpPYE MAaIlyBaHHS 3[aTHE YHOPSAIKYBAaTH CHHTAKCHYHI BiIHOIIIE-
HHSI MDK eJIeMEeHTaMH MeTamMop(}o3u SK TporeiyHOT CHHTaKTUKO-CTHIIICTUYHOT (i-
rypu [3; 4].

YBakaeMo OUTBIII TOYHUM 1MEeHTH(]IKYBATH caMe METaICTITUYHUN KOTHITUBHUN
npoluec npu Tpancopmailii mepeTBOPIOBAILHOIO Ha MEPETBOPEHE, MO3asK MaIy-
BaHHS € TMPOEKIIIEI0 3HAUYECHHsI OJIHUX MOBHHUX OJIMHHUIIH Ha 1HII a00 MPOEKIIIE0 Mpo-
TUIICKHHX, ajle OHTOJIOITYHO CIIOPITHEHUX O3HAK Ta BIacTHBOCTEH [1, 169; 4, 46-47].

He 3Baxkaroun Ha Te, IO y CTATTI MallyBaHHS [MO3HAYa€MO CTPUIKOIO, METa-
JENTHYHUN KOTHITUBHHMI TIPOIeC TeK 300pa3uMO B TaKUH CTOCIO, OCKUIBKUA came
Tak rpadiqyHo pernpe3eHToBaHO MeTamopdo3y. MepeXy MEHTAILHIX MPOCTOPIB KOH-
nenTyaibHoi MeTaMmop(}o3u AOMOBHUMO TPbOMa IHTETpaTUBHUMH MPOCTOpaMu, 60
B Kay3aropi, MEPEeTBOPIOBATLHOMY Ta MEPETBOPEHOMY, MOXKIIMBA PEKOHCTPYKIig Oa-
30BUX 200 apXETHUIMHUX KOHIENTYaIbHUX MeTadop Ta KOHUENTYyaJIbHUX METOHIMIM
3 ypaxyBaHHsSM JIIHTBOKOTHITUBHUX Ipouenyp. Jl01aTKOBUM YeTBEpTUM OJEHIOM
[IOCTAa€ Ta €MEpPreHTHa CTPYKTypa, B SKI pO3TalllOBaHI PEKOHCTPYHOBaHI CXEMH
KOHIIENTyalbHUX METaMop(o3 y PI3HUX MOETUYHHUX TeKcTax. JIIHTBOKOTHITMBHI
IPOLEypH MMOCTAIOTh JAOPEYHUMU JIMILIE B TUX IHTETPATUBHUX MPOCTOPAX, B SKUX
eKCIUTIKOBAHO KOHIIENTYaJIbHI MeTa(opyu i KOHIENTYyallbHI METOHIMII, OCKUIBKHU CBI-
TOBA KOTHITHBHA JIIHIBICTHKA 0arara Ha peKOHCTpyHoBaHi 6a30Bi i apXeTUITHI KOH-
HenTyaiabHi MeTagopH i KOHIENTyalbHi METOHIMII. JIIHTBOKOTHITUBHI MpOLEAYpH
YMOKJIUBITIOIOTH 3ICTAaBJICHHS BUSBIEHUX KOHIENTYyalbHUX MeTadop Ta KOHIIETITY-
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ATFHUX METOHIMIN 3 apXeTUITHUMH Ta 0a30BUMH. ['padidHO MPOLTIOCTPYEMO BHCIIOB-
JIeHY TiNOTe3y MEepeKi MEHTAJIbHUX MPOCTOPIB KOHIENTYyaJlbHOI MeTaMop(o3u B
Takuii croci6 (quB. puc. 3):

Podosuii npocmip

SOMETHING TURNS INTO ANOTHER UNDER THE INFLUENCE OF C (A CAUSER)

/ !
\
!
Bxionuit npocmip nepemeoprosanviiozo Bxionuii npo\qmip nepemeopenozo
/ \
A MeTANENTHYHHI KOTHITHBHHIT ITpoIlec B
\ /
N\ /
AN /

[HTerpaTHBHIA NpocTip 1

KOHIENTyaNbHi MeTaMop(o3H,
PEKOHCTpYiioBaHi y BipIIax

InTerpaTHBHMIL NPoOCTip
nepeTBOPeHoro
KOHUENTYaNbHi MeTad opH i
KOHIIENTyaTbHi METOHiMil,
JHTBOKOTHITHBHI IPOLENYPH

InTerparneHuMii npoctip
MepeTBOPIOBANLHOTO
KOHIIENTYanbHi MeTad opH it
KOHLIENTYallbHi METOHIMII,
JIHTBOKOTHITHBHI IPOLENYPH

InTerpaTUBHUII NpocTip Kay3aropa

KOHIENTYaNbHI MeTadopH, KOHLENTYANIbHI METOHIMII,
JiHIBOKOTHITHBHi IPOLEN YPH

Puc. 3 Mepe:xa MEeHTAJIbHUX MPOCTOPiB KOHLENTYaJbHOI MeTamopd o3u
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BucHOBKM Ta mepcneKTHBH NMOAAJIBIION0 A0CHiIKeHHs. BucHoByeMo, 1110
BHCBITJICHHSI TE€Opii MEHTAJbHUX MPOCTOPIB Ta BUHUKHEHHS €MEPreHTHHUX KOTHi-
TUBHUX CTPYKTYp HOTpeOyBajo YTOYHEHHS BIQIOBITHO IO TMEPIIOJKEpEN KOTHi-
THUBHOT JIIHTBICTUKU. PeIeBaHTHICTB 3aIpOITIOHOBAHOT MEPEXki YKPATHCHKOFO IIKOJIOIO
KOTHITHBHOI JIIHTBICTHKY Ta KOTHITUBHOT IMMOSTHKU OOTPYHTOBAHA TEOPIEIO CIIOBEC-
HOTO MOETHYHOTO 00pa3y i pO3BUHYTA Yy MOJAIBIINX HAYKOBUX JTOCIIKCHHAX. 3a-
MIPONIOHOBaHE OAYEHHS MEpeXi MEHTAIBHUX MPOCTOPIB MOTpeOyBaTHME J0Ka3zy Ta
MOJJATBIIIOT0 BUBYSHHSI HA OCHOBI KOHCTPYIOBAHHSI MTOCTHYHOI MOJIEII CBITY, JIIHTBO-
KOTHITUBHUX MEXaHI3MIB 11 (OpMyBaHHS U JI€KOAYBaHHS Ha marepiayii OpuTaH-
chkuX oeTUYHUX TeKCTiB XIX—XXI cTomiTe. 3a3HaueHa rinoTe3a CTPYKTypyBaHHS
Mepeki MEHTAJIbHUX MPOCTOPIB KOHIIENITYyaJbHUX TPOIIB CKJIAAATHME KOHLENTY-
QIbHUN CKJIQAHUK MOETUYHOI MOJIENI CBITY 3 YpaXyBaHHSIM JIHIBOKOTHITUBHUX Me-
XaH13MIB ii (popMyBaHHS i 1€KOyBaHHS.
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EMERGENT COGNITIVE STRUCTURES IN THE POETICAL TEXT
IN THE CONTEXT OF THE MENTAL SPACES THEORY

Abstract. The article is dedicated to the embodiment of reality in the poetic
picture of the world of the British poetry of the XIX—XXI centuries by means of the
linguistic and poetic analysis of tropes as the way to actualize cognitive processes
of the formation of the picture of the world. Conceptual tropes are analyzed from
the position of the mental spaces theory as emergent cognitive structures. By means
of linguistic, poetic and cognitive analysis is investigated the cognitive style of
poets of the British romantic, modern and post-modern periods. From the position
of cognitive linguistics and cognitive poetics poetry is analyzed in the article as the
embodiment in the poetical work of the result of cognition of a poet and his inter-
pretation of reality from the position of his physical, social and cultural experience.
In cognitive poetics is accentuated the viewpoint of the researches of poetry on the
metaphorical human’s cognition and the possibility to conceptualize reality by a
human on the basis of corporal experience. In the reconstruction of the poetical
model of the world of the British poetical texts of the XIX—XXI centuries is accen-
tuated on the notion of poetry and poetic texts, on the reflection of reality in poetry,
on esthetic aspect of poetry and on linguistic and communicative peculiarities of
poetry. The article is topical as the generalization of linguistic, poetic and cogni-
tive paradigms aimed at the construction of the model of the world of different
cultural and historic periods. The aim and the results of investigation are deter-
mined by the specification of the poetical viewpoint embodied in the British poetry
of romantic, modern and post-modern periods. As the result of investigation of the
emergent cognitive structures in the poetical text in the aspect of the mental spaces
theory it will be possible to analyze the realization of conceptual tropes (the con-
ceptual metaphor, the conceptual metonymy, the conceptual oxymoron, the concep-
tual metamorphosis) as emergent cognitive structures in the British poetry of the
XIX-XXI centuries with the aim to reconstruct the poetic model of the world of the
British romantic, modern and post-modern periods, it’s linguistic and cognitive me-
chanisms.

Key words: emergent cognitive structures, mental spaces theory, conceptual
tropes, conceptual schemas, mapping, linguistic procedures, cognitive process.
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OCOBJIMBOCTI XYJIO)KHBOT' O NEPEKJIA 1Y
3 YKPAIHCHKOI HA AHIJIIMCBKY MOBY

Anomauia. YV naykositi cmammi HA8eOeHO PO3YMIHHIL CYMHOCMI XY OO0HCHLO-
20 nepexnady. Cghopmosano oCHOBHI guMO2U 00 NepeKiady Xy00HCHbOI nimepamy-
pu. ocnioosceno ocobrusocmi Xy0oxucHb020 nepekiady noemuuno2o mexcmy. Haese-
0€eHO OCHOBHI (PYHKYIT XYOOHCHLO2O nepexiady meopie ma GUPI3HAIbHI 0COOIUBOC-
mi i pucu Xy00i#CHb020 NePeKIady CMoCo8HO THUWUX 6udie nepexknady. Lllnsaxu na eu-
0ip nepexnaoaua — nepexkiao npamuil (0yKeanvHuil) i nepexiad Henpsamull.
Knrouoegi cnosa: xyoooicHiii nepeknad, meip, 0coonueocmi, UMOH.

ITocTaHoBKa MpooGaeMu. Bakko ITepeoIliHUTH POJIb XYA0KHBOTO TIEPEKIIATy
JITEPaTypHUX TBOPIB B OOMIHI TyMKaMH MDK PI3HUMH HapoJaMH 1 KyJbTypaMH.
[lepeknaan XymoXKHBOI JITEpaTypH — HAJA3BUYAHHO Ba)KJIMBa Tally3b HAYKH 1 BiJI-
PI3HSIOTHCS Bill 1HIMMX BHJIB MEPEKIaay THM, IO MOTPEOYIOTh 1HAWBIAYaIbHOTO
migxony. CKIamHICTh IepeKiIaay JITepaTypHHUX TEKCTIB IOSCHIOETHCS BHCOKOIO
CMHCIIOBOIO «HAITPYKEHICTIO» KOXKHOTO CJIOBa — TEpeKyIaiady JOBOJUTHCS HE CTLIb-
KU BIATBOPIOBATH TEKCT IHIIOK MOBOIO, CKUIBKHM CTBOPIOBATH HOT'O 3aHOBO.

AHaJi3 ocTaHHIX JocaizkeHb Ta myoOJaikamiii. [IpobmemMu Xyn0XHBOTO TIE-
peknany nociaiymkyBanu M. Anekcee, O. bineupkuii, M. [Iparomano, B. Kormi-
noB, 0. Jlein, O. ITotebns, M. Punbcekuii, A. ®enopos, I. @panko, O. Uepeanu-
4yeHKo Ta iH. [leski acnekTu 11iel mpoOiemMu BimoOpakeHH1 B mparsix A. Boskosa,
B. XKupmyncekoro, H. Konpana, [I. Jluxagosa, B. MatBiimuna, M. XpamueHka ta
iH. Tlompu 11e, MeBH1 aCMEeKTH MepeKIaLy e Malo0CTiKEH].

Buknang ocHoBHOro marepiajny. Y KOTHITUBHO-KOMYHIKaTUBHINA JOCIHITHU-
UbKI mapagurMi nepekiaj MocTae siKk ONepyBaHHS 3MICTOM BUXITHOTO MOBIIOM-
JICHHS, YHACIIIOK YOTr0 MOPOJUKYEThCS KOMYHIKATHBHO aKTyalbHHH CMUCIH, SKUN
pEenpe3eHTOBaH i yepe3 3MICT OJWHUIL MOBHU Tepekiaay 1 Ha0yBae MarepialbHOTO
oopmIeHHs 11 epeadi LUTbOBIH ayIUTOPIL, 1110 M€ CTaTH «CIIBTBOPLIEM» HOBOT'O
KOMYHIKaTHBHOTO CMHCITY.

[lepexnan — 11e BUJ MUCICHHEBO-MOBIICHHEBOT JisSUTBHOCTI, IpOTe crienudiy-
HUH XapakTep 1€l NisUTbHOCTI BU3HAYAE i 0COOMMBICTD KOKHOTO 3 eTamiB. Bigmpas-
HUM MOMEHTOM MiSJIbHOCTI MepeKiaiada BBaXKAEMO OCMHCIEHHS HUM 3arajibHOTO
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CMHCIY TEKCTY OpPHUTiHATy, pe3yJbTaToOM SIKOTO € MOPOKEHHS HOTO LiTICHOTO 00-
pa3y — CTBOPEHHSI TEKCTOBOTO KOHLIENTY SIK MEHTAJIbHOI penpe3eHTallii, 1o nocrae
B IpoLeci iHTerpyBaHHs iH(poOpMaIlii TeKCTy B LUTICHY KapTUHY CBITY IepeKsiaada-
iHTeprperaropa [1, 5]. Llel KOHIENT CIYrye KOHIENTYAIBHOK OCHOBOIO 00pa3y
[UTHOBOTO TEKCTY, [0 MAa€ TMOETHYBATH iCTOTHI XapaKTEPUCTUKUA TEKCTOBOTO KOH-
LENTY OpHUTriHally, SKi MOXYTh OyTH IHTETpOBaHi JI0 HAIIOHAJIHHOI KAPTUHU CBITY
[UTHOBOT Ay TUTOPII.

Tepmin «mepeknan» TICHO TIOB’SI3aHUH 13 TOHATTAMU «IHTErpallisi eTHOKYJIIb-
Typ», «MDKKYJIbTYpHa KOMYHIKAIIs», «Iiajdor KyiabTyp». [HTerpailis eTHOKYJIbTYp —
1I€ CHHTE3 Ta 3aCBOEHHS THUIIOJIOTTYHUX PHUC 1 XapaKTEPUCTUK PI3HUX KYIbTYP.
Butbi KOHKpPETHO — 1€ SIBUIIIE B3a€MOJII1, KOJIU CydacHa LUBUII3AIlisI, BEKTOP PO3-
BUTKY SIKOi 3yMOBJIEHO rJ00ali3alliiHUMU MPOIIECAMH, OHOBIIIOEThCS Ta 30arady-
€THCSI 3aBJIKU MMI3HAHHIO HOBHUX TPUHITUIIB MUCIICHHS, KyJIbTYpH, TOOTO 3aBISKU
nianory KyiabTyp. Jliamor KynbTyp € OJHUM 13 HalBaroMimux peryisaTopiB B3ae-
MoJii y MDKHApOJIHIN CIUTBHOTI, OCHOBHOIO PHCOIO0 BCECBITHBHOT Ii1o0ainizanii Tpe-
THOTO THCSIOIITTS [6].

XyHoXHIA TepeKsian — 1€ OJUH 3 HalKpaluxX MposBIB MDKIITEpAaTypHOT (a
3HAYUTh, 1 MDKKYJIBTYPHOT) B3aeMOAiil. PaKTUUHO BiH € OCHOBHOIO YaCTHHOIO HAIllo-
HaJLHO-JIITEPaTypHOTO TIpoliecy. XyA0KHIA NEPeKiIaa Ma€e CrpaBy He 3 KOMYyHIKa-
TUBHOIO, a 3 ECTETUYHOIO (PYHKIII€0 MOBH. Y XYHA0KHBOMY TBOPi BiTOOpaKaroThCst
HE JIMIIIe TIEBHI MOii, a ¥ ecTeTu4Hi Ta Pi1ocoChKi MOTIISIN aBTOPa, HOTO CBITOTJISI,

BaxxnuBum y miporieci nepekiaay € BuOip TBOpy, HalvacTime oO0yMOBIICHUM
BHYTPIIIHIMU TOTpeOaMu JITepaTypH-pelUITi€EHTa, ii 3MaTHICTIO TIEBHUM YHHOM
3acBOITH IHIIOHAIIIOHAJIbHE JITEpaTypHE SBUILE, NEBHUM UYMHOM 3pearyBaTh Ha
roro xymoxHi ocobmuBocti [10]. be3 Hboro HeMOXJIMBO Oyi0 O TOBOPUTH IPO
MDKJIITEpaTypHUH TIpoliec y BCiid Horo moBHOTI. Ilepeknagay mMae AOKIACTH BCIX
3yCHJIb, OO KOMIIEHCYBAaTH Opak HEPO3YMIHHS MOBH OPHUITHAIY YUTA4YEM, ajie TPH
[bOMY HE€ BHOCHTHM HAaBMHCHHUX 3MiH Y TEKCT HEPIIOTBOPY 3a/Isl TOro, 1100 3po-
OWTH HOTO OUTBII 3PO3YMUIMM Ta MPUHHATHUM JUTsl YATAYIB IHIIOMOBHOI Bepcii. [le-
peKiiaj Ma€ mepeaaTy YuTadeBi Toi camuii o0pas, Te came BpayKeHHs, Ke BiH, 3HAIOUN
MOBY OpHIiHalTy, OTpUMaB O BiJ MPOUYMTAHHS MEpPHIOTBOPY. ToOTO BIH MYCUTh
MiABOJAUTH YUTAYIB JI0 BIACHOTO MOTJISAY, KU pakTuuHO M uyxuil. P. Minbsp-
benopyueB TBepauTh, M0 XyH0XKHIM MEepeKiIal pi3Ko BIAPI3HAETHCS B IHIIMX BU-
IiB MepeKiIay HEMOKIUBICTIO CIIUPATUCS B MOBHIN AISIIBHOCTI MEPEBAKHO HA pe-
npoaykiiro. BiH BUMarae He MPOCTO BUKOPUCTOBYBATH CTape, 3aBU€HE pa3 1 Ha-
3aBXK]IH, a MPUITYCKAE MOBHY TBOPUICTh. Xy/I0KHIN MepeKial nepenae IyMKH OpH-
riHany y ¢opMi NpaBUIbHOI JITEpaTypHOT MOBH 1 BUKIIMKAE HAHOUIbIY KUIBKICTb
PI3HOTIyMaueHb B HAyKOBOMY CEpEIOBHINI: 0araTo JOCHIJHMKIB yBaXaroTbh, IO
Kpali nepekyiaay MaroTh BUKOHYBATHCSA HE TaK HUISTXOM J1000pYy JEKCUYHUX 1 CHH-
TAKCUYHHUX E€KBIBAJICHTIB, SIK MOUTYKOM XYJOXKHIX CITIBBIAHOIIEHB, IKUM MalOTh 0Yy-
TU MIANOPSAAKOBAaHI MOBHI. [HIII BYEHI BU3HAYAIOTh MEPEKIal, 30KpeMa 1 XyHI0oxkK-
Hil, SIK BIITBOPEHHS TEKCTY 3ac00aMu 1HIOT MOBHU. Y 3B’SI3KY 3 IIUM IOCTA€ MHUTA-
HHSI TOYHOCTI, TOBHOLIIHHOCTI, a€KBATHOCTI XYJA0KHBOTO MEPEKIIaaYy.
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XymoxHii epeKiIag Mae 0COOIMBOCTI — BiH Tepeadadae MOBICHHEBY TBOP-
9icTh MepeKiiazgaya, a 1e BUMAarae BiImoBiIHOTO TAIAHTY. XYyHO0XKHINA MepeKia] MOX-
Ha BBa)KAaTHU MHUCTEITBOM, aJKE €CTCTUYHUI €EKT TEKCTY MEePEKIaay JOCITaeThCs
KOITITKOIO TBOPYOKO TpAIeto, IO TMOJISATAE Y BAAJIOMY J000pi Ta BIYIHOMY 3aCTO-
CyBaHHI MOBHHUX 3aco0iB. Lleit Bu nmepekiany BUMarae He TUTbKM aKTHBHOI MOBJIE-
HHEBOT JISUTBHOCTI, BUITYKAHOTO XYA0XKHBOTO CMaKy IepeKiaiada, IIpoKoro CBi-
TOTJISAY, alieé W JOCKOHAJIOTO BOJIOJIHHS SIK IHO3EMHHUMH, TaK 1 PITHOIO MOBAaMH.
XyIOXKHIA CTUIIb — OJMH 3 HAWJUHAMIYHIIINX (QYHKI[IOHATBHUX CTUJIB, IO BiOU-
Ba€ pe3yJbTaTH TBOPUYOTO PO3BUTKY KOHKPETHHX IHJMBIAIB HAa MUISIXY JIO HOBOTO
ni3HaHHA. HoBM3HA Ta OpUTIHAIBHICTH BUPAXXEHHS CTAIOTh 3alOPYKOI0 YCIIIIHOT
KOMYHIKaI[li B paMKaxX XyA0XHbOTO JUCKYpPCY. ABTOP XYA0KHBOTO TEKCTYy HE Ha-
MAaraeTbCsl MPUBECTH HOTO Y BIAMOBITHICTH /10 «3aKOHIB JKaHPY», a HaBIIAKH, BJa-
€THCS JI0 TAKUX XYAOXKHIX MPUHOMIB, K1 O 3allIKaBWJIM YUTa4a, TPUBEPHYITH HOTO
yBary [6].

Cnymuowo € Takox aymka B.B. CmoGnikoBa ta O.B. IlerpoBoi, mo ite-
paTypHi TEKCTH CYTTEBO BIJIPI3HAIOTHCS B TEKCTiB iHIUX cTwiiB. [lo-niepire, cro-
co0oM omucy AIMCHOCTI, SIka B XYJA0XXHBOMY TEKCTI1 MpeACTaBleHa y BUIIIAIL 00-
pasiB. Ilo-npyre, XapakTepoM 1 crrocoboM Tepenadi iHpopMallii, mo3ask KoMy Biac-
TUB1 00pa3HICTh 1 IMIIIINUTHICTE. He BapTo 3a0yBaTH mMpo CTYHiHb aKTHBHOCTI
yyTaya: XyJ0XKHIM TEKCT mepeadadae MeBHY CTYMIHb «I0AyMYBaHHS, «CIIBTBOP-
YICTh» YMTa4a 3a WOTO CIPUHHATTSI. BaxknmBumMu € 00pa3 aBTOpa, WOTO IO3HIIIS,
10 3a0e3IeUyI0Th BHYTPINIHIO €IHICTh XYA0KHBOTO TEKCTY, JIS IKOTO XapaKTepHi
BHCOKHUH CTYIIHb HAI[IOHAIBHO-KYJIBTYPHOI Ta YaCOBOT 3yMOBJICHOCTI, & TAKOX Ca-
MOJOCTaTHICTh, MO3asSK KOXEH XYyJOKHIA TBIp MOXHA PpO3MNIAJATH SK BUTBIP
mucrenrsa [9, 388-390].

CyuacHe po3yMiHHS POJIi XyJOKHBOTO MepeKiIaay po3risgae Horo Takox sK
ocoOnuBui BU iH(DOpMaIIHHOT AISTBHOCTI [2], sIk 3aci0 OCBOEHHS CBITOBOTO KYJIb-
TYPHOTO Ta IHTEJEKTYAIbHOTO MPOCTOPY. TPhOXaCIEKTHHH 3B’SI30K MK aBTOPOM,
nepeKyaadeM 1 YuTauyeM MOPOHKYE MHOKHHHICTh MDKMOBHHUX, a OTXKE, 1 MDKKYJIb-
TypHUX KOHTaKTiB. [lepexmnan € oJHUM 13 BaXKJIMBUX BHJIIB COIIalIbHOT KOMYHIKAILIi,
11 COIIAJIbHO-KYJIbTYpHE OaraToyHKIIHHE SBUIIIC.

[Tepexnagau Xya0KHIX TBOPIB Ma€ TOTPUMYBATHUCS TAKMX OCHOBHUX BHUMOT.

1) Tounicte. Ilepeknagady MycCUTh JOHECTH JI0 YMTa4ya BCl JyMKH, OCIIOBJICHI
aBTopoM. [Ipu oMy Ba)XIMBO 30€perTd He TUIBKHM OCHOBHI IOJIOKEHHS, ajie Ta-
KOXX HIOAHCH 1 BIATIHKM BUKIady. /[0aroun mpo MOBHOTY meperadi 3MICTy, mepe-
KJIaJiay pa3oM i3 TUM HE MOXKE€ HIUOTO JI0JIaBaTH BiJ cebe, JOMOBHIOBATH 1 MOsC-
HIOBAaTH aBTOPA, IHAKIIIE 1€ CIOTBOPUTH TEKCT OPUTIHATY.

2) JlakoniuyHicTb. [lepeknanau He Moxe OyTH OaraTociaiBHUM, TYMKH MarOTh
OyTH BUKJIa/IeHI MAaKCUMaIbHO CTUCIIO.

3) ScHicTh. JIaKOHIYHICTH 1 CTUCHTICTh MOBHU TEpEKIaay HE MarTh, MPOTE,
CIPUYMHATH HEYITKICTh AYMKH, ii HE3pO3yMiTiCTh. BaXXJIMBO YHUKATH CKIAJHUX i
JIBO3HAYHUX BUCJIOBIICHbB, K1 YCKIAIHIOIOTh CIPUHHATTS. JlyMKka Mae OyTH BUKIIA-
JIeHa MPOCTOIO 1 3pPO3YMLIOI0 MOBOIO.
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4) JlireparypHicTb. Sk 3ramyBanocs, MepeKyiag Mae BIAMOBIIATH HOPMaM Ji-
TeparypHoi MoBH. KokHa (ppaza MycHTh 3BydaTH BIYYHO 1 MPUPOIHO, O€3 KOIHUX
HATSKIB HA CHHTAKCHYHI KOHCTPYKIIi1 OpUriHaibHOTO TekeTy [11].

JI1st XyIOKHBOT JIITepaTypH XapaKTepHUM 0COOIMBHI 3B 30K MDK XYIO0KHIM
o0pa3oM 1 MOBHOIO KaTeropi€ro, Ha OCHOBI AKOi BiH Oyayerbcs. IHIOIO BiacTH-
BICTIO XY/IOKHBOTO TEKCTY € WOTO CMHCJIOBA MICTKICTh, IO BHUSBIISIETHCS Y 37aT-
HOCTI TUChbMEHHHKA CKa3aTH OUIBIIE 3a 3MICT, IO BHUIUIMBAE 31 3HAYCHB TOEIHY-
BaHUX CIIB, Y HOro BMIHHI 3MYCHTH TIPAIOBAaTH TyMKY, BITYYTTS U ysIBY YMTada
[11, 210]. [Ile omHa BaxkJiMBa pUca XyAOXKHBOTO TEKCTY — 1€ SICKPABO BUPAKEHE
HalioHanpHe 3a0apBieHHs 3MicTy 1 hopmu. HeoOxiHO BpaxoByBaTH i HasIBHICTh
3B’SI3KY MDK ICTOPUYHMMH OOCTaBUHAMHM il oOpa3amu TBOpY, SIKI B110OpaxaroTh iX,
a TaKoX MaHepy MHUChbMa MUCbMEHHHUKA, CBOEPIIHICTh BUKOPUCTAHHSA HUM 3ac00iB
3arajibHOHApOIHOT MOBH [8, 211].

M. I'yminsoB 1ie Ha moyaTky XX CT. copMyBaB JIeB’ATh 3amlOBiICH IMepe-
KJIa/1ava, SIKHX He MOYKHA TIOPYIIYBaTH:

1) 9ncno psaKis;

2) MeTp 1 po3Mip;

3) uepryBaHHs pUM;

4) xapakTep MmepeHocy;

5) xapakTtep puM;

6) XxapakTep CIOBHHKA;

7) THI TIOPIBHSHE;

8) ocobnuBi 3aco0wu;

9) nepexoau Tony [3, 259].

A. ®enopos 1a I'. N'auivenanze, oOrpyHTOBYIOUM BUMOTH, SIKUM M€ BiAMOBI-
JaTHU aJIeKBaTHUHM NEpeKIIaj] MOETUYHOTO TEKCTY, MUIIYTh PO HOT0 TOYHICTh, CTUC-
JICTh, SCHICTD, JIITEPaTYPHICTH [8].

[IpoGnema Xyn0KHBOTO MEPEKIaTy — CIIBBIAHOLIEHHS KOHTEKCTY aBTOpa i
KOHTEKCTY mepekiafaya. XyaoxkHii nepekiag oOyMOBIEHUN He JuIle 00’ €KTHB-
HUMHU YMHHHUKaMH, aje i cy0’ektuBHUMH. JKozaeH mepekian He Moxe Oytu abco-
JIOTHO TOYHMM, TO3asK camMa MOBHA CHCTEMa JITepaTypu-peluIlieHTa 3a CBOIMU
00’€eKTUBHUMU JAHHUMH HE MOXE JOCKOHAJIO TIepeaTh 3MICT OpUTiHATY, 10 HEMH-
Hy4e TPU3BOJUTH JIO YaCTKOBOI BTpaTH iH(popmaillii. barato 3anexuts i Big ocoOuc-
TOCTI IepeKiIaaava, Bif HOro OakaHHs/HeOakaHHS IPOIACMOHCTPYBAaTH yCi 0CO0-
JMBOCTI OpPUTIHATY, a TAKOXK 30€pEerTH BCl €IEMEHTH 3MICTY. 3aKOHOMIpPHO i Te, 110
MIpU TEPEKIIaji TBOPY IHIIOK MOBOIO PYHHYIOTHCS, 3 OTJISIAY Ha MOBHI pO301KHOCTI,
ycrajieHi acouiaTuBHi 3B 13ku. 11[06 y HOBOMY MOBHOMY cepeloBHII TBIp MPOIOB-
KYBaB <OKUTH» SIK BUTBIP MHCTEIITBA, IEPEKIaIaueBl BAXKIMBO MEPEUHATH Ha ce0e
¢byHKIIT aBTOpa 1 IEBHOIO MIPOIO MOBTOPHUTH HOTO MIJSX TBOPEHHS TEKCTY, BOJIHO-
Yac HAMOBHUBIIM HOrO HOBUMH acOI[IaTUBHUMH 3B’SI3KaMH, SIKi MOPOJKYBaiu O
HOBI1 00pa3u, BIacTuBi MoBi-penuitieHTy [10].

[le omna mpobrema XyIOKHBOTO MEPEKIaay — TOYHICTh 1 MPaBHIBHICTh —
0COOJIMBO aKkTyalbHA i Toe3ii. 3a mepekiaay Mpo3u MOXKe MOCTaTH mpodiema
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He30iry B CMUCIIOBOMY HAaBaHTa)KEHHI 1 CTHIIICTUYHIN BUPA3HOCTI CIiB Ta 3BOPOTIB
PI3HUX MOB. AJie y Ipo3i CIIOBO HECE MepeIyciM 3MICTOBE HABAHTAXEHHS 1 € BUPA3-
HUKOM CTHJTICTUYHOTO TOHY, a B TI0€31i BOHO HAICKHUTH PUTMIYHOMY PSITY, SIKAH MO-
e CIIPUYMHUTHU BHJIO3MIHY TIEBHUX HOTO sikocTeld. Cripo6a BIATBOPUTH B MOCTHY -
HOMY TBOPI BCl KOHCTPYKTHUBHI €JIEMEHTH HEOJMIHHO MPHU3BEJE 0 BTPATH TapMo-
Hii TBOPY, TOMY B)KJIMBO BH3HAYHUTHUCS 3 OCHOBHHUMH €JICMCHTAMH TBOPY Ta Bil-
TBOPHUTH 1X MaKCHMaJIbHO TOYHO Ha MPOTUBAry pemTi. Sk 3a3Ha4ar0Th HAYKOBII,
MEePEKIIa]] MA€ 3BYYaTH K OPUTTHAIBHUN TEKCT, 1 I1€ OJHH 3 €JIEMEHTIB TOYHOCTI Y1
MpaBWIBHOCTI. [IpoTe Kpi3b MPU3My MOBHU-PEIHITIEHTA MAIOTh YITKO MIPOYUTYBATH-
Csl HalllOHAJIFHUMN JTyX Ta HallloHAJIbHA (pOpMa OpUTIHATY, a TAKOXK 1HIUBITYyaTbHUN
cTIIIb ToeTa. [lepexiragad moeTHIHUX TBOPIB MYCHUTh ITPOMIOHYBATH CBOIM YUTadYaM
3 KO)KHMM HOBHM TI€PEKJIaJIOM HOBI 00pa3u, HOB1 (hOpMH, HOBI CTHIII, aje B KOXK-
HOMY Nepekyiaji Mae OyTH BII3HaBaHUM WOTo BiIacHUM ctuib [10].

CTBOpEHHSI XyJ0)KHBOTO TIepeKIIaay HEPO3PUBHO OB’ sI3aHE 31 3HAHHSIM JKH-
TTS, MOOYTY, COILIaJbHOTO CEepPelOBUIIA, ICTOPUYHOT €MOXU TOLIO0, HE MOTPIOHO 3a-
OyBaTH TaKOX MPO OOOB’SI3KOBY OJM3BKICTh TEKCTY MEpPEKIaay A0 TEKCTY OpHTi-
Hamy. ToX BUXOAWTH, IO Mepe] NMepeKiiagadeM MOCTAITh BUMOTH, IO BHKITFOYA-
I0Th OJTHA OJTHY:

1. Ilepexnanennii TEKCT Mae OyTH MaKCUMaJbHO HAOIMKEHUM JI0 OPUTIHAJb-
HOTO TEKCTY.

2. CpuiHATTS TEpeKIay JIOAWHOK 1HIIOT KyJbTYPH Ma€ Majio BiIpI3HSI-
THCS Bi PEIEIIIil OpUTIHAIY TBOPY JIOJWHOIO KYJIbTYypH-AO0HOpAa. MaOyTh, BMIHHS
OajaHCyBaTH MDK ITUMH JIBOMA KpaitHOIIIaMH, BMIHHSI 30€perTH 1 CTUITICTHKY, 1 3MICT, 1
TBOPYY CBOEPIAHICTD, 1IIOCTHIIb aBTOPA BUXIIHOTO TBOPY, a MOPS 13 UM YMIHHS
3pOOUTH TEKCT ILIKABUM 1 JOCTYITHUM MaiOyTHROMY YMTauyeBi — 3amopyka yCIimi-
HOTO TepeKaay.

TBoOpH XyHOKHBOT JTiTEpaTypy MPOTUCTABIISIFOTHCS] TEKCTAM HILIMX CTUJIIB SIKpa3
THM, IO JUI1 HUX JOMIHAHTHOIO € XyJIO0KHbO-ecTeThyHa (yHkiis. OCHOBHA MeTa
BCAKOTO XYIOXKHBOTO TBOPY — JOCATHEHHS €CTETUYHOTO BIUIUBY, CTBOPEHHS XY-
JOKHBOTO 00pa3y. Taka ecreTnyHa CIIPSMOBAHICTD BIIPI3HSAE XY/I0KHE MOBJICHHS
BiJl IHIIIMX aKTiB MOBJICHHEBOT KOMYHIKallii, iHpOPMATUBHUII 3MICT SKUX € TICPBUH-
HHM, CaMOCTilHKM [7, 145].

[IpoananizyeMo TEXHIYHI CIIOCOOM, JIO SKMX BJIAETHCS IMEpeKiagad Il Jac
IPOLIECY IEPEBUPAXCHHS, PO3TALIYBABIIN IX y HOPSIKY 3pOCTaHHS MEPEKIIaalb-
KMX MPo6IeM. [X BUKOPHCTOBYIOTH SIK TIOOKPEMO, TaK i B MOEIHAHHI, IO TOTO XK 3a-
JISKHO Bifl XapakTepy nepexinany — npsiMuil (OykBanbHMIA) 1 HETIPSIMUH.

Cnoci6 Ne 1: 3ano3udeHHs.

Haiinpocrimum crocobom mnepeknany € 3amno3uueHHs. BoHo mae 3mory BH-
pILIMTH NepeKIajabki MpodieMu MeTaliHrBiICTUYHOro Xapakrepy. Ilepexmamay
BJIAETHCS O HBOTO TOJI, KOJH XO0Y€ JAOCATHYTH MEBHOTO CTUIICTUYHOTO e(eKTy.
Hanpuxkmnan, mo06 BiATBOPUTH MICIIEBUI KOJOPHUT, MOKHA CKOPUCTATHCS Ty>KOMOB-
HUMHU TEPMIHAMH «I0Jap», «MapTil», KOJU HAEThCA PO AMEpHKY, UM «TeKilay,
AKIIO po Mekcuky.
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Croci6 Ne 2: KanbkyBaHHS.

KanpkyBanHs 11€ 0COOIHMBE 3aMI03MYCHHS — Yepe3 OyKBAIBHUN TIEPEKIIa] eyie-
MEHTIB TICBHOT CHHTarMu. M# KaJIbKyeMO BHpa3 IUITXOM BHKOPUCTAHHS a00 CHH-
TaKCHYHUX CTPYKTYP MOBH TEepeKIaay, abo K CTPYKTYp 4Yy>KO1 MOBH, JOJAF0UHU JIO
MOBH TIepeKJIaay HOBI KOHCTPYKIIii, Hampukmaz, Science-fiction (OykB. «Hayka-
(danTacTHKAY).

Crioci6 Ne 3: JlocnmiBHUE niepekiia.

JlocIiBHMI ITepekyiaj] 03Ha4Ya€e Mmepexia Bil BUXIAHOT MOBH JI0 MOBH IIepeKJIa-
Ty, 0 MAa€ HACIIKOM CTBOPEHHS MPAaBHIHLHOTO TEKCTY; BiJI MepeKiIa ada BUMara-
€THCSI JTUTIIC TOTPUMAHHS OCHOBHUX HOPM MOBH.

Crioci6 Ne 4: Tpancno3utis.

Tpancno3uilist — epexiza cjioBa 3 OJHIET YaCTUHU MOBH B 1HIITY 400 BUKOPHC-
TaHHS oAHIET Gopmu MoBH Yy ¢yHKIIT 1HIIOI. Llel crmocid Moxe 3acToCOBYBaTHCS
SIK B MEXKax OJIHIET MOBH, TakK 1 IPH TIEPEKIIaIL.

Croci6 Ne 5: Momymstist.

Moaymnsiis — 1e BapiroBaHHs IoBimoMiteHHs. Lle# crmocid BUKOPHCTOBYIOTH
TOJl, KOJIU OYEBUAHO, IO JOCTIBHUNM YW TPAHCIIOHOBAHWU TIEPEKIaa Ja€ rpama-
TUYHO MPABWJIBHE BUCJIOBIICHHS, OJTHAK BOHO CYIIEPEUUTh JYXY MOBH ITEPEKIIATY.

Crioci6 Ne 6: ExBiBaneHiiis.

OO6uaBa TeKCTH (BUXIIHHUM 1 TEKCT MEPEKIaay) OMUCYIOTh Ty caMy CHUTYaIIifo,
BHUKOPHUCTOBYIOUH, OJIHAK, a0COTIOTHO Pi3HI CTHIIICTHYHI 1 CTPYKTYpHi 3acobu. Ile
eKBiBaseHIisA. [T KIIacCHYHMIl IPUKIIAM CIIOCTEpiraeMo B TaKii CUTYalii: He3rpabHa
JIO/IMHA, 3a0MBalOYM IBSX, BAApse€ ceOe Mo MalblsgX — TOJII YKPaiHChKOIO BOHA
ckpukHe «Oii», a aHrmichKor0 — «Ouchy.

Croci6 Ne 7: Apmanrraris.

Le#t cnoci6 moLmIbHKME y BUIIAAKY, KOJHM B MOBI IEpeKIaay He ICHYE CHTya-
1ii, PO AKYy WAEThCS y BUXIIHIA MOBI. Ii nepeaaroTh 3a JOTIOMOTOK0 €KBIBAJICHTHOT
cutyarii [4].

KyneTypa nepeknanay XyJI0KHbOTO TBOPY aKTyalibHa y chepi MDKMOBHOI 1H-
Terpaiii, y B3a€MOITI3HaHHI HapoIiB, MO3asK y CY4aCHHX yMOBax TuoOanizamii ae-
Tl MiIBHINYETHCSA CTYITIHB IMOJBIMHOI BiAMOBIMAJBLHOCTI MEpeKiIaaya sSK Mepe
aBTOPOM, TakK 1 Iepe IHIOMOBHHUM YHUTAYEM.

Taki IMCHUXOJIOTIUHI aCMeKTH KYJbTYPH TEPEKIaly XYAO0XKHBOIO TBOPY, 5K
CMUIMBICTh CIPSMYBAaHHS AYMKH Ha YMTAHHS MDK PsIKAMH, OMEPTs Ha 370Taj SK
OCHOBY JIITEpaTypy, HAMAaraHHsl He JUIIE CIIBTBOPUTH TEKCT, & i MEBHOIO MIpPOIO
HOro yIOCKOHAJIWUTH, BXKJIUBI THUM, IO JOTIOMAararoTh PO3KPUTH TBOpUY Jabopa-
TOPII0 SK MUChbMEHHHKA, TaK 1 mepekianada. [lepexnanau XyHgoKHBOI JiTepaTypH
MOBUHEH OYTH MUCHhMEHHUKOM-TIPO(decioHanoM, TUTbKH TOJIl BIH 3M0Oe TPEeTeHIy-
BaTH Ha TBOPYE CAMOBHUPAXKEHHS, SIKE IOTIOMarae JOCATTH HAMBUIIKX BEPIIUH B 1H-
TepIpeTalii Xy105KHbOTro TBOPY [5].

BucHoBku. Orxe, Xy10>KHIH TEKCT SIK 00 €KT MepeKiIagy Ma€ psij BIIMIHHUX
BIIACTHBOCTEH, 1110 BIUIMBAIOTH HA MpOIIeC 1 sIKICTh mepeknany. OcraHHil € ckiuaf-
HUM 1 0araTorpaHHUM BUIOM JIFOJACBKOT JISUTBHOCTI, Y XOA1 SIKOT 3IIITOBXYIOTHCS
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pi3HI KyJIbTYpH, 0COOMCTOCTI, €MOXH, TPAAUII] Ta ycTaHOBKH. Bin nepenbavae nepe-
Jaqy JYMKH, 3MICTy OpHTiHAIY, ajie 3a JOTIOMOI'OK 1HIIOI CHCTEMHM 3HaKiB, ITiIIIO-
PSAIKOBAHOI 1HIIMM 3aKOHAM PO3BHUTKY i (yHKIIOHYyBaHHS. Ha OCHOBI BUKOHAHOTO
JOCTIDKEHHST BUCHOBYEMO, IO XYAOXHIA MMepeKiaa Mae JBOOIYHUN XapakTep: 3
0JTHOTO OOKY, BiH € pe3y/IbTaTOM MDKIIITEpaTypHOI KOMYHIKaIlii, a 3 Apyroro, — 6a-
raTo B YOMY 3YMOBIIIO€ i BU3Ha4ae ii. TpaauIliiiHo BBaXKaIoCs, 110 OCHOBHA (PYHK-
1is epexyany — iHPOpMaTHBHA, MO3asSK TEOPis XyJ0KHBOTO NEPEKIay HE BUXO-
JMJIa 32 PaMKH HAI[lOHAJIBHO-JITepaTypHOTO TpoIlecy ¥ po3yMiza HOro HaATO
o1H001yHO. HMHI X 11eThecs Mpo JB1 OCHOBHI PYHKIIII Nepekaay — iHGOpMaTUBHY
Ta TBOpUy. XYyI0XKHIM Mepekiaj — e BIATBOPEHHS 3aco0amMu pIIHOT MOBU 0COOTH-
BOCTEH 4yXKOMOBHOTO JIITEPAaTypPHOTO TEKCTY B HEPO3PUBHINA €HOCTI 3MICTY 1 (OPMHU.
[lepexiag € oHUM 13 BaXJIMBUX €JIEMEHTIB CIIPUHHATTS JITEpaTypu 1HO3EMHOIO
MOBOIO.
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FEATURES OF LITERARY TRANSLATION
FROM UKRAINIAN TO ENGLISH

Abstract. The research paper deals with literary translation as one of the
types of written translation, analyzes the peculiarities of literary translation of works
and determines the features and peculiarities of literary translation in relation to
other types of translation.

The author notes that the starting point of the translator’s activity is the com-
prehension of the general meaning of the text of the original, thus resulting in the
creation of its integral image.

Attention is drawn to the fact that in the process of translation there is a
choice of work, which is most often due to the internal needs of perceived literature, its
ability to assimilate the international literary phenomenon.

Understanding the literary translation as one of the most prominent mani-
festations of inter-literary interaction, the research paper states that it is the main
part of the national literary process. The author emphasizes the fact that the trans-
lator must put efforts to compensate for the lack of the reader’s understanding of
the original, not making substantive changes to the text of the original work. It is
noted that the translation must give the reader the same impression that he would
receive knowing the language of the original.

The research paper presents such a feature of literary translation as the trans-
lator’s speech activity. It involves an artistic taste of a translator, an expanded
worldview and a thorough knowledge of foreign and native languages.

The author analyzes modern understanding of the role of literary translation
as a special type of informational activity as a means of assimilating cultural and
intellectual space. The research paper outlines the basic requirements for the trans-
lation of fi clarity.

The author of the research paper identifies nine commandments of the trans-
lator of poetic text: 1) the number of lines; 2) meter and measure; 3) alternating
rhymes; 4) the nature of the hyphen; 5) the nature of the rhymes; 6) the nature of the
vocabulary; 7) type of comparisons; 8) special means; 9) tone shifts.

The emphasis is on two mutually exclusive requirements for a translator: 1) the
translated text should be as close as possible to the original text; 2) the perception
of the translation by a person of another culture should be as close as possible to
the perception of the original by a person of the original culture. The following tech-
niques for translation of units of text are selected, such as borrowing, loan trans-
lation, word-for-word translation, transposition, modulation, equivalence, adaptation.

Key words: artistic translation, work, features, requirements.
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YKPAIHCBKA MOBA B JITYPTTHHIN MPAKTHUIII
YKPAIHCBKHX IEPKOB

Anomauia. Y cmammi suceimneno nepebdic npoyecy 8npo8aoddceHHs YKpain-
CbKOI MOBU 8 NTIMYpP2iliKy Npakmuxy mpaouyiunux ykpaincokux Llepkos. 3’scosano,
Wo 6 icmopii YKpaincbKoi JimypeiiHoi MO8U 8UPASHO GUOKPEMIIOIOMbCS MPU OCHOBHI
nepioou, 3yMOGNeHI yMOBAMU ICMOPUUHO2O PO3BUMKY PIZHUX VKPAIHCObKUX KOHGhe-
ciu: 1) nepwa nonosurna XX cm. (0o 1941 p.); 2) 1940-i —1990-mi poxu, 3) 1990-mi —
00 Cb0200HI, NPU YbOMY OJIsl KOHCHO2O 3 HUX NPUMAMAHHUU NEeBHULL PI3HOBUO Oislb-
HOCMI. nepuiull nepioo — akmueHe CMeEopeHHst D020CIYHCO0BUX nepeKnadis, opyuil —
PeoaKmopcoka npays Hao NONepeoHiMU HaANPAYBAHHAMU, MPEmil — NPOOOBIHCEH-
H5l pe0aKmopCvKoi OisIbHOCMI Ma CMBOPEHHs. HOBUX, CYYACHUX NepeKnaois.

Knwuosi cnosa: ykpaincoka nimypeitina Mo8a, YepKo8HOCI08 [AHCbKA Jimyp-
2itiHa Mo8a, 602ocyIHCO08I nepeKiau.

IlocTanoBka nmpodaemu. Jlirypriiina (6orocimyx00Ba) MOBa — I1€ MOBa, SIKa
3a0e3neyye OCOOMMBUI TUI KOMYHIKAIlil, 110 € aKTOM YCTaHOBJICHHS 3B SI3KY 3
TpancuenaeaTHIM (B0XKECTBOM), IKUH IHTEPIPETYETHCS K OOTrOCHiIKYBAHHS Ye-
pe3 doroBmanyBaHHsi. OcTaHHE 3yMOBIIOE (PYHKI[IOHYBaHHS B Il TaJTy3i CTICIU-
(bigyHUX, CYyTO JITYPridHHX >KaHPIB: MOJUTBA (eBxorpadis), OGIarocioBeHHs, MPoO-
cnaieHHs (rimHorpadis). OcHoBHOWO (HOPMOIO pearizailii Takoro KOMYHIKaTHB-
HOTO aKTy € O0rociy>K00BHil (JITYpriiHUN) TEKCT, @ caMe BIIOPSIKOBAHUIN MEBHUM
YHUHOM MOJIUTOBHO-TIMHOTPa(i4HII TEKCTOBHI KOPITYC, BMIIIEHUH y O0TOCITYK00-
BUX KHUTaX. BigmoBimHo, miTypriiiHa MoBa — 1€ MOBa OOrocimyX OOBHX TEKCTIB,
YMIIIEHUX y 00rociy00BHX KHUTaX. YIPOBaKEHHs YKPaiHCbKOi MOBH B IIEPKOBHO-
JITYpriiHy MpakTHKy, A€ BOHA 3aMiHWIA TPAIUIINHY CaKpadbHy IIEPKOBHOCIO-
B’STHCBKY JIITYpriiHy MOBY, — 1€ MpoLec ii MOCTYNOBOr0 NPOHUKHEHHS B OCHOBHI
JiTYypriiHi (mpomnosiap, Oorocmyx60Bi untanHs Cesiroro Ilncema) Ta HaBKOJOJITYp-
riiiHi (IpUBaTHA MOJIUTBA, LIEPKOBHA ITICHS) JKAHPH, a BIATaK OXOIUICHHS BEPIINHU
1i€1 )KaHPOBOI MipaMinu — eBXo-, riMHorpadii. [Ipu oMy 3a3HaueHuit nporec mne-
penbauaB He JMIIe Hepeksa] 00rocayk00BHX TEKCTIB YKpaiHCHKOIO MOBOIO, a OTXKeE,
MOIIYK BIAMOBIAHUX MOBHUX 3acOo0iB JJis Takoi TpaHCIsALii, a # TpuBale mepe-
OCMHCIJIEHHSI CaMOi MOXJIMBOCTI (DYHKIIIOHYBaHHSI HECAKPAJIbHOI (T. 3B. HAPOJIHOT)
MOBH B OOTOCITY)KiHHI Ta HAOYTTS HEtO (PYHKI[IOHAIBHOTO CTAaTyCy JITYpriifHOI MOBH.

© IlypsieBa Hataumis, 2018
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AHani3 pocaizkenb. IcTopis BIpoBapkeHHS Ta (PYHKIIOHYBaHHS yKpaiHCh-
KOi MOBHM B JITYpriiiHiil mpakTumi TpaauuidHux ykpaincekux Llepkos (YALLI,
YI'KL, VIII KII, YIIL] (MI]) me He HanTo rpyHTOBHO BHBYEHA B YKPalHICTHIIL.
BinpmicTs myOuikamniid Ha 1m0 TeMy 3’SBUJIHCS B NIEpioJl aKTUBHOT OOPOTHOM 3a YK-
paiHizamio OOTOCTYKIHHS 1 Malli MEPEBAXKHO MyOIIIMCTUYHO -TIOJEMIYHUN XapaK-
tep. Lle mpami nepmroi mojgoBuHU XX CT., 0 HAJEKAIA aKTUBHUM JisT9aM MPOLIECY
BigpokeHHs pisHuX ykpaincekux Llepxos (YAIIL, YI'KL, IlpaBocnaBHoi Llepk-
Bu B llomemi): O. Bapeincekuit [2], O. [TaBnenko [21], A. Piunacekuii [30], M. Ko6-
pun [11], 1. Orienxo [18; 19]. OrnsnoBi myOmikamii 3 IBHJIMCS TaKOX 1 B HaII 4ac
(ctarti L. Iciuenka [9], M.B. Cka0 [31], I'. Ky3emcrkoi [13], JI. IBannikoBoi [8] Ta
H. SIK CKJIaJHUK iCTOpIi YKpaiHCHKOI JITepaTypHOI MOBH ICTOPIIO PO3BUTKY YKpaiH-
CBKOI JIITYpriiiHOT MOBHU a00 ii OKpeMi acleKTH JOCIKEHO YW IMPUHATIIHO 3aTOPK-
Hyto B npaisx B.B. Himuyka [15; 16], O. I'opbaua [4], H. 1. ba6uu [1], T.A. Koup
[12] Ta 1H.

Meta cratTi. Mu craBumo co0i 3a MeTy 3AIMCHUTH 3araJbHUI OTJISA I[HOTO
MpoLIeCy 3 aKIEHTOM Ha BJacHE IIEpPKOBHO-PENIriMHUX YMHHHUKAX Horo mepeoiry,
K1, Ha Hally AyMKY, 1IIe HeIOCTaTHbO BUCBITJIEH] Ta BpaXOBaHI.

Bukjan ocHoBHOro marepiajy. YBIMIIOBIIM B IIEPKOBHO-TITYPriiHY ra-
Ty3b yKpaiHcbkux LlepkoB, ykpaiHChbKa MOBa 3aMiHIJIA TYT IIEPKOBHOCIIOB SIHCHKY.
Ocranns noctana B IX cT. y mporieci nepekiaay Kopmycy 0orociyk00Bux ta 6i0-
JIAHUX KHUAT (JTYpridHOTO MpU3HAYCHHS) 13 TPEIbKOI MOBH 3 METOIO 3a0e3meyn-
TH 3IHCHEHHS OOTOCTY)KOOBOTO OOpSIY BI3aHTIMNCHKOTO THITY B OKPEMHX CIIOB’SIH-
ChbKMX (€THIYHMX) IIEpPKOBHMX YTBOPEHHAX. Ii JOMiHyBanbHOIO (yHKIIi€r0 Oyna mi-
typriiiHa (1o 3 XVIII ct. moyaB BimoOpakaTu IJI0TOHIM); SIK JITypriiiHa, IIEPKOB-
HOCJIOB’SIHCbKa MOBa OTpHMaja CTaTyC CakpajJbHOI MOBH BI3aHTIHCHKO-CJIOB’SH-
ChbKOI TiTku XpUCTUSHCTBA. OCOONMBICTIO MOOYTYBaHHS JIITYpridHOT CaKpaJbHOL
(KHIKHOT) MOBH TpHBaIMi 4ac Oyso ii (yHKIIOHYBaHHS B TIPHHIUIIOBIN 1 KaTe-
TOPUYHIN OMO3MIli 10 Tak 3BaHOi mpodanHoi (JiaT. profanus «mo30aBiIeHUI CBsI-
TOCTI») HapOJAHOI MOBH, OTIO3MIIii, IO BigoOpakajga MpUTaMaHHHUHN JJIs PEINIriiiHOT
CBIZJOMOCTI CUMBOJIIUHUHN Jyani3M «HEOECHOTO» Ta «3€MHOTO».

Jloriky mpo1iecy moI0JIaHHs IbOTO MPOTUCTABIICHHS Ta IPOHUKHEHHS HAPOJ -
HOT MOBH B 00TOCITYX0OBY MPaKTUKYy, Ha HAIly TyMKY, BaXKKO 3pO3yMiTu 0e3 xa-
PAKTEPUCTUKU CTPYKTYpU OOTOCITYXKIHHS SIK KOMIUIEKCY Pi3HO(QYHKI[IOHABHUX Bep-
O0aslbHO 0()OPMIICHHX C€JIEMEHTIB, 110 HUMH €:

— MOJIMTBA 1 ITicHecHiB (TIMH) (eBXorpadiuHuii Ta riMHOTpadiYHIi KOMIOHEHT);

—uynutanHs Cesroro [Tucema (JIeKiioHapHUN KOMIIOHEHT);

— TIPOTOBiJb (TOMUIETUYHHI KOMIIOHEHT).

[{poMy mofiny BiAMOBITAIOTh pI3HI THMM TEKCTIB, IO iX BHUKOPHUCTOBYIOTh
mig yac OOroCHyXiHHS, 1 60rocmyX00Bi KHHWTM, B SIKUX BMIIIEHO BiIMOBIAHMIA
TEeKCTOBMI Marepiai, mop.:
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THIL TEKCTY 00orocay;k00Bi KHUTH
JleKyioHapHull €Banrenie Oorocmyx06oBe, Amocron Oorocmyx6oBuii, [lcantup
(MonmuToBHUIN), [TapemiiiHUK
egxozpagiunuil Canyxebnuk, Yacocnos, Tpeburk, MonutoBHUK (MOTUTBOCIIOB)
ciMHocpaghiunuil Oxtoix, Tpioas (LIpitHa i [TocToBa), MiHes (MicsiuHa)
COMINEMUYHULL CuHakcap, YuurtenbHe €BaHrerie

[3a: 23].

JlexmioHapHUW Ta TOMUIETUYHUN KOMIIOHEHTH OOTOCIYXiHHS — 00’€IHye€
MDK cO000 1 BOJIHOYAC MPOTUCTABIISIE €BXO- Ta TIMHOTpadIvYHIi CKIIaI0BIN BUKO-
HyBaHa HUMH PYHKIIA — Oudakmuuna (y4uTelIbHA, €BaHTelI3alliiiHa, TacTOpaJIbHA)
Ha TIPOTUBATY doeMamuyHiu, micmepianvriti GYHKIT JITYpPTrifHOT MOJUTBH U T1M-
Hy. Takuil moaut BigoOpakae IBOWIEHHY CTPYKTYpPY PeiriiHoi KOMYyHIKaTUBHOI
rajy3i 3arajiom, B SIKii IPOTHCTaBJICHI Kepuemamuyna (01aroBicTh, TPOPOIITBO, MPO-
MOBI/Ib, CIIPSIMOBAHI MO KOMYHIKaTUBHINA TOPU30HTANII «IIOJAWHA — JIIOJIMHA») Ta
nimypeiina (KOMyHIKaTUBHA BEpTUKAJb «TtoanHa T TpaHncuenaeHtHe») chepu. Mu
HEBUTIAJIKOBO 3BEPHYJIHM yBary Ha Iei 3Hauymwid (pakT, OCKUIHPKH 3 TIEBHOTO Yacy
IunakThyHa (yHKIISA, (QYHKIIS HACTAaHOBM BHMMaraja 3pO3yMUIOCT1 BIATIOBITHUX
TEKCTIB I YYaCHUKIB OOTOCITYKIHHS, a 0T)KE, CTala HANTOJOBHIIIUM apTryMEHTOM
Ha KOPHUCTb BIPOBAIKEHHS y MPONOBiAs Ta yutaHHs Cesatoro Ilucbma HapomHux
MOB. [lormatnuHa, MicTepianbHa (QYHKIIIS €BX0- Ta TIMHOTpadiYHUX TEKCTIB, HATO-
MICTh 3aBXKJIU OyJia TPUYMHOIO HEJIOTOPKAHHOCTI iXHBOT MOBH 3 OTJISAY Ha HeOe3-
MeKy BUKPHBJICHHS JOTMAaTHYHOTO 3MICTY BIAMOBIIHMX TEKCTIB Ta iXHBOI Jecak-
pasizartii.

OTmxe, B icTOpii MPOHUKHEHHS YKPaiHCHKOT MOBH B IIEPKOBHUIA 00ps MOKHA
BHOKPEMHTH TPH JOBOJII aBTOHOMHUX Tiarnporecu: I) ictopis ykpaiHCbKOT MOBH B
npomnosini, II) ictopis nepexnanip Cesaroro Ilucema ykpaincbkoro moBoro, III) ic-
TOPIs MEPEKIaaiB JITYPridHuX (00TOCTY)KO0BHX) TEKCTIB YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

Bupyarouu icTopiro yKpaiHChKO1 JITYpriitHOT MOBH, HE MOYKHA 3QJIMIIUTH TIO-
3a yBarow nozanimypeiiuni mexcmu:. 1) IpuBaTHa MOJHUTBA (THUI KHUTH — MOJIH-
TOBHUK), 2) IIEpKOBHI MiCH1 (MapajiTypriiiHi Ta JaiTypriiini). BoHu TakoX BUKOHY-
BaJIM BUPA3Hy NUIAKTHYHY (QYHKIIIO 1 OyIH THM «HABKOJOJITYPTiAHUMY KOMIIO-
HEHTOM, MPOHUKHEHHS KyJId HApOJIHOI MOBH MiATOTYBaJIO ii OOTOCIY:KOOBE BXKH-
BaHHS.

bi6iis — HAMroJOBHIMKN IMIEPATUBHUNA TEKCT XPUCTUSHCTBA — HE MPOIOHYE
KOJIHOT TOKTPUHH IIOJI0 MOBU OOTOCIYXKIHHS: SIK II0JI0 HEOOXiTHOCT1 y)KUBAHHS B
JITYprii 0coOJINBOI, CakpalbHOI MOBH, TaK 1 000B’SI3KOBOCTI HapOAHUX MOB. Omnu-
cati y Cearomy Ilucemi daxru, mo 3 yaciB Kupuna i Medogais craau xpectoma-
TIHHUMM apryMEHTaMHU Ha KOPHCTh HapOJIHOI MOBH B OOTOCIYXiHHI (30Kpema: oc-
TaHHI 3BEpHEHUN N0 amocToliB 3amoBiT Xpucra: «Tox imiTh, 1 Haguims BCi Ha-
poau, xpuctsauu ix B IMm’s Otus, 1 Cuna, 1 CBsaroro Jlyxa; Hasuarouu ix 36epiratu
Bce Te, mo S Bam 3anoBiB» (Mrt. 28:19-20); «IniTh 1Mo 1IOMY CBITOBI, Ta BCbOMY
CTBOPIHHIO €BaHrenito nponogioytme'!» (Mk. 16:15); nonis I’ ataecsaTauii, koau
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Xpucrogi yuni otpumaiu aap Cesaroro [lyxa npomoBisaty iHmmmMu MoBamu (i 2:13),
a Takoxk cijoBa anoctona [laBma: «Ane B LlepkBi BOJNiIO IT’ATH CIIIB 3pO3yMUIHMX
CKa3aTH, mo0 1 HIIUX Hagyumu, aHDK JAECATh THCSY CIiB 4yxk010 MoBoio!» (1 Kop.
14:19), crocyroTbest paaiie 3rajaHoi kepurmMaTuyHoi nisutbHOCTI LlepkBu, aHbK ii
6orocmyx6oBoro oopsiy. LlepkoBre [lepenanHs Takok HE BUPOOMIIO JOTMATy, STKHMA
Ou peryiroBaB MOBHO-JITYpriiiHe muTaHHs. [IuTaHHS JTITYpriifHOT MOBH CTOCYETHCS
pajie KaHOHIYHOTO aCIeKTy IIEPKOBHOTO YCTPOIO, HOTO BHYTPIIIHIX MPaBHI; OyIIb-
SKi TIOCTAHOBH OO JITYpriiHOT MOBHU B icTopii LlepkBu BuXoammm 3 1i macTup-
ChKUX MOTPed abo x HEOOXITHOCTI 30epeKeHHsI KAHOHIUYHOCTI (JIOTpUMAaHHS KaHO-
HIB CBIJUUTBH IPO JIETITUMHICTh LIEPKOBHOTO YTBOPEHHS) 1 3yMOBIIIOBAJIUCS 1CTO-
PUYHHM KOHTEKCTOM.

Otxe, mpoOiema 0OpaHHS MOBU OOTOCTYXIHHA Oyna 1 € MpPepoTraTHUBOIO
JUIIE TIEPKOBHOT BN, HE3BAKAIOUM HA TE 10 IHIIIATHBA 3MIH MOTJIa BUXOJIUTH
«GHU3Y» — BIJl MUPSH 1 HWKYOTO AyXxoBeHCTBA. 1106 GorocmyxOoBui mepexian
(KHUTY) MOIJIM BXKUBATH B OOTOCITY:KOOBIM mpakTuili, BiH 000B’SA3KOBO MOBUHEH
MaTu 01arocioBeHHs («ampobary») MPaBJISIYOro i€papxa Yd KEPIBHOTO IEPKOBHO-
ro oprany (Cob6opy, Cunoay Tomio). PenaryBanus ta mepexiaan 00TroCIyk00BUX
TEKCTIB MOXKYTh 3I1MCHIOBATH JIMIIE CHeIiaabH1 (JITYpriiiHi) KOMicii MpH opraHax
[IEPKOBHOTO YIPaBJIIHHS; JO3BUI HA BUIAHHS OOTOCITY)KOOBHX KHUT TaKOX 3aKpiI-
JIEHUH 32 OKPEMUMH BUJIABHHUIITBAMU 1 HE MOXKe OyTH cTuxiiiHUM. Came TOMY IiCTO-
pist MTYPriitHOT MOBHU — I1€ 3HAYHOIO MIpPOO 1) iCTOPIsl YCTaHOB, IO 3A1HCHIOBATIN
BHIaHHs (TIEpEKyaa, penaryBaHHs) 60rocay:k00BUX KHHUT, 9acTO 13 BU3HAYAILHOIO
pPOJUTIO B IILOMY MPOIECI OKpeMHX 0Ci0, 2) ICTOpisS CTBOPEHHS OOTOCTYKOOBUX
MepeKIaaiB Ta IXHIX PEAAKTOPCHKUX PEBi3ii, 3) ICTOPISA JUCKYCi HAaBKOJO MOBHO-
JITYpridHux pedopMm sK BimoOpaKeHHsS METaMOBHOT peduIeKCii o0 PUTYaIbHOTO
B)KMBAHHS Ti€1 YM 1HIIOT MOBH.

IcTropist ykpaiHCBKOT JTITYpriiHOT MOBH € KOMIIOHEHTOM 1CTOPii 60T0CTYX00BO1
MOBH YKpaiHCBKOTO XPHUCTHUSIHCTBA, B SIKOMY MO>KHA BUJUIMTU JIBa MEpIOJU: Lep-
KOBHOCJIOB SIHCbKHUH (JTiTypriiiHa MOBa — IIEPKOBHOCIOB’siHChKa): XI CT. — cep.
XIX — mou. XX cT. Ta yKkpaiHcbkmil (JiTypriiiHa MoBa — ykpaiHcbka): cep. XIX —
mo4. XX CT. — 1o choroAHl. BaxMBo 3ayBaKuTH, 110 B KOXKHIN 13 CydacHUX Tpa-
JTUIIAHUX XPUCTUSHCHKUX KOH(]ecil epKOBHOCIIOB SHChKa MOBa 30epirae craryc
odiliifHOT NITYpriiHOT MOBH 1 IPOJIOBIKYE TIEIO YU TIE€IO MIPOIO BXKUBATHCS.

[Tepruit mepios, Xo4 i HE € MPAMHUM 00’ €EKTOM HAIIIOTO 3alliKaBJICHHS, ITOTpe-
Oye KOPOTKOTO BUCBITIIEHHS HOTO OCHOBHUX KJIFOUOBHUX SIBUIIL.

Bizanriiicbke 60roCayXiHHS 1I€PKOBHOCIIOB’STHCHKOIO MOBOIO (a OTXKe, Bif-
MOBITHUI KopITyc Oorociayk00BUX KHMT) momupuiiocs Ha Pyci Ha modatky XI cT.,
3a yaciB mpaBiiHHA SpocnaBa Myzaporo, mio Oylio moB’s3aHO 3 HAMaraHHsSM CTBO-
pPUTH aBTOHOMHY Bif Bi3aHTii eTHIYHY (PYChKY) LIEPKOBHY OJMHHUIIIO 3 PYCHKOIO
LIEPKOBHOIO 1€papXi€l0, pyChKUM JIyXOBEHCTBOM 1 PYCBKMMH MOHAcTUpsMH [23,
72]. I3 uporo MoMeHTy modana GopMyBaTHCS pycbKa (CapoKuigcbka) pedakyis yep-
KOBHOCI08 SIHCbKOI MOBU, Ha AKY TIepeKIIaJjaliucs: 60rociay>k00B1 TEKCTH 3 TPELbKOT
MOBH YH JIO SIKOi aIaTyBAJIMCS HAsIBHI MEPEKIa N 1IEpKOBHOCIIOB SIHCHKOIO MOBOO
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IHIIMX peAaKiii (30KkpemMa CTBOPEHI B MiBACHHO-3aXiqHii yacTuHi I bonrapcekoro
uapctBa) [22, 75].

[lepmri cepiio3Hi KyJIbTYPHO-ICTOPUYHI NEPEAYMOBH Ul MPOHUKHEHHS Ha-
pPOIHOI MOBH B JITYpriiHy HpakTUKy YKpaiHcbkoi LlepkBM BUHHMKIM HIOHHO B
XVI-XVII cr. llumu nepenymoBamu Oyiu: BIIIYTHHH BIUTMB €Bporeichkoi Pe-
¢dopmariii (mpoTecTaHTChKOT i KaTOJHMIBKO1), cTBOpeHHs YHiitHOT LlepkBu (bepec-
TelCchKit cobop 1596 p.), mixkoH]eciiiHa moaemika i 60poThOa 3 MOIBCHKO-KATO-
JUIBKUM TPO3EITH3MOM Ta BOJHOYAC OKIMACHTaN3ais YKpaincekoi LlepkBu (sik
VHuiitnoi, Tak i [IpaBociaBHoO1).

OcHOBHaA ifesl MPOTECTAHTU3MY — 3arajbHa JocTynHicTh CBsitoro ITucema,
IO aKTyaji3yBajia mpoOiemMy BKuWBaHHS B LlepkBi HapoAHOT MOBH Ha MPOTHUBATY
CakpallbHIM, — BUKJIMKala KaTOJMUIbKy peakuito (Tpunentcekuit cobop 1545-—
1563 pp.), sika BUsSBMIA ceO€ B MOCWICHHI OudaKmuuio20 YAHHHUKA B IEPKOBHO-
0OpsAI0BIi ramy3i 1 CIIpUYMHIIA BIAPOKEHHS Ta PO3BUTOK caMme AWAAKTUYHUX Iiep-
KOBHO-PENIrHHUX JKaHPIB, y SIKUX HE JIMIIE JOMYCKaIocs, a il 0yno 000B’ I3KOBUM
B)KMBaHHS HapoaHOi MoBU: 1) mepeknaau Cstoro IIucbma ais mpuBaTHOTO YHUTA-
HHS (TpsMI, MapanesnbHi); 2) IponoBiJib (Ka3HOMiA) MPOCTOI MOBOIO; 3) 610miiHO-
rOMUIETUYH1 TeKCTH (YuuTenabH1 €BaHrelnis) MpocTo MOBOIO; 4) KaTEXU3MH IPO-
CTOI0 MOBOIO; 5) MapaiTypriiiHi TEKCTH MPOCTOI MOBOIO; 6) IEPKOBHOCIIOB’ STH-
CBKO-TIPOCTOMOBHA JieKcuKorpadis, oaHier0 3 QyHKIIIH K0T Oysa er3ereTuyHa.

Pemnpe3enTanTy 3a3Ha4€HUX JKaHPIB BUKOHYBAJIU POJIb CBOEPITHUX METATEKC-
TiB JIO CBSIIICHHOTO TEKCTY (O10T1i{HOTO, JNITYprifiHOTO), SIKHH BaXXJIUBO OYyJI0 caMme
PO3yMiTH (HEBUITAIKOBO MEPEAMOBH JI0 OUTBIIIOCTI CTAPOYKPAiHCHKUX MEPEKIIaIiB
MICTATH (hpa3y «jIs JINIIOTO BUPO3yMiHHA»). OmMHAK PO3yMiHHS HE 00O0B’SI3KOBO
nepeadayano 6orociy:x00Be BXKHMBaHHS TEpeKyaay, HaBMaKd — B Iied Imepioja Ha-
TOJIOIITYBAHO Ha HOTO (TIEpeKIany) T0MOMBKHOMY, O3aTITypTiiHOMY XapakTepi.

[TepeknazaiB BracHe JITYPrifHUX TEKCTIB B OKPECICHUM TEpioJl CTBOPEHO HE
Oyno. HaBmaku, B 1ieli 4ac MOKHA CIIOCTEpIraTH IHTEHCHBHI OXOPOHHI TEHICHITI
II0JI0 IEPKOBHOCIJIOB THCHKOT MOBHU 1 HAMBAXKIIUBIIINX LIEPKOBHO-PEIIMIHHUX TEKC-
TiB: 3aTBEP/UKCHHSI KAaHOHY UEpKOBHOCHOB siHChbKOi bidmii (Octpo3bka bibmis
1581 p.), xonudikaiist ocHoBHUX Oorociyxk6oBux kHur (y [IpaBocnaBhiit L{epkBi —
Cnyxebnuk 1629 p., Tpebuuk 1646 p. 3a penakuieto Ilerpa Morunu; B YHilHIN
Hepxsi — Cnyxe6ruk Jlea Mamonnua (Mocadara Kynnesnua) 1617 p., Ciryxe6-
Huk 1692 p. Kunpisna ’KoxoBcbkoro); cTBopeHHs ariorpadiyHOro KaHoHy (4OTH-
putomMHMid kopryc «KHura xutiit cBatux» 1689-1705 pp. Jmutpis Tynrana uep-
KOBHOCJIOB STHCHKOIO MOBOM0) [10], ykimagaHHs CIOBHUKIB 1 TpaMaTHK IEPKOBHO-
CJIOB’SIHCbKOT MOBH (30KkpeMa, nekcukonu JI. 3usanisa 1596 p., I1. bepunau 1627 p.,
€. CnaBunenpkoro ta A. Kopenpkoro-Caranoscekoro cep. XVII cT.; rpamaTuku
M. Cmotpuupkoro 1619 p., I. VikeBuua 1643 p. Tommo).

VYci okpecieHi 3axoqu OynM CHpsMOBaHI Ha YTBEpPKEHHs PIBHOI T'iTHOCTI
CaKpaJbHOT MOBH IPaBOCiaB’sl (LIEPKOBHOCIOB SHCHKOI) CaKpasibHIll MOBI KaTOJIH-
nu3My (J1aTuHi), 1o Oyno HeoOXiqHUM 3aco00M 30epekeHHs KOH(eciiiHOI i1eH-
THUYHOCTI 1BOX T'Iok KuiBcbkoi Mutpomnonii (mpaBociaaBHOT Ta YHIMHOT) 1 €1IMHOIO
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MOYKJIUBICTIO BUCTOSITH il TACKOM IMOJbCHKO-KATOIMIBKUX €THOKOH(ECIHHUX acH-
MUISITHBHUX BILTUBIB.

Kinenrp XVII-XVIII cT. cTaB mepiogioM BTpaTh CaMOCTIHHOCTI W CTarycy
muTpomnomi Ykpaincekoto IlpaBocnaBHoro LlepkBoto Ha [IpaBoGepexHiit YkpaiHi,
il mignopsakyBanus Pocilicekiit [IpaBocnashiit Llepksi (1686 p.) i 3ymoBIiieHe 1TUM
3arpoBapKEHHS B i JITYpriiiHii MpakTUII CTAPOMOCKOBCHKOTO 13BOJY IIEPKOBHO-
CIJIOB’STHCBKOT JIITYpriiiHOT MOBH (i3 1784 p. — 3anpoBaKEHHS POCIHCHKOT JIITYpriii-
Hoi BUMOBH [28, 115-116]). Lleit mpoiiec cynmpoBOKyBaBCs 3aHEIAI0M YCiX MPOC-
TOMOBHHMX «HaBKOJIOJITYpPTriiHUX» ABHII (Hamp., Y4uTenpHi €BaHremnis, 30IpHUKH
LEPKOBHUX MiceHb (30kpeMa «borormacHuk» 1790 p.) Oynu 3a00poHEH] K HeKa-
HOHIYHI; TIPOTIOBI/Ib, KATEXU3AIIiSl — 3aHETIA/IAI0Th).

Otxe, 3 kit XVIII cT. moyanocs criBICHYBaHHS B PI3HUX YKPaiHCHKUX KOH-
(ecigx IBOX 13BOJIIB IIEPKOBHOCIIOB SIHCHKOT MOBH: CTAPOKHIBCHKOTO — B YHINWHIN
Lepxsi, sika B 1ei nepio Oyna HUIKOBUTO BUTICHEHA 3 IIpaBoOepexHoi Ykpainu
Ha TepeHu ABCTpiichKil iMriepii, e 3 1795 p. npogoxuna pozsusarucs sk YKL,
Ta CTapOMOCKOBChKOTO — B [IpaBocnaBHiil. lle BU3HAUMIO mojanpli NUIIXH PO3-
BUTKY YKpaiHCBKOI JITYpriiHOi MOBH B 3a3HaueHuX KoH(eciax. Tak, B YI'KL] mi-
TypriiiHa 1IepKOBHOCJIOB’STHChKa MOBA HE CTaja IHCTPYMEHTOM HalllOHAJILHOI acu-
MUl ykpaiHiiB. 30epexeHHss YKpaiHChbKOT BUMOBH CIPUYMHIOBAJIO 1i CIIpUAHS-
TTS TYT K XPOHOJIOTTYHOTO (CcTapoykpaiHchbka), (PyHKIIOHATBHOTO (IIEpKOBHA Ha
BIIMIHY BiJl CBITCHKO1) 1 CTHITICTHYHOTO (TIPOTHCTaBIeHA OyICHHIM PO3MOBHINA MO-
Bi) BapiaHTy ykpaiHchbkoi MOBH. [lepexin y O0ToCayKiHHI 13 cCaKkpaJbHO1 HA HAPOJI-
Hy MoBYy B YI'KI] craBcst BHacmimok peopmMu epkoBHOTO 00psTy, 110 Majia Biac-
He JITYPriiHI Ta ex1e3ialbHO-NnaAcmopaibHi MOTHBH 1 Oyja MiArOTOBJICHA JUCKY-
CISIMHU, SIK1 TPUBAJIM MPOTATOM IEPIIOi MOJOBUHU XX CT. [1uB.: 27].

VY IlpaBocnasniii L{epkBi, sika Ha mouyaTky XX CT. modaja 00poTh0y 3a To-
BEpHEHHsI BTpauyeHO1 aBTOHOMIi 1 HE3aJIe)KHOCTI, YKpaiHCbKa MOBa OOTOCITY)KIHHS
Ha MICIII IIEPKOBHOCIIOB STHCHKOT 31 3pycH()IKOBAHOIO JIITYPriiHOI BUMOBOIO Majia
CTaTH BU3HAYaJbHUM KPOKOM JI0 KapAuHaibHOro po3puny 3 PIILl. He3axarouu Ha
HamaraHHs HaJaTH 3a3HaYCHOMY Mpoliecy OOroCIOBCHKOIO OOIpYHTYBAaHHS [/MB.,
3okpeMa: 20; 11; 30], rayionanvro-nonrimuynuti momug Takoi peopmu OyB 10BOJII
BUPA3HUIL.

[Ipoiec MOBUIBHOTO 3aNpPOBA/KEHHS YKPAiHChKOI MOBU B LIEPKOBHO-00TO-
ci1y>k00BY rany3b po3nouancs B cepenui XIX cT., HaOyBIM 0co6IMBOT IHTEHCHUB-
HocTi B mepuii mojoBuHi XX cT. BiH MaB Tpu OCHOBHI HepeayMoOBH: 1) Kyib-
TYPHO-TIOJIITUYHY; 2) MACTHPChKO-EKIIe3ianbHy; 3) (inonoriuny.

IomToBxoM /10 MOYATKY IHOTO TMPOILECY CTaB 3arajJbHOEBPONEHChKUl 010miii-
HUHl pyX, nmoctaHHd BiOniiiHMX TOBapuCTB, IO poO3MOYaIM POOOTY HaJ MepeKia-
namu bi6inii HaioHaneHUMEU MoBamH. [lepmnMu TakuMu yTBOpeHHSAMU cTanu bpu-
TaHCcbke Oi0umiliHe ToBapucTBO Ta IHO3emMHe 6i0uiliHe TOBapHUCTBO, IO MOCTAIU
1804 p. 3 meroro nomupenHs biomii nmo oMy cBiTi MOBaMHU Pi3HUX HApoOJIiB. Bif-
tak bi6umiitHi ToBapucTBa Oynu yrBopeni B Himeuunni. IlIseiinapii, Amepurii, ®in-
nsuAil Tomo [34, 16]. Came 10 nMX MpELECHTIB alelioBaB MepIInid mepeKiaaad
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€Banrenis ykpaiHcbkoio MoBowo 1. MopaueBchkuii, 1861 p. mpomnonyrooun CBiif
nepeKian Ha po3risia i 3arBeppkerHst Cesrimomy Cunopnosi PIIL. HesBaxarouw
Ha 3a00pOHY JPYKYBAaTH YKPATHCHKHI TIepeKiiaa €BaHTemis, GakT HOro MOsSBU CIIPH-
YMHUB MOKBABJICHHS BUCTYIIIB 32 YKpaiHChKY MOBY B MOJIMTBI i mpormoBiai B ['a-
muanHI. BaxkmuBuM koHTeKCTOM, 30Kpema it YKL, skuii Takoxx moTpiOHO Bpa-
XyBaTH, OyB 1 JITYpriiHUH pyX, 10 nommpuBcs €Bpomoio y 60-x pokax XIX cr.,
posnouaBmuch y @paniiii. [I[poBinHOO i1€€10 PyXy CTal0 MparHeHHS BIIKPUTH Bi-
pSIHaM HEOCSDKHI TyXOBHI CKapOH XPHUCTHSHCHKOI MOJIMTBH Ta OOTOCITYXKIHHS, aKTH-
BI3yBaTH MOJMTOBHO-JITYpriiiHe >kuTTs LlepkBu uepe3 ynpucCTyNHEHHS BIANOBIJ-
HUX TEKCTIB pO3yMiHHIO BipHUX. [IpuxunbHuku takoi pepopmu y @panuii, Hime-
yunHi, [Tamnii, [Toapi BUKOPUCTOBYBAIM B OOTOCITYKIHHI HAPOIHI MOBU, CTBOPIO-
BaJIM MOJINTOBHHKH 3 TapajebHUM IEePEKJIaJI0M MOJUTOBHUX TEKCTIB. €Bpormeii-
CBKUU JITYPriiHUN pyX BUSBUBCS HACTUIBKU MOTYXHHUM, 110 HanmpukiHmi XIX cr.
[Tarra Pumcekuit Jles XIII no3BoiMB qpyKyBaTH MOJINTOBHHKH HapOJIHOK MOBOKO
[14, 162].

1869 Ta 1871 pp. y KOHTEKCTI akTyajdbHOTo i ['amuuuHu KyJIbTypHO-
MOJIITHYHOTO MPOTUCTOSIHHS MDK HAPOJOBIIMU U pycodiiaMu («CBATOIOPIISAMEY) Y
Bigni moGaumnu cBIT mepii yKpaiHCbKOMOBHI MOJIMTOBHUKH B riepeknaai 1. [Tymros:
«MOJUTOBOCIIOB U KOPOTKA HAayKa O XPUCTITHCHKO-KATOJIUIIKOHN Bipi», «MOIUTOB-
HUK JUIs PyCbKOTO Hapoay». Ha 1i ) poku mpumagae mepia myOnidHa JUCKYCIs
1010 BXXKMBAHHS HApOJAHOT MOBM B MOJIMTOBHINM mpakTtui (mosemika I. [Tymros 31
«cBsTotoprieM» M. ManrHOBCHKMM, BUCBITIIEHA Yy TOJEMIYHIN mpari «Jluct 6e3
KOBEpTH sIKO oArnoBiAb Brp. kpmi. ManuHoBchkoMy Ha pedepar MOJIUTOBHUKA
(Bimens, 1871) [nuB.: 29]).

1878 p. mutpononut YI'KL] CunsBectp CemOpaToBUY, HATXHEHHUH TTPUKJIA-
noM 1. [Tymros, cTBOpUB TepeKIaialbKy KOJIETio, A0 cKiany sikoi yBidmum: O. Oro-
HoBcbkui, O. CtedanoBuy, O. Cimrocapuyk. Toro >k poky modaduiiy CBIT Taki Iij-
TOTOBJICHI KOJIETI€0 HAapOAHOMOBHI BHAAHHA: «MOJUTBEHHUKD HApOJIHBIA pycC-
Kiit», «MOJUTBEHHUKDb HAPOIHBIN PYyCKil it xbrei» [auB.: 25].

Job6pomunsceka pedopma monamoro Yuny OtuiB Bacunisn (YI'KL), mro
BinOymnacs 1882 p., cnpuuuHWIa BiIYyTHE MOXKBABIEHHS MICIHHO1, PEKOJIEKIIHHO1,
MACTUPCHKOT 1 BUAABHUUOT JiSUTBHOCTI 3rPOMAKEHHS Ta SK HACHIJOK — IMOSIBY Be-
JUKO1 KUTBKOCTI YKpaiHOMOBHMX MOJIMTOBHUKIB JJISi PI3HUX MPOIIAPKIB TaJIUIIb-
KOrO HAaceJeHHS, a TaKOX Ui YKpaiHI[iB-€MIrpaHTIB, 1[0 OMMHUIKCS Ha IMOCele-
HHax y CHIA, Kanani, Jlatuncekiit Ameputii. I1po Hag3BuvaiiHy nomynsipHiCTh Ba-
CWJIISIHCBKUX BHJIaHb MOXK€ CBITUMUTH, HANPHUKIAJ, TOH (akT, 1m0 MOIUTOBHUK «I oc-
THUHEIb JUTsl KaToJMUIBKOi pyckoi mononbku» (XKoBkBa, 1930), skuit ykimamu oTIi
Bacwiisinu 1. @insic ta €. JloMHunbkuid, 3a3HaB 0araTtboX MepeBUAaHb MIOpa3 Oub-
muM HakiagoM: 1892 p. — 10 tuc., 1898 p. — 20 tuc., 1930 p. — 200 Tuc. nmpumip-
HUKIB.

IIpotsrom 1905-1912 pp. y 3B’s3Ky 3 MOCIA0JICHHAM LEH3YpPHUX 0OMEXKEHb
y Pociiichbkiii iMmnepii B MOCKOBCBHKIN CHHOJANBHIN IpyKapHi modaunso cBit €BaH-
rejii€ yKpaiHCbKOIO MOBOIO, B OCHOBY fKOTro Oyno mokjiajaeHo mnepeknan I1. Mo-
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PaueBCHKOTO, II0 3a3HAB CYTTEBOT PEAAKTOPCHKO1 MepepoOKH, 3/iiiCHEHOT KOMICi€r0
mig mpoBoaoM enuckomna lloainmscekoro i bpamnascekoro Ilapdenis JleBumpbkoro.
Penakropcebki mpuHIMnU chopMyaoBaB BUAaTHUi yKpaincekuit ¢inonor LI XKu-
Teubkuii [quB.: 7]. 3a3HadueHe BWAaHHs Oyio 3arBepipkeHe CeatimuM CHHOIOM
PIILT 1905 p., a 3a nepeBumanus 1938 p. 3 TOMMOBHEHHSAMU il BUIIPaBICHHAMH, 3T~
CHEHHMH KOMicCi€to mpu YKpaiHChKOMY HayKOBOMY IHCTHTYTI y Bapmiasi, otpuma-
10 6marocnoBennst Cesarimoro Cunonay Ionbcekoi [IpaBocinaBaoi ABTOKE(aTBHOT
IlepkBu, 30kpema muTpornoauTa Bapmiascekoro [lionicis Baneauacbkoro. 3 oriis-
Iy Ha CBOIO «IIpaBOCITaBHY» JieriruMHicTh CuHomanbpHe €Banremie 1905-1912 pp.
B)KHBAJIOCS 1 IPOJIOBIKYE BKUBATHUCS K OOrociayk00Be B YKpaiHCHbKUX IIPaBOCIIaB-
Hux llepkBax miacmopu ta B cyuacHid YIIL[ (MII). 3okpema, BOHO JISTJIO B OCHOBY
BusiaHb BomuHcwkoi enapxii YIIL[ (MII) (2005) ta Oyno nepeBunane B Kuesi Bu-
naBHuuuM Bimauiom YIIL[ (MIT) 2011 p.

1906 p. B Kam’stami-IlopinecekomMy Ta B mapadisx [Toginpepkoi emapxii 3 iHi-
uiatuBu enuckona [lapgenis JleBunpkoro nig yac BenukoaHboro 00rocityKiHHS
eBaHreIbChkMil ypuBok (M. 1, 1), skuif 3a Tpaguuicio B ueil JeHb YHTAIOTH Pi3-
HUMH MOBaMH, MPO3BYYaB TAKOXK 1 YKpAiHCHKOIO. [HIIaTUBY Bigpa3y MiAXOMUIIU B
lanuuuni. Mutponomut A. Hlentuupkuit crBopus nepury B YKL xomicito st
niepekiany Cesroro IIucema [2, 29]. Ognak nouatok Ileprioi cBiToBOi BiliHH, pOCii-
ChbKa OKyTaAIllsl Kparo Ta YB s3HEHHs MUTporoauTa mpotsrom 1914-1917 pp. nepe-
KoMK 1i aismbHOCTIL. Ilicnst BifiHM Tiepekiaj BEIMKOIHBOTO YpPHBKA 3I1HCHUB
emuckon Jlynpkuit Y. BorsH; #0ro TeKCT po3THpaKoBaHO B ApykapHi CTaBpoOmirii
Ta po3iciaHo mo mapadisx s npounTanus Ha Bemukaens [2, 30]. 1917 p. y JIsBo-
Bi B CraBpomiriiicekiii niepksi Ycninus IIpecsatoi boropoawuii Benukoane €BaH-
rejie ykpaiHcbKoro MOBOO mpouutas 0. O. CredanoBuu. Lle OyB mo4atox mpoHMK-
HEHHsI YKpaiHChKO1 MOBH B came borociyxiaas Y 'KLI.

[IpoTsrom 1917-1921 pp. B Ykpaini Ha ocHOBI ykpaiHcbkux enapxii PITL]
Oyna cTtBopeHa YkpaiHchbka ABTokedanbHa IIpaBocnaBna Ilepksa. [Iporec ykpai-
Hizarlii nepkoBHoro oopsay YAIIL maB BigOyBatucs qBoma nuisixamu: 1) moBep-
HEHHsI 10 YKpaiHCbKOi BUMOBH IIEPKOBHOCIIOB STHCBKUX MOJIMTOBHHMX, OOTOCITYX-
OOBHX TEKCTIB, 2) Mepexia Ha YKpaiHCbKYy MOBY B MOJIUTBI Ta OOTOCIYXIHHI Uyepes
CTBOPEHHS MEPEKJIaiiB BIAMOBITHUX TEKCTIB (CHEPIIY YaCTKOBHM — YKpaiHCHKOIO
MOBOIO MEPEKIIACH] JHIle OKpPEeMi MOJUTBH 1 yuTaHHs (6orocinyx060oBe €BaHrelie,
Anocrodn, «Bipyro», mecturncanmie), a BiATak MOBHUHN MepeKiIaj HUTHX 00rocmyx-
OOBHX YHHIB).

Haxka3 npo nmoBepHeHHs 0 YKpaiHChKOi JITYpriiHOi BUMOBH Buaano MiHic-
TEpCTBO BipocnoBigaHb npu YkpaiHcekiil LlenTpanbHiit Paai (moctanoBa MiHiCTpa
BipocnoBinanb I. Orienka Big 24 BepecHs 1919 p.) [5, 6]. Lleii e Haka3 3anpoBaj-
’KYBaB UYMTaHHS YKpaiHChKOIO MOBOIO Oorociyx0oBoro €Banrenis (Buaanusa 1906—
1912 pp.) Ta nponoBigs yKpaiHChKOIO MOBo0. Haiimepii ykpaiHCbKOMOBHI MOJIH -
TOBHMKH MICTUJIM BIIMOBI/IHI MpaBuiia BUMOBH Ta MapayielbHO IIEPKOBHOCIIOB STH-
CbKHUH 1 yKpaiHChkui TeKcTH («MonuToBHUK. LI[epkoBHO].-ClaBIHCHKUI Ta yKpa-
iHChKH TekcTH (3 mosicHeHHsM)» (KuiB, 1917); «MoOAUTOBHUK MOBOIO YKPaiHCh-
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KOIO i LIEPKOBHO-CIIaBhSHCHKOM0. IlepekinaB i MOSACHEHHS 3JI0KUB JOKTOP LIEPKOB-
Hoi icropii Apxienuckon Onexciit [[opoaninua]» (Kuis, 1918). Oxnax, six He napa-
JOKCaIbHO, Taka peopMa BUKIUKAIA Cepell BIpHUX OUTBIIMIA OMip, HOK BIPOBAJI-
KEHHS YKpaiHCBKMX NepeKiaiB, KpiM TOro, BOHA BHIAjacs, OYEBHIHO, Mallo-
epekTuBHUM, HeBHpa3sHUM 3axozoM. Came tomy Ilepmuit Co6op YAIILL, mo Bix-
oyBcst 14—30 sxoBTHS 1921 p., NpHifHAB KaHOHIYHY yXBAIy PO 00OB’SI3KOBE BXKH-
BaHHS YKpaiHChKOT MOBH SIK JITYpriiiHOT [24, 342].

Borocnyx00Bi mepekiany B el mepiof 3MidcCHIOBaNA Beeykpaincbka npago-
cnasna yeprosua paoa (1917-1927 pp. ) — kepiBuuit opran YAIILl, npu skomy
Oyna ctBopeHa crenianibHa [lepexnadosa xkomicis min rojoByBanHsM H. [lapais-
cpbkoro. Y KoMicii B pi3HMM yac mnpaimoBanu: B. Jlunkicekuid, A. Kpumcbkui,
B. YexiBcekuii, M. Xomuuencekuii (bopuc Ten), B. Ilotienko, npot. K. Crenenko,
npod. 1. Orienko, apxuenuckon JlyGencexuii i Ilonrascskuit Mocud Okcirox, I. Bra-
coBcbkui, I. INapamenko, C. €ppemos, H. Crapunpka-UepHsaxisceka Ta iH. [IpoTs-
roM cBoro (hyHKIIOHYBaHHS axk 110 JikBigaimii 1927 p. xomicis npu BIILP nepe-
KJIaJla BECh OCHOBHHI KOPIYC OOTOCTY)KOOBHUX KHUT (OCHOBHY poOOTYy Haja mepe-
kiagamu 3aicHroBanu: B. Jlunkicekumii, H. [lapaiBcekmii, 1. Orienko).

[Ipouec BigpomxenHs Ykpaincbkoi [IpaBocnasnoi Llepksu npotsirom 1918—
1939 pp. TpuBaB Ha 3aXigHOYKpPaiHCBKUX 3eMJISX, MO MepeOyBaM Tl BIAI0I0
[Monemri. Tyt O6yna yrBopena [IpaBocnaBna Ilepka B Ilonbmai, sika 1924 p. otpu-
Maja ctatyc aBTokedanii. Pyx 3a ykpainizamiro [IpaBocnaBHoi LlepkBu HallakTHUB-
Hire TpuBaB y BoymHcekii enmapxii. 1922 p. Cearimmii Cunon IIpaBociaBroi Lepk-
BH B [losbini 61arocioBUB BXKMUBaHHS YKPaiHCHKOI MOBH B OOTOCIYXKIHHI, MPOTIO-
BiJl Ta Karexu3aiii B THX mapadisx, ae 1mporo Bumaranu mnapadisau [30, 47]. 3
1iero MeToro y kBitHI 1925 p. npu Cunoni Oyna ctBopeHa Kowmicisi 0ns nepexnady
Ceamozco Ilucoma i 6020cnysxc606ux KHue Ha YKpaiHCbKy Mo8y, A0 CKIAIy SKOi
yBidnuIM: mutpornonut Jlioniciii BamemuHcbkuit — rosioBa kowicii, I. OrieHko,
I1. TaGiacekuii, O. Jlotoupkuii Ta B. bimnos [33, 157].

1930 p. 3 mimiatuBu ypsaay YHP B ex3wmimi Oyino 3acHOBaHO Yxpaincbkutl
Haykoguti incmumym y Bapwasgi, npu sixomy 1932 p. ctBopeno Kowmicito 0nsi nepe-
kn1ady Ceamoeo Ilucoma ma knue 6020c¢mys#cO06ux i TOJTOBYBAaHHSIM MHUTPOIIOJIN-
ta Jlionicia Banenuncopkoro. Komicig 3aiiicHIOBanIa KypaTropcTBO Mparli ABOX nio-
komicitl — Kpem aneywvkoi (ouonu apxuenuckon [lonikapn Cikopcebkuii) Ta Jlyys-
xoi (min ronoByBaHHsAM apxuenuckona Onekcis ['pomaacekoro ta mpod. M. Kob-
pHuHA). 3arajioM 3a 4ac CBO€I IiSUIBHOCTI KOMICIT MIATOTYBaJIM Ta OMyOIiKyBaIu Ta-
i Gorocmyx6osi Bumanns: Jlirypris cs. Hoana 3onotoycroro (1936), BoxecTse-
HHa Jlitypris cB. Bacunis Benukoro (1939), boxecrBenna Jlirypris Panim OcBs-
yenux JlapiB cB. ['puropis [Isoecnosa (1939) (M. Kobpun), Mammii TpeGuuk (1942),
Cnyxebnuk (1942), Okroix (1938) ta iH. HaliGuibmry KiTbKiCTh MepeKiIaiiB 3/ii-
cauB ML.I1. KoGpuH.

VYxpainizauis [IpaBocnasnoi Llepku B [Tonbuii Ta HagauinpsHCebKiilt Ykpaini
He Moruia He BrmHyTH Ha YI'KLI, mo B mepuriii monoBuHi XX cT. nepeOyBana y
BUp1 TaKUX MpPOIECiB: OOpOThOa 3a «0KMBJIEHHS» LIEPKOBHOTO 00psdy (aKTHBHA
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y4acTb MHUPSIH Y OOTOCITY)XiHHI), aKTUBHE MPOTUCTOSIHHS MOJIbCHKO-KAaTOJIULBKOMY
MIPO3EITU3MY, TIOHIYK O0OpsAI0BOI IIGHTHYHOCTI (PyX 3a JAETaTHHI3ALII0 [IEPKOBHO-
ro o0psay).

1922 p. L. Orienko omy6inikyBaB y JIbBOBiI B apykapHi CTaBpomiridicbkoro
IHCTUTYTY OOTrOCTYXO0O0Bi MepekIaan 3 MepeAMOBOIO Ta OJaroCIOBEHHSIM IPaBO-
cnaBHoro enmckona J[liowicis Banemuncepkoro. Han penmaryBaHHSAM IIMX TEKCTIB
TpAIOBaNa CIIelialbHa KOMICisl, OUOJIeHa IPeKO-KaTOIHIBKIM CBsIIeHHKoM M. Bo-
usgHoM. Toro x poky 3 OnarocnoBeHHs: muTponoiuTa A. lllentunpkoro nepexmnan
I. Orienka 0yB anpo6oBanmii y [IpeoOpaskeHcbkoMy cobopi M. JIbBoBa [uB.: 28].

VY et ke nepion Hag OOTOCTYXKOOBMMHU TIEpEeKiIaJaMH Iovajia MpaioBaTH
Kowmicis nio econosyeanns mumponoruma A. [llenmuyvroeo, 1 Bxe 1927 p. y JIbBoBi
no6aunna cBir «boxecrBenna Jlirypris cs. Moana 3omotoycroroy, a 1933 p. —
«EpelchbKkuii MOJIUTBOCIIOBY Yy MEpEKIIajil Ha YKpaiHChbKy MoBY 0. fl. JleBunpkoro,
YJieHa KOMICii.

1941 p. enuckon-nomiunmk murpononuta A. lllentumpkoro Buaguka Hocud
Crninuii 3a Horo JOpY4eHHSIM CTBOPUB HOBY JITYpriiHy KoMicito. [Ipotsrom 1941—
1944 pp. BoHa migrorysana mepeknan boxecrsennoi JliTyprii cB. Moana 3oo-
TOYCTOTO, SIKHH He OyB OIMyOJIIKOBaHMH yepe3 HALUCTChKY, a BIATAK paASHCbKY
okymarito ['aymmuunu [25, 102].

[Ticns mikBimarii YAIIL[ B migpagsucekin Ykpaini 1930 p., nmpunuHeHHs
nisuteHOCTI IIpaBocnaBuoi Ilepkeu B Ilosbmmi 1939 p. ta mikeimarii YI'KL] 1946 p.
npars Haja 60rocIy)KOOBUMH TIEPEKIIalaMyi TTPOBAIUIACs IIUTKOBUTO 11032 MEKaMHU
VYkpainu, B KpaiHaxX MOCEJIEHHS YKpATHI[IB, 1e Oy CTBOPEHHI YKPaiHChKI IIEPKOB-
Hi ctpykrypu (Ykpainceka ['peko-IlpaBocnaBna IlepkBa Kanamu, Ykpainceka Ilpa-
BocnaBHa llepkBa B CIIA, Ykpainceka [IpaBocnaBna llepkBa y Benukiii bpurtanii
Tomio). iIsSUTbHICT ITBOTO MEPIOAY — 1€ MEPEBAKHO peAaryBaHHs 3/IHCHEHUX Y I10-
MepeaHii mepio 1 nmepeksaaiB 60rocry>k00BUX KHHUT (JIy’K€ 4aCTO CBOEPIIHA pelaK-
TOpPChKa KOHTaMIiHaIlisl KUTbKOX BapiaHTiB): nepeknanis BIILIP, HaykoBoro Inctu-
TyTy y Bapmagi, pannix nepeknaaiB I. Orienka. OnHak Ha 0COOJMBY yBary 3a-
ciyroBye npaus Kowicii npu Koncucmopii Ykpaincokoi I pexo-Ilpasocnasnoi Llepk-
éu 6 Kanaoi, no cxnany sikoi BXo i MuTpononut [napion Orienko, enuckon bo-
puc SkoBkeBuu, csmeHnuku C. CaBuyk, C. I'epyc. Bunanns, miaroToBieHi Li€r0
KoMiciero, — «EBxomnorion, abo TpeOuuk» (Binuiner, 1960), «Ykpaincbkuii mpaBo-
cnaBauii Yacocnosy (Kapncpye, 1968) ta «Cnyxebnux» (Binniner, 1972) — 3a-
3HaJIM 0araThOX MEepeBUAaHb Ta JIATJIM B OCHOBY MOJANBIINX OOroCIyk00BUX 30ip-
HUKIB (30KpeMa, MOJIMTOBHHMKIB), 1[0 iX BUKOPUCTOBYIOTh y OOTrOCIyKOO0BIi mpak-
tuni YAIIL[ norenep. IHmmM BaroMuM oprasizaTopoM peaKTOPChKOi Mparli Haj
6orociyk00BUMH TNEpeKIaiaMu B Jiacnopi crana Takox Kowmicia 6ococnyscbosux
KkHue npu Hayxoso-bozocnoscvkomy Inemumymi YVAIIL] ¢ CILLA, sixy cBoro vacy
ovomumu: mutponomut YIII[ B CIIA Moan Teomoposuu, murponomut YITIIK
Inapion Orienko, murponosnut Y AIILL B [liacniopi Hukanop A6pamosuu. Haiiznau-
HiKUMU nyOrikanisiMu komicii cramu «Ciyxe6Huk» (1963) ta «Benukuii ykpain-
CbKHUI1 paBocnaBHUM MOMTOBHUKY» (Bunanus YAIILL B ABctpanii i Hoiit 3enan-
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aii, 1991), «IloctoBa Tpioap» (nepexinanau — B. 3aBitkeBuy) (1976). Yci BoHu B
90-x pokax XX cr. Oynu nepeBuaani B YKpaiHi Ta BUKOPUCTOBYBAJIUCS MIPU CTBO-
pEHHI HOBHX BUIAHb.

[Tepion iHTeHCHMBHOI mpari Hax OorocmyxOoBumu mepekinagamu B Y IKI]
npumnas Ha 19661984 pp. i OyB cnpuYMHEHUI MOBHO-JITYPrifHUMU pedopmMaMu
I Batukancekoro CobGopy (1962—-1965). I'onoBHOIO MeTor0 pedopmu OyIio Bif-
HOBJICHHSI aKTHUBHOI 1 CBiZJOMO1 ydacTi BipHHX y OOTOCHYXiHHI 4epe3 YIpUCTYI-
HEHHS JUISl IXHBOTO PO3YMIHHS 60rociyk00BuX TekcTiB. CakpaibHi MOBHU (JIaTHUHY,
[IEPKOBHOCIIOB STHCHKY TOII0) B OOTOCTY)KIHHI MaJIM 3aMIHUTH KHB1 HAPOIHI MOBH.
(ITpukmetHo, 1110 IpU LILOMY, BiANOBIAHO 0 nocTtaHoB CoOopy, o¢iiiiHOO JITYp-
THOI0 MOBOIO 3aJIMIIANACAd LEPKOBHOCIOB SHChKA, a BXXKMBAHHS HAapOJHUX (3KU-
BHX) MOB JIOITYCKaJIOCs JIHIIE (PaKyIbTaTUBHO).

Jia peanizaiii pimeHb [[pyroro BaTukany moao nepekiaay JITYpriiHUX
tekctiB 1963 p. y Pumi Oyna ctBopeHa Midicenapxianvua nimypeitina KOMICIs
VI'KI] wix mpoBomoM mutporoiuta Mocuda Crimoro. Y pisumii wac Hajg 60ro-
ci1y>k00BUMU NepeKsIafiaMu y cKkial i€l komicii npaoBanu: M. Conosiit, J[. bna-
xeiloBcbkuil, P. lonoBanpkuid, I. I'punbox, M. I'pununiun, B. /[3p00a, I1. Kauyp,
B. Jla6a, M.-I. JIro6auiBcekuii, 1. TunsBerkuit, I. Xomenxko, I1. Xomun, B. Illeperti,
JI. T'y3ap. I'. Jlonuuna, 1. Jlanpko, 1. My3uuka, P. Typkonsk Ta iH. Jlo pemakTop-
cekoi mpami Oynu 3amydeni ¢inosnoru: O. I'opbau, K. Kucinescekuii, I1. Kosamis,
B. Jlenuuk, B. Pam3ukeBuy, f. Pynuunskuii, M. ConeBunbkuii, M. TepriakoBenp,
B. fAuis, B. Jles, 0. llleBenvos, I1. 3aiines, /1. Ymwkecekuii, B. Jlepxxasun [32; 6,
55]. IIpotsrom 1966—-1984 pp. BoHa miAroTyBaja Ta OmyoJiKyBajia Taki 00TOCITyX-
00B1 BUaHHS: MOJMTOBHUK «l ocmoan, 10 TeOe Bo3HOITY aymry Mooy (1966), «EBan-
rejie Ha HEAUTl, Ipa3HUKH 1 pi3Hi moTpedu» (1967), «UuTaHHA anmocToabChKI Ha
HeJLT1, IPa3HUKH 1 pi3Hi moTpedn» (1969), Cesmenna i boxectenna Jlitypris Bo
cBATUX OTI Hamioro Moana 3onoroycroro (1968), Manuit Tpe6uuk (1973), Csi-
mienna i boxxecrBenna Jliryprist Bo cBaTuX ot Hamoro Bacuis Benukoro (1980)
1 boxectBenna Jlitypris [lepenocsuenux dapis (1984) [auB.: 26].

Y 1972-1975 pp. no niTypriiHO-nepeKIaganbkoi MiSIBHOCTI MPHUCTYIIIIA
Kowmicisa Yuny Ceamoeo Bacunia Benuxozco (UCBB). 1972 p. nobauus cBit «Mo-
JUTBOCIIOBY (BiIOMUH Tia Ha3BOwO «BucCHITisIHKAY), KU JOMIOBHUB KOPIIYC YKpa-
fHcpkux Oorocmyx60oBux kHUT YKL, ockinbku mictuB ¢parmentu 3 Minei, Ok-
toixa, L[BitHO1 Ta [locToBoi Tpiozaeii. Han nepeknagom mpatroBana Jlitypriitna xo-
Micis mig mpoBojoM o. Icugopa Ilarpuna, 1o ckiany sSKoi yBIHIIUIM MOHAXH-BacH-
misau: A. Benukuii, M. Baspuk, P. l'onoarekwid, 1. [Tatpuno, C. Myapuit, T. Omiit-
nuk, K. Kopuarin, T. lanuubkuii Ta iH. [3].

1985 p. Cunooanvna (Mixcenapxianena) nimypeitina xomicia npu CuHOIl
€nuckoniB YI'KL] (Cunon lepapxii Ykpaincbkoi Katomuupbkoi LlepkBu) Ha 0cHOBI
nepekiany boxecrBennoi Jlityprii, 3aificHeHOro MikenapXxialbHOIO JIITYPriiiHOO
KoMmiciero mix nposogom HMocuda Crimoro, mirorysana HoBe, 3peJaroBaHe BHIA-
HHs «CnyxeOnuka» ([Pum], 1988), sxuii Oy 3aTBep/pKeHuUit 1 ODIIHHOTO BXKUTKY
B YI'KL] i BUKOpHCTOBYeThCS B Hiil 1o chorofHi (T. 3B. CunomanbHuit Ciryxeo-
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HUK). Toro x poxy CuHOJanbHA JITYpriiiHa KOMicis BUJala MepeKIaJeHuil «Ap-
XuepaTukoH, abo Cesrurenbchbkuii CiyxeOHUK» ([PuMm], 1988), skmii Takox OT-
puMaB cTaTyc oQiliifHOTO.

Ha mouatky 1990-x pp. i3 3100yTTsIM YKpaiHOO HE3aIEKHOCTI B HIM BiTHO-
BWJIM CBOIO JISUTHHICTH YCi JIIKBIZIOBaHI B IMEpIii MoJoBUHI XX CT. LEPKOBHI CTPYK-
typu: YAIIL, YI'KL, VIIL KII. Ilpamto Han nepexinagamMu B ykpaincbkux Llep-
KBax IMOYaIM 3IMCHIOBATH CIEIiasibHI JITYpriiiHi koMmicii nux LlepkoB, a Takox
okpeMi iHimiatuBHI rpynu. [lapanensHo B JITYpriifHiid MpaKkTUII aKTUBHO B)KHBA-
IOThCS TIEPEBUIAHHS IAaCTIOPHUX IyOJTiKaIlii, 1110, OJHAK, 3a3HAIOTh TIEBHUX PEJlaK-
TOPCHKUX TpaHchopmarlii.

YAIII]. BinnoBuBmmM CBOIO MisSUTBHICTH B YKpaini 1989 p., VAIIL] B 6oro-
CITy00BIH MMPAKTUILI BAKOPUCTOBYE NEPEKIIAIN, CTBOPEHI B IEpILiil MonoBUHI XX CT.
B YAIIL] (Bunauusa BIILIP) ta ITonscekiit IIpaBocnaBhiil Llepksi (BunanHs YKpaiH-
ChKOTO HAayKOBOI'O IHCTUTYTY y Bapiasi), 110 3a3Hanu pefaryBaHHs B JiacOpHUI
nepion. ITix BrBoM nux BuaHb OyB cTBOpeHUH odiniiHuit MoauToBHUK Y ATIL]
«MonuToBHUK TpaBociaBHOI poaunu 3 [lcantupem «3 Biporo 1 J1F060B’10» (yrop.
apxuenuckor I. Iciuenko, oo. 1. [1amyns, B. Caran, B. 3y0ak).

YI'KI]. 13 gacy neranizanii B Ykpaini YI'KI] 1989 p. TyT ctBOpeHo Midrc-
enapxianvry nimypeitiny xomiciro YI'KI] — 13 2008 p. Ilampiapwa nimypeiiina xo-
micis (royioBa — enmuckon BeHeaukT AJnEKcidiuyk), 0 3AIHCHIOE peaaryBaHHs 10-
MepeAHIX MEePEKIaiB, a TAKOXK MPAIIOE HaJl HOBUMH MEepeKIaaMu 00rocTy>k00BHX
kHUT. OJIHAK Yy JITYPrifHIN TPaKTUIl JOCI BUKOPUCTOBYIOTH OOTOCITy>k00B1 BHAA-
HHS TIOTIEPETHROTO TEPioAy, CTBOPEHI PI3HUMH TMEPEKIaAallbKUMA KOMIcCisiMu: Mix-
enapxialbpHOT JIiTyprifiHoi komicii mix nposogom Mocuda Crinoro, Yuny Cestoro
Bacwitis Benmukoro, Cunony €nuckomnis YI'KII (nuB. Butie).

Hazg noBuMu ykpaiHChbKUMU 0O0TOCTY>KO00BUMH MEpEKIau MPALIOI0Th WICHU
T. 3B. Maticmepni nimypeiinux nepekiaois « Ipunicueysb» pu YKpaiHCbKOMY KaTO-
JUIBKOMY YHIBEPCHUTETI, K1 MiAroTyBaau Taki BumaHHs: «boxkectBenHa JliTypris
[Tepenocesiuenux JlapiB 31 cruxupamu Tpioxai, Okroixa Ta Minei» (JIpBiB, 2009),
«borocmyxinus Crpacnoi 1 Ceitnoi Ceamuub» (JIbBiB, 2012; enekTpoHHe BUIaH-
Hs1). ['imHorpadiunuii kopnyc nepexnamu A. Hkpa6’rok, T. Tumo, M. Tumo. Ilepe-
KJIaAM MaloTh EKCIIePUMEHTAIbHUN XapakTep 1 MpHU3HAYEHI CYTO JUIsl BHKOPHC-
TaHHS B [IEPKBaxX YKPaiHCHKOTO KAaTOJHUI[LKOTO YHIBEPCUTETY.

VIII] KII. Y ctBopeniit 1992 p. VIIL KII mpamto Hag Gorociy:k60BUMU
nepekianamu i3 1998 p. 3aificHioBana Kowmicis ons nepexnady Ceamoeo Ilucoma i
bozocnyacobosoi nimepamypu, oprasizoBana npu CesimenHomy Cunoni YIIL[ KIT
ta ouosieHa Ilarpiapxom YIIL] KIT ®dinaperom JleHnceHkoM. 3rofioM KOMicis TpaHC-
bopmyBanacs y Buoasnuuuii 6iodin Kuiscoxoi Ilampiapxii — okpemy CHHOJAIbHY
ycranoBy YIIL] KII (3 2012 p. ronoBa — npot. O. Tpodumitok). ITpoTsirom 1poro
yacy OyB NepeKiaJieHHui BeCb OCHOBHHI KopIiyc Oorociyxk0oBHX KHHT: «Ciyxeo-
Huk» (2000 1 mepeBumanns), «TpedHuk» (2001), «OxToix» (2003), «BockpecHwmii
Oktoix 1 3aranpHa Mines» (K., 2001), «Mines cBsatkoBa» (2002), «Tpiogp KsitHa»
(K., 2002-2005), «Tpions [ToctoBax» (K., 2005-2008) Ta iH.
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v (mri). 1991 p. Ykpaincekuii ex3apxar PIIL] pimennsm Apxuepeich-
koro cobopy PIII Gyno mepeiimenoBano Ha Ykpainceky [IpaBocnaBny Llepksy. 3
nmovatky 1998 p. 3 Gmarocnoernst mutponoiauTa Bomonumupa (Cabomana) B VIII]
(MII) moyanu BiANIPaBISATH OOTOCIYXKIHHS YKPAiHCHKOIO MOBOIO B THUX Mapadisx,
Jie TIbOTO 3a0akanu JB1 TpeTrHH mapadisH, — Ha mijacTaBi moctanoBu Cobopy PIIL]
Big 1921 p., ynnHicTh axoi nmiarBepauB Cobop YIIL B mucromani 1991 p. o3Bo-
JIOM CKOpHUCTanucs 3aximHoykpainceki mapagii YIIL[ (MII), sxi y 6orocmyx0oBiii
MPAKTHUILl BXKUBAIOTH MEPEKJIa i YKpPAiHCHKOTO HAayKOBOTO IHCTUTYTY y Bapmiagi,
0 MaroTh OjarocioBeHHs LepkoBHOI Biaau IlpaBocnasHoi Llepksu B [losbiii i
Bu3HaHi B YIIL[ (MII) neritumHumu.

2010 p. y Kuesi 3’sBunacst nepmra rpomaaa YIIL (MII), sika 3xiiicHioe 6oro-
CIyXIHHSI YKpaiHChKOIO MOBOIO, — cTaBpomiriiiHa napadgis npu Crnaco-IIpeoOpaken-
cbKOMy co0opi (HamicHUK — MuTponoyauT Onekcanap pabunko). I'pomana Buko-
pUCTOBYE TeKcT «boKecTBeHHa JITYprisi cBATOro otus Hamoro loanHa 3onoToyc-
TOro, apxienuckona KoHCTaHTMHOMOJIBCHKOTO» (po3MillleHni Ha caiTi mapadii),
CTBOPEHHI Ha OCHOBI mepekiany, BmimeHoro B «Cmyxeonuky» YIII B CHIA
(1963) Ta mepexnany emmckona YIIL[ (MII) lonadana €nenpkux (HEOmyOIiKO-
BaHMIN).

2013 p. 3 GmarocnoBenHs mMutponoiuTa Bomogumupa Cabomana Ykropo-
chka OorocnoBchka akazaemis iMm. cB. Kupuna 1 Medonis Bugana «CiayKeOHUKY
(I ToM — 1IEpKOBHOCIIOB’THCHKOIO MOBOIO, 11 — yKpalHChKHIA MEpEKIIa) 3a PeIaKIliero
apxuM. B. bens. 2017 p. npu migrpummi YIII[ B Kanaxi no6aunB cBit «MosmToB-
HUK» YKPaiHChKOIO MOBOIO (yrop. o. A. Jlyauenko; nepekian 3aiiicaus B. [1lomox).

Ha yBary 3acnyroBye Takox nepekiajanbka ASUIbHICT enuckomna TynpuuH-
cekoro 1 bpamyiaBcekoro lonadana €nenpkux, SKAA MIATOTYBaB T. 3B. MICIOHEPCHK
nepexiagu boxxectBenHoi JliTyprii ykpaiHchbkoi0 MOBOIO: «TiymMauHUN MyTIBHUK
boxectBenHoro Jlityprieto. MoauTBochiB’st Ta exkreHii boxkecrBennoi Jliryprii 3
icTopuko-6orocioBchkuM KomeHTapem» (Tympuun, 2010), «Ykpaincekuii Jlityp-
rikoH. [locBig Bukmanenus boxectBennoi JliTyprii ceatuteniB loanna 3maroycra
ta Bacunis Benukoro ykpaincbkoro MoBoo» (1994; enekTpoHHE BUJAHHS).

2007 p. 6yna crBopena Cunooanvua 6o2ocnyscoosa komicia YVIIL] (ronosa —
enrckon HoBokaxoBebkwuil 1 ['eHiueckkuii dinapet 3BepeB), OHUM 13 3aBIaHb AKOi
MIPOTOJIONIEHO «CTBOPEHHS BUBIPEHUX MICIOHEPCHKUX TeKCTiB JIiTyprii, OCHOBHUX
micHecmiBiB Okroixa, Tpioaeit, Minei, TpeOnuka i Knuru moneOHuX miHii», a Ta-
KOX «1epekia 0orocayx00BuX TeKcTiB» [CHHOANIbHA], OJHAK KOJEH MepeKiIaj
MOKH 110 He OyB OmmyOIiKOBaHUH.

BucHOBKM Ta mepcneKTHBU MOAAJBIIOrO aociimxkeHns. Omxe, B icTopil
yKpaiHChKO1 JITYypriiiHOT MOBU BHUPa3HO BHOKPEMITIOIOTHCS TPU OCHOBHI MEPioaH,
3YMOBJIEHI YMOBaMH ICTOPUYHOTO PO3BUTKY PI3HMX YKpaiHCbKUX KOHeciit: 1) mep-
ma nonoBuHa XX cr. (10 1941 p.); 2) 1940-i — 1990-T1i poxkwu; 3) 1990-1i — 10 CchO-
TOJIHI, IPU IOMY JUIS KOKHOTO 3 HUX MPUTAMaHHUH MEBHUH PI3HOBUJ AISTILHOCTI:
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MepIINi Tepio — aKTUBHE CTBOPEHHS OOrocimy)kK0O0BHX MEPEKIaiB, APYruil — pe-
JAKTOpChbKa Mpals HaJa NONEepeAHIMU HANpamioBaHHSAMH, TPETi — MPOJOBKEHHS
PEeIaKTOPCHKOT AisUTBHOCTI Ta CTBOPEHHS HOBHX, CyYaCHHUX MEPEKIIAIIB.
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OHTOJIOTTYHA ITEPCOHAJIBAIIA JIECI YKPATHKHA
TA OJIbI' KOBUJISAHCBKOI: POAUHHUA ITPOCTIP

Anomauia. Y cmammi po3ensioaromuscs npoyecu 0CoOUCmMiCHO20 CIMAHOB]IeH-
Hs 080X HAUBIOOMILUUX YKPAIHCOKUX NUCLMEHHUYb eNnoXu PAHHbO20 MOOEPHI3MY. AK-
YeHm NOKIA0eHO HA Y8UPA3HEeHHI pOOUHHOI chepu, sxka nepedycim GusHavana o0y-
X06He Ul IHMenNeKmyaibHO-meopue 8U3PIBAHHA MAUOYMHIX NUCbMEHHUYb, IXHIU C8i-
moans0, MOPAIbHO-eMUYHI 1l eCemuyHi YCmaHoeKku, Yyinnichi npiopumemu. Ocoo-
JIUBOIO BUABUNLACS POJIb OAMBKIB, CMOCYHKU 3 AKUMU O 000X 0I8YAMOK CKAAO0ANU-
cs Y NON0Cax Yymmego-ncuxoio2iuHo20 NPUms2ants / 8i0UmMoBxXy8anHs.

Knrouogi cnosa: oumuncmeo, b6amvko, mamip, 1100608, Mpis, CyCcnilbCmeo,
ooz, boe.

IlocTanoBka nmpodemMu. SIKIIO 3amMpOEKTYBAaTH CIMEHHE yaaayBaHHS depe3
010J11iiHY CIOKETHUKY W apXETHUIIOHIKY, SIK TO HaMarajacsi CTOCOBHO BJIACHOT POJIMHU
O. KoOwisiHChKa, JOBEAETHCS BUUTH Ha JBa MO-PI3HOMY, ajié OJHAKOBO BaKJIMBI
BEpXOBHI Havyayia. Y CTapo3aBiTTi 0aThbKOBI BiANOBiIaB Ou SIXBe — HEBMOJIMMHH 1
CBaBUIbHMM, a MaTepi — myapuil Ta BceOnaruii Capaod. Y Jleci Ykpainku, sk Bi-
oMo, OyJi0 3 TOYHICTIO O HABMaKW. Y TOIIMPEHHI HAa TUHAMIKy CHJIBHOI OCO-
OuCTOCTI, 1 PO3BUTOK BiJ HAPOJDKEHHS M0 3PUIOCTI, YMOBHICTh TaKOIO MIIXOIY
nopa3 OuTbIlle JaBAaTUMEThCS B3HAKW. AJie YMOBHICTH He aOCOJIOTHA, HABITH IO-
[pU BapiaTHUBHICTh W aMOiIBaJIEHTHICTh BHU3HAYEHHMX pPOJIeH y iXHIX CTOCYHKax /
BILTUBAX HAa CBOi TBOPIHHA. YBUPA3HEHHsSI OKPECICHHX MOMEHTIB 1 MOKIAIa€ThCs
METOI0 IIPOMIOHOBAHOI PO3BIAKU. B 03HaueHIM HampsMi po30yA0BaHO YUMAJIO MpPallb,
3-MOMDK SIKUX BUPi3HAIOTHCST MoHoTpadii T. ['yanoposoi, C. Kouepru, I'. JleBuen-
ko, M. Moxnumi M. I[MaBnaumuna Ta iH. Ta nanexo He BCi (POKYCYIOThCS Ha MO-
PIBHSUIBHO-010TpaYHUX KOHTEKCTAaX.

Bukaan ocHoBHoro marepiagy. Iloka3oBoro € rnopudikais (ane He cakpa-
mizaniss Ha B3ip LlleBuenka, 1 11e BaxkiuBO!) poauHHu B omnoBimaHHI KoOunsHChKOi
1903 p. «lymu crapukay. Hanucanuii y XpoHOJIOT1YHO-3MICTOBOMY OKOJIi aBT0010-
rpa¢iunoi «loxi», TBip HE B yChbOMY BIANOBIIA€ BKAa3aHOMY >KaHPOBI; X0U 1 HE €
cTHIizali€ero, Xiba imeanizamiero. «Mu mie “016miiiHI” Oynu, 1 MepBICHI, — 3raaye
cebe 1 apyxuny repoil. — Kopunucek cBTuM, Jskanucst exigy boowcozo, Bipunu B
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gyJneca, 8 cyobOy, — Iylli Halli Oyau TUTUHHI, 1HOAI HAalBHI A0 cMimHOCT. | mani
CKpPOMHE BU3HAYEHHS CBOTO MicIst: « Mk Bamu BciMa 51 OyB 001, sik nap. Ctporuid,
aye, 3Ma€eThesl, U qoOpwit. MaB yxo ¥ o4l I BCiX, 1 I KOXKHOTO 30KpeMa. Mas
PYKy, IO HAropo/DKyBaia, 1 MaB pyKy, mo kKapana. [...] I Bce mum Oynyunny Oa-
yuB» [2, 408]. Ilpupoanuii cBitnk Kocauat, 30kpema, Manenskoi €Bu / Jlapucu, y
CXOHX IMaTpiapXabHO-TIACTEILHIX TOHAX OMUCaHO cecTporo. I xou Onb3i Ha TO1
CTIIOBHWJIOCH KUTbKa POKIB, BPOKEHHS O] 3BATEIS, 3IALIMINCS TyXKe SCKpPaBUMHU:
«Tymn mpuiznus 1 “kymip” nsapko Muxaiino, TaM BOHa JroOyBasiacsi CBOiM 00-
YKECTBOM — MATIp’10; KOJIM MaMma CKJajajia CBOI MepIili KHUKEUKH [...]|, BUMAIIbO-
BYBaJa CBOi y30pH, 310paHi B Moi37Kax 3 6aTbKOM IO BOJIOCTSX, TO Oyina, Ha Jlecun
3aKOXaHMWH MO, Hallkpallla, Halipo3yMHillla, HalTaJlaHOBUTIIIA B CBIT1 JKI1HKa. A
06aTtbko OyB Takuil po3yMHUM, A0Opuii, cupaBeiuBUil. BiH HiKoNIM He 3aB/aBaB
Jleci 0OJIIO CBOEHO XOJIOJHICTIO YW TBEP/KCHHSIMHM, IO BOHA ripmia 3a Mimy» [1,
43]. To x 4un MajaH y TiM paro, 10 HA3UBAETHCS AUTHHCTBOM, HOTO MEIIKAHII 10-
YyBaTHCS HEIACHUMHM a0o, iIe ripie, «cupotamu»? Ha nuBo, 11e MUTaHHS 30BCIM
He npuHarinHe. Sk 1 po3ropHyra 0i61iiiHa MeTadopa, 1110 MOCTaE TaK CaMO YHHHOIO
i y CBOEMY CMHCIIOBOMY IPOJIOBXKEHHI — yTpaTi parw/0e3nocepeHboro 3B’ SI3Ky 3
HOro TBOPIISIMH.

VY Haii6inbmomy 3a obcsrom aBroxkutTenuci O. KobunsHcrka poOUTh MosicHe-
HHS, [0 aX HISK HE BHUMAJae OpaTH pPeBEpaHCOM TMepen ayauTopiecro: «3adbupa-
IOUMCS JI0 TTUCaHHS CBO€T 6iorpadii, 1 He MOTJIa HEe CIHIMHYTH X0Y OJIHUM CJIOBOM
Ty CBOIO MaTip, BJa4i KOTPOI 51 UM HE BCE CBOE €CTBO 3aBJSAUYIO, 1 BIYHO TPYISIIOTO
Oatbka» [4, 229]. JIucOanaHc MOMDK NPUKIAACHUMHU 10 HAWPIAHIIMIMX XapaKTe-
PUCTHKAMU YIaJa€e B OKO 1 HE CHOPSIKEHOMY ICHUXOAHAJITHYHOIO ONTUKOIO YH-
TayeBl. A CIpoOM TUX, XTO HEI BOJIOJIE, 3a3BHYail CKEPOBYIOTHCS Ha OMKC KOH-
GbaikTiB, cuTyarieto iHcmipoBaHuxX. CnpaBi, c60€pioHicmb B3a€EMUH TTOMDK 0aThKOM
1 ntoupkor0 KoOmisHecbkuMH, SIK 1 MaTip 10 Ta JoHbKOI0 Kocawamu, po3kpuBae Ta-
KHUM TIOIIYKaM HEOCSKHI IIPOCTOPH.

[IpucBsTHBIIM MepITi CTOPIHKA IUTOBAHOI Mpalli HACBITICHHIO ILIAXY OaTh-
Ka, aBTOPKa, TaKe BPaKCHHS, 3yMUCHE BTPUMYETHCS BiJl EMOIIHHO-YYTTEBUX, Ha-
BITh XYyJIOKHIX, 00pa3Hux MapkyBaHb. CyXyBaTuii, KaHIIEISIPCHKO-UYMHOBHUIIBKUN
BHKJIaJ], HaYe 00EpHEHO-CTUIII30BaHil Ha mpodeciiiHy crerianizallio repos, KOH-
TPacTye 3 «TEIIo MeTaQOpUKOIO» (3HOBY Xk O10NIHHOIO) PAAKIB, MPUCBIYCHHUX
Matepi. Bignaroun HanexHe 0aTbKOBIM CTIHKOCTI CYMpPOTH KUTEHCHKUX Oyp, CTiii-
KOCT1 0€3 nmepeOUTbIIeHHs MOAUBY T'1/IHIM, JOHBKA JIUILE MOAEKYIU aKLEHTY€E HOTOo
cbhepu BIUIMBY Ha HiTel, 30kpema aiBuat. Toxx 1 moniTuuHi ynomo6anns FOmiana
SlkoBuua (a OyB BiH MOCKBO(LUIOM) HE akLeHTyBajiucs. ToX BU3HAYabHUMHU VIS
Onbru crajau NpUBaTHO-TICUXOJIOTIYHI YHHHUKU. | came y IiM HampsiMi BOHa OApH-
BaTUMeEThCS, Jonatume (1 mepemaratume?) 3B’ SI3KU 3 OATHKOM, TOOTO HOTO BILTUBU
1 BIagy HaJ cob6oro.

Baxxko ysBUTH 1I0Ch NIOAI0HE 10 HaBeeHOro KOOUIISIHCBKOIO B «aTecTarlisix»
[lerpa AHTOHOBHMYA, KoM © Ti 3’SIBHJIMCS 3-MiJ repa Horo HalcTapiioi JOHBKH.
HaTtomicTe MaeMo po3Jori i JOBIpH Ti/HI CBIMYEHHS JOHBKH MiJCTAPIIOT, IFOJUHU
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1 POIMHHO, 1 JYXOBHO-TICHXOJIOTTYHO YM HE HaibOmrk4oi cectpi. | cBimyeHHs i B
yChbOMY NPHUXWIbHI, HaBITh 0€3 KOHTPACTY 3 JOPHBUO-HEHTPAIbHUMHU CIIOTalyBaH-
HSIMH MaTepi.

[TosichuTr crnpaBy JiMIIe 30BHIIHIMH YMHHMKAMH — TO Xi0a CHpPOCTUTH fi.
Jlerko 3rogutuck, mo couianbHuii 1en3 I1. Kocaua, 3Ha4HOTO YpsAMOBIS i JBOpS-
HUHA iMIIepii, CyTTEBO, KOJIM HE JOKOPIHHO, PI3HUBCS BiJl CTAHOBHIIA HENPHUMITHOTO
TEPKCITYKOOBLSL «ITPHUOUTOTO» MOTPIHHUM HIMEI[BKO-TI0JIbCHKO-PYMYHCHKHM THi-
TOM Kparo, OKpaiHu IUBLII30BaHOrO CBiTy. OKpecieHa BiqMiHHICTh MO3HAYMIIACS i
Ha 00EpeXHIN JIOSIIBHOCTI A0 BJIAAM OJHOTO Ta CKENTHIM3MI M pErioHaJIbHOMY
MaTpiOTU3MI 1HIIOTO.

Mag cBOi1 0COOIMBOCTI M CIMEHHUMN yKiIaA. 3a/yisi Kap €pH 1 BCE TOTO X PoO-
JTUHHOTO J00poOyTy yMHOBHUK KOOWISHCHKHMI MOTJISII Ta BUXOBAHHS JIT€H MIr
CHOKIMHICIHBKO 37JaTH Ha PYKH JAPYXKUHI, Oyyun aOCOIIOTHO MEBHUM ii KEPTOBHOT
BIIZTAaHOCTI JJOMAITHROMY BOTHHUITY. CBOi ) 000B’SI3KM YOJIOBIKA BUKOHYBAB 3 «I10-
Barolo, CTPOTICTIO i (haHATUIHOIO KOHCEKBEHTHICTIO» [4, 228]. A ysSBUTH, IO paau
JOTJISTY 33 JIUTUHOIO MIr MIOKHHYTH TIPAIo, K TO 3poouB Kocau y Bumaaky 3 ma-
neHbKkolo Jlecero (pakTuuHO ii mopATyBaBUIM), TO i 30BCIM He MpocTto. Tak camo
HEWMOBIPHO, IOTIPaB/a, 1 Te, o6 Mapis Nocunisua moimmmia HEMOBJIA, X04 O
1 33151 BIIACHOTO JIIKYBaHHSI.

3acTepexeHHs, IO BiIKpUBae moOJAeHHUK 19-piuroi Onbru, Moxe aicTaTh
0arato MOTpakTyBaHb: BiJl XpeCTOMATIMHOT 0OMOBKH 3a DpoiiIoM y KOHTEKCTi KO-
ro Teopii BUTICHEHUX CTPaxiB 1 J0 JiTeparypHOi Macku, rpu. [lotepnatoun Bix 3HaHO-
MO TBOPYHUM JIFOJISIM PO3TYOJICHOCTI TIEpe]T 3a3UBHOI0 TIOPOKHEUEI0 OL1oro 0e3me-
MOKSI, IBYMHA HECIOJIBAaHO 3aHOTOBYE: «Sl ropraro 1 ropTaro apkylii, ix cTparie-
HHO Oararo... YuM 1 ix 3anoBHI0? OJHOTO TUIHKY 5 HE MOBUHHA MUCATH — 1110 5 MOB
cupora, Xaii MeHe bor GopoHUTH Bim 1b0r0... Sl XOKY sAK HempukasHa» [3, 18].
OcTaHHs caMOXapaKTepUCTHKA BUKA3y€ KOHCTUTYTHUBHY PUCY pedIeKCUBHOI 0CO-
OucTocTi y 1i HABYCUIUIAX CaMOOCsTy, a BIITaK CAaMOKOHCTPYIOBaHHA. «Mu 6auu-
Mo caMux cebe, MH obmanoemMo caMi cebe, 1 MU oyinioeMo caMuX cede — Haro-
nomrye K. fcnepe. — Ognak te BnacHe “S”, sxe MU 0auuMo, HE € IKUMOCH MOCTIii-
HUM HasBHUM OyTTAM — pajiie MU 0aunMMO OKpeMi MepexkuTi PEeHOMEHH, OKpeMi
B32€MO3B’SI3KH, YACTKOBOCTI, SIKI MU OUIBII-MEHII CBITOMO BHOPSAIKOBYEMO Y TIEB-
HY cXeMy BJIacHOTO “SI” sik worocs 1inoro. Takuit cxemamusm éracnozo “A” Gara-
TO XTO 3 HAC BUKOPUCTOBYE, 3MIIITYIOUU HOTO 3 CAMICTIO pealbHOI0, sIKa BUBEPLIYE 1
HIKOJIM LIUTKOM 1 MOBHICTIO JIJIsl HAC HE € MPeIMEeTOM, OCKUIbKH MOCTiiiHO mepely-
Ba€ y CTAHOBJICHHI i 3aBXAM NUIIAE€Thes npobiematuyHowo» [7, 92]. HagBaxnuso,
1110 3BUIBHEHHS Bil 6aThKIBCbKO-MaTepUHCHKOI BlIan (Taky 3ali3Hiie, 30KpeMa, i
gepes Te, 10 «AIBoUe») BiOyBaeThCs 3a MPUHIIUIIOM «UYECHOCTI 3 co0oro». OnBara
3arJISHYTH y TIPIPBY BJIACHOT Aylli, 6€3 MAacKH, KPUBJISIHD 1 CHELIaIbHO «KIHOYOT
KOKETepii», HampsaMy, YMOKJIMBIIIOE 30€peKEHHs €HOCTI CXWJIBHOTO JI0 po3oce-
pelkeHHs «SI». Apke «ImiaMiHa pearbHOl caMOoCTi y ii IUIICHOCTI CaMicTIO rajaa-
HOIO 3aBXIH Bene A0 camooOmany» [7, 93]. Uoro-yoro, a xoBatucs Bin cede, Ha-
BiTh 0aBJITYUCH, AiBUaTa-moderne (1€ OJJHE MOHATTS TUX YaCiB) yXKe HE XOTLIH.
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BusnauyeHHs BiacHOi, 3p03yMisio, IO HE COLIANbHOI, a8 €K3UCTEHIIIHOT poti
Yyepe3 «CHPITCTBO» Majio O, MepenoBCiM, CHTHAII3yBaTH MpPO HAOYTy/OTpUMaHy
JTYyXOBHO-TICUXOJIOTTYHY 3pUTICTh 0COOH. A TOMY HTHCSI MOXE Il i PO HEBTOJICH-
HICTh, HE33JIOBOJICHHS MEPEHICHNUM 1 HassBHUM. A OTXKe, KJIaCHYHA Hea0c(hopMo-
BaHICTh Ha PiBHI, SIKMH IICHUXOJIOTH BU3HAYAIOTH «IHTEPIOPU3AIIEI0 30BHIITHHOTO
aBTopuTeTa»? Ananrtamis 0aTbKIBCHKOTO maTepHa (TOJOBHOI JJIsl TUTHHHU BEJIHYH-
HU) pinko MuHae 6e300I1iCHO, IO MOKa3ye, X0U 1 B JICMIO iHIIUX perictpax, Ppoii-
JI0Ba TEOPIsl «eNimoBOro KoMmIuiekcy». Yacro 1e 3akianae 6as3y min MaiOyTHI HEB-
pO3U, YHUKHYTH SIKHX TOJl YCBIJOMJIEHHM YU HEYCBIJOMJIEHHM IPOTOBOPIOBAH-
HSIM, HaBITh MUCTELIbKOIO, Y BUMIAJIKy TBOPUOT 0COOUCTOCTI, cyOiimariero. OcTaHHE
MpaKkTUKyBaJIU 000€ MiBuaT, a KoOmistHChKa 111e ¥ y hopMi peanbHO -(haHTa31itHOTO
HapaTUBY IOACHHUKA. [lepiry 3 TaKuX «TeparneBTUYHHX ?» HOTATOK 3p00JIeHO Maii-
Ke Ha MoYaTKy: «SKOM s MOTJIa HamucaTé BCE TPO Te, SK TSHKKO HaM KHBETHCH,
SIKUI CTpallHuM y Hac 0aThKO... IPOCTO HE CXOXKUU Ha JIIOJMHY... aJle Kpalle MOB-
gatumy. [...] boxe, sikOu s Mmorna »xutu Ou1s Makca (6pata — P. C.) uu cama, aie
HE OJ]py>XKeHa, 00 KO>KEH YOJIOBIK 3JJTa€ThCSI MEHI TUTbKH TakuM, sk 0aThko. Hemae B
MEHE 70 HhOT'O Hi ITOBary, Hi 110008 [3, 19].

Uu BapTO BUCIOBJIEHE Yy CTaH1 ppycTpallii IHTEpIpeTyBaTH BUHATKOBO Y MO
KJIACUYHOTO MICUXOAHANI3y, OCUJIEHOr0 FeHIepHUMH cTparteriiMu? O4eBUIHO, 110
pe3yabTaTaM TAaKOro MiAXOJYy MOKHA HaJaTH 4YMMasoi NEpeKOHJIMBOCTI. Aje uu
OyZayTb BOHM BUYEPIIHUMHU Y BCbOMY, 1[0 Ha3MBA€ETHCS YHIBEPCYMOM JIIOAMHHU, THM
raye TAJTaHOBUTOTO MUTIIS, reHiss? OcTaHHe e Oubine crocyerbes Jlapucu Kocauy,
YUi CTOCYHKH 3 MAaTip 10 JIEKOyBaTH Ha MOPSIOK Bakue 4Yepe3 BiACYTHICTh aBTO-
CBITYCHb BIIBEPTO-MIPUBATHOTO XapakTepy, 1 To 3 000X cTopiH. ToMy TakuM Bax-
JMBUM IIOCTA€ AUCKYPC YMOBYAHHS, a UM 3aMOBUYyBaHHs. J[0 HbOrO ymaeTbcsl Ha-
BITh NpUHIMNOBO Bigkpura O. KoOwisHchKa, sika, yTiM, po3paxoBye W Ha yuTaya
CBOiX I[OJICHHUKIB.

CamoHacTaHOBa Ha 3aMOBUYBAHHSI / 3alIUTHKYBAHHS JIPAKIMBOI TEMU YMHHOIO
JMILIANAcs JIOBTUX I1’SITh POKIB, X IMOKU HE BTpUMaiacs IMiJ Baror ocoOucToi 06-
pa3u. barbkoBe HeOa)kaHHS 103BOJIUTH HAMUTOBI (IKOMY CUMIIaTH3yBajla JOHbKA)
00’ B3auTH U1 Hel KOHA, OYyJIO TUIbKH MPUBOAOM, TTUOMHHO TYT CIIPAIIOBATIN Me-
XaHI3MHU BiJKiaeHoro yuuHky. «I1lo6 TaTtko mock a1 MmeHe 3poOuB! — nuie pos-
JpaToBaHa JiBunHa. — Jle Tam. S U1 HbOTO, MOB Ta raHdipka, sIKiii y)xe il Tak Be-
JIMKa 4eCTb, KOJU HEI0 BUTPYTh MeOiai. J{Is KOKHOro 13 CBOiX AiTe€H TaTKO LIOCh
3poOuB, TUIBKHU Ul MEHE Hi. AJe 3aBIe Tak OyBa€: XTO MPOCUTH 0arato, OTpUMYe
Majo, a XTO MPOCUTh MaJlo, HE OTPUMY€E HI4Oro. [...] TaTka s 4acOM HEHaBHJUKY.
SlkOu s Oyna XJomueMm, TO iHIIA CIpaBa. A 4Ooro BapTa skach TaM JiBYMHA”» [3,
178]. OOrpyHTYyBaHHsI eMOLIMHOrO BHOYXY akTyalli30Bye Haifmepiie reHJepHi —
HamnpaBy AY)Xe BaXXJIMBI — MOTHBATOpPH MOBEAIHKH 3 000X cTopiH. HeaOusikum
«00’€eKTUBHMM» (PaKTOPOM MOJpPAa3HEHHS JJIS BJIAJHOTO AaBTOPHUTETY IJIaBU CiM’i
Oyna 111e i HOpOBJIMBA 1 He3aJIe)KHA BJjadya MOJIOIIOT IOHBKH, 1110 HE XOTijIa aHi KO-
PUTHCS, aHI IPOCHUTH.
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Hlnsax, skuit TopyBanu Mani Kocauara 10 poJMHHOTO BH3HAHHS, TaK CaMo
JIETKUM He Ha3BaTH. TpyaHOIIl camopeaiizalii Manu iHIe, He 3aCaJHUYO aHTaro-
HicTHYHE («IPUPOJIA — KYJIBTYPa»), MIONOKS, X04a i Oa3yBaIucs, K yce B MPHUBAT-
HOMY JXHUTTi, HA €MOLIHHO-uyTTeBil cdepi. HackpizHum moTrBOM OiorpadiuaHmx
npanps O. Kocau-KpuBuHIOK € m000B: ii HasBHICTh, HAJAMIp YM HECTa4ya y CTaB-
JICHHI WICHIB CiM’1 OJJHE IO OJHOTO. BU3HAYaIBHOIO, SIK BUSB 1 MPUKJIAJ, TPaBHIIA
MOJIENb y3a€MHUH «OaThKk — AiTu». Poib 1 3acmyru Ilerpa AHTOHOBMYA Bin moyar-
KiB MPEACTaBICHO MAKCUMAIBHO OJHO3HA4HO: «baTpko myxe mobuB Mimry (cuHa-
nepsictka — P. C.), ane BIH BCIX Hac JIIOOMB OUIbII-MEHII OJHAKOBO. [...] Jlecto
JOOWB 3aBXK/IM CHJIBHO 3 CaMOT0 TMOYaTKY ii KUTTS 1 10 KIHIIT CBOTO XUTTS» [1,
39]. He Te 3 Onswroto IlerpiBHoto. Jlo ii mopTpera qoHBKA Opasiacs HEBOIHOPA3, ajie
Jaji TOPUBYMX, BEJIbMH, IOTIPAB/a, XapaKTEPHUX 3ayBar, ClipaBa HE MOCYHYJIAC.
Octpax 3BuuaitHoi moauHu (iHoAl Osbra Ha3upajia ce0e «CIpOo») MHUCATU TPO
BHJIATHHUX 3PO3yMUTUH. AJie )k TucaTuMe BoHa Tpo ctapmry cectpy?! I came y cTo-
CYHKY JI0 1i mocTaTi pa3 Mo pa3 NpHuKiIaJaTUMe HaJI3BHYalHO I[IHHI IITPUXU U 10
Matepi. Ocp K y acouiaTUBHO-BiIpyxoBoMy ¢parmenTi: «bynu y ii Bmaui mpe-
KpacHi pucH, aje 0yiu ¥ Taki, ojo Jyxke 60ir04e BpaXkaiu OIM3bKUX JII0JIEH, B Tep-
Ily 4epry ii aiteil. A ToMy 1 XOpOIIMMH i 3IMMU pUCcaMU BOHA MOKJIajia BEIUKHUH
kap6 Ha Jleci, ane Bce )k XOPOII pUCH TIepeBaxanu. Y BCAKiM pasi, Jlecs 6e3mipHO
mo0uia 11 1 Jy’Ke BHCOKO IIIHyBaja BCE CBOE YKUTTS aX JI0 CMEPTH, XO0Y HE pa3
ymutiBasia oz 00110, 1110 HOTo 3aBaaBasia iti MaTH. B cBOiX crioMuHax HamuImy mpo Hei
JIMIIE SIK TIPO HAIIy MaTip, sIK PO Hallle Majio He 00kecTBO — “Mamy”» [1, 36-37].

YKoTpe 3asBIIeHNN CaKpaJbHUI 03HAYHUK 31 1€ OUTBIIOI0 TOCTPOTOIO, HIXK Y
KoOunsHcbkoi, akTyamidye NMUTaHHS IHUTSIY0i MOTpeOdu B J0OOBI Ta i, JrOOOBI,
Opak sk TpaBMmy. | TOJOBHE, IO BUMAarae apTUKYJAIIl: Yd BimuyBaBcs el Opax
came Sk Opak, TOOTO 30BHIITHS CIIOHYKA ¥ 3aJIGKHICTh, @ HE BJIACHA IHTCHI[IITHA
npoBuHa. [logpyra mpuHaiiMHI MOTJia BU3HAYUTH HPUPOJYy OAaTHKOBOI XOJOIHOT
yYHEepePKEHOCTI BIIMIHHOCTSIMH CTaTi 1 X MPSAMHUM HACIIIIKOM — CETPeraIfi€lo CUilb-
HimuM cnabdmoi. «Ha mactsay», nel KIoYuK-MosCHEHHsS OyJI0 MOJIaHO IyXe PaHo,
110, Oe3nepedHo, 3aBano ruOoKoi ypas3u, aje i paHu iHOJi OyBalOTh IUTIOIIMMH.
Jlonbka 65u3bKoro mpusaTens poauHu M. YcerusHoBuua Mapis 3ragysana: «OTenb
Miii HebaBOM 3aBBaxuB, mo Oubra He3BH4YaliHa qUTHHA. He pas kazaB 10 ii poau-
yiB: “lI{o To Bamia AiBYMHKA Taka THXa, CEPO3HA, HE OABUTHCS TaK, AK APYTi JIiTH,
a Ti CyMOBUTI OuY€HsATa HIOM B AyIry 3a3uparoTb. OJHUM CIOBOM, BOHA YHMMCh-TO
nputsrae no cebe. Hezpuuaiina nutuna”. / Ha nie orens Onbru: “ET, mo tam giB-
yuHa... B mene xmiomnmi! Ock 1m10...”. Bcro ropaicts Ta yBary nmokjiajaB Ha CTapIInx
TaJIaHOBUTHX CUHIB ¥ cTapury rapHy Jouky» [5, 346].

Jlapuci Kocau Tex He OpakyBallo MEpecBITYeHb B «OCOOIMBOCTSX» BIACHOT
CTaTi, BUSBJICHUX YOJIOBIKaMH. Ajie TOMY, IO IIi «OCOOIUBOCTI» aKIEHTYBala, Ta
11e ¥ y 3ICTaBIIEHHSX, caMe KiHKa, 1 TO HalpiAHillla, AUTHHI 3HAWTU TIOSICHEHb 0YII0
Haj cuwa. Och imie oJiHa, CIIOHTaHHO-TIPOJyMaHa XapakTepucTuka Bin cectpu: «Ilo-
piBHIotoun Mimy 3 Jlecero, ka3anu (1 MaMa B TOMY YHCII, Y4 HaBITh MaTH I'OJIOBHO,
60 mpo iHmux Jlecst MeHi He Ka3ala, a JMIIe PO MaTip, PO IHIIKX K€ g 3HAI0 BiJ
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TITOK): Mima KpacuBui, pO3yMHHH, 34aTHUH, IHTEpEeCHUH, po3BUHEeHHI, Jlecs x
HerapHa, JIypHa [...], HemoTena, HellikaBa, Hepo3BuHeHa. Bee x 0yi0 30BCIM HE Tak:
npocto Mima OyB sICKpaBU — IMOKa3HUI, yBeCh Ha BHUIY, a Jlecs Oyna HemokasHa,
3are, MOke, riuOma. I BoHa 3Hana Bce Te, o 3HaB Mila, i BOHa IPEKPacHoO po-
3yMmiNia, 9yJI0BO IaMm’siTajia, TOHKO Bi4yBaja, aje Maja CTpUMaHy, 3aMKHEHY 0aTh-
KiBCbKY Brauy» [1, 40].

«HeoObepexHICTh», IKOI0 00YMOBJICHO MOKIAICH] «I1apasiei», HaBpsi 9u Te-
PEKOHJIMBO MO>KHA BHUIIPABAATH JIMIIE EMOUIHHICTIO, HECTPUMAHICTIO, IMITYJIbCHB-
HICTIO TOIIO. SIK 1 3 BUBENEHOIO HAa TMEPIIMMA TUTAaH MEMYapUCTKOI0, YKOTpE Ha-
rajlaemMo JiKapeM, 4ucToro «diziosnoriero». He irHopyroun 1p0ro, HalOUIBII IMO-
BIpHMX BIIMNOBIEH yce K CJiJ IIYKaTH Yepe3 HaillBakuy NEepClEeKTUBY — MEpPCIeK-
TUBY CKJIaJIHOI, CyIepeusinBoi 1 cuiabHO1 ocoducrtocti Onenu [Tuinku.

[Ipono3uiiro, Ky NCUX0aHali3 Ma€e y KOHUENIIT HApLUCUYHOTO XapakTepy,
MOXKHA MPUHHSTH, ale 13 3acTepekeHHSIMU. Maiio siki 6aTbKM HE BBaXKalOTh CBOIX
JTeH HaWKpamuMHu. AJie JajdeKko HE 3aBXKIM MEXaHI3M PO3IIUPEHHS BiIacHOTO S
KOLITOM TOTO, 110 10 HHOTO HAJIEKUTh UM Ha LIO € MPETEeH31] y 30BHIIIHbOMY CBIT1,
CTa€ MPOBITHUM y poOOTI cBimOMOCTI. TvM made Tak MIIHO, OAEKYIH (aTaabHO,
3aIUKITIOETHCA Ha YTPUMAaHHI — KOHTPOJII — IUKTaTi HaJl CBOIM O10JIOTIYHO-TyXOB-
HUM TIPOJIOBKEHHSM/IBIMHUKOM. Sk BUTIIsIIae, MUX KpalHIX (GopM 3B’S3KIB Y
poauni KocauiB He Oys0, a60 iX BAaIOCs YHUKHYTH, TOJIOBHO 3yCHJUIIMH OJHIET 31
CTOpiH. X04Ya ¥ JOMYCTHMO TOBOPUTH PO CYTTEBO OUIBINY, aHDK 3BUYANHO, ippa-
IOHAJBHY 3JICKHICTB 1 cTpax Majoi Jleci mepex marip’ro. UyrTeBo BimkpuTa au-
THHA 3Hall yce Hamarayiacs 3710JI1aTy JI000B 10, PIAKO OTPUMYIOUH Y BIAMOBIIL TaKy
aJaHO a/IEKBaTHY PEaKIiio.

HeBTamoBana nmotpeba B 3aXuCTi ¥ TeIull BUMarajia KoMIeHcarlii, 6omai y
(dhopmi 3armopyku MEpCOHATBLHOT O€3MeKH, TapaHTOM YOI'0 CTABaJIM IHIII, Ti KOTO Y
MICUXO0JIOTi] HA3UBAIOTh 0CO0aMU HAIUIEHUMU MaTEepUHCHKUMHU sikocTaMu. Jliis Jleci
TaKUMHU MOYEProBO, a 1HOMA1 ¥ OJHOYACHO CTaBajM OaThKo (mepemyciMm), 0adIs Ta
Titku. OTHaK CTOPOHHBOI, Xal 1 HAWYYHWHINIOI OITIKH, BCE XK HEIOCTaTHhO. Bax-
JUBUMH BHUJAIOTHCS criocTepexkeHHs E. @poma, SKuil CBOIO KOHIICTIIIIO PO3BUTKY
0COOHMCTOCTI BUBUILHUB Bill (PpoiiaiBChKO1 iHIIECTYabHOCTI. Hibkue momani AyMKH
CIPOMO3KHI PO3KPUTH U «aMOiBaieHTHY» cutyaillito O. KobunsHcrkoi. «3B 530K 13
0aTbKOM, — MIOMITHB Y4Y€HUH, — HIKOJIU HE cATa€e TIMOMHY MPUB’ SI3aHHS JI0 MaTepi-
cim’i-kpoBi-3emii. Toxi sik 6aTbKO y MEBHUX BUIMAAKaX MOXeE cTaTu (iryporo ma-
Tepi, yce  Horo (yHKIiA BiIMiHHA 0/ aHanoriyHoi GyHkIii matepi. Bona ta, xTo
JOTJIAa€ 32 JUTUHOO Y MEpIIi POKHU il KUTTS, Ja€ il MOYyTTs 3aXHUILEHOCTI, sKe
MOCTA€ BIYHO HEBTOJIUMHUM Oa’KaHHSM JIOAMHHU Y ii IPHUB’s3aHHI 10 MaTepi. JKuTTs
MaJeHbKOT TUTHHH 3AJICKUTH Bil MaTepi — BOHA MOXKe JaTH i KUTTS 1 3HOBY 3a-
Oparu. dirypa Matepi € BOAHOYAC JAPYBAIBHUICIO 1 PYHHIBHULICIO )KUTTS, BOHA 1
Ta, KOTO JIIOOJIAATh, 1 Ta, Koro 0osAThca. HaBmaku, y 6aTtbka 30BciM iHIa QyHKIliA. Bin
MPEJCTaBIIsE 3aKOH, COLIANbHI MpaBuia i 000B’S3KH, BCTAHOBJICHI JIIOANHOIO, 1 €
THM, XTO Kapae ud BHHAropokye. HMoro moGoB mimisrae ymoBawm, i ii MoxkHa 3a-
CITY’KUTH, SIKILIO POOUTH Te, 4Oro BiH BUMarae» [6, 4391].
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Cknagnicth 0ATBKIBCHKOT potti y ciM’i KOOMISIHCHKMX Majia TUTIOBY MaTpiap-
XalbHYy TIPUPOJIY, KOJIM O HE «IMBAITBA» MOJOJIIOI JOHBKU. BUIbIIICTE MpEeTeH31H
CTOCYEThCS HETOBaru axk N0 3HeBarw ii mpodeciitHoro Bubopy. «Bu ramaere, —
gutaeM y 3BipssHHI O. MakoBero, — o sSKOu 51 Oparnacs i 10 HalWTpyOIioi mparti, To
0aTpk0 OM CKaszaB: JiBuUe, MIKOJA Yacy Ta i Tede mo Toro. Hikomu. Ilimmory mry-
pyBaTH 1 mucatu — ce Bce 0HO. B Hhoro ce He mae BaprocTi» [4, 389]. Tum-To i
nomararumetbest Ounbra carucdaxiii (3acimyXeHoi JII000B1) yepe3 poAuHy Ta JiTe-
parypy — couianbHO3HAuyIIi cepH, ne iid, Ak cinaldkiid crari, OyI0 BIAMOBICHO Y
J11epCTB1, TOOTO MOBHOIIPaBHIM peanizarii.

Barowmicte mepemoru Ha nepuioMy HampsMi 3aCBIJYEHO HE TUIbKH CTOpPOH-
HIMH CIIOCTEpirauyam, ajie, o HaMBaXKJIMBIIIE, CAMOIO «T€pPOTHEIO». 3MYIIeHa TIPUIA-
HSATU BUKJIHMK, TOOTO POKOBAaHE CYCIIUIbHE MPHJIUIEHHS, BOHA 3 JIMIIAPCHKOIO CaMo-
BIJTAHICTIO 3Marajiacs Ha BaXXKiM OOHOBHUCBKY, KOTPE 3BEThCS JIFOJCHKUM ICHYBaH-
HsaM. «["apyBana, MOB MpocTuil poOITHHK, y XaTi. HiXTo He 3HaB, SIKUX TSKKUX PO-
OiT cripaBisiia, MO BCE MEPEXOIMI0 Kpi3b ii “mirepaTchki” pykw [...]. Jloxumna toi
BEJIMKO1 4ecTi, 0 0aThKo i — TOM CTPOTuH, )KOPCTOKUM MY)KUMHA, KOTPUH JIMII
pinko OyBaB HDKHMM, — IIO BiH IuTyBaB ii B pyku. lllo matu ii, Ta cBdTa, gopora
MaTH, HDKHA TOTa, SK HIYHA IBITKA, 30praHi30BaHa HATypa IUTyBaja ii B PYKH.
“SIxOu He TH, — TOBOpHMIA, — IKOM HE TH, MEHE O BXKe JaBHO HE Oys0 Ha CBITI . A
0aThKO CKa3aB He3a0yTHI CiI0Ba 0 HET: “A 6udorcy, wo mu € ninua, 5K ... st BUIDKY ».
BuokpemiieHi aBTOpKOIO CJIOBa 3HAYYIIOCTI CBOEI HAOMPAIOTh IMOCTABICHUMHU Y
rpaHu4Hi perictpu OyTTs: «baThbka CBOTO OJHOTO 4acy Bif 00XEBULISI 1 caMoTyo-
CTBa BUPSTYBaJa; BOHA, JIIBUNHA 3 HDKHUMHU pyKamu, J¢ OaTbKO CIIaBUBCS ‘‘ClIaB-
HHUMU BIAJIMMU CUHaMu » [2, 385].

ComianpHO 1 MCUXOJIOTIYHO TYT MaJIO O ITHCS PO JOPIBHIOBAHHS, a TOYHIIIE
3pIBHSHHS IUTUHHM 3 O0aThKaMH, TOOTO mpoliec 1 gopociimanHs. J[yXxoBHO 1 nmcuxo-
JIOTTYHO HAOYHUM TIOCTa€ TaKoX (PEHOMEH, 3HaHWH y Haylll Mpo Iymry (a me B Mi-
(onorii) Sk «HApOPKEHHsI 0aThKIB» — MOBEPHEHHs Japy/00pry BIIACHOTO iCHYBa-
HHA. Y KoOWISIHCHKOT TYT CUTYyallis yHIKallbHA, aJpKe HAIa€ThCsl 0 TPAKTyBaHHS 1
B IIPSMOMY, 1 B IEPEHOCHOMY (4epe3 yCIIIIHY peasi3allito, o JOPIBHIOE IigHece-
HHIO pojy) ceHcax. [luToBaHi CBITYEHHS HaleXaTh A0 aBTOOEIETPU30BAHOTO MHCh-
Ma. [lucema sk Takoxk catucdakiiii, 3100yToi, BUpBaHOi y OaTbKa/colliyMy 3ycCH-
JUISIMH BOJI1 i1 TanaHTy. SIkocTel, HasIBHICTD SIKUX MOBCAKYAC CTaBUIJIACS IMiJ] CyMHIB
oboma (rMMOMHHO Tepiia IpeaCcTaBIsia APYTY) iHCTI/ITyuiHMI/I

Ipocrime i 3apa3oM CKIafHIIIE PO3TOPTAIUCS L CIOXKETH Y kKUTTI Jlapucu
Kocau. I B3aeMuHu 3 6aThbKOM HIKOJIM He MasH Tiei 1HCTI/ITy1_III/IHOCT1 npo sKy ro-
BopuTh ®poM. Ono3zutiiiHicTs [1. Kocaua iMnepcbkoMy CBITOMOPSIIKY HE MiJIBaXY-
BaJa, a YKpilIoBana Horo aBTopuTeT. | To sk cTilikoi (He kaMiHHOI, sk y KoOwusH-
ChKOT) CHUJIH, 3[aTHOT MPOTHUCTOSTH 30BHIIIHINA HiBemnsil. BogHouac 1 11e moeaHaHHS
TaKe PiAKICHE, IUIOCS TYT PO M’SIKY CHJIY CIPaBJEeIIHBOIO POJMHHOTO O0XKecTBa-
OMIKYHa, 110 BiIBOHOBYE, BUTBOPIOE Y O€3MEXOKI HIIIOTH 3aTUIIHUI MPOCTIp iCHY-
BaHHA. CWIH, YHIO0 IPUXUIBHICTh HE Tpeba 3aciIyroByBaTH pUTyaTaMH MOBEMIHKH,
ajpke 100pe CTaBJIeHHS MPHUPOJHE, BOHO JAPYETHCS Bi MOBHOTH, SIK CaMe KHTTA.



154 [MPOBJIEMU I'VMAHITAPHUX HAVK. CEPIA «®UIOJIOI'TS». Bumyck 42

batbko, minkpecmoe O. Kocau-Kpusuniok, «ocodnmBo OyB HibkHHIA 10 Jleci, Moxe
TOMY, 110 BOHa Oyia XBOpa, a MOK€ i TOMY, IIO BiH, SIK 5 BKE Kazaja, MaB BJac-
THUBICTb CKOPO 1 BIIYHO CKJIJIaTH I[IHY KOXKHIH JIFOAMHI, OT)Ke, IeBHE 0arato paHilI 3a
IHIIMX, HABITh 3a HAIy MaTip, CKJIaB Ty BUCOKY IliHy Jleci, sikoi BoHa Oyna Bapra.
Sk Ou TO He OyIo, a JTF0OUB 1 manyBaB BiH Jlecto 3aBxau O0e3mipHO» [1, 886].

BucHoBKM i mepcrneKTUBH NMOAAJIBIINX J0CTiIKeHb. Jlerko Oyno 6, Hapo-
mytoun (akraxkem aHanorii d@poma, mpoTuBaroro (irypi Oarbka-mapyBalbHUKA
BUCTaBUTH MAaTIp-pyWHIBHUIIO. AJle TaKWil HampsM, HOIPH YCIO CIOKYCIHBICTB,
CKHUJIATUMETHCSI Ha 3BEJCHHS PaXyHKIB Ha KIITAIT TOTO, IO JOHBII HIUOTO 3aKH-
HYTH 0aTbKOBI, a OT Marepl... BaxuBiie cnpoOyBatu 3po3yMirty, sk 1 moa0 Ko-
OWJISHCHKOT TaKOK, UM OATHKU CBOIMH TMO3UIIISIMH 3PIBHOBKYBAIU OJIHE OJTHOTO Y
BIUIMBAaX Ha JITEW 1 HACKUIbKM 3HAUYIIOKO BiJ MOYATKIB MOcCTaBaja cdepa BiAMO-
B1JIaJIbHOCT1 KOXKHOTO. Lle 1 ciyryBatrmMe OCHOBOIO JIJisi PO3BUTKY O3HAYEHOI Hay-
KOBOI TEMH.
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Abstract. The article is dedicated to the interpretation of becoming of Lesya
Ukrainka’s and Olga Kobylianska’s persons. The article focuses on cultural, psy-
chological and gender aspects of historical period in the Ukraine at the break of
the XIX and XX centuries. Typology of personality has been developed on time of
the childhood of the both girls. Special attention is paid to social norms as the most
ancient ways to keep humble of a woman. The special is role of parents in the up-
bringing of children. There were the relationships of parents with daughters over
positions attraction and repulsion of sensual and psychological markers. There were
considered factors of restoration, transformation and verbalization of creative
personality. There was analyzed traumatized experience and ways of talking about
it in literary and autobiographical works. The main source for development crea-
tive vision of the world is (besides family relationships) childish fears, dreams, fan-
tasy, desires and social rules, ethical norms, aesthetic canons and other social and
psychological factors. Besides the autobiographical materials, autobiographies,
letters, memoirs, and artistic works, essays, narrative and short stories, historical
researches, psychological works and regional studies are also included in the ana-
lysis. A separate section of the article is devoted to the meaning and influence the
land where it was born both writers — Bukovina for Olga Kobylianska and Volyn
for Lesya Ukrainka. It has been found that processes of becoming a creative per-
sonality are consistent changes that have taken and will take place with the Ukrainian
artists throughout the country’s development and existence as a nation. The author
concludes that the biographical material opens the opportunity to take a fresh look
at the life and creative ways of Ukrainian writers.
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JEKCHYHI JOMIHAHTHA
3BIPKU IETPA KAPMAHCBHKOI'O
«OM JIOJII, CMYTKY»

Anomauia. Y cmammi tidemvbcsi npo 0CoONUB0CMI JIEKCUYHO20 CKIA0Y 30IpKU
Ilempa Kapmarncokoeo «Ou toni, cMymKY...», KO0 6IH 3a56U8 Npo cebe 5K npo noema-
MoOepHicma. Ycemarnoeneno, wjo 1ekCuuHuUMU OOMIHaHMAMU 30IpKU € OOUHUYL JIeKCUKO-
cemanmuyno2o noasi «Cym» — cym, cMymok, cmyma, sxcypa, myea. Iloxazano, wo
CYMMEBY YACMUHY CNOBHUKA 30IpKU CMAHOBIAMb NPUKMEMHUKU, O0IECI08d, Npu-
CNIBHUKU, CKIAOHUKOM CEMAHMUYHOI CIMPYKMYPU SAKUX € cemMa «CyM». 36epHEHO Y8azy
Ha Maxi NPULoMU CLOBOBICUMKY, K NOBMOP, NICOHA3M, AMNIIpIKayis, anmumesa,
Kinbye, enighopa, Y8Upa3HeHo iXHIO polb 8 POSKPUMMI XYOO0HCHbO-ECMEMUYHUX Opi-
EHmMUpIE asmopa.

Knrwowuoei cnoea: I[lempo Kapmancoxui, «Monooa Mysza», mooepHizm, mosna
ocobucmicmo, 1eKCUKOH, TeKCUYHI OOMIHAHMU, CIMULICIMUYHI ghicypu.

IlocTanoBka mpoOJjemMu. HesmiueHH1 yparanu, IO CTOJITTSAMH IPOJIITATH
HaJl YKPAaTHCHKOI 3eMJICI0, IIMATYOYH ii AyITy Ta Ayl ii CHHIB 1 JOYOK, MIPUCH-
Majiy «IOTIeJIOM 3rapiB» HE OJIHE 3 IMEH THUX, XTO BOOJIBAB 3a ii Kpamry J0JIr0 i y
pI3HMI crocid OCBIYYBaB MyTi 10 HEl. Y KOTOpTI MUX IIACIUBHX HEIIACIUBIIB —
[Terpo Kapmanchkuii, moer, nepekiaaay, neaaror, TpoOMaJChKUid Jif4, )KYpHAIICT;
4JieH JitepatypHoro o0’enHanHs «Momona My3a» Ta CHulki MUChbMEHHUKIB YKpai-
Hu (1940-1947 pp.). Jlireparypui nceBnoniMu i kpunroHimu — K., IL T'., m k.,
I1. K., Kapmanc, Ilerpo I'ipkuii, Ilerpo I'ypxkiii, Komumniii, Jlecb MoOruibHHIb-
kul, Jlecb Morunsauacokuii, [letpo K., Ilerpo Kapm., Teonop Pak. Jltoguna, cencom
JKHUTTS K0T OYyJI0 «IIyKaHHs COHIp [8, 12-13].

Hapoauscs Ilerpo Kapmancekuit 29 tpaBus 1878 B M. UecaHOBI Heaaneko
Bin [lepemunuis (auni Lexanys, Ilonbia). YOpomoBxk CBOTO HEe TaKOro BXKE M
KOPOTKOTO XUTTSA (MoMep y 78-piuHOMY BIlli) 3aMEIIKYBaB y Pi3HUX KpaiHax 1 Ha
pisaux koHtuHeHTax (Itamis, FOrocnasis, ABctpis, Kanana, bpasumis, Aprentu-
Ha), Ta HaWTicHIe W HaWTpuBaiiuie OyB moB’s3aHuil 31 JIbBoBoM, A€ 16 KBIiTHA
1956 poky BifiiIIOB y BIYHICTb.

© denypko Mapis, 2018
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CroroanimHsa YKpaiHa HMOTPOXY CTHUPAE IO 3rapiB» 31 CTOPIHOK CBOET
icTopii, moBepTarouu 3 3a0yTTs YMcIeHHi moil i mocrati. 30kpema, it Ilerpa Kap-
MaHChKOro. Moro jireparypHi TBOpH IIepPEeBUIAIOTE, iX JOCTIKYIOTh JiTepaTypo-
3HABII], a JIbBIBChbKA muchbMeHHMI Hanis MopukBac HemoaaBao (2015 poky) omy0-
nikyBana poman «Kopruenis», y skomy 300paxkeno Jlporoowd 1939 poky, JIbBiB
1942-1943 pokiB i1 KUl TPOHU3AHUK BHCOKUM 1 )KEPTOBHHM KOXaHHSIM YUCHUITI
Hporo6urpkoi rimuaazii Kopremii Onpuniko 1o ii 60-1THROTO BUHTEIS — MMOETA-
«mononomysiBis» [lerpa Kapmancekoro. «He 3Har0, uu Oyiio iXHE KOXaHHS B3a€M-
HUM, HE BIIEBHEHA HaBITh 4M OyJIM MIX HUMHU NOUYTTS, — ckazana Hanis Mopuxsac
Ha TIpe3eHTarii i€l KHUru. — Lle Moe mpuryieHHs, KOTpe BIJIMBAETHCS 3 TOTO, IO
[Terpo KapmaHcbkuit OyB 4yTIMBOIO HAaTypOIO, BETUKUM TOIIHOBYBAaYeM >KIHOYOT
Bpou, a KopHertisi, ik po3MmoBinaii MEeH1 KOJIHIIIHI TIMHA3UCTH, 3a4apOBYBaJIa CBOEIO
Kpacoro. Bigkonu MeHi A0 pyK MOTpanuB CTApOBUHHHM anbOoMm-niam’aTHUK Kop-
Henii 1 s mobaunia taM mianmuc KapmManchkoro — ifes, 1mo y HUX Morjia OyTH CHUM-
naTisi, He nmokujana MeHe. Ilporte y Oynp-aKOoMy BUIAAKY L1 CTOCYHKH OYJIH MpH-
pedeHi: mo-Tmepie, MbK HUMH OyJio Maihke COpOK POKIB PI3HHIN, a MO-Apyre, Ha-
cyBanacs Jpyra CBiroBa BiiiHa, sika HE [[aJNUJIa HIKOTO.

Y KOHTEKCTI HUHINTHIX aHTPOTIONEHTPUYHUX CTY/1H BaXKJIMBO BUBYUTH TBOP-
yicth [1. KapmMaHCBKOTO sSK HOCIS BIATMOBIAHOTO ITIOJICKTY, a/PKE€ 3HAKOBI JIFOJIU
€ITOXH HE MOXKYTh HE BITOOpakaTH, MOIIPH 3HAYHUN BIACOTOK y IXHBOMY MOBJICHHI
IHAMBITyaIbHUX, HEMTOBTOPHUX PHUC, TOTO CIUILHOTO, IO BHPI3HIE iXHIA 4Yac Ha
KOHY iCTOPIi.

AHaJjii3 HallHOBIIMX OOCHiA)KeHb i3 mpobaemu. He ckaxemo, mo Ilerpo
KapmaHCchkuii NUTKOBUTO 00MUICHUHN yBarorw aociinHukiB. OTisp JiitepaTypu JIae
MIJICTaBU 10 BUCHOBKY, II0 HAHOUIBIIUK IHTEpEC 10 MOTO TBOPYOCTI BUSBIISIN U
BHUSBJISIIOTH JIITEPATYpHI KPUTHKU Ta Jjireparypo3HaBui (M. €sman, M. 3epos,
O. JIyupkuii, M. Pynaunekuii, M. [llanosai; JI. 'onom6, M. Ineaunpkui, O. ITax-
nb0BcbKa, JI. Pynaunekuii, T. Canura ta iH.), SKi pardy/iu 3’ sCyBaTH POJIb IbOTO,
3a BU3Ha4YeHHAM JI. PyTHHUIIBKOTO, «BEIIMKOTO YKPAiHCHKOTO MHTIIS ClIOBa» [8, 9]
«B OHOBJICHHI1 YKpaiHCHKOI JIPUKHU MOYaTKy XX CT.» Ta BU3HAUUTHU €Tald HOTO
TBOpUOi eBotowii» [2, 3]. OgHaue, Ha HAII MOTISAT, OCOOIMBO BAXKUTH MPUCITYyXa-
THCS 10 JyMKU aBTOpa OJHi€T 3 Haiinepux po3Binok mpo Ilerpa Kapmancekoro —
nymku IBana ®@panka. Y peuensii Ha 30ipky «Oii 5o, CMyTKY!» BiH CTBEpAMB:
nepesl HaMU — OPUTiHAIBHUIN MOET, SIKOMY BJIaCTUBI «BUCOKUI TOH 1 madoc, Mo Ha-
rajtye LepKOBHI I'MHH, PerifiHui 3anan — peiiriiHuii He B 3HaYeHHI AKOi-HeOy b
BY3bKOi KOH(ECIITHOCTI, alle THUM, 10 aBTOP MOHEBOJII KOXK/IE SBUIIE, KOXKIY KHUT-
T€BY 3araKy MiJHOCUTH Ha TOW BUCOKUH piBEHB, 1€ 1Ie3al0Th OYACHHI APIOHUIII 1
BIIKPUBAIOTHCS OCHOBHI MPOOJIEMU TIOJCHKOTO IyXy U JOJCHKOT €TUKH, KOHTpaC-
TH 1 KOH(ITIKTH A00pa 1 311a, npasa i 060B’s13ky» [11, 57].

3HaBelb aHIIIICHKOT, (PpaHIly3bKOi, iTaNiiichKoi, HIMELBKOI Ta OPTYTATbCHKOT
MoB, Kapmancekuii mepexnanae He mumie [I. [Tamini, H. @ockomno, [. Manziui,
11.-B. I'ere, ®. Ilumnepa, Jle Amiuica, ane Takox «BoxecTBeHHy KoMesito» JanTe
Anir’epi (pa3oM 13 M. Punbcbkum). Benukwuii inTenexryan, I1. Kapmancekuit, kpim
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TOro, OyB IPEKPACHUM OPATOPOM 1 MATKUM MMOOOPHUKOM YKpaiHcTBa. [Ipo 1e cBif-
YUTh X04 OM Takuil (pakt. [IparHydn ctaTh y4aCHUKOM JepKaBOTBOPUYHX IPOIIECIB
VYxpaincekoi Hapoanoi Pecriy6umiku, 1. KapmaHCchkHii y 4ac cBOTO Ipyroro mpui3-
ny no KueBa mpuiimae Mporo3uIlito YUTaTH HAa BUYUTEILCHKUX Kypcax JIeKIIii 3 ic-
TOPii YKPaATHCHKOT JIITEPATypH Ta BUKJIATATH Y XEPCOHCHKOMY TEIarorivHOMY iH-
crutyti. HempocTo Oyno, ragaeMo, MICbMEHHUKOBI BUCTYIIATH Mepe]] Oai Iy KUMH
Y HaBiTh BOPOKE HAJAIITOBAHUMH JI0 YKPaiHCHKOI KYJIbTYPH POCITHAMH Ta 3pO-
ciiimennmu ykpainipsiMu. [Ipote BiH mepemir. Lle 3acBimuye Taka Horo i HUHI BKpaii
aKTyaJlbHa 3raJika 3 TOro 4acy: «S BUi3auB 3 XepcoHa, KM TpU THXKHI TOMY OyB
MEHI IUTKOM YY>KUM, 3 JKajieM, a BOJHOYAC 1 3 MIAHECEHUM AYXOM. | He TUBHUIA:
TYT, Y IIbOMY LIJIKOBUTO 3MOCKOBILIEHOMY MICTIi, 51 HarjasAHO OauuB, SIKa MOTYTHS
cwiia JipiMae B i1ei ykpaiHcTBa. Sl OaumB, 110 JOBOJI OysI0 MOMpaIfoBaTh Ha YK-
paiHi 1Ba-TpHU POKH, 1 AylIia yKpaiHChKa, Ky NPHUCUILISUIM MpOIaraHaoo, 3a0opo-
Hamu, TIopMaMu i1 CubipoM moBepx JABOXCOT JIT, Oyna 6u po30yausacs 1 3aroBo-
puia Tak TOJOCHO, SIK IOTO OakaB 1 criofiBaBcs Benukuil llleBuenko. Sk xamb,
10 CKOPO TMEpPEBAMBCS MO I AYyIIi, sSKa MPOCUIIaacs, HOBUM yparaH 1 3aCHIIaB
OyitH1 0a3u YKpaiHCHKOTO JKUTTS HOBUM momnesiom 3rapis!» [LluT. 3a 10, 538].

VYce 3a3nauene xapakrtepusye [1. Kapmancbkoro OUIBIIO MIpOIO SK MOeTa
Ta TpOMaJiHUHA. AJle HE MEHIII ICTOTHOIO € TIOTpeda Mi3HATH HOTro SIK MOBHY OCO-
6ucTicTh. 1[UM yMOTHBOBYEMO aKTyaJIbHICTh HAIIO! PO3BifKH. [i MeTa — BUABUTH
0COOJIMBOCTI JICKCUKO-CTHJIICTUYHOTO TuTaHy 30ipku «Oi 01, CMYTKY...», Y SKIi
I1. KapmMaHChKHMIA TOCTAB K CHIBEIh «UYTTEBUX QYHKITINA CEPIS».

Buxnan martepiany. 36ipka «Oii o, CMYTKY...» nobaumna cBiT 1906 poky.
Ha toit wac I1. Kapmancbkuii — cryaeHT JIBBIBCBKOTO YHIBEPCUTETY, BiH YKE IO-
BepHYBcs 3 ITaiii, 1e He auie cTyAiroBaB 00T0ocioB’s B KaToiauibkomy «Komemkio
pyTeHO», a H TBOPYO PO3BUBABCSA — uUepe3 OJIMK4e 3HAHOMCTBO «3 ITANIMCHKOIO
KYJIBTYPOIO, PO3LIMPEHHS KOJla KUTTEBUX CIOCTEPEkKEHb Ta HOBHUX 3ycTpiuei» (2,
5]. Y Hiif aBTOp TOCTAaE SAK JIFOJUHA, VIS KO aKTyalbHUM 3akauk Mukosm Bopo-
HOTO — «HAOJM3UTHUCS JI0 HOBUX TEYil 1 HAIPSAMKIB CydaCHUX €BPOIEUCHKUX JIITe-
patyp», mob y TBopax Oyno «xod Tpomku (imocodii ... 1mo BiJ BIKiB MAaHUTh HAC
CBO€I0 HEJOCSKHICTIO, CBOEK HE3MIMOHOK TaEMHUYICTIO» [mMT. 3a 3, 10]. Baxkiu-
BICTh OHOBIICHHS, HOTO 3HAYYILICTh AJIS Ipolecy po3Boto Jireparypu I1. Kapman-
ChKUHU 00TpyHTYE 3rogoM — 1921 p. — y niTepaTypHO-KPUTHUHOMY JOCTIKEHHI I11e
OJIHOTO JIITEPAaTYPHOTO HAMPSIMY MOoYaTKy XX CTOMITTS — GyTypusMy: «SIK BUKIaI-
HUK CY4aCHOTO OYpXJIHMBOTO KHUTTS HEPBIB PEBOJIOLIHHOTO HACTPOIO 1 K crpoda
IIYKaHHS HOBMX JOPIr 1 HOBOTO ciloBa [(QyTypu3M]| MOKe BIIrpaTd CBOIO POJjb i
30araTUTU TOJOBHO TEXHIKY 1 3MICT MOe3ii, MepeKUBAIOYUCH CaM, K MEPEKUIOCS
BKE€ UMMAJIO JPYruX cnpoO i mykaHb B MUCTEUTBI [5, 127].

3aranpHa HanmamrtoBaHicTh TBopdYocTi II. Kapmanchkoro mporo mepiogy —
TipUKo-MenaHxouiiHa. Y i HeHTpi — moauHa, ii KocMoc, il TpUBOTH ¥ >kadi, i,
YPELITi-perT, MUHYIICTh:
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3acny, ax nezim ¢ cipii ckuoi,
Poszsitoce, mos pioka imna,
Bizbmy 3 coboro 31uomi i 601,
Ocmasnio eéam cami dina.

Hageneni psaxu — 3 ¢inansHoro Bipma («Finale») mepenocTaHHbOTO HUKITY
aHanizoBanoi 36ipku — «Haarpo6ui ctuxapi». Lle apyra 3a mikom 36ipka moeTa. lit
nepeayBaJId MOOJTUHOKI BIpIIi y JIBBIBCHKMX Yacomucax Ta 30ipka «3 TeKH camo-
youiiug. Ilcuxonoriunuii 00pa3zok y 3aMiTkax 1 moesisix», BugaHa 1899 p. Bona mpo-
MOHYBaja YATA4Y€Bl MMOE31I0 LUIKOM IHIIOTO TaTyHKY, — CIIOBHEHY JIIPUYHUX Iepe-
KMBaHb Te€POsl, BUKIIMKAaHINX 00CTaBUHAMHU HOTO TPUBATHOTO XHUTTA. BiH mokoxas,
ane oro — Hi. A Tomy Jlanma nexno epae 6 epyou, Cniz 6 ouax Hemae. B ycmax
cnpaza (c. 24). CBiT He TIIMTH MOJIOJIOTO YOJIOBIKA, BIH HE MOKE CIIOTJISAAATH HOTO
PO3KIII ¥ Beud, 00 B Ceplll MaHye TaKuil OUTh Yyepe3 Hepo3/IIeHe KOXaHHS, 110 BH-
TicHs€e yci iumi mouyrts (Ilexiom cepye saunsinocs, Tpickae, neue, kunumo — c. 27).
Ta nonpu cyniibHe JOMIHYBaHHS TYTH, IMOMPH «MOPE MYK» 1 HECTpUMHE Oa’KaHHS
BMepTH (HYoeo cnimknyscs, cusuil koHo? JKenu naocnin, 6 nponacme maucmy, Yoap
yonom 6 cminy ckanucmy — Hexail cniuny na sumuim oHi... (c. 26), TipudHuii repoit
[Terpa KapmaHChKOTO BCE K CHOJIBAETHCA HA MPUXUIBHICTh, BIH TTOBCAKYAC TOTO-
BUH TPUAHATH Ti: O0HO 1060 3 nucmy meo2o JJokonano 6 uyoo-uap... (c. 27). Ta
«TyIeBHA KpW3a HEBIMUHHO MOTIHOMOeThCsl. OHIET MUTI HACTYIIMB MOMEHT TIepe-
CMEPTHOTO OJIaKeHCTBAa — mepeadyTTsi HipBaHu. CaMOTryOCTBO CTajio TPOJIOBKEH-
HSIM IILOTO MICTHYHOTO BiqayTTs» [6, 11]. Kputnku-cydacHuku He moOadmiiv B mii
301pI1i «OCOOIMBOTO 1 BUTOHYCHOTO TAJIAHTY», 00 B Hil T0BOJII CHUIBHOIO OyJia HOTa
HaciinyBaHHs — Hacammiepen @panka i ['ete. [IpoTe ominka Muxaiina PynHuibkoro
HaJaIITOBYE Ha JCIIO iHIIE ii cnpuiHATTA: «PpaHkoBa 30ipKka pI3HOMAHITHIIIA,
CKJIaJZICHa PYKOIO Kyau Oubioro maiictpa ¢opmu. 3ate Kapmancekoro 30ipka rin6-
11a OJHOLUIBHICTIO CBOTO MEPEKUBAHHS, KOJIU HIYKAaTH Y TBOPI LJIOTO MHUCHMEH-
HHUKa 3 HoTro 1100 aymew» [9, 291].

Ha uac Buxony 30ipku «Oii moni, cmytky» Iletpo Kapmancbkuii — oquH 13
OYUTLHUKIB MOJIEPHOT MHUCTEIbKOT rpymu «Mosoga Mysa» (1906-1909 pp.), penax-
Top ii ApykoBaHOro opraHy — uacomnucy «CBiT». SIK 1 BCi MUChMEHHUKHU-MOJEP-
HICTH, «MOJIOZOMY3IBI1» OylIM MPOTUBHUKAMH 3aaHTaKOBAHOCTI JIITepaTypH, HATO -
MICTh MparHyiau 10 TapMoHii JroackKoi aymri 1 Beeciry, «Kpacu 1 [lpaBan», maro-
YH MEBHICTb, 110 «HE BUIBHO 3aMHKAaTH YCT TBOPLEBI, KOJIU BiH 3arOBOPUTH IO TE,
0 CEepACYHOI0 KpOB’10 ab0 Oe3kpaitHOI Tyroro B Ayl ioro 3aschHiio» [1, 527].
Tox, sk mucaB KPUTHUK «YKpaiHChKOT xaTu» B peueH3ii Ha 30ipky 1. Kapmancs-
koro M. CpibnsiHcbkuit (nmitepaTypuuii icesaoniv M. IllanoBan), ixHs moe3is O1u3b-
Ka i 3po3yMiia JIMII THM, «XTO >KUBE HE TUIbKM 0agbOpuMHU (Pi310JIOTTYHUMHM iH-
CTMHKTaMU PaJiCHOTO 3Bipa, a i yXOM, XTO HE TUIbKH iCTh, ane it xymae» [12, 20].
«JlocKy0uM Moe3il0 paHHLOro MoJiepHi3My, — nume f. Haxiik, — HanexuThb
MOCTIHO Mam’sITaTd 10 1 0COONMBICTh, a TOMY aHajli3yBaTu oOpa3u NPHUPO.H,
CTUXIMHUX SIBUIL, IHTEpP €pH U eKCTep’epH He SK pe3ynbTaT MIME3HCY, a SK BHSIB
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aBTOPCHKOi camopediekcii, a MoJAeKyIu 1 KaTapcucy, BHPaXEHHS depe3 oOpasu
TIMCHOCTI €MOMLIHHUX 1 MCUXIYHUX CTaHIB JIIPUYHOTO TIepos, HOro CyMHIBIB Ta
cTpaxiB» [7, 289].

I na3Ba 306ipku, i 3arosioBHOTO ii Bipma («Oif 0, CMYTKY») Bif HEpIINX
PS/IKIB HAJIAIITOBYIOTh HA CBOEPIIHICTH aBTOPCHKOTO JIEKCUKOHY: IIEHTPAJIbHE MiC-
1Ie B HbOMY (5K, 3pEINTOIO, 1 B TIEPIITiid 36ipui) MOC1Ial0Th CJIOBA-CHHOHIMH Ha TI0-
3HAYEHHS MOYYTTS CYyMY, 2 B KOHTEKCTi JICKCHKOJIOTTYIHOMY — OJIMHUIII JIEKCUKO-
cemanTHuHOi rpymn «Cym». 11 s1po GOpMyIOTh IMEHHHKOBI CIIOBA CyM, CMYMOK,
2ope, Jcypoa, arcypa, JHcanb, CKopd, myea, posnyKka, 00yau, cmyma, Oinb, IPUKMET-
HHUKOBI1 ckopOHuti (CITiB, AyIa, AymMa/ayMu, cepie), myaxcausuil (CIiB, MICHI), cmy-
arcena (myma), cymue (KBUITIHHS), TPUCTIBHUKOBI MYHCIUBO, CYMHO, POZNYUHO, PO3-
NYUIUBO, MPUBOIHCHO, 2IPKO, CYMOBUMO, JIECIIBHI CYMY8amu/nocymyeamu, sHcypu-
MUCS, MYACUMU/3AMYACUMU, pudamu, Keuiumu, cmpadxcoamu, nop.: He pas, sk
conye 3a 2oporo/ B ooceimmuix pocax nuuxo mue,/ Moe cepoenvko 3 myeu nue:/ Qu
3Haudew mu maniau 3a MHow? (c. 33); 30iumu i3 cepys nesumogne zope/ I noxasicu
Meni 00 pato 6xio (c. 38); A 3 nononunu myxcausuii nices cnieé (c. 38); I cmyaceny
3n001cug ou oywy (c. 60); Pix 3a pokom munas, s po3nyuno puoas,/ A 3 civosamu s
suniaxkag oui (c. 41); A emomuscs, oxnae, ceped wiisaxy npucmas/ I mpueoricno
wykaio oopoau (c. 41); Besmesicnutl cym cuyecs 3a muorw/ I, mos ma cupoma, Keéu-
aums (c. 39); Bo miti oceped — cmpaxcoams i civozamu smueamsv/ CKopOHUX OyM
sanycmini ionoeu (c. 40). OctaHHill MPHUKIA 3aCBiAYye, 10 BUKOPHCTAHHS Jec-
KPHIIIA (TyT — Cabo3amu 3Mu6amv) € OJHUM 13 MPUHOMIB MOCTHYHOT TEXHIKH
ITerpa KapmaHcbkoTO, 3a JAOMOMOTOIO SIKMX BIH BHpaXa€ TyIMIEBHHUH CTaH CBOTO
JIPUYHOTO T'eposi — CTaH BCEMOTIIMHAIOYOIO CyMY, JTUB. TaKOX: A 6 cepyi zpano
nekno! (c. 35); Munaromo Oui, niugyme Oe3couni Houi,/ B Oywi nromye Heziov i
suma...(c. 38). Ham, 3BicHa piy, HEMOTIAHO, BaKKO, HAC AYIIATh CILO3H, JIUII KOJIH
B Ceple CTYKAa€ rope 1 CIIOBHIOE YLy CMYTKOM, TPUBOTaMHU, XalsiMu. | He Bax-
JIUBO, YUM BOHU CIIPUYMHEHI — BTpadyeHUM ab0 HEPO3AUICHHMM KOXaHHAM (LIMKIIU
«3 miceHs J000BI», «I'. Mapiny, «B 006iiiMmax CMyTKy») 4H CyCHUIBHUMHU Herapas-
JIaMH i1 HecripaBeAnuBiICTIO cBiTYy («Ha ciif monuHi cni3zy», «XBums 3Hemorny», «Haz-
rpoOHi cTuxupm», «IlcaabMm»).

[IpukMeTHO, 0 CYyM, CMYTOK — IIIOCh TaKe OpraHidyHe, TaKe HEBIIIUIbHE Bilg
S nipuunoro reposi Kapmancekoro. Tok He TuUBYe 3BEpTaHHS OO HBOTO, SIK IO
Majoi TUTHUHH, TOYHille, HeMOBISTU. [IpupoaHUM € Takok Oa)kKaHHS 3aCIOKOITH,
BTUIIINTH, 3aKOJUXaTH — TOMY TaKi CWJIbHI B IIbOMY BIpIi IHTOHAILIl KOJIMCKOBOT,
ajie KOJIUCKOBOI JJIsi JOPOCIOI JIFOJUHU, IO BTOMJICHA YKUTTEBUMH JOPOTaMU i
IYIIEBHUMU TpUBOramu: Qi uoni, niwoni, xumepnuti cmymky./ [llenoue ginvxa,
eHecw sepboniz <...> (c. 33).

Taxum >xe nepcoHipiKOBaHUM MOCTA€ CMYTOK 1 B OCTAHHBOMY BipIili 30ipKH —
«®DiHamy, 10 MOYMHAETHCS 3BEPTAHHIM-3aKIMKOM Cumiticst, Mitl cMymK)Y ... 3aKIH0Y-
Hi PSAIKU [BOTO BipIla CIIOBHEHI TUX CaMUX IHTOHAMIN 1 OakaHb, M0 W MepIInii
Bipm1. Haronocumo nepeayciM Ha MeTiopaTUBaX MUXeHbKO, HeGUOHEHbKO, 3aiiMeH-
HUKOBI Mili, CyOCTAaHTUBHO-aTPUOYTHUBHIN CIOBOCIIONYIL Y POJIi 3BEepTaHHS XOputll
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cumy, SIKi, BIACcHE, 1 JaJIM HaM IIJICTaBy O TaKOr'o0 BUCHOBKY, mop.: Cmitics, a pao-
we, 3achu muxenvko,/ Cnu xou 2o0uny, o0ny xeununy!/ B cepyi max nycmo, max
Hesuonenwvko:l Jloni, miti cmymxy, miti xopuii cuny! (c. 63).

[ToeToBi BaXkUTh, 00 SKHAWTOUHIIIEC 300pa3UTH TE MOUYTTS, SKE 3aI0JI0HU-
JIO AyIIy HOTO JIPUYIHOTO Tepost (Ta 1 Horo Takoxk!), yBUpa3HUTH WOTO CHITY, HATO-
JOCUTH Ha Horo 6e3mipi. Tox i BAA€ThCS 10 EMITeTIB, y 3HAUCHHEBOMY TUTAaHI SIKHX
JOMIHYE ceMa ‘BelMKa KUTbKICTh , TUB., VIS IPUKIIAAY: CMYTOK — Oe3HadilHull, He-
smipnuil, genukuii: I1ioy wykamu 3a moborw/ Cmedckamu cmymkie 0e3HAOIUHUX
(c. 40); 3acny 6 nezmipuim cmymky i 6onio (c. 62); Beruxkum cmymrom ne nokpue/
Mit 6i0xi0 éauux cepysw... (c. 63); OUIb — nexyuuit, tromuit:. A 6 2pyou ckpué neKy-
uuii 6ine (c. 35); cyM — besmedicnuil, Opimyuuil, msxcenvkull. B ouax wopnie/ JIpi-
myuuit cym i nponacms 2ops (c. 47); Ha cepye snse masxcenvkuui cym,/ Ilo xami
xo100 gic (c. 48); rope — nesumosHe, yopre: A nao moimu cuizonvkamu/ byoe cmis-
muceb 2ope wopne (c. 40); Tyra — besmeorcna, niaxyua, ckopoua: Jluwunacs 6e3-
mexcna myea, 1o 3 cepys n’e wnayvki cunu... (c. 42); Ilnakyua myea Bzsna mene
na sumni pyku I nonecna y ceim (c. 43); I wopnuii cymepx tioe nonsmu, Beoe 3a pyky
cKopony myey (c. 47); ckopb — nonypa, 6inb — aromuil. Becw 6ik idymb 3a MHOIO 8IPHO
Honypa cxop6 i momuii 6ine... (c. 62). Jlemo BiACTymamOTh Bi 3ragaHoi 3aKOHO-
MIPHOCTI Xy/I0’KHI O3HAYEHHsI MEPIIOTro Bipiia 30ipKu — Y HbOMY CYOCTaHTHUB CM)-
MoK O3HAaYeHWW aTpHOyTHMBAMM IHIIOTO 3HAYEHHEBOTO IUIaHY (CHEpIly — Xumep-
Hutl, A — Opimyuuil, npUYUHHUL, HAOCTAHOK — 37106iwutl), X049 (aKT BUCXIAHOT
rpagaiii 03HaKH B HHX IPOCTYIIA€ JOBOJI YITKO. AHAIII30BaHI JEKCEMH MOXKYTh
CHIOJTy4aTHCS 3 IMCHHHKAMH, ajle TAKMMH, Y SKHX 3HAYCHHS KUTBKOCTI BTOPHHHE,
IEPEHOCHE, YHACIIIOK Yoro ¢gpasza HaOyBae 0coOJHMBOI BUPA3HOCTI, IOP.: JAGUHA
emymky (c. 33); na cim npoeaniio cmymky u 6onto (c. 40), nponacme myeu (c. 39),
6e300ms cniz (c. 55), na pikax cniz (c. 62), nogine cmymky (c. 50). YV poui 3anex-
HOTO KOMIIOHEHTa B KOHCTPYKIIISIX TaKOTO B3IPIIsi MOXJIMBI IMEHHUKH IHIIIOTO CE-
MaHTHYHOIO IUIaHY, CKaXIMO, 30pi, posityka, Hail: mope 3ip (c. 50), ap poszayku (c. 39),
mope naoi. A s, nosumuii 6 xmapi mpii, Kynascs 6 nesenyoumim mopi/ Haoiii!
Haoiu! (c. 42). Tyt 3BepHEMO yBary Ha TaKy NpuUMITHY pucy igioctumo IT. Kap-
MaHCBKOTO, SIK IIOBTOP — YacTillle CIiB, AUB. 11e: A n 10 meou naxywi,/ A epyos 60-
aume, 6onume... (c. 53), Tenica cmozcne: xniba, xnioa... (c. 47), pinle cIoBOCIO-
nydenb: A 3a moboro euniaxas edice oui —| Tebe nema, meoe nema, nema! (c. 38),
pedeHb YM iX 4YacTuH: Jluw 606xHymv 0360Hu/ I 6ci noauwyms, 6ci noauuiymo
(c. 54). loBoui 4acTo HOr0 BUKOPHCTOBYE aBTOP Y BUSIBI TAKMX CTHIIICTUYHHX (i-
Typ, K IJICOHA3M (cHio-eadaro, Moato-Oaaearo, 2ai-po3mail, nia4-ncaiom, CHieu-
CMOHU, Wacmsi-00/sl, WACMA-COHYe, NIK-paod, Mpii-Hadii, cnié-KaHYoHd, NOPUBAHHSI-
ioeanu, 6icepu-3n1amo), Hanpuknan: Ou napey s 3inas-pymu,/ Kuny ¢ mope-600y
(c. 37); anemicdopa: Tu mamuwm? Micsys nius cnoxitino,/ Kemuysxcnuii 6reck 2o-
nyoue oui,/ Hecnucs 3 yapun uapooiino/ Micmuuni wenmu oyxieé noui./ Tu msa-
muw?; enipopa: B anesix kunapucie/ Llapue saxckuii cnokiu,/ LLyminu 2opoi keopu —/
I mvoxkae conosiii —|A nam éyno max cymno.../ Beuipus nonycyminw/ Iosunra Ko-
nizeu,/ Cipinu kononaou/ I muxuii maszoneii —| A nam dyno max cymuo... Bonu, i
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MOBTOPH, HE BUITAJKOBI, 116 HE aBTOPChKA T'pa CIOBOM — BOHH IMiJICUIIOIOTH BCe-
nepeMararode mouyTTsl CyMy, SKHM HAacKpi3b MPOCSKHYTa 30ipKa, 3MYIITYIOTh YUTa-
9a MepedHATHCS HUM, HaBITh OUTbIIE — BIIYTH, IEPEKHUTH HOTO.

[{ro camy ¢yHKIIiFO BiIIrparOTh J1i€CIIOBA, Y CEMAHTUYHINA CTPYKTYPI1 SIKUX Ha-
SIBHI €JIEMEHTH ‘OUTh’, “JKaib’, ‘CyM’, ‘Tevallb’: Keuiumu, oanysamu/3abamnysamu,
3imxamu, cmpaxcoamu, mepnimu; cmozuamu, naiumu (B 3HAYCHHI ‘MYUUTH’), nid-
Kamu/3aniakamu, puoamu Ta NOXiqHI Bil HUX IMEHHUKU: 3iMXAHHI, CIMPAHCOAHHS,
mepninHs, MOabOa, cmoeku, niad. MenaHxoJIIHHO-TYKJIMBUX IHTOHAITIM aHali30Ba-
HUM BIpIIaM JIOJAIOTh JIEKCEMU 31 3MEHIIIEHO-TIECTIIMBUMU CY(IKCAMU: CePOEeHbKO,
00JIeHbKA, MANCEHbKUU, KA2AHYUK, TT00EHbKULL, Kep8aguysl, CUHKY, OUMUHKO.

BaxxnuBoro pucoro aHaii30BaHOT 301pKM € HAacHYEHICTh ii MOBH CIIOBaMH-
aHTOHIMaMH Ta JOBOJI BHCOKA PETYISAPHICTh 3aCHOBAHOT HA HUX CTHJIICTHYHOI (i-
TypH — aHTUTE3M: [ 8ce 2apauoro civo3oio/ Jluye xonoone oonusaio/ I oonenvky mo-
aro-onazaro:/ Ox oail i, done, pau 3a mHow! 34 B Oanexiu uyscuni 3iuiauce mu
cayuaimo/ I 3no6 posiiidemesn — uyoicii (c. 34); Bacamcemeo, craéa — éce xumke,/
JIob606, opyarcoa — nina niscna, O0no nuwens 6 sxcummi cmiike:/ Tepninns (c. 55); Y
CKJIaJIi aHTUTE3W aBTOP YacOM IPOTHUCTABIISIE CIIOBA, SIKIi B CHCTEMiI MOBH aHTO-
HIMaMU HE €, HapukIam: 3ie siux cmapyis, monoovb, oimu,/ Hyswcoenny uepus,
cycninvhi keimu/ Kuszie, yapie —/ Ycix npoxosmue uenocms 2po6y (c. 57). Inmia
pid4 — CYOCTAaHTHBHHH PSI cmapyis, Moioo0b, Oimu, Y SKOMY TIECPIINH 1 OCTaHHIN
CKJIQJJHUKA MOJKHA BIIHECTH JO KOHTPAapHUX AHTOHIMIB, a JIGKCEMY MOI00b —
KBaJTi(hiKyBaTH SK IPOMDKHY JIAHKY I[OT'O IPOTHCTABICHHS.

[likaBUM y ceHCI BUAUICHHS JIEKCUKO-CTHIIICTUYHUX JOMIHAHT 301pKH BHJA-
€TbCSA MPOTUCTABIICHHS: Tu Jiunewt 0o comys, s éce we 0aykaw (c. 34). Ilepia
YacTHHA PEYCHHS CTOCYETHCS KOXAHOI, IO MOCTA€E Mepe] HaMu OCOOUCTICTIO CIIpsi-
MOBAHOIO 1 IIUTbHOI0, HATOMICTH CaM JIPUYHUN repoil — JroauHa 6e3 MeTH, Ky TaK
3aCIIUAII0 TOPE W MYKH KHUTTS, II0 BOHA BTpaTWiIa 3MI0HICTh CTaBUTH LT ¥ J0-
csAratu ix, BTpaTuia iHTepec A0 KUTTS. TOX 1 MOTHUB CMEpTI, Ky aBTOpP 4acTille
HOMIiHY€ OnicoBO: Cmpawnutl panmyx/ 3azopre scix (c. 57); Xoua 11 3amxHy nomepk-
nii oui (c. 60), 1 00pa3u il He3MIHHUX CYIYTHUKIB — MOTHJI, XPECTiB, IpO0iB, TPyMHa,
TPYHHU, TOMOBHHH, TIHEH, MEPIIiB, 13BOHIB, CYMEpPKY, TYMaHy, iMJIH, nekia, [onro-
du — y 36ipui He BuMamKOBi. Moro (MOTHB) YBHPA3HIOIOTh KOJIOPATHBH — YOPHHIA
(HopHULl cyMepK, YOpHA camoma, YOpHe 2ope, MPYMHO,YOPHI OYMKU, 3MUOHI, OHi,
Xudrci, xmapu), omiauii (61ioi ycma 3mopu), TEMHUN (meMHULl Wiax, memHi 6opu,
einocei memna ama), Cipuil (cipa cxuba, cipa mino 3a0ymu, Cipi cmpyHu 0oujo8i)
9H TaKi, 0 X HaragylTh (HeNpo30pUMuULl movMu Cepna, npueacii 30pi, XmMapHuil
He0036i0); 3piKa B 1110 YOPHO-TEMHO-CIpYy r'aMy BpUBA€TbCs SICKpaBilia OGapBa —
Oina (6ini keimu), CpiOHA (CPiOHI 38YKU, XMapu, PYHO), JKOBTA (HCO8MULL KEIM, IHCOG-
mi xeuni Tubpy, nucmouxu), 4epBoOHa (ueponuli bazp).

Kputuku-cyuacunku gopikanun Kapmancbkomy 3a Opak ykpaiHCBKOTO elne-
MeHTY [4, 32]. CrpaBni, y TeKcTax BipIlliB BUSBIIIEMO HOMEHH, 1110 TTO3HAYAIOTh HE
BJIACTUBI YKpaiHChKii (1opi aepeBa, Kylli, KBITU: nanbmu, NIAMAauu, KUNApucu,
Keopu, acgooeni, mupm, niow, poxca, ninvi. Ta Hi BOHH, HI OKpeMi 6i6nei3mu (Cna-
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cumens, boe, Boace cnoso, Booci npasocyou, Omue, Hebecnuii Omue, (006pas3)
Cnaca, xepysumu, xpamo3eoou, paii) 9u 9y>koMoBH1 oHiMH (Pum, Tubp, Tipencore
Mope) HE JAIOTh MIACTaB 10 BUCHOBKY, mo Ilerpo Kapmanchkuii — mroamHa Bee-
CBITY, 00 ¥ TOCTIMHI emiTeTH (HAPUKIIA/, CUpa MO2UAA, WUPA CIb0o3d, JHomuil Oib), 1
beckun 13 IIpyrom, i HacmiB KOJMCKOBOI (Jlioni, cunxy! Conye ckpunocv/ I[lomo-
Hyno 6 memnitl 0ip;/ Temne nebo 3ascuino,/ 3aninunoce mopem 3ip./ Cnu, oumum-
ko! Jhoni, moni (c. 47), 1 Menoauka 0araTboX IHIIMX BIPIIIB, SIK 1 iXHI TeMaTHUYHI
OPIEHTHPH, 3aCBIMUYIOTh HE3MIHHY IPUB’SI3aHICTh TIOETA JI0 PIIHOT 3eMJIi, BEIIMKHM
MOOOPHUKOM SIKOT BIH 3r0JIOM CTaB.

[TpoananizoBanuii Marepian nae mijacTaBu BUCHYBaTH, 1o [lerpo Kapman-
ChbKUU cripaBzi OyB MPOBICHUKOM HOBOTO HaIlpsIMy B YKpaiHCBKII JiTepaTypi Io-
gaTKy XX CT. — CHUMBOJII3MY, 00 HOTO TBOPH 3aCBIAYYIOTH yBary Jio MmpooJieM OK-
peMoi JIIOIMHHU, 30PIEHTOBAHICTh Ha ii BHYTPIMIHIN CBIT, IparHEHHS OO TapMOHIi
MEJIOIUKH i yrni Ta Mmenoauku BeecBity. Bigmosinae it HacTaHOBI W JISKCHYHHMN
CKJIaJl aHai30BaHo1 30ipku — «Oi 101, CMYTKY»: Y HbOMY IepeBaXKaloTh OJIMHH-
111, IO MICTATHh Y CBOill CEMAHTHYHIA CTPYKTYPl CEMY «CyM», TI03asK TaK JIPUIHO-
MEJIaHXOJIIHHO, 3 TIEBHOO JI0JICI0 TIECUMI3MY OyB HaJaIllITOBaHUH 70 CBITY ii aBTOP.
[IpunaitmMHiI Ha TO¥ 4Wac. Ajle B HACTYIMHHX 30ipKaxX 1 OpiEHTHPH OyAyTh MEpeoc-
MHCJICHI, ¥ Jipa TO-1HIIIOMY 3a3By4aTh. 10 MEPCIEKTUBHUM BUIAETHCS aHAII3 K
iX CIIOBHUWKA, TaK 1 PEIITH TEKCTIB, ajie 000B’I3KOBO B KOHTEKCTI1 3TaJIaHUX 3MIH.
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LEXICAL DOMINANTS
OF PETRO KARMANSKY’S COLLECTION
«OI LIULI, SMUTKU» («OH LULI, SORROW?»)

Abstract. The article considers the texts of the collection of Petro Karmansky
«OI LIULI, SMUTKU» from the point of view of their lexical content. In this ana-
lysis the author proceeds from the guideline that the vocabulary of each creative
person contains specific units, which distinguish him from other native speakers, and
those that testify to its unity with the time in which he lives, and with the culture to
which he belongs. Ukrainian poet Petro Karmansky is a person with an uneasy fate
and outstanding talent was born in the town of Chesanov (now Polish Ciechandw)
in a poor bourgeois family and became an orphan early. He studied at a gymna-
sium in Przemysl and communicated mainly with the Poles. But throughout his life
he was a patriot of Ukraine and tried for its good. He entered the literature at the
beginning of the 20"century as a representative of Ukrainian modernism, although
he was not a modernist (symbolist) of the European model and, as it seemed, did
not seek to be.

Nevertheless, the collection «OI LIULI, SMUTKU» corresponds to the main
modernist canons: the will and freedom in choosing content and form; an image,
not a reflection of the world, especially the world of the human soul, its feelings, its
anxieties and joys, its suffering and pleasures. In the analyzed collection of Petro
Karmansky, as the headline suggests, the vocabulary with the meaning of a feeling
of sadness prevails: the lyrical hero suffers, and suffers through unbundled love. The
article focuses primarily on nouns sum, smutok, hore, zhurba, zhura, zhal, skorb,
tuha, bil, rozpuka, odchai, smuta, strazhdannia, tryvoha, adjectives skorbnyi, tuzhlywyi,
stuzhenyi, sumnyi, adverbs tuzhlyvo, sumno, rozpuchno, rozpuchlyvo, tryvozhno,
hirko, sumovyto, verbs sumuvaty/posumuvaty, zhurytysia, tuzhyty/zatuzhyty, rydaty,
kvylyty, strazhdaty; highlights features of their connectivity and context; emphasizes
techniques of repetition, tautology, amplification, antithesis, rings, epiphors and
stresses their role in revealing the artistic and aesthetic orientations of the poet.

Key words: Petro Karmansky, «Moloda Muzax», modernism, linguistic perso-
nality, lexicon, lexical dominant, stylistic figures.
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®OPMYBAHHS [TPOP®PECINHOI
MOBHOI KOMIIETEHTHOCTI CYYACHOTI'O TPO®ECIOHAJIA
ATPAPHOI'O ITPO®LIIO

Anomauia. Cmammio npucesaueHo npoonemi popmysanus npogeciiinoi mos-
HOI KOMNemeHMHOCMI y CMyO0eHmi6 3aKaadié UW0i 0C8IMU aAcpapHO20 NPOQPinio.
Ilooano euznauenms npoghecitinoi MOGHOI KOMNEMEHMHOCMI K IHMe2PAIbHOI 0CO-
oucmicHoi skocmi — CyKynHocmi npogecitinux Komnemenyil, aKi 6UZHAYAIOMb 20-
MosHICMb 00 OISILHOCI 8 CLIbCbKO2OCHOOAPCHKIll 2ay3i, ma NnepeuiK 6umos, ujo
BKIOUAE CUCMEMAMU308AHT 3HAHHA HOPM CYYACHOL YKPAIHCLKOI limepamypHoi Mo-
8U, NPABUL MOBIEHHEBO2O CNIIKYBAHHS, Npopecilinoi mepMinono2ii ma YMIiHHA U
HABUYUKU ONMUMATBLHO2O IX BUKOPUCMAHHA Y NPOGheciliniti KoMyHiKayii. 3micm npo-
ecitinoi Mo6HOI KomMnemenmHOCMI ¢haxieys azpapHoeo Cekmopy pO32NAHYMO K
OCBIMHIl pe3yibmam tio20 Ni020MOBKU ) BUWOMY HABUAILHOMY 3aK1a0i, OPIEHMO-
BaHULl HA BUPIUWEHHS NPOGDECIliHO 3HAUYUUX | BUPOOHUYUX 3A80AHD Y PDISHOMAHIM-
HUX OLIAHKAX A2PapHOi NPaKmuKu.

Knrouosi cnoea: xomnemenmuicmo, MOBHA KOMNEMEHMHICMb, CHYOeHMU,
Qaxiseyv acpaprnozo npoginwo.

IlocTanoBka nmpodjemMu. Mu xuBeMo B 00y 3HAYHUX €KOHOMIYHHUX, COIIi-
ATBHUX 1 TEOMOJITHYHUX TpaHchopMalliii cycniibeTBa. OCTaHHIM YacoM CriocTepi-
raeThCs MOCWIICHHS] BUMOT JI0 BUITYCKHUKIB BUIIIMX HaBUAIbHUX 3aKIIaJliB, IpoOieMu
MOKpAILIEHHS SKOCTI OCBITY Ha MEPIIUH IJIaH HE JHIle B YKpaiHi, ane i 3a ii Mmexa-
Mmu. lle nepenbauae OHOBIEHHS 3MICTY OCBITH, IEPEOCMUCICHHSM i METH 1 pe3yIib-
TaTy, ONTUMI3AIli€I0 HABYAJILHOTO MPOIIECY.

Huni MeToro HaBUaHHS € HE JIUILIE 3aCBOEHHS CYKYITHOCTI POQeCiiHUX 3HAHB,
ane ¥ ¢opMyBaHHS TyXOBHO 6araToi 0COOMCTOCTI, BCEOIUHO PO3BUHEHOTO Mpode-
cioHaJa, 31aTHOTO TBOPYO BHUPIIIYBATH CKJIa/JHI MUTaHHSA B MallOyTHIN (haxoBiif 1i-
smpHOCTL. Sk 3a3Havyae O.M. [lonTaBchka, y MOBHIM OCBIiTi Ta Y (paxoBiil miArOTOB-
1l TOJIOBHUM 3aBJIaHHSIM BHUINOT IIKOJIM € «IIOCWJIEHHS I[IHHICHO-Opi€HTAIiiHOI 3Ha-
YyYIIOCT1 Aep>KaBHOT MOBH SIK MPOBITHOTO (haKTOPY KyJIbTypu MpodeciiHoro crii-
KyBaHH4, ... PO3BUTKY MOTHBAIlii CTYAEHTIB A0 BJIOCKOHAJIEHHS HABUYOK KYJIbTYpH
npodeciiiHoro CHiIKyBaHHs; KOMYHIKATUBHOTO PO3BUTKY MOBH Y (hopMyBaHHI Mpo-
¢eciitHoro moBneHH» [ 14, 2].

© Xapuenko Iuna, 2018
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[To3asik KOMIIETEHTHICHUN MiIXiJ] € TEOPETUKO-METOIO0JIOTTYHOI OCHOBOIO
MOJIepHi3allii OCBITH i mepeadavyae KOMIUIEKCHE OBOJIOAIHHS BMIHHSIMU Ta 3HAHHS-
MU, TO BKJIMBO, MO0 CIIiI 3a3HAYUTH, 00 KOHKYPEHTOCITPOMOXHICTh (paxiBIis ar-
PapHOTO CEKTOpPY MIATPUMYBAJIACS TAKOXK MPO(ECiiHOI0 MOBHOIO Ta MOBHOKOMY-
HIKaTHBHOIO KOMIIETEHTHICTIO, IO 3aCBiI4ye BMiHHS €(EKTHBHO TiSITH B yMOBax
CY4acHOTO CEpeJOBHIIIA.

Lle mopoKye HOBI CYIIEPEYHOCTI 0OYMOBITIOE MK 3POCIIOI0 COIIAIBHOIO T10-
TpeOOI0 B CUTLCHKOTOCIIONAPCHKUX Ka/lpax, sIKi BOJIOAIIOTH HA BUCOKOMY PiBHI CIIO-
co0amu epekTUBHOI MpodeciitHoi KOMyHIKaIlli, 1 HepO3pOOIEHICTIO MPOLIECYaTbHO-
TEXHOJIOTIYHUX XapaKTEPUCTUK OCBITHHOTO MPOIIECY.

AHaJi3 rociaigxenb. 3araabHi npoodiaemu npodeciitHoi miarotoBku (paxisiiB
arpapHoro npoduio 3MICTOBHO TipeacTasieHi B npamsax C. binana, C. 3ackanerw,
B. Kapuuxoscekoro, /I. Menbuuuyka, B. CBUCTYH Ta 1H.

[IpoGnema HaBuaHHS MalOyTHIX (haxiBLIB PI3HUX ramdy3ed yKpaiHChKOI Mpo-
(eciitHOT JeKCUKH € MPEeAMETOM HayKOBOTO IHTEPECY UNCICHHUX HAYKOBUX CTY/IH,
MIPUCBSTYCHUX BUKIAJAHHIO YKPATHCHKOT MOBH 3a MPOQECiiiHIM CIpsSIMyBaHHSIM CTY-
JICHTaM HU3KHA He(UIONOTIYHHUX CreniaabHOCTed — y ninsHIl ekoHomiku (B. bo-
pucenko, H. Koctpuns, K. Jluxadosa); ropucnpyaenuii (M. KpucbkiB); MapKeTHH-
ry (FO. Mennpyx); Texniuanx Hayk (T. byrenko, 1. /Ipo3nosa, H. Tormpka) Ta iH.

[Toripu cyTTEBUI YHECOK HAYKOBIIIB y TEOPIIO 1 MPAKTUKY HABUAHHS YKpaiH-
ChbKO1 MOBH 3a MpodeCiiHUM CIPSMYBAHHAM Ta IIUPOKE KOJIO OXOIUICHOI mpooJie-
MAaTHUKH, Y Cy4acHId BITUM3HSHINA JIHTBOAMIAKTHIII Opakye pO3BIJOK, J€ JOCIHiI-
KYIOTbCA MUTaHHS (OPMYBaHHS U YIOCKOHAJIEHHS MOBHOI Ta MOBHOKOMYHIKATHB-
HO1 KOMIIETEHTHOCTI CTY/ICHTIB BUIIUX HABUAJIbHUX 3aKJIaiB arpapHOro mpodiIto.
Jlo BUHATKIB HAJISKHUTH BimHecTn HeuncneHHi cryaii O. JIazapera, P. Ilerpyx, I'. be-
peroBoi, B. KapnukoBcbkoi, O. KpaeBchkoi.

O6’exToM cTaTTi € Tmporec mnpodeciiHoi MiAroToBKU (axiBIliB arpapHOro
npodiaro B 3aKkiagax BHINOI ocBiTH YKpainu. [Ipeamerom nocCiimpKeHHs — Meaaro-
TiYH1 YMOBH, 110 3a0€311eYy0Th (JOPMYBaHHSI MOBHOT KOMIIETEHTHOCTI (paxiBIs ar-
PapHOTO CEKTOpa SIK Ba)KJIMBOI'O KOMIIOHEHTa HOro mpodeciiHoi KOMIETeHTHOCTI.
AmHauni3 ctaHy JIOCHIKEHOCTI MPOOIeMH 3yMOBHB BU3HAYCHHS METH CTATTi — TEO-
pEeTHUYHO OOIPYHTYBATH JIIHT'BOAUJAKTUYHI MEPEAYMOBU €(PEeKTHUBHOTO (POpMYyBaH-
HS MOBHOT KOMIETEHTOCTI B mpolieci mpodeciiiHoi miAroToBKU MaiOyTHIX (axiB-
1iB arpapHoOro mpoduTto Ha 3acajax KOMIETEHTHICHOTO MiIXOTy.

Bukaan ocHoBHOro marepiajay. CydacHe CUIbCBKOTOCIOJApChKE BHUPOO-
HUITBO TNpeja siBisie BUCOKI BUMOTH J0 NMpoeciiHOl MiAroTOBKU (axiBLsl arpap-
HOTO IpodiTro, AKOMY HEOOXITHO 3a0e3meunTH npodeciiiHe CiIKyBaHHS Ha HaJIexX-
HOMY MOBHOMY piBHi. 3 OIJIsiIy Ha 1le HaBYaJIbHA JUCHHILIIHA «YKpaiHChKa MOBa
(3a mpodeciiiHUM CTIPSIMyBaHHSIM)» Ma€ Ha METI MiABUIIUTH PIBEHb 3aralbHOMOB-
HOI MiATOTOBKH, MOBHOI IPaMOTHOCTI, KOMYHIKATUBHOT KOMIIETEHTHOCTI CTYJCHTIB,
MPaKTUYHE OBOJIOJAIHHS OCHOBaMH OQIIIIfHO-ILUTOBOTO, HAYKOBOTO, PO3MOBHOTO
CTUJIIB yKpaiHChbKO1 MOBH. Mu monuissemo morisin I. CTpakHIKOBOI Mpo Te, 0
NOTpiOHO MIATOTYBATH BUIYCKHHUKIB 10 HOBUX YMOB XKHUTTA i Mpo¢eciiHol Iisib-
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HOCTI: «CTpaTeris pO3BUTKY CY4acCHOT'0 YKpaiHCHKOTO CYCIUIHCTBA B YMOBAX COIIi-
AITBHO-EKOHOMIYHHUX pedopM 00’ €KTHBHO MOTpeOye MiABUINCHHS BUMOT JI0 OCBIT-
HBOI cuCTeMH Ta MpodeciiiHoi miAroToBKM (axiBLiB BUCOKOI KBamidikamii» [18, 5].
VY wiomuHI (GopMyBaHHS KYJIBTYPHU MOBJICHHS CTY/ICHTIB IPUBEPTAE YBAr'y BUCIIOB-
neHa A. BinenpkuM AyMKa MPO BKIMBICTH JIHTBICTHYHUX 3HAHB JUISI OCBIYEHOL
momHU [2]. MOBHI KypcH B 3aKiiailaXx BHIIOI OCBITM arpapHOTO CHPSIMyBaHHS
AKTYaTi3yIOTh 3HAHHS PO YKPATHCHKY MOBY SIK JUHAMIYHY CUCTEMY, & OTIaHyBaHHS
CTYyJICHTaMHU TEPMIHIB YBa)Ka€MO BU3HAUYAJIBHUM HE JHIIEe Uit (GOpMYBaHHS iXHBOT
TEPMIHOJIOTTYHOT KOMIIETEHII11, aJie TaKOX MOTIMOIeHHs Npo(eCciiHIX 3HAHB.

[TinroToBka BUCOKOKBalipikOBaHUX (DaxiBIiB, 3/1aTHUX OYTH KOHKYPEHTO-
CIPOMOKHUMH Ha PUHKY TIpalli, BA3HAHO MPIOPUTETHUM 3aBJaHHSIM CHCTEMH OCBITH
VYkpainu. Bumoru 1o Hei okpecieHi B HU3I1 HOPMAaTUBHUX JOKYMEHTIB, 30KpeMa B
3akoHax Ykpainu «IIpo ocBity», «IIpo Buily ocBiTy», «IIpo cuibChbKOrOoCHOIapChKY
Jopaauy AisUIbHICTB», B YKazax [Ipesuaenra Ykpainu «[Ipo HalllOHaNbHY AOKTPUHY
po3BuTKy ocBith B XXI cromitTi», «[Ipo 3axoau moa0 BAOCKOHAJICHHS CUCTEMHU BU-
1101 ocBITUY, «IIpo HalllOHAIBHY CTpaTerito pO3BUTKY OCBITH B YKpaiHi Ha Nepiof 10
2021 poky» Ta B IHIIMX HOPMAaTHBHO-TIPaBOBHMX aKTaX, IO BIIKPHBAa€e HOBI Iep-
CMEKTUBH Ul peaii3allii IHTENIeKTyalbHOTO0 ¥ OCOOMCTICHOTO MOTEHLIany MaiOyT-
HBOTO (PaxiBIISI arpapHOTO MPODLTIO.

[lepemycim 3ayBakuMO, 10 TPOIIEC OpraHizailii Oyab-SKOTO BUIY HaBYAILHOT
JSUTEHOCTI Tpeba MOYMHATH 3 BHOOPY MEBHO1 CYKYMHOCTI TpuHUUMIB. [lpuHImMm
HaBYaHHS Y BUIIIA IIKOJII € 11 BUXIAHUMU MOIOKeHHsIMU [ 18, 68] ¥ mokimkaHi «rmpa-
IIFOBATH» Ha peai3allifo OCHOBHOI MeTH — mpodeciitHoi MiAroToBKH (axiBIliB BUCOKOT
kBastidikartii. Takuii miaxia 3yMOBIIIOE BUKOPUCTAHHS 1 3aralTbHOTUTAKTUIHUX, 1 BJIac-
HE METOAWYHMX TMPUHIIMITIB HAaBYaHHA W BuxoBaHHs cryaeHta. K.S. Kimmmosa 3a-
MIPOMNIOHYBAJIa CHUCTEMY 3arajibHOAUJAKTUYHUX Ta BJIACHE METOJIUYHUX MPUHIIMIIB
HaBUaHHA YKPaiHCbKOi MOBH, SIKi MOCTYTYBaJI OCHOBOIO «I1€[aroriyHOro MpoeKTyBa-
HHSI TEXHOJIOTIH (hOpMYyBaHHS CKJIAJJOBUX MOBHOKOMYHIKATHBHOI MpodeciitHOi KoM-
NeTeHIii MaOyTHIX nieaaroriB-uedinonorisy [10, 191].

VY «IIpoekri Konrerii MOBHOT 0cBiTH B YKpaiHi» 3a3Ha4€HO, 1[0 BOHA IPYHTY-
€ThCSl HA TAKUX 3arajbHOAMAAKTUYHUX MPUHIMIIAX: TYMaHI3MY, JIOAWHOLEHTPU3MY,
MIPUPOAOBIIMOBIAHOCTI; €JTHOCTI HABYAHHS, PO3BUTKY 1 BUXOBaHHS, HAYKOBOCTI; CHC-
TEMAaTUYHOCTI Ta MOCIIIOBHOCTI; YCBIOMJIEHOCTI M JIOCTYHMHOCTi; HACTYIHOCTI I
MIEPCIIEKTUBHOCTI; 3B’A3KYy TEOPii 3 MPaKTHUKO; AudepeHiiaii Ta iHauBiTyanizanii,
KyJbTYpPOBIAMOBIIHOCTI; 3aCTOCYBaHHS PI3HUX (POPM HaABUAJIBbHOI JISUTBHOCTI; peati-
3a11ii MDKIIpeIMETHHX 3B’s3KiB Tom1o [18].

Bapto, okpiM TOro, 3ayBa)KHTH, II0 OKPECIEHHS TEOPETUKO-METOMOJOTITYHUX
3acaj] mpoOsiemMu popMyBaHHs MpodeciiHOT MOBHOT KOMIIETEHTHOCTI MOTpedye 3Bep-
TaHHA 10 Tpamb 13 3arajdbHOro MoBo3HaBcTBa (B. don I'ymGombar, O. [ToTeOHs,
I. Orienko). Binomuii ykpaiHChKHii MOBO3HaBellb, MICbMEHHUK, eTHorpad O. [ToTesd-
HSl HAroJIOITyBaB, III0 HApOJ € TBOPILIEM MOBH, a il HalllOHANTbHA crenudika mopo-
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KYEThCsl HApOoTHUM TyxoM. Lle mae mincraBu cTBep/pKyBaTH, IO B YKPATHCHKIM MOBI
BiIOOpa)KEHO MOTYTHIl TBOpYM TOTEHLIad HApOJy 3 BHUCOKHM PIBHEM IyXOBHOL
KYJIBTYpH.

MoBo3HaBui cTyii BitoOpaxaroTh, 30KpeMa, OaratopyHKIiiHICTh MOBH [2; 13].
Tox y HaBUaHHI CTYAEHTIB HE(LIONOTIYHUX CIIEIAIbHOCTEH 3arajom, i arpapiis
30KpeMa HEOOXITHO 3YNUHATUCS Ha XapaKTePUCTHII TOJOBHMX (yHKIiH MoBH (i,
BIIMIOBITHO, MOBJICHHS, 032K KOHKPETHI MOBJICHHEBI aKTH € CIIOCOOOM peari3ariii
MOBHM) — KOMYHIKATHBHOI, MHCIICTBIPHOI, ITi3HABAIGHOI, €MOIIMHO-EKCIPECHBHOT,
KOHATUBHOI, IHPOPMAIIIHOI, €CTETUYHOI.

OCKUTbKM MU TIOCTaBWJIM 3aBJIaHHSIM BU3HAYUTH TIOHATTS «IpodeciiiHa MOBHA
KOMIIETEHTHICTh CY4aCHOTO arpapis», 3ylMHAMOCS Ha TaKUX BUIaX KOMIIETEHTHOCTI,
SIK MOBHA, KOMYHIKaTMBHa, a TaKOXK MOBJIEHHEBA (3 OIJISILy Ha B3a€EMO3B’SI30K MDK
MOBOIO 1 MOBJICHHSIM): «3 METOIO0 PO3MEKYBaHHsI PIBHSI OBOJIOJIIHHS MOBHHMM 1 MOB-
JICHHEBMM MaTepiajioM ... B JIIHTBOJWIAKTHIN BBEJICHO TOHATTS MOBHA, MOBJICHHEBA,
KOMYHIKaTUBHA KOMITCTCHITis», — TaK IOSICHIOE BHOKPEMJICHHS IUX TPhOX KOMIIE-
tentid O. [N'opomikina [3, 4].

MogieHHEBA KOMIIETEHITis, 32 BU3HaUeHHAM 1. JIOHUEHKO, «OXOIUTIOE CUCTEMY
MOBJIEHHEBUX 3HaHb 1 BMiHb, MOTPIOHUX /IS CIIUIKYBAaHHS B PI3HUX BUAAX MOBJIEHHE-
BOi misuibHOCTI» [5, 4]. C. KapamaHn Buiisie 9OTHPU THIA KOMIIETEHITIH, 110 (op-
MYIOTHCSI B CTYJICHTIB y MpOIeCi HaBYaHHS YKPAiHCbKOi MOBU (MOBHY, MOBJICHHEBY,
COIIIOKYIBTYPHY 1 (PYHKIIIOHATLHO-KOMYHIKaTHBHY). MOBHY KOMIIETEHIIIIO BiH OKpec-
JIFO€ 3arajibHOMPUHHATAMHU (MOBHHMHK) HOPMaMH; MOBJIEHHEBY — «4OTHpPMa BHIAMU
KOMIIETEHIIIi: ay/1iF0BaHHSAM, TOBOPIHHSAM, YATAHHAM, TTHCBMOMY 8, 3].

YBakaemo, 110 npodeciiiHa MOBHA KOMITETCHTHICTh (haXiBIIsl arpapHOTO CEKTO-
pa sIK OCBITHIM pe3y/bTaT HOTO MIATOTOBKU Yy 3aKJIaJi BUINOI OCBITH Ma€ XapakTe-
pu3yBatucs cneuru(UHUMH pUCaMU, 3yMOBJIEHUMH OCOOJIMBOCTSIMH CLIbCHKOTOCIIO-
JTAPCHKOTO BUPOOHMIITBA: PI3HOMAHITTSM BUIB MTPOAYKIlli TBAPUHHHUIITBA Ta POCIIHH-
HUIITBA, HEOOXITHICTIO HAYKOBO 1 B JOCTYHHIN (hopmi po3’sICHIOBATH CUILCHKOTOC-
MOIAPCHKUM TIpAIliBHUKAM OCOOJIMBOCTI IXHIX Jiii; 30UIBIIICHHAM CUIbCHKOTOCIIONAP-
CbKO1 TEPMIHOJIOTI], 30KpeMa 1 B 3B’SI3Ky 3 HEOOXIAHICTIO CIUIKYBaTHUCS 3 MPECTaB-
HUKaM{ TIPOMHUCIIOBOTO BUPOOHUIITBA ToIO [9]. Yee 1e nerepMinye notpedy okpec-
JICHHS 3MICTY MpodeciiiHoT MOBHOI Ta MOBHOKOMYHIKAaTUBHOT KOMITIETEHTHOCTI (paxiB-
1151 arpapHOTo CEKTOpa SIK OCBITHBOTO PE3yJbTaTy HOTo MiATOTOBKH Y BHIIIL.

JunaktudaHi yMOBHU MpodeciiHO MOBHOKOMYHIKATHBHOT MIATOTOBKH CTYAECHTA
arpapHOTo BHIITY IOTIOMArae pO3KpUTH KOMITETEHTHICHHIA MIAXi 10 MOJAEpHi3aIlii BiT-
YU3HAHOT NMpOQeciifHOT OCBITH, Pi3HI aCleKTH SKOro po3risiHyTi B mpausx A.JI. An-
npeesa, B.1. baiinenxo, [.A. 3umnboi, O.C. lonkinoi, A.B. Xyropcekoro T1a iH.

Crminom 3a A.JL. AHApEEBUM, YBaXKa€EMO, IO «KOMIIETEHTHICHA TMapaJurma,
Maroud KapAWHAIBHO IHHOBAIIMHUI XapakTep, BIANOBIAa€ CydaCHUM BHMOTaM 0
cepu OCBITH, CHIBBIIHOCHTHCA 3 JAWHAMIYHMM BIIKPUTHM CYCIILUIBCTBOM, B SIKOMY
IHIUBI € TPOAYKTOM IMPOIECIB COIliamiallii, HaBYaHHS, 3arajbHOl 1 mpodeciiiHol
MiATOTOBKU, TOTOBUM JI0 BUKOHAHHSI IIMPOKOTO CIIEKTpa KUTTEBUX (PpyHKIiH» [1, 19].
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Mu nioropKkyeMocst 3 yaenumu [16; 17; 19; 20], mo B cydacHii menaroriaaii
Hayllli HEeMa€ yCTaJICHUX BU3HAYCHD MOHITH «KOMIIETEHIIIS» 1 «KOMIIETEHTHICTBY, 1
KOXEH JIOCIITHUK TPAKTYye iX Aemo mo-pisHoMy. Lle Moxke OyTH MOB’s13aHO 3 THM,
IO TEPMIH «competence» B IepekiIaii Ha YKpaiHCbKY MOBY O3HAYa€ i «KOMIIETEH-
is», 1 «KKOMITETEHTHICThY. CamMe TOMY HasBHI Pi3HI MXOIW 10 TPAKTYBAHHS ITUX
MOHATH, 30KpeMa i Taki: 1) i TepMiHM PO3TIISAAIOTHCS 1 B)KUBAIOTHCS SIK CHHOHI-
MU; 2) BOHU IMO3HAYAIOTH Pi3HI HOHATTS [16].

VY paMkax HaIIoro JOCTHKEHHS PO3PI3HAEMO TEPMIHN «KOMIIETEHIIISD M «KOM-
METEHTHICTEY 1 BBAYKAEMO, 1110 KOMITIETEHIII] € CKIaJHUKaMHA KOMIIETEHTHOCTI, IT03asK
I1/1 HOHATTSM «KOMIIETEHIIIs» MAaEMO Ha yBa3l CyMy 3HaHb, YMiHb 1 HABUUOK JIFOJMHH,
IIOCBIM, TOMI SIK I MOHSTTSAM «KOMIIETEHTHICTL» — BOJOJIHHS JIFOJUHOIO ITEBHUMH
3HAHHSIMU, BMIHHSIMH 1 HABUYKAMH, BOJIOJIIHHS KOHKPETHOIO KOMITIETEHITIEI0 a00 CHC-
TEMOIO0 KOMIIETEHLIIH y MeBHIM rainy3i, BaKJIMBUMHU MPH 1IbOMY € OCOOMCTICHI SIKOCTI
mamBiga [21, 12].

0O.B. XaputoHOBa, 3ICTaBJISAIOYN MOHSATTS KOMIIETEHTHICTh 1 KOMIIETEHITIs, J0-
XOIMTh BHUCHOBKY, III0 KOMIIETEHII — II€ MapaMeTp COIaTbHOI POJIi, SIKHH B OCO-
OWCTICHOMY IUIaH1 MPOSIBIISETHCS SIK KOMIIETEHTHICTb, BIAMOBIAHICTH OCOOU NIEBHOMY
MICITIO, «4acy»; II€ 3/JaTHICTb 3IMCHIOBATH ISUTBHICTH BIIMOBIIHO JIO COINAIBHUX
BHUMOT 1 04iKyBaHb [19].

Ve 3a 1. {po3noBoto opieHTyemMocs Ha ¢hOpMOBaHICTh Y MaiiOyTHIX (axiBIliB
TPhOX BHJIIB KOMIIETEHTHOCTI — JIIHTBICTUYHOI (MOBHO1), KOMYHIKATHBHOI 1 mpode-
ciitHOi [6, 34-35]. 3aranmom, y pI3HHUX CTPYKTypax MpodeciiHMX KOMIIETEHTHOCTEH,
MIPOTTIOHOBAHMX YKPATHCHKUMU 1 3apyOlLKHUMHM JOCITITHUKAMHU, TIOpsi 13 (haxoBoro 000-
B’SI3KOBUMH € MOBHA 1 KOMYHIKaTHUBHA KOMIIETEHTHOCTI.

Orxe, nmpodeciiiHy MOBHY KOMIIETEHTHICTh (paxiBIls arpapHOi rairysi TiIyMadu-
MO SIK IHTETpalibHy OCOOHMCTICHY SIKICTb, SIK CYKYIHICTh NMpO(eciiHuX KOMITETEHIIIH,
SIK1 3yMOBJTFOIOTh TOTOBHICTB JI0 MISUTBHOCTI B CUIBCHKOTOCIIOIAPCHKIN Tally3i, Ta Cy-
KYIHICTh BUMOT, III0 BKJIOYae: 1) cucTeMaTrru3oBaHi 3HAHHS MPO MOBY SIK HaWBUILE
Ha/I0aHHS UBUTI3AIliT; 2) 3HaHHS MPaBUJI MOBHOTO CIUIKYBaHHS; 3) 3HAHHS HOPM CYy-
Y4acHO1 yKpalHChKOT JIiTepaTypHOT MOBH, YMIHHS 1 HABUUKU ONTUMAJIBHOTO BUKOPHC-
TaHHA UUX 3HaHb Y npodeciiiHiil AissIbHOCTI; 4) YMIHHA i HABUYKU TPABIIBHOT TO0Y-
JIOBU 3B’SI3HUX TEKCTIB, 3yMOBJICHHX MOTpedamu mpodeciitHoi KoMyHIKallii; 5) yMiHHS
KOpUCTYBaTUCs 1H(GOPMALIIHO-TOBIIKOBUMHU DKEpETaMu I YKPaiHCBKOMOBHOTO
CaMOHABYaHHS Ta CAMOBJIOCKOHAICHHSL.

VY cBoix mocmimkennsx O.C. lonkina, K.C. KproukoBa BUAUISIIOTE piBHI cop-
MOBAHOCTI y CTYJEHTIB HpogeciiiHO-MOBHOI KOMIIETEHTHOCTI: ONHCOBHI, TEPMIHO-
€NEMEHTHUH, TePMIHOCUCTEMHUH 1 MpodeciitHO-TEOpeTUYHNH, TPOTIOHYIOYH TUM Ca-
MHM ILKAJTy BUMIPIOBaHHS CTYyIEHs c(popMOBaHOCTI MPodeciiiHO-MOBHOT KOMIETEHT-
HOCTI cryfeHTa. Lle nae 3mory diTkime (GopMymnoBaTH NeJaroriyii il i HaJaBaTu
e(eKTHBHINlY MeNaroriyHy MIATPUMKY mpolecy (GopMyBaHHS NpodeciiiHo-MOBHOT
KOMIIETEHTHOCTI BXK€ Ha eTarli JOBHUIIIBCHKOI miaroToBku [7]. [loautsroun CTyIeHTIB
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3a PIBHSAMH, JOCIITHUII 3a3HAYAIOTh, 10 KOKEH 3 X HUX Ma€ SIKICHY BU3HAYEHICTH 1
XapaKTEePU3YEThCS €AHICTIO BIMTOBITHUX CTPYKTYPHHUX XapaKTEPHCTHK.

Mera 1 3aBIaHHs HAIIOTO JOCIIDKEHHS] BUMAararoTh BU3HAUCHHSI KOMITOHCHTIB
npodeciiiHoi MOBHOI KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHHOro (haxiBLsi arpapHOTO CEKTOpY.
O.€. I'puKyK BUIUISE Y CTPYKTYPI MOBHOKOMYHIKaTHBHOI KOMITETEHTHOCTI JITHTBiC-
TUYHUM, COMLIOJIHTBICTHYHHNA 1 TparMaTHYHUNA KOMITOHEHTH, JIO KOXHOTO 3 SIKHX
HaJieXaTh TeBHI KoMrereHii [4, 3]. YV cTpyKkTypi MOBHOKOMYHIKaTHBHOT KOMIIETEHT-
HOCT1 MaOyTHROTO (haxXiBIsI arpapHOTO CEKTOPY HAC IIKABUTH HAacamIlepe]l JIIHTBiC-
TUYHUN KOMIIOHEHT.

PiBenb cpopMoBaHOCTI y CTyJEHTIB-arpapiiB IbOr0 KOMIIOHEHTa MPONOHYEMO
OIIIHIOBATH 32 TAaKUMHU TOKa3HUKAMHM, SIK: JIEMOHCTpAIlisl CTYACHTOM TJIMOOKHX CHC-
TEMHUX MOBHHUX 3HaHb; MpaBWIbHE (DOPMYIIOBAHHS MPABHJI Ta HOPM Cy4acHOi YK-
palHChKOi JTepaTypHOi MOBH; YCBIIOMJIEHE U IIUIECIIPSMOBAHE BIOCKOHAJICHHSM
BJIACHOTO MOBJICHHS (Y KOHTEKCTI MPaBMIILHOT apTUKYJIALIIT Ta Har0JIOCy, PO3IINPEHHS
aKTUBHOTO CIIOBHHUKOBOTO 3aIlacy, KOPEKTHOTO BXKMBAHHS TPaMaTUIHHUX (HOPM i CHH-
TaKCUYHUX KOHCTPYKIIIN); TOpeUHEe i KOPEKTHE 3aCTOCOBYBAHHS Y MOBJICHHI MOBHHUX
3ac00iB oo [11]. OcHoBHI HampsiMu poOOTH 31 CTYJCHTAMH 3aKJIaJIB BUIIOI OCBITH
arpapHoro mpoQuT0 peari3yloThCs B MPOIEC] BUKIAJAHHS JUCIUIUTIH «YKpalHChKa
MOBa (3a mpodeciiHiM crpsiMyBaHHsIM)» Ta «®PaxoBa TepmiHoJorisiy. LI HaB4ambHI
MPEIMETH CHPSMOBAHI Ha PO3BUTOK TaKWUX ACTEKTIB MOBHOI MIATOTOBKH, SIK Tpa-
MaTHKO-CTHJIICTUYHHUM, KOMYHIKAQTUBHUM, TEPMIHOJIOTIYHUM, JEKCUKOTpadIIHUH,
KYJIbTYpOMOBHHUH, (haxoBo-Tipukiaaauii. KpiM Toro, 3HauyInmm € morauOiIeHHs JIHT-
BICTHUHUX 3HAHb CTYJCHTIB Uil ONMaHyBaHHS (PaxoBOi TEPMIHOMOTI, (GopMyBaHHS
BHCOKOTO PIBHS KYJIBTYpH YCHOT i TTMCEMHO1 KOMYHIKAIil YKPaiHChKOIO MOBOIO, LIS
PO3BUTKY IpodeciiHuX 3I0HOCTEH 3araiom.

BimnosimHo dopmyBanHs npodeciitHoi MOBHOT KOMIIETEHTHOCTI y CTYJIEHTIB
3aKJ1a/liB BUIIIOT OCBITH arpapHOro npoguito po3riaaaeMo sIK MpoIec, CKepOBaHUM Ha
BUPIIICHHS MUTaHb, MOB’S3aHUX 3 iXHBOIO MPAKTUYHOIO, MI3HABATBHOIO Ta HAaBYAJIb-
HOIO JISUTBHOCTSIMH. BayKIIMBUMU acriekTaMu 1bOTO MPOLIECY € MOSCHEHHS POJii MOBU
SIK COIAJILHOTO SIBUIIA, BUBYEHHS ILIIHHICHUX OpPI€HTAllll CTYJIEHTIB, iXHS 3alliKaB-
JICHICTh HABUYAJILHOIO Ta Mi3HABAJIBHOIO ISUIbHOCTSIMU, CTUMYIIIOBAaHHS MOTHUBAIIIT 10
HABUAHHS 3aTraJIOM.

BucHOBKM Ta nepcneKTHBH NOJAJBIIOTO 0caixxeHHs. OTxe, MU PO3TJIsi-
JaeMo 3MicT npodeciifHoi MOBHOT KOMIETEHTHOCTI (paxiBIis arpapHOTO CEKTOPY 5K
OCBITHIN pe3yibTaT WOTO MiArOTOBKM B 3aKJaji BUIIOI OCBITH, OPIEHTOBAHUN Ha
BUpILIEHHA MPOo(deciifHO 3HaUyIUX 1 BAPOOHWYMX 3aBJaHb B PI3HOMAHITHUX JUISH-
Kax arpapHoi MPaKTUKU: BOJOAIHHS KyJAbTYPOIO CIUIKYBAaHHS, 3/IaTHICTh /IO Yy3aralib-
HEHHsI, aHali3y, CIPUMHATTA iHpOpMallii, BMIHHS JIOTTYHO Ta apryMEHTOBAaHO Oy-
JyBaTH yCHE U MUCEMHE MOBJICHHS TOIIIO.

OxpecieHe y CTaTTi KOJIO MUTaHb Mae Oe33amepeyuHi MepcreKTUBU, 30KpeMa
JUIsL po3poOJIeHHsT KPUTEPIiB Ta piBHIB CPOpMOBAHOCTI MpoeciiiHOT MOBHOT KOM-
METEeHTHOCTI MalOYTHIX (paxiBLiB arpapHOTO CEKTOPY.
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OF PROFESSIONAL LANGUAGE COMPETENCE
OF THE MODERN SPECIALIST OF AGRARIAN PROFILE

Abstract. The article is devoted to the problem of formation of professional
linguistic competence among students of higher educational institutions of agrarian
profile. The definition of professional linguistic competence as an integral personal
quality, a set of professional competences that predetermine readiness for activities
in the agricultural sector, and a list of requirements are included, including: sys-
tematized knowledge of the norms of modern Ukrainian literary language, rules of
speech communication; mastering of the professional terminology, etc. The content
of the professional language competence of a specialist in the agricultural sector is
considered as an educational result of his training at a higher educational insti-
tution, oriented to the solution of professionally significant and productive tasks in
various fields of agricultural practice.

The purpose of the article is to theoretically substantiate the linguodidactic
prerequisites for effective formation of linguistic competence in the process of pro-
fessional training of future specialists of the agrarian profile on the basis of the
competent approach.

The main directions of work with students of institutions of higher education
of agrarian profile should take place in the course of teaching the subject «Uk-
rainian language (by professional orientation)». This is aimed at the development
of language training aspects (grammatical, communicative, terminological, etc.). The
deepening of the linguistic knowledge of students for the acquisition of professional
terminology is emphasized.

The formation of professional linguistic competence among students of ag-
rarian profile is considered as a process directed at solving issues related to their
practical, cognitive, and educational activities. Important aspects of this process
are the understanding the role of language as a social phenomenon, the study of
students’ value orientations, their interest in educational and cognitive activities,
facilitating the motivation to study.

Key words: competence, linguistic competence, students, specialist in agricul-
tural profile.
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«CHUHTE3» SIK XYI[O)KHI)O-ECTETI/I‘{HI/Iﬁ PGEHOMEH
KYJbTYPU XX — XXI crojirrsa

Anomauia. B cmammi ananizyemocs nOHAMMs «CUHMESY» K XYOOHCHbO-
ecmemuunozo ¢penomeny kynomypu XX — XXI cmonimms. 3aznaueno, wo euszna-
YeHHs CUHME3Y AK HAUBANCIUBIULO20 OdHcepena EOHOCMI Ul eCIemuyHo20 OHOBIeHHS
XYOOHCHLO2O MBOPY, MEXAHIZMY PO3BUMKY XYOOHCHIX popm, — Mema, wo NOEOHYE
OUCYUNTITHU 2YMAHIMAPUCIMUKU. 3YCUTIAMU 84EHUX POPMYEMbCS YABILEHHS NPO VHi-
8epPCANbHICMb CUHMEMUYHO20 PYXY, U020 Kame2opil CmMano8IeH s, 3MIHU, Mpuea-
JI0OCMi, NOBMOPEHHs 1020 OCHOBHUX 3AKOHOMIpHOCmel Y pisnux cucmemax. Kynv-
mypono2u Hazoroulytoms, wo XXI cmonimms mae menoenyito 00 2yMaHimapHozo
peHecancy, mobmo opeaHiuHo20 XYO0HCHbO2O CUHMESY.

Knrouogi cnosa: cunmes, mucmeymaeo, yHi8epCaibHiCmy, OUCKYPC, XYOO0*CHIl
cunmes.

IMocTanoBka mpodaeMu. XXI CTOJITTS BiI3HAYAETHCS IHTETPALIMHIMU TTIPO-
1ecaMm B yCix cdepax CyCHUIbHOTO PO3BUTKY. HalOuIbIN MOCTINOBHO II€ SIBUIIE
BiIOYyBA€ThCS B Taly3l KyJIbTypH. 3aIliKaBJIEHICTh CY4aCHOT'O CYCHUIbCTBA B PO3-
BUTKY KYJbTYPH, 0COOJIMBO B yMOBaX JYXOBHOI Ta €EKOHOMIYHOT KPU3H, HE BHIIA]I-
KoBa. BH3HaueHHs CHHTE3Y K HAHBaXKIIMBIIIOTO JDKEpENa €THOCTI i €CTETUYHOTO
OHOBJICHHS XY/I0)KHBOTO TBOPY, MEXaHI3MY PO3BUTKY XYIOXKHIX (OPM — MeTa, 10
MOENIHYE Pi3HI AUCUUILIIHI TYMaHITaAPUCTHKH.

Merta craTTi — BU3HaYEeHHS KOPJOHIB (DYHKI[IOHYBAHHS X)OOHMCHLO20 CUHME3Y,
sIKe, 3 OJHOTO OOKY, € HAJITO y3arallbHEHUM, SIKIIO OpaTu 10 yBaru BUKOPUCTAHHS
nediHiiil y mpausax KyJabTypOJIOTTYHUX, MUCTEHTBO3HABYHX, JIITEPATypPO3HABUUX
Ta 3 €CTETUKH, a 3 JPYroro, — YK€ B CAaMOMY «SJIP1» XYJIOXKHBOT'O CHHTE3y IpH-
XOBaHa JMHAMIKa CTAHOBJIEHHSI MUCTEI[LKOTO JUCKYPCY HOBITHBOTO 4Yacy. 3’sSBHB-
IIMCh Ha HUBI JITepaTypO3HaBYOi HAYKH, TEPMIH MIBHJIKO MOIIMPUBCSA HA BC1 MHC-
TENTBO3HABYI aCMeKTH. BayknBo, 10 B JTEpaTypO3HABUMX CIOBHUKAX MH HE 3HaM-
JIeMO TIYMA4eHHS MOHATTS «XYA0KHINA CHHTE3.

Buxnan ocHoBHOro martepiaiy. OCMUCIEHHS XyJI0KHBOTO CUHTE3Y 3alydae
70 JOCTIHKSHHsI KOHIIEMIIl], TOB’s3aHi 3 MHUCTEITBO3HABCTBOM, KYJIbTYPOJIOTI€I0,

© Yobanrok Mapis, 2018
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JTepaTypO3HABCTBOM 1 ¢inocodicro. Pi3HOMIAHOBICTh MaTepialy BUBYCHHS B IIHX
JIMCLUIUTIHAX, PO30DKHOCTI MPEMETHUX Cep YTOUHIOIOTH 1 TOTIOBHIOIOTh CYTHIC-
HE pO3yMiHHs (pyHIAaMEHTaIbHUX OCHOB CHHTE3Y, IO IPYHTYEThCS Ha YCBigoMIIe-
HHI CITUTEHOCTI O3HAK BHUSBJICHHSI ITPOIIECY.

VYxe y 80-x pokax MHHYJIOTO CTOPIUYs mpodiieMa XyI0KHBOTO CHHTE3Y T0-
YHHA€ BUBYATHUCS CUCTEeMHO. ChOTOHI aKTHBHO (POPMYIOTHCS IIIXOAU # cTparerii
il aHaTi3y, OKPECIIOITHCS TSHCHITI1, BIIKPUBAIOTHCS CEKPETH TapMOHI3AIIil CKIIaI-
HUX 1 6aratorpaHHUX B3aeMoJii ¢opmM Jiteparypu i mucrenTBa. HaykoBmi mryka-
I0Th HOBI ITIIXOJU JI0 BUBYCHHS CHHTCTUYHHX SIBUII, CIIUPAIOYHCH HA HEKIACHUYHI
Kareropii.

CuHTE3 OCMUCITIOETHCS 3 TOTIISTY TUHAMIYHOTO po3BUTKY. L1 KoHIemii ycra-
JIIOIOTh YSABJIEHHS MPO CHUHTETUYHY IUTICHICTH SIK PO TY, IO HepedyBae «y pyci»,
MO€IHAHA 3 TIOHATTAM BIIKPUTOI (GOPMH, XapaKTepU3yeThCs OaraTo3HauHICTIO, CTPYK-
TYpPHOIO HEBPETYJIbOBAHICTIO.

PesynpTaToM cuHTE3y 3aBXKIH € aOCOJIOTHO HOBE YTBOPEHHS, BIACTHBOCTSI-
MH SIKOTO € HE TUIBKH 30BHIITHSA CyMa BJIACTUBOCTEH KOMIIOHEHTIB, a W pe3yJabTar
iXHPOTO B32a€EMOTIPOHUKHEHHS 1 B3a€EMOBIUTMBY, 1[0 HAWOUYEBHU/IHIIIC BUSBISETHCS B
[apuHi1 KyJbTYPH Ta MUCTEITBA. AJIKE CIIPaBXKHIA CUHTE3 HE € HEOyXOTBOPEHOIO
bopmysioro, a, Ha TyMKY Oaratbox (himocodis, sBise co0010 «meopuuii cunmes» [11].

B emittenTpi MipKyBaHb MPO CHHTE3 MOCTAIOTh YHITApHI, AyaidbHI i TepHApHI
MoOyI0BH, Y SKUX BiIOOpaKeHO pi3HE PO3YMIHHS OCHOBH CHHTE3Y, CHelU(IKU HO-
T'0 PO3BUTKY U KIHIIEBOTO pe3ynbTary. Po3po0mstoTbest KpuTepii Xy10KHBOTO CHH-
Te3y, TUIIOJOTIS CrOCO0IB 3’€HAHHS MHOXUHHOCTEH, IO CHPUSIOTH ICHYBaHHIO
CUHTETUYHOTO TBOPY SIK €AUHOTO 11iy1oro. TyT o1pa3y * sSCKpaBO IpOCTYHAIOTh J0-
MIHAHTHI HamNpsSIMKA JOCTIDKCHHS MPOLIECY, B SKUX HAroJIOMICHO Ha crierudiii 37u-
TTS MHO)KMHHOCTI B €JHHOMY, MIAJIEKTHUII IIJIOTO i €JIEMEHTIB, IIJIOTO M IUTICHOCTI.

VY cydyacHUX YSBICHHSX MPO XYAOXKHIM CHHTE3 OKpeciuyiacs TeHIEHIIS 10
00’eHaHHS JIIaXpPOHHOTO ¥ CHHXPOHHOTO IIIIAXIB JOCIIHKEHHS 00’€KTa, 110 Ja€
3MOTy CYTTE€BO MPOCYHYTHCS BIIEpE] y 3 sCyBaHHI XapaKTepy €BOJIIOLIT PI3HUX Ji-
TeparypHux cucteM. [lops 13 HUKIIYHUMH MOJETSIMU XYA0KHBOTO CHUHTE3Y PO3-
POOIAIOTECS TakKi, 10 aKTYyaTi3ylOTh 1€l0 HOTO MPOLEeCyalbHOCTi, JUHAMIYHOCTI,
BIIKPUTOCTI, MOB’A3YI0UM HAYKY MPO JITEpaTypy 3 MIHPOKUM (HiToCOPCHKUM 1 KyIIb-
TYpPOJIOTTYHUM KOHTEKCTOM.

Sxmio crniuparucs Ha (u10co(ChKi 3acaau TPAKTYBaHHS CUHTE3Y, TO BUSBUTH-
csl HE3HAaYHa Ha MEepIIUi OIS, ajle JOCUTh KpPAaCHOMOBHA JIETallb: OMKC 3MiH TEB-
HOT CHCTEMH BiIOYBA€ThCS 32 aHAJIOTIEI0 J0 >KUTTEBUX MPOILECIB, IMOBIPHO, 3 Bif-
YYTTS BY3bKOCTI «CTaHJAPTHHUX» y3arajJbHEHHX KaTeropii, 3aCTOCOBYBaHUX JIO0 TBOP-
qocTi. JIoBOJI YacTO TPAIUISIOTBCS «BITATICTCBKI» BUpPA3M: «EHEPTis CHHTE3Y»,
«CHUJIa», «BHYTPILIHE CTPEMJIIHHS», — BOHU CBIAYaTh MpPO HaMmip 30epertu B HOro
oprasizamii ¢ «abCoMITHOCT, HEBUYEPITHOCTI, 3aMOOIrTH cXeMaTu3arlii mpo-
1ecy, Bigoutu (GopMyBaHHS MOTEHIIHHIX MOKIMBOCTEH XYA0XKHBO-TTI3HABAIBHUX
dopm. [lpouec HapoIKEHHS 3MICTY, SKH OXOILUTIOE BC1 YOTHPH CTaii-CcTHXIi,
O.®. JloceB Ha3UBa€E «EHEPTIEION.
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CuHTe3 — KIII0YOBa KAaTEropis B CUCTEMI, 10 BU3HAYAE BIHOIICHHS MIXK elle-
meHTamu: «I[lepBuHHA 1 HalnpocTima, HaWMEHII 3alI0BHEHA KOHKPETHUM 3MiCTOM
AQHTUHOMIS, 1€ — OAHOI0 ¥ MHOKHUHHOCTI. CHHTE30M OJHOTO i MHOKMHHOCTI € YHCIIO
(abo — 3 1HIIOTO MOTJIALY — 11iNIe), a OyTTs i HEOYTTSI — CTaHOBICHH [7, 226].

Vanenns: npo cunre3 O.0. JloceBa Aeski MOCHIAHUKH IHTEPIPETYIOTH SIK
HajacuHTe3. Lle o3Hadae, M0 MepBICHUIA CHHTE3 BUIIE 000X MPOTHICKHOCTEH, SIKi
BBIMIIIM 0 eaHOCTI. [[ikaBo, MO caMe Tak 3BaHE HAJICHMHTETUYHE OavyeHHs OyIo
CIPUIHATO, IOMPaB/a, YaCTKOBO, 1 JITEPaTypO3HABCTBOM, a 1€ JTAJI0 €BPUCTUYIHO
LIHHI KOHLEIMIII, 30KpemMa i y XyJI0KHbOMY cuHTe31. CHHTE3-CTaHOBJIEHHSI Ha0y-
Bae y npamsgx O.®D. JloceBa rnmbokoi aprymeHTarlii, o MmoB’s3ye MOMEpPeaHl MO-
MEHTH B €IMHY B3a€MO3YMOBIICHY CHCTEMY.

VY craHOBIIEHHI 00’€JHaHa CTAJIICTh 3MIH, LII0 OPraHI30ByBaTUME O(QOpMIICHE
(dakr) 1 HecTidike (1HIIE). 3aBIASKU CTAHOBJICHHIO MOPYIIYETHCS CTIHKICTh CHCTE-
MU, YTBOPIOETbCS «IIJIMHHICTBY, SIKA 3aXOIUIIOE CTAaTH4HI, 3yMHUHEH1 MOCTall CyT-
HOCTI, 1110 TIParHyTh 70 CBO€I nepBuHHOI €1uHO1 171e1. O.D. JloceB cTaBUTH COO1 MU~
TaHHS: SIK 3A1MCHIOETbCs cHTe3? Ha npukiiai pisHUX aHTUHOMIN BIH PO3BUBAE TyM-
Ky IpO Te, 10 AB1 Kareropii, 00’elHaHl B «TPeTiil», MPOXOJAATh CTail0 MOAU]I-
Karlii, HeCyTh «IIap» IbOTO TPEeThOro. BxXimH1 MoAM(PIKOBAHI YaCTHHU 3aJUIIAIOTh-
csi caMuMH Cco0010, ajieé BUTJIANAIOTh HECAMOCTIMHMMHM Ha TN 00’€IHYBaIbHOTO
TpeThoro. be3nepepBHICTh MPOTIKAHHS MPOLECY M1aJeKTUYHOTO CITIBBITHOIICHHS
MHOXHUHHOCTI-€THOCTI (hi7TI0cO¢ HA3UBAE «IMCTO YACOBOIO TPUBAIICTIO W HAIIPYKe-
uictio» [7, 281].

ACHEKT «TPUBAIOCTI», «IIPOIECYaTHLHOCT y HOTO YaCOBOMY M MPOCTOPOBOMY
3HAYCHHIX € IIEHTPOM KOHIemIii po3BUTKY A. beprcona [2, 136], BruB sKoi Bif-
yyTHUA W y ¢inonoriunux npamsx O.dD. Jlocea Ta M.M. baxrina. Oco6iuBIiCTh
PO3BUTKY ¥ 3MIHH y CBITJI1 O€3MEPEPBHOCTI aKTyasli3y€e HACTYIHICTh 1 3alIePEUCHHS
«BUOYXOBHUX» IPOIIECIB: HABITH PANTOBI 3MIHW MOJKJIUBI TUIBKH 32 YMOBH iXHBOTO
MOCTYIOBOTO BU3PiBaHHS, Kaxke ¢urtocod, y monepenHix popmax, abo MOKOTIHHSIX.
TpuBanicts 1 € 3’€IHYBaIbHUM, HMOCTIHUM €JIE€MEHTOM — MO3HAYEHUM «IIOTOKOM
KUTTS», 0 pO30UBAETHCA MK BUAaMU. [1iqKpecIroruu, 1Mo KUTTEBI BIACTUBOCTI
HIKOJIM He OyBaroTh 31HCHEHUMH IUIKOM, a 3aBXKIU TUTbKH 3JiiCHIOI0TECS, A. bepr-
COH CXUJIBHUM BUAUISTH HE CTUILKH CTAHH, CKUIBKM TEHIEHIIII, K1 HalOLIbII MOB-
HO peaNi3yIOThCS TUIBKH TOJI, KOJU B HUX HEMae BHYTPILIHIX cynepeyHoctel. Tpu-
BaJIICTh MPOTHUCTABIIAETHCS PSIOPO3TALIYBAHHIO, Y SKOMY IMEBHE MicCIIe 3aiiMae po3-
JUTBHUM 3B’430K, Kay3ajibHa BU3HAYEHICTb, TeHepaiizalii Ta cxeMu. TpuBaicTs —
Oe3nepepBHa, a TaKOX, Ha BIAMIHY BiA pAJOPO3TAllyBaHHS, AMHAMIUHA H HEPO3-
IinbHa. AcCleKT TpuBaslocTi HaOyBae B beprcona abcomoTHoro xapakrepy. Bona
OXOIIJTIOE BCE 1 MPHUCYTHS Y BChOMY. JloBeneHa 10 TpaHUYHOI'O 3HA4YEHHs, TPUBa-
JICTh CIOPSIMOBAaHA HAa pyWHYBaHHS JOTMaTU3MYy Mi3HAHHS, 10 HE BiJIMOBIIA€ MpaB-
mi xurTs. [lornsamu dinocoda 31aTHI MPOSICHUTH CYTHICTH skKaHpoBOi eBomtolii. Kon-
LENT «MUHYJIOTO», «I1aM’ATi», 1110 HE 3HUKAE, A MPOJIOBKYETHCS 1 OHOBIIIOETHCS Y
TEMepiliHbOMY, BIIKpUTa MallOyTHbOMY, € CEpLIEBUHOIO Teopii TpuBaiocti. Hari-
JIeH1 Ha BiJOOpaXeHHs MIHJIMBOCTI BHYTPIIIHBOTO «IHOTOKY» >KUTTS OCOOMCTOCTI
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(hOpMYIOTh HOB1 CIIOCOOM HOTO XYI0KHBOTO BTUICHHS, 5K 3 YCI€O MOBHOTOIO TIO-
CTaHyTh YK€ B HACTYITHOMY CTOJITTI.

e mo mosiBu ¢imocodii «KUTTA», B ectetrii XIX CT., siIka MOBHOIO MipOIO
poOy/IuIIa IHTEepeC 10 CUHTE3Y 1 BHSIBHJIA OTO MOYKIIMBOCTI, TAKOX PO3KPHBAETH-
Csl BIIACTHBICTh AMHAMIYHOCTI i1 HEOJAHOAKTOBOCTI. 3HAYHUMU 3PYIICHHSIMH B 1EH
nepioJ] MO3HAYCHE MIAICKTHYHE OCMUCIICHHS JUHAMIYHOI PUPOIM CUHTE3Y B IOE-
tnyHOMY MuctenTBi. Bike @. [lemtiHr po3risaaB BiTHOCHUN 1 aOCONFOTHHIA CHH-
TE3H, HAaroJIOIIyI0UH Ha TOMY, III0 CHHTE3 TPUBAE, KITOKU HE JOXOUTH A0 iei mpu-
poau, y SIKiid yci cyOCTaHIIi MOETHYIOTECS B €1MHY cyOcTaHiito» [13]. BHyTpinHi
MEPETBOPEHHS B IMO€31i aCOII0OIOTHCS B pOMAHTHUHIN (itocodii 3 «HE3B SIZHUM,
BH3HAYAIOTHCS K CTAHOBJICHHS, TAPMOHIMHHIA PyX, JIAHIFOT Oe3MEePepBHUX CBOJIIO-
uiid (®. llnerens [14, 243]). TpuBamicTs 1 pe3yabTar 3JIUTTS CTAHOBUTH COOOIO O/T-
HOYACHO M «IISUTBHICTBY, 1 «piu», IPOHU3aHY 1i€l0 NisubHICTIO [3, 5]. V kaTeropii
TPUBAJIOCTI OCMUCIIOBAIM 17IeI0 CUHTE3y CUMBOJIICTH, BIH HIKOJIM HE MIr OyTH 3a-
BEPIIEHNUM, «CTaBaB JIMIIIE MMEBHOI TOYKOK BITIKY IS PYXy 10 AOCOJIOTHOTOY
[12, 26]. YV TeopeTHYHUX TBEPIKEHHSX, y XYI0XKHIM MPaKTHI[l POMAHTUKIB 1 CUM-
BOJIICTIB TIOBHOIO MIpOIO MOCTAE YSABJIEHHS IPO YMOBHICTh MEXK CUHTE3Y, MOKJIUBO-
CTi IOCSATHEHHS 3aBEPIICHOTO PE3yiIbTaTy.

[HTEpEeC MO TakMX IHTEpHpETaIlii CHHTE3Y B CY4aCHOMY JIITepaTypO3HABCTBI
ICTOTHO KOPUTYE TOCITITHUIIBKI MO3HIIi1. «BiaMoBa Bif CIIPOIIEHOT0 HOTO PO3YMIiH-
HS SIK CTIOJTY4€HHS, 3’ €/JHaHHS IBOX KOMIIOHEHTIB BUKIIKAE MEPErisl 6aratbox, yxKe,
3maBasiocs 0, OUeBUIHUX peueH, sButy [ 15, 134]. Taka HacTaHOBa BUMarae OCMHUC-
JIEHHS BXE JaBHO YCBIJIOMJIEHOT HEPIBHO3HAYHOCTI THUIIIB XYAO0KHBOTO CHHTE3Y,
[0 MOXYTh MPOSIBUTHCS y MepeKIaal OIHIET XyA0KHbOT MOBU 1HIIOI, BUHUKHE-
HHSIM CKJIAIHUX (pOopM TBOPYOCTI (TeaTp, KiHO), III0 MAKOTh MOCTIMHUI XapakTep, a
TaKoX O0araTOMaHITHHX 3aC00iB HAOIMKEHHS BUJIIB MUCTEIITB, PI3HUX iXHIX KOMOi-
Halii. ¥ TakoMy KITF04Yl BUBUEHHS MEXaHI3MIB CUHTE3Y OB SI3YEThCA 3 YHOPAIKY-
BAaHHAM BIJHOCHH MDK CHHTE30M 1 B3aEMOJIEI0, IO HEPITKO MEXKYE 3 PI3KUM PO3-
BEJICHHSM I[UX MOHSITH a00, HABMAKK, OTOTOKHEHHSIM.

Kopensauis mpouieciB cuHTe3y U B3aeMOJii, BU3HAUAIOYM TOIJIS]I HAa SBUIIA
XYIOKHIX 3CYBiB, 3JIUTTsI, BIUIMBA€E HA XiJ aHAIII3y CHHTETUYHOTO TBOpY. T0Xk came
3 yTouHeHHs Ae(iHiliid mounHaeThCcs 6araTo pooiT, MPUCBAYECHUX TPOOIEMI CHHTE -
TUYHUX TeHACHIIH. KaTeropis B3aeMoii, 10 sKHaHKpale BiIOMBae JMHAMIYHI TIe-
pEXiH1 MPOIeCH, aKTUBHO BUKOPUCTOBYETHCSI B Cy4acHIH JIIHTBICTHII Y BUBYCHHI
CKJIQJIHUX SIBUI, a TAKOXK «Iu(epeniiaiii riOpuaIHuX, CHHKPETUYHUX 1 KOHTaMiHa-
HiitHux yrBopeHs» [1, 12]. BinbiicTe diTeparypo3HaBUUX pOOIT MPUILISE TaKOX
MUIBHY YBary «B3a€MOJIii», OCKUTPKU B Hil 3aKJIQA€ThCS XapaKTep MepeTBOPEHHS
CTOPiH, 110 OepyTh y4acTh Yy MpoLeci, GOPMYIOTHCSI OCOOIUBOCTI IXHBOTO CIIBBIJ-
HoweHHs. Hanpukian, cKiIaaHICTh 1 CylnepewInBiCTh B3a€MOJIIT MIaHy 0COOUCTHX
Ta 11€0JIOTIYHUX BiIHOCHH MPU3BOJUTH J0 «OPTaHIYHOTO 3IUTTS IXHIX MPUHIUIIIB
[6, 353] y npami. [IpumitHo, 1m0 aBTOp 1BOTO crnocrepeskeHHs M.C. Kypriusu y
XpecToMariiiHiil poboTi «Jpamay BOJi€ BKUBATH CIOBOCIONYYEHHS «CHHTETHYHA
B3aemoisi» [6, 360], He po3’eaHyroun 11 TOHATTI. Y nocnimkenHi O.M. KoBTyH,
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HABIIAKH, BUSIBIIEHA «IIEPBUHHICTBY CUHTE3Y, KU MIArOTYBaB IPYHT JUIA B3a€EMOJIIT
PI3HUX aHPOBHX PIBHIB MpUTUi i Midy, 3 ogHOrO 00Ky, Ta fantasy i xa3ku, 3 Apy-
roro [5].

Bimoma «hopmyrna» miTepaTypHOTO PO3BHTKY, 3amponoHoBana M.M. ipmi-
MaHOM, TaKOX CIUPAETHCS HA OCMHCICHHS CTATHYHUX 1 JTUHAMIYHUX IPOIECIB:
«PO3BUTOK 11l MPOSIBISIETHCS, 3 OJTHOTO OOKY, Y BHIUICHHI i BiTOKpEMJICHHI eIe-
MEHTIB paHillIe ICHYIOUHX XyTOXKHIX €THOCTEH 1 MepeTBOPEHHI iX y HOBE I, a 3
apyroro OOKy, y IparHeHHI BKJIACTH B I HOB1 (hopMu cTapi 1iji, mepeBosIuu ix Ha
poJib cKIaieHux enemMeHTiBY [4, 53]. CHHKpeTH3M OCMUCIIOETHCS] BUSHUM SIK BHYT-
pIITHS MOTEHUINHICTh, 10 PO3ropTaeThesl B mpolieci peneniii. [le He cratnynui,
Harepe, 3aJaHiii MOMEHT XYI0XKHBOI €IHOCTI, & TIOPOJKYBaTbHUN, CCHCOTCHEPY-
BAJIbHUM KOMITOHEHT. Y IIbOMY BiIMIHHICTh KOHIENIi M.M. 'ipiimana Big Buiie-
3a3Ha4YEHUX, BOHA MEPEryKyeThbCs 3 HUMM MOJIOHICTIO TEPMIHOJIOTTYHOTO OKpece-
HHS$, aJle BUPaKa€e HIIUN 3MICT.

OTxe, BHUSIBICHHS O3HAaK XYJOKHBOTO CHHTE3y B JIITEPaTypO3HABUOMY JO-
CITDKEHH1 0a3yeThCsl Ha TIEPEKOHAHHI MPO CKJIAAHICTh, 00’ €JHAHHS TEBHOT MHO-
KUHHOCTI, HEOJAHOPITHOCTI, MOB’SI3aHOT 3 PI3HUM PO3YMIHHSAM POJIi YACTHH Y €U~
HOMY IUJIOMY — pe3ynbTaTi cuHTe3y. «Lli ysaBiIeHHS SKOIOCH MIpOIO MPaBWIBHI U
MOXXYTh OyTH KOPHUCHUMH JUIsl BUPIIICHHS] KOHKPETHUX 3aBAaHb. [logonanus «cy-
MapHOTO» YSBJICHHSI TIPO CHHTE3 HE 3HEIIHIOE BUBYCHHS POJII KOMIIOHEHTIB, sK1 O¢-
PyTh y4acTh y mporeci» [16, 24]. YV cygacHuX poOoTax, 0 TOPKAIOTHC €T Mpo0-
JIEMHU, BUX1JTHOIO TOYKOIO TEOPETUYHUX MOOYJOB € aHAII3 3HAYCHHSI OKPEMUX elle-
MEHTIB y HOBIi €THOCTI. BiAMoOBiIHO 10 OJHUX KOHIIEMIIiM, YACTHHU IILJIOTO, YTBO -
PEHOTO MIJISIXOM CHHTE3Y, PO3YMHEH] B )KUTTI HOBO1 €IHOCTI. B 1HIINX — MOCTYIII0-
€THCSI «JIUCKPETHA PIBHICTBY OKPEMHUX €JIEMEHTIB, TXHs MPUHIUIIOBA «HE3IUTICTH)
1 BIAUYTHICTh Yy CKJIaJ(l HOBOTO YTBOpPEHHS. ICHYIOTh TaKOX YSIBJICHHS, Y SIKUX BH-
3HAYCHICTh 30epirae JOMIHAHTHY TO3HUIIII0, HA OCHOBI SIKO1 3IMCHIOETHCS 3JIUTTS
€JIEMEHTIB, 110 MiKOPSE 1HIII CKJIaI0B1 KOMIIOHEHTH.

bararonukicTe cuHTE3y, Ha BIAMIHY BiJl CKJIAQAHOCTI IHIIMX IHTErpariiiHux
MIPOLIECIB, MPOSIBISAETHCS Y MEBHIM HEMPO30POCTi, OJHOPIAHOCTI HOBOI XYIOKHBOT
LUTICHOCTI, y PI3HUX TpaHAX SKOi BUSBISETHCS HemepeadadeHa moOyaoBa BHYT-
piHiX BigHOmEeHb. OpraHiuyHICTh CHHTE3Y — BU3SHAUCHHS, HA SIKOMY MPUITUHSAETHCS
MoAaJbIIa MOIIYKOBa poboTa 6araTboX MOCIIIHHUKIB, — BUHUKAE SIK Pe3yJabTaT YCBIi-
JIOMJICHHSI CBO€EPITHOT HEHaBMHUCHOCTI HOro 3AiliCHeHHs. B oHiif 13 poOiT, moB’s3a-
HUX 13 CHHEPIreTHYHOI0 METOJIOJIOTIEI0, 3alpOIIOHOBAH] CTATUCTUYHUH, PIBHEBUH 1
JTUHAMIYHHUA METOJIM OCBOEHHSI CKIIAJIHUX CHCTEM. Y paMKaX OCTaHHBOTO 3 3a3Haye-
HUX METOJIB OMHUCYETHCS CKJIaJHA JUHAMIKA, [0 MepeTBOpuiIacs Ha MoTiceMaHTHY-
HU TEOPEeTHYHHI OKCIOMOPOH «CKJIaHicTh mpoctoTu» [9, 48]. 1i cyrs monsrae B
3’sCyBaHHI MOBEIIHKU MPOCTHX 00’ €KTIB, iIXHHOTO PO3BUTKY M YCKIaTHEHHS, IO
BHUXOJIUTH 13 IIIJIOTO, 33JJAHOTO €UHOTO.

JIBa HampsSIMKKU B PO3BUTKY XYAO0XKHBOT (hOpMH BBaKa€ OCHOBHUMU TS JIiTE-
patypu XX CTONITTS, 03HAMEHOBAHOTO 1/IE€I0 «HOBOTO CHHTE3Yy», aBTOP UYHUCIICH-
HUX MyOJsiKanii, NpUCBAYEHUX MpoOieMi XyloKHbOro cuntesy, I.I. Minepanosa.
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JlirepaTypo3HaBelb POCTEKYE PO3BUTOK CTHIII3ALL, TIEPE]] KO IMOCTABAIM OUTBIIT
CKJIaJIHI 3aBJIaHHS, 10 MEPEMILIAIOTh ii 10 PO3psALY IHCTPYMEHTY XYJOXKHBOTO CHH-
te3y. Kpim Toro, BoHa posrisigae ¢opMH BHYTPIIIHBOJITEPATYPHOTO CHHTE3Y, Ce-
pen sikux BuaUIsie (GOpMyBaHHS aHAJIOTA, TIEPETBOPCHHS MTPUIMOMIB 1 3ac00IB SIK CUH-
Te3y MpO3M U 1moe3ii, a TakoK Oe3rmocepenHild iXHI B3a€MOBIUIUB, Y PE3yJbTaTi 4OTO
«y BIpIIi IPOHHUKAE PIBHOMIPHO BUITMCAHMI CIOKET, BIACTOPOHEHHUH, K B «00 €K-
TUBHUX» XKaHpaX MPO3H, Bif ocoducTocTi i A0l aBTopay [8, 240]. Y npomy KOH-
TEKCT1 OCOONMBY yBary B €CTETHIII i BIIacHE JITEpaTypi MpUBEPTAE 3’ ICyBaHHS MPH-
XOBaHOT OCHOBHM CHUHTE3Y, MOTO MOCTIMHOT 3MIHHOT, IO J0onomarae copMyrOBaT
3aKOHOMIPHOCTI pyXYy.

[Ipo BinHOBIEHHS €IHOCTI POPM MHUCTENTBA, SIKI CATAIOTh €IUHOTO KOPEHS,
TOBOPUJTM 1 POMAHTHUKH, 1 MOJIEpHICTH. [10X0KEHHS CTBOPIOE TOJIE MPUTATAHHS, €
€IMHUM HAYyaJIoM, CIUIBHOIO BHYTPIIIHBOIO 171€€10, 110 Mae pi3Hi BTUieHHA. Ocra-
HH1 ICTOPUKO-JITEpaTypHi AOCIIKEHHSI CTOCOBHO MPOOJIeMU BU3HAUEHHS CIIELHU-
(GIKM CHHTETHYHHX SIBUII TaKOXX MIarHOCTYIOTh HAOMMKEHHS MPUHIUIIB XYJI0XK-
HBOTO OCMHCJICHHS Yepe3 CIIOPITHEHHS SIK OCHOBY CHHTE3y. Tak, BXKe y CydacCHOMY
JOCTIIKEHH1 IIPU PO3IJIS/Il CUHTE3Y PI3HUX THUIIB BUMHUCTY Yy TBopuocTi M. Bynra-
koBa, ®@. Kagxu €. KoBTyH 10XOAUTh BHUCHOBKY, LIO CXOXICTb OKpeMHX (GopM i
criopimHeHHs (OJBKIOPHUX 1 JITEPATYPHUX TPAIUINIA, IO KUBJIATH Il THIH, —
HalBaXJIMBIMUK (pakTop cuHTE3y [5].

Haifuacrimme B KOHIEOIISX XyA0KHBOTO CHHTE3Y OOCTOIOETHCS T€3a, 3TIHO 3
SIKOI0 00’ €THYBaJIbHOIO OCHOBOIO Y HOBIM €THOCTI € TIPOBIAHHUI B, IO MIAKOPSIE
=1 popmu. BoHa miaATpUMY€EThCSI HE TUTBKM B MUCTEIITBO3HABUYMUX, ajie ¥ y JiTe-
paTypo3HaBYMX po3Binkax. B omHomy 3 gocnimkens xyaoxHboro cuatesy O.0. Pu-
caka nmoaudyemMo Taky iHTeprpeTaiito: «He 3amepeuyroun «mpaBa MUCTENTBa Ha
CaMOBHM3HAYCHHS», CIIPUIMAIOUN «IIPUHIUI deaepani3sMy» Y B3aeMOJIii MUCTELTB,
MH HE BIAKUIAEMO Y 111 cepl MPUHIMI TIAMOPAAKYBAHHS OJHUX BEJIMYMH THIITUM.
AJKe «pIBHOBAry» BTpUMATH JIyXKe€ BaXKKO, a )KUTTECTIAKICTH HOBOI'O CUHTETHYHO -
r'0 YTBOPCHHS NTOBHHHA CIIUPATUCh Ha HafliHY 6a3y» [10, 21]. OcHOBHUMU KaTero-
pisiMu, 3a[ITHUMHU B aHAJI3 MPOIIECY, € BIAIITOBXYBAHHS 1 MPUTATAHHS, CyNepey-
HOCTI, 3arajbHa OCHOBa KOMIIOHEHTIB, III0 OEpyTh y4acTh B 00’ €IHAHHL. Y JOKTOP-
cpkiit mucepranii O.0. Pucak nincymoBye: «Pe3ynbrar B3aemoii 180X (4 i Oulb-
111€) BU/IB MHUCTELTB MOCTA€ HE TUIbKH Y BUTJISAI MEXaHIYHOTO «3POIIECHH» JIBOX
CKJIQJHUKIB, @ ¥ pI3HOBapiaHTHUX MOIUQIKAIIIN, aCUMUISIIIN-TUCUMIIALIN, B3ae-
MO/ 3 OKPEeMHUMH YaCTHHAMH, B3a€MOJII OKpeMUuX KOMMOHEHTIB 1 T.i.» [10, 38].
VY 11bOMY BHCHOBKY YTOYHIOETBHCS, IO CTIHKICTh 1 HE3MIHHICTh «HAAIMHOT 6a3m» y
Mpoleci B3aeEMOii BUJIIB MUCTEITB HE € HEMOPYIITHOIO.

BucnoBku. Xyooorchiti cunme3z — 11e CKIIajiHe, OaraTopiBHEBE SBHILE Ta MICTKE
MOHSATTSI, MO3asK CKIAJA€ThCSA, OKPIM MOEIHAHHS, 13 B3a€EMOJIl PI3HUX BUIIB MUC-
TEITBA, TAKOXK 13 CUHTE3y Pi3HUX CTHIIIB, (hOPM >KaHpPIB Ta IHIIUX 3ac00iB BHpa3-
HOCTI y MeXaX OJHOTO BUIYy MUcTeUTBa. OTXKe, Xy0odcHill cuHme3 MOXKe MPOsBIIs-
THCSI Ha PI3HUX PIBHAX TBOPY: BiJl CHHTE3y BHJIIB MUCTELTBA, 10 CTUIIB, XaHPIB,
3ac00iB BUPA3HOCTI TOLIO.
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BaxumBo, mo ysBIEHHS MpPO CHHTE3, HOTO XapakTep i pojb y JiTeparypi
BKpaii pisHOMaHiTHI. CHHTE3 MOSICHIOETHCS Yepe3 MOHSTTS CTAaHOBIICHHS, JUHAMIKH,
BIIKDHTOTO TIPOIIECY, 3YMOBIJICHOTO IMpPAarHEHHSIM MHCTEUTBAa HAOIM3UTHCSA OO OKH-
TTS», 1 10 JIFOJMHU K IUTICHOT 0COOMCTOCTI, sIKa 3/1aTHA HA YCBIAOMJICHHS CBOET
pouti i cBoro micus y BeecBiti. Pe3ynbrar cuHTE3y — 1€ OpraHiqHa €HICTh, CKIIaJI-
Ha LUTICHICTD, B AKI{ CIIBBITHECEHHS YAaCTUHU W LUIOTO BUXOJATH i3 BHYTPIIIHBOT
3aJJaHOCT1 00’€KTa, 13 «CIUIBHOD» OCHOBHU 3’€JHYBaHUX (HOPM, IO CIPSIMOBYE TI0-
IIYK 1 B3a€MOIIEPETBOPEHHSL.
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«SYNTHESIS» AS AN ARTISTIC-AESTHETIC PHENOMENON
OF CULTURE IN THE XX-XXI CENTURIES

Abstract. The XXI century is marked by integration processes in all spheres of
social development. Most consistently, this phenomenon occurs in the field of cul-
ture. The interest of modern society in the development of culture, especially in the
context of the spiritual and economic crisis, is not accidental. Definition of syn-
thesis as the most important source of unity and aesthetic renewal of artistic work,
the mechanism of development of artistic forms — a goal that combines the dis-
ciplines of humanities. The efforts of scientists form the idea of the universality of
the synthetic movement, its categories of formation, change, duration, repetition of
its basic laws in different systems. Culturologists emphasize that the XXI century has
a tendency towards humanitarian renaissance, that is, organic artistic synthesis.

The definition of the boundaries of the functioning of artistic synthesis is too
generalized if we take into account the use of definitions in the works of culturo-
logical, art criticism, literary criticism and aesthetics. However, in the very «core»
of artistic synthesis, all the dynamics of the development of artistic discourse of mo-
dern times is hidden. For the first time appearing in the field of literary science, the
term quickly spread to all aspects of art. It should be noted that in literary dic-
tionaries we will not find an interpretation of the term «fiction synthesis».


http://pidruchniki.ws/120%2090613/etika_ta_estetika/estetika_shellinga
http://pidruchniki.ws/120%2090613/etika_ta_estetika/estetika_shellinga
mailto:mariya_chobanyuk@ukr.net
https://orcid.org/0000-0002-6047-4852
https://doi.org/10.24919/2522-4557.2018.42.148078

«CHHTE3» SIK XY JOXHbO-ECTETUUHUIT ®PEHOMEH KYJIbTYPHU. .. 185

Understanding artistic synthesis involves the study of the concept associated
with art studies, culturology, literary criticism and philosophy. The versatility of
the study material in these disciplines, the discrepancies in the substantive spheres,
clarify and complement the essential understanding of the fundamental foundations
of synthesis and are based on the understanding of the commonality of the signs of
the process’s discovery. The efforts of scientists form the idea of the universality of
the synthetic movement, its categories of formation, change, duration, repetition of
its basic laws in different systems.

Key words: synthesis, art, universality, discourse, artistic synthesis.
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THE LEVELS OF IMAGERY IN THE POETIC TEXT
PIBHI OBPA3HOCTI Y HOETUYHOMY TEKCTI

Anomauia. Mema cmammi — oxapakmepu3yeamu OCHOBHI Pi6HI 00pazHocmi
Y NOemuyHoOMy meKcmi, 8USHAYUMU iX CniggioHoulenHs, hopmu ma 3acodbu penpe-
3eHmayii.

Y ecmammi npoananizosano ocoonusocmi penpesenmayii 4Omupbox OCHOBHUX
pienie obpazHocmi y noemuyHomy mexkcmi. Buznayeno, wo pizHOpieHesa CMpYK-
mypa obpazy 8i0obpasicae npoyec 1oeo hopmysanHs — 6i0 «mighy 00 102ocy», oe
Migh — ye neped3HaHHs ma NePBUHHI 3HAHHA, ONUCAHI ) GUNIAOL apXemunie i uym-
mesux oopasis, a 1020¢ — 3HAHHA, ONUCAHL Y hOPMI ClO8eCHUX 0OPA3I8.

Oxapaxkmepu3068aHo npeoMemHo-yymmeautl pieeHb 00pa3sHOCMi, 30Kpema 8u-
3Ha4eHo, W0 BIH NpedCmasieHull apxemunamu, abo nepuioodpasamu, a MmarKox’c
yymmesuMu 0opazamu, sKi, Ha 8iIOMIHYy 6I0 apxemunie, Wo € KOJeKMUGHUM nepeo-
SHAHHAM, (QOpMYIOMbCA Yy Npoyeci NisHAHHA K 8I000PANCeHHS Y TH0OCHLKI C8i00-
MOCmI peanvHux npeomemis.

IIpoananizosano ocobaueocmi npedcmasieHHs MeHMAIbHO20 Mad MOBHO20
pienie obpaznocmi. 3’1c08aHO, WO MEHMANbHUL PiBeHb nepeddaiae opmysanms
KOHYEnmyanbHoi pamKu 0bpazy — KOSHIMUBHO20 nepuioodpasy, 8 0CHO8I K020 GHYM-
piwns gpopma cnosa. Mosnuil pigenb 0OpazHocmi y noemuyHoM)y meKcmi npeo-
cmaenenuti noemuyHumu memaghopamu, gppazeonocizmamu ma cumeonamu. Oxpec-
JIeHO NOCNI008HICMb npoyecy Popmy8aHus cl08000pa3y HA NIH28AILHOMY DIGHi.

Oxapaxkmepu308aHo KOMYHIKAMUBHO-NPALMAMUYHULL Pi6eHb 0OpaA3HOCMI, Oe
KIIO408UM € NOHAMMIA KOHYENMyalbHO-CEeMAHMUYHOI CNOIYYY8AHOCMI C108000pa3).
Busnaueno ancopumm onucy mexanismy ¢popmysanHs cio8ecHo2o obpasy Ha YboMy
PIBHI.

Iliocymosano, wo y noemuyHomy meKcmi 8 OCHOBHOMY NpedCmagieHi Yomupu
PIiBHI 0OpasHOCMi: NPeOMemHo-4ymmesuil, SKOMY 8iON08i0ae nepeoKoHYenmyaisb-
Ha ¢hopma 06’ ekmusayii obpazy, meHmanrbHUull (KOHYenmyaioHa hopma); NiHe6a1b-
HUl, W0 penpe3eHmye 6epoaibHO-noemuyHe KOHCMpPYO8arHs oopa3y (Mo8Ha ¢hop-
Ma); KOMYHIKAMUBHO-NPAZMamudHutl, oe 00 €Kmom 00CHiONHCEeHHs € CUCMEMHI 38 '3+
KU C108ecH020 0bpazy 3 mexcmom (Ouckypcuena gopma). llepcnexkmusy oocnio-
JHCEHHs 80AUAEMO Y 0eMANbHOMY AHANI3I KOHCHO20 Pi6HA CIPYKMYPY8AHH 00pa3y
Ha NPUKAAOi KOHKPEeMHUX NOeMUYHUX MEKCMIB.

© Shchepanska Khrystyna, 2018
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Knwwuogi cnosa: obpas, obpasnicms, npeomemno-4wymmesuti oopas, apxemun,
Memacghopa, cumson.

Formulation of the problem. Semantics of the poetic vocabulary has some
peculiarities. Language image as a complex mental-linguistic category that organi-
cally combines stereotypical and author’s models of a certain fragment of reality is
in its basis. An analysis of the language-poetic essence of the image is associated with
the levels of its structuring. There is a differentiation of the image in the collective
unconscious at the sensory level with the outline of archetypes and perceptual chan-
nels of psychological communication with the material. The mental level of struc-
turing the image is associated with the definition of its semantic framework based
on the basic concepts. At the verbal level image is objectified in metaphorical,
phraseological and symbolic units. And, ultimately, the communicative-pragmatic
level is an image in its intra- and intertextual ties.

Analysis of the investigations. The concepts of imagery and image are very
important in modern linguistics, in particular in such areas as cognitive linguistics
and linguistic culturology. The leading Ukrainian researchers in these fields have
repeatedly addressed them, in particular L. Bieliekhova («CnoBecuuii moetuunuit
00pa3 B iICTOPUKO-TUIIOJIOTIYHINA MEPCIIEKTUBI: JIIHTBOKOTHITUBHUH actiekT», 2002),
T. Vilchynska («KonnenTyanizarisi cakpaJbHOTO B YKpPaiHCHKIM MOETUYHINA MOBI
XVI-XVIII ct.», 2008), M. Holianych («BryTpimas ¢opma cioBa i TUCKYPC»,
2008), V. Kononenko («Konmenrosoris B JiHrBicTHYHOMY acrekti», 2006), N. Slu-
khai and Yu. Mosenkis («MoBHa cuMBoItiKa i Midormoernka TekctiB Tapaca IlleB-
yenka», 2006). An image is a psychological category which plays an important role
in cognitive processes [8, 101]. It is a «base, on which symbol and sign is built above»
[2, 310]. A basic difference between languages, after R. Langacker, is that they
«code the same conceptual structure by means of substantially different images»
[21, 109].

The term of «image» is multi-valued. For example, O. Potebnia uses the term
of «image» in several ways: as a means of reality representing, «an act of cons-
ciousness» [12, 42]; the structural element of the symbol, its «internal form» [12,
47]; an idea (component of the word) [12, 119]; objectified in the «external form»
(word) artistic and poetic construct [12, 47]. Consequently, there is an internal con-
tradiction in the interpretation of this notion which can be avoided by considering
the image at different levels of its structuring.

With the image begins the process of learning, and the means of image’s
naming is the linguistic sign [1, 101], therefore it is necessary to distinguish bet-
ween the sensory image and the language image. The sensory image as the initial
stage of cognition is considered by most researchers (in particular M. Alefirenko,
N. Arutyunova) as the basis for the creation of a concept, symbol, metaphor, and
other linguistic categories: this is the structural element of each of them, whereas
the linguistic image is a complex reflection of the element of reality by means of
the language [1, 101].
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The purpose of the article is to characterize the main levels of imagery in
the poetic text, to determine their correlation, forms and means of representation.

Presentation of the main material. The multilevel structure of the image
reflects the process of its formation — from «myth to logos», where the myth is a
pre-knowledge and primary knowledge, described in the form of archetypes and
sensory images, and logos is knowledge, described in the form of verbal images.

At the subject-sensory level, the verbal image is related to the concept. Accor-
ding to V. Kononenko, «the basis of the concept lies in the collective unconscious,
the archetype» [10, 6], consequently, the concept arises from a certain archetypal
image. K. Jung identified the terms «archetypal image» and «symbol». After K. Yung,
the system «archetype/archetype image» operates as the background of the image
of reality designing. It is based on the understanding of human’s psychics as an ele-
ment of the collective irresponsible, which reflects in the human’s consciousness
through sleeps, myths and legends by archetype images [18]. The archetype is «a nerve
of a verbal poetic image», since it «provides the formation and the functioning of
the latter» [4, 224]. Archetypes are the pre-conceptual form of the representation of
a verbal image, its bridge to the sphere of the collective unconscious, where the
infinity of manifestations and reflections of the human spirit is encoded.

The sensory image is also differentiated at the subject-sensory level of ima-
gery. Unlike the archetype image, which is the collective pre-knowledge, sensory
image is a reflection of the real objects in the human consciousness [1, 115]. It is
formed in the process of knowledge as a reflection in the human consciousness of
real objects, «the original form of thought» [12, 44]. He arises up as a result of mas-
tering of the object’s quality features by the man’s sense-organs. A basic source of
such image is a visual perception, «although it combines the information, coming
from the different channels of the human connection with the world» [2, 315].
According to M. Alefirenko, despite the fact that the subject-sensory image exists
outside the language, it is the first source of verbalization of knowledge, which is
transcoded in the semantic structure of the linguistic sign in the form of its visual-
figurative semantic component [1, 112]. Having formed on the subject-sensory le-
vel, the image becomes a part of consciousness.

The mental level of imagery involves the formation of a conceptual frame-
work of the image — a cognitive primary image. Archetype is a pre-knowledge and
the cognitive primary image is the result of knowledge. A basis of the latter is the
internal form of the word. By V. Rusanivskyi, the center of the image in the poetic
work is an internal form [13, 14].

By M. Holianych, the internal form is a «semantic value associated with na-
ming and creating of the image» [7, 34]. The internal form as the basis of the ety-
mological meaning of the word combines the semantic-conceptual features that for-
med the basis of the name of the concept into a single image and gives knowledge
about this unity. It is «not the image of the object, but the image of image» [12, 34].

Within the framework of a poetic work, the internal form of the word is the
unity that integrates various conceptual features of the verbal poetic image through
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which the act of knowledge is carried out [4, 157], becoming an internal form ima-
ge. The latter, as well as the internal form of the word, is a part of the emotional and
appraisal qualifying activity of consciousness [7, 87]. A characteristic feature of the
internal form image is that it is a category of discourse. Combining the meaning of
the substantive, attributive, cognitive, axiological nature, which conceptualize the
universal attitude of | — text — world and determine the structure of discourse [7,
88], the internal form image determines the pragmatic orientation of the latter. The
differentiation of the internal form image is the fixation of a certain conceptual frame-
work by the sensory image that defines the parameters of the semantic content of
the verbal image.

The structural element of the internal form image is the basic concept, or cog-
nitive metaphor. The notion of «cognitive metaphor» was introduced by M. John-
son and J. Lakoff. These researchers emphasize that metaphors are formed not just
in language, but in everyday life, they participate in the structuring of the surround-
ding reality and control the intellectual activity of man [11, 25]. The emergence of
everyday metaphors is associated with the conceptualization of one mental domain
through another. It is the way of mental ordering of reality [20, 185]. The domain
in the cognitive theory of metaphor is a knowledge structure, and the process of
metaphorization is based on the interaction of two knowledge structures — the do-
main of the source and the target domain [11, 9]. Knowledge within the domain of
the source is organized according to the pattern of «image schemas», which include:
«container», «surface», «subject», «object», «path», «part-whole» and others.

Consequently, the cognitive processing of the image is carried out at the mental
level, as a result of which the image transforms in the «frame», which determines
the possible set of meanings.

The linguistic level of imagery in the poetic text is represented by poetic
metaphors, idioms and symbols. The metaphor transmits figurative information by
individual experience, idioms — by synthesizing collective experience, and the sym-
bol transforms the image into a sign of ethnic culture.

The poetic metaphor is an extension of our daily established system of figu-
rative thinking [20, 232]. It can be understood as the author’s version of everyday
metaphor. However, if the latter is based on the cross-conceptualization of the two
systems of knowledge, the source of the poetic metaphor is linguistic imagery [20,
215]. The artistic metaphor, by analogy with figurative, is a result of the modeling
of a verbal poetic image on the subject-sensory basis of another mental image.

A metaphor can be explicitly and implicitly manifested in the artistic poetic
language [5, 147]. Considering the relation between the concepts of «comparison»,
«metaphorical comparison» and «metaphor», A. Vezhbitskaya notes that the dif-
ference between them is in deep structures. The researcher offers a way of modeling
the semantic differences between these concepts, according to which the comparison is
described by the formula «we can say that it could be...», a metaphorical com-
parison — by the formula «we can say that this could be not ... but...» and the me-
taphor — «we can say that it is not..., but ...» [5, 144].
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The metaphor is a significant «structuring force in semantic change» [22, 19].
It operates so deep and pervasively that speakers consider an inter-domain connec-
tion to be as natural as the connections within the same domain [22, 19].

Consequently, the metaphor is regarded as one of the ways of conceptualize-
tion at the mental level, and as a means of creating the imagery of a word on the
linguistic level. Accordingly we distinguish two stages of metaphorization: the ba-
sic conceptual (at the mental level) and verbal-poetic (at the linguistic level).

The process of idiom formation also plays an important role in the creation of
a poetic verbal image. Idioms contain a system of images in which people’s world-
view is fixed and which are connected both with the material and with the social or
spiritual culture of the linguistic community. They are a reflection of its cultural
and national experience and traditions [16, 215].

Important role in the formation of the linguistic image is played by the sym-
bolization, which is «the method of transforming abstract thought into an image»,
the process of moving the image from the mental plane to the sensory material form
[17, 8]. This is a mental activity that involves not only the functioning and trans-
formation of object images, but also the establishment and disclosure of new con-
nections and relations between them. N. Cherepovska notes that the symbolic level
of reproduction of reality involves both the symbolization of forms of reality and
the symbolization of the contents of displayed, when the image of the form repre-
sents something different [17, 8]. The symbolization of reality in the texts of fiction
is associated with the expression of the abstract emotional-sensory code through
specific subject-sensory images.

As N. Arutyunova notes, metaphor brings the image closer to meaning, and
the symbol leads it in the opposite direction — to stabilize the form [2, 329]. Kee-
ping a special place in the system of language, symbol «serves as a semantic bridge»
between the image and sign, because there are both symbolic images and symbolic
signs [2, 329].

Consequently, the process of forming of verbal image at the linguistic level
can be written in the following sequence: 1) explicit comparison (a metaphor-com-
parison); 2) implicit comparison (a metaphor); 3) idiom creation process (a phrase-
logical unit); 4) symbolization (acquisition of a symbolic value).

The communicative-pragmatic level of imagery involves including the ima-
ge into a text where it is in the corresponding «semantic environment» (O. Simo-
vych). As a component of the poetic discourse verbal image has complex multiple-
vel relations with the text, therefore, the analysis of the linguistic image at the text
level should include a method of identifying the conceptual-semantic connectivity
of the verbal image.

Traditionally, in lexical semantics, the term of «connectivity» is understood
as the semantic harmonization of words that does not depend on their grammatical
characteristics [3, 81]. By the term of «conceptual-semantic connectivity» we mean
typical combinations of the name of the image with the words-attributes, which
specify or complement its content (intra-image connectivity). These are also syn-
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tagmatic relations with other images (inter-image compatibility). By O. Simovych,
«the compatibility of words with certain meanings contributes to the deepening of
the semantics of the word» and «the creation of a new symbolic unity» [14, 4-5].
The integrity of the image can be grasped by its individual components (intra-image
connectivity) and by other images (inter-image compatibility). The finding of intra-
image and inter-image connectivity is the first stage in the study of the text rela-
tions of the verbal image. The second stage involves its consideration as a complex
communicative unit, an element of the cultural code, serving as a kind of mediator
in the poetic communication. The text as a «macro-communicative act» includes
multitude artistic speech acts, the effectiveness of which depends on the reader’s
knowledge of the cultural code.

As J. Bartminsky notes, the image of an object in specific statements depends
on the communicative purpose [19, 76]. For the most part, this is the desire to
convey the emotion that has become a stimulus for the formation of a more comp-
lex image. Thus, the process of including of the cultural code into the artistic text
can be described as follows: «nonverbal title» (emotion, feeling) is transformed in
the author’s mind into «complex image» that acquires a symbolic generalization, and
eventually unfolds in the text, the basis of which is the linguistic image [9, 190].
Therefore, the mechanism of forming a verbal image on the pragmatic level can be
written in such way: the collective unconscious / author’s consciousness — «non-
verbal headline», or communicative stimulus — cultural code (a set of concepts and
symbols formed from «non-verbal headline») — text (concepts and symbols actua-
lized in verbal images) — reader (decoding).

Conclusions and perspectives of further research. Consequently, there are
usually four levels of imagery in the poetic text: subject-sensory, which corresponds to
the conceptual form of image objectification, the mental (conceptual form); linguis-
tic, representing the verbal-poetic design of the image (language/verbal form);
communicative-pragmatic, where the object of research is the systemic connections
of a verbal image with a text (a discursive form). The prospect of the study is seen
in a detailed analysis of each level of image structuring for example of specific
poetic texts.
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Wprowadzenie do problemu. Po ukonczeniu Drugiej wojny §wiatowej w
literaturze ukazato si¢ duzo tekstow opartych na faktach z rzeczywistos$ci a maja-
cych cechy swiadectwa o przezytym doswiadczeniu traumatycznym. Uwaga litera-
turoznawcow zaczeta si¢ skupia¢ wokot autobiografii, wspomnien uczestnikOwW i
ofiar wojny, represji politycznych oraz deportacji, $wiadectw ocalencéw Holocaustu
majacych na celu zachowac pami¢¢ o wlasnej przesztosci i przesztosci swego naro-
du. Dlatego przedmiotem badania wielu nauk, w tym literaturoznawstwa, staje si¢
pamig¢, o traumatycznych wydarzeniach historycznych czyli pamig¢ traumatyczna.

Analiza ostatnich badan i publikacji. Po raz pierwszy obszernej analizy
pamigci w nauce dokonat francuski socjolog Maurice Halbwachs w swojej pracy
«Pamig¢ zbiorowa» (1950 r.), w ktdrej akcentowat, ze pamie¢ jednostkowa zawsze
zalezy od pamigci zbiorowej, zyjacej w tradycjach, instytucjach spotecznych 1 in.
Halbwachs twierdzil, Zze pamig¢ zbiorowa jest zawsze motywowana i markowana
spolecznie, a proces zapamig¢tywania ma charakter wytacznie spoteczny 1 zalezy od
wyboru objektu i technologii odbierania. Nawet jesli Ow proces nalezy do jednostki, to
tylko w sposob posredni, przez jego przynaleznos¢ do pewnego socjum [1]. P6zniej
uczen Maurice’a Halbwachsa, Pjerre Nora, stwierdzit, ze pamie¢ zbiorowa skupia
si¢ 1 reprezentuje w tzw. miejscach pamieci, ktore sg nie tylko nazwami geograficz-
nymi, a tez swoistymi punktami zderzeniowymi, w ktérych ksztattuje si¢ pamigé
spoleczenstwa [2]. Miejsca te powotane zachowa¢ pamie¢ zbiorowa 1 majg znacze-
nie symboliczne, ktére moze si¢ zmienia¢ dzigki licznym strategiom jednostkowym
lub grupowym. Dlatego w zaleznos$ci od idei oraz pozycji spolecznej i autorskiej
pisarza dzieto literackie staje si¢ gldéwnym czynnikiem ksztaltowania tozsamosci
grupowej. Dokonujgc analizy tych miejsc mozna zrozumie¢ zmian¢ samoswiado-
mosci oraz tozsamosci zbiorowej pewnej grupy spotecznej [2].

Po przerazajacych tragediach, ktorymi obfitowat XX w., w badaniach nad pa-
migcig pojawilo sie okreslenie «pamigé traumatycznay. Zaczegto je pojmowac nie
jako synonim banalnego zaburzenia pamigci, jakie nast¢puje w skutek powiktania
choroby czy wypadku, lecz jako zaburzenia powstale w wyniku udzialu podmiotu
pamieci w krancowym zdarzeniu, bezposredniego grozacym utratg zycia wlasnego
lub osoby bliskiej. Pamigé¢ traumatyczng mozna okresli¢ rowniez jako pamig¢é bo-
le$na, trudna, mgczacy. Osoby bedace posiadaczami badz nosicielami takiej pamie-
cia a takze artefaktow przypominajacych o nich czuja si¢ zobowigzani do §wiadcze-
nia, do przekazania tej pamieci innym. Powstate w wyniku takich intencji narracje
petnig najczgéciej funkcje upamigtniajace oraz terapeutyczne. Zaliczy¢ mozna do
nich m.in.wspomnienia, dzienniki, pami¢tniki, biografig, $wiadectwa. Ostatnio w
literaturoznawstwie polskim pod tym wzgledem ukazato si¢ duzo rozpraw nauko-
wych, m. in. autorstwa B. Szackiej, M. Zaleskiego, J. Jarz¢bskiego, M. Kaczmarka.
Wsrod badaczy ukrainskich omawianego problemu nalezy wymieni¢ nastgpne naz-
wiska: T. Hundorowa, M. Hrabowycz, J. Andruchowycz, T. Wozniak, W. Meniok,
M. Hnatiuk, I. Nabytowycz i in.

W s$wietle wyzej wymienionych badan celem niniejszej pracy staje si¢ ana-
liza reprezentacji Drohobycza okresu migdzywojennego i pierwszych lat wojny w
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pamieci traumatycznej na podstawie opowiedzi-Swiadectwa Henryka Grynberga
«Drohobycz, Drohobycz».

Badanie autorskie. Swiadectwo jako metaforma literacka odradza si¢ zaw-
sze w momentach znakowych, po wydarzeniach przerastajacych jednostke.Czasy
wojny i okupacji niemieckiej i rosyjskiej niewatpliwie do owych nalezaty. Dlatego
ta tematyka dominowata w okresie tuzpowojennym, jednak pdzniej powracata do
literatury poprzez pisarzy piszacych o Holocauscie, m.in. w tworczos$ci Henryka
Grynberga, pisarza i publicysty pochodzenia zydowskiego, ktoéry swa tworczoscia
prowadzi dialog pomigdzy wspoltczesnoscia i historig, traumg spowodowang wojng
1 Holocaustem a jej obecnym odbieraniem. Gdy wybuchta wojna, miat dopiero pie¢
lat. W latach 1942-44 przechowywat si¢ z matkg na tzw. aryjskich papierach, ktore
uratowatly ich od tragicznego losu reszty rodziny. Na emigracji, w Ameryce, Gryn-
berg zrobit kariere dziennikarza i pisarza. W Stanach 1 Europie jest znany jako autor
licznych artykuléw, opowieséci i poezji o Zagtadzie i zyciu Zydéw. Debiutowat w
r. 1959 opowiadaniem «Antigona», w ktorym opowiada o trudnych czasach polskich
Zydéw w latach wojny, o wydarzeniach nastale utrwalonych w jego dzieciecej p-
amieci. Ta pamig¢ wiasnie 1 tez pragnienie spisa¢ opowiedzi swiadkow tych strasz-
nych wydarzen przyrzekty go na pisanie.

W r. 1997 w Warszawie ukazal si¢ kolejny tom opowiedzi Henryka Gryn-
berga pt. «Drohobycz, Drohobycz». Nazwa ta obejmuje jedenascie tekstow, jednak
bezposrednio z miastem Drohobyczem zwigzany tylko pierwszy tekst. W pozosta-
tych za$ $wiadectwach nie da si¢ wyodr¢bni¢ drohobyckiego kontekstu. Dlatego
mozna przypuszczac, ze tytut ksigzki zostat motywowany dwoma czynnikami: po
pierwsze, powtarza on tytut pierwszego $wiadczenia, najwigkszego i1 chyba najbar-
dziej tragicznego, ktore wprowadza czytelnika do problemu Zaglady, uswiadamia
przyczyny tej katastrofy, ktora nie wybuchta sobie nagle na obszarach kolonii post-
habsburskiej, lecz powoli nadciggata z Europy na wschod; po drugie, trzeba pamige-
ta¢, ze teksty Grynberga to $wiadectwa zapisane od ocalencow i to, ze ich glow-
nym bohaterem jest zawsze eksterminacja Zydow, a losy poszczegdlnych postaci i
miasta, w ktorych toczy si¢ akcja, sa tylko tlem wydarzen.

Ksigzka «Drohobycz, Drohobycz» odrazu wywolata u czytelnikow duzo kon-
trowersji, szczegdlnie wérdéd bylych mieszkancéw Drohobycza, Zydéw i nie-Zydow,
miata zar6wno swoich zwolennikoéw, jak 1 przeciwnikéw. Opini¢ te spowodowane
zostaly wlasnie pierwszym tekstem, przedstawiajacym $wiadectwo drohobyckiego
Zyda Poldka Lustiga, ktéry przezyt Zagtade w miescie lat dziecinnych. Przezywszy
tez w obozach Lustig emigrowat do Ameryki i tam spotkat si¢ ze znanym juz dzie-
nnikarzem 1 pisarzem Grynbergiem, ktéremu opowiedziat histori¢ swojego zZycia.
To spowiedZ cztowieka nieraz bgdacego w skrajnej sytuacji zyciowej 1 na wlasnym
przyktadzie odczuwajacego wielka krzywde z powodu utraty rodziny, ojczyzny,
milodosci. Wiec wslad za narratorem Lustigem pisarz Henryk Grynberg podaje czy-
telnikowi portret przedwojennego Drohobycza i opisuje wydarzenia w miescie po
wybuchu wojny. Poldek Lustig opowiada o wszystkim, co pamigta ze swego okre-
su dziecinstwa 1 mtodozci: przytacza nazwy drohobyckich ulic i dzielnic, numery
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domow i nazwiska mieszkancow, rozwaza o Owczesnych miejskich wladzach polskich
i niemieckich, wspomina o gimnazjum, nauczycielach, konfliktach migdzynarodo-
wosciowych, zreszta w sposob bardzo otwarty daje ocene tragicznym wydarzeniom
i uczestnikom morderstwa w Drohobyczu.

W przedmowie ksigzki autor akcentuje, ze te wspomnienia, chociaz oparte na
rozmowach z autentycznymi ludzmi, nie s3 wywiadami i za ich tres¢ odpowiada
tylko autor. To wilasnie spowodowalo zarzuty drohobyczan Grynbergowi, ze ma
bledne przedstawienie o niektorych faktach. Tez znani schulzolodzy Jerzy Jarzgb-
ski oraz Wiestaw Budzynski wykazujg swoje watpienia dotyczace niektorych faktow z
zycia Brunona Schulza, zamieszczonych w opowiedzi «Drohobycz, Drohobycz»
[6, 89], [3, 392]. Jednak taki rezonans nie zniechecit czytelnikow, a spowodowat
deficyt ksigzki, dlatego zostata ponownie wydana w r. 2000 1 juz przettumaczona
na kilku jezykow, w tym na ukrainski.

Czytelnik opowiedzi Grynberga powinien rozumie¢, ze ma do czynienia nie
prosto z dzietem artystycznym, a z tekstem, w ktorym prawda dokumentu taczy sie
z fikcja literacka. Na tym polega osobliwos¢ §wiadectwa jako gatunku literatury —
pamigta¢ o traumie po przezytych okrocenstwach. Trauma prywatna i1 zbiorowa oca-
lonego czlowieka utrzymuje jego pamieé i Swiadomos$¢ w «tamtymy czasie. Tylko
pisanie 1 opowiadanie o przezytym pozwala wydoby¢ si¢ z putapki przesztosci i
oceni¢ jej tragedie. Badaczy twierdza, ze zaden z gatunkow literackich, ktorymi dzi$
dysponuje literaturoznawstwo, nie moze tak gleboko 1 calosciowo przekaza¢ prawde 0
Zagladzie jak to czyni $wiadectwo. O tym pisze E. Wiesel: «Jak Grecy stworzyli
tragedie, Rzymiani list, a Renesans sonet, tak nasze pokolenie powotato do zycia
nowy gatunek literatury — literature Swiadectway [7, 53].

Glowna cechg tej literatury jest to, ze napisana ona z perspektywy wiedzy o
$mierci. Grynberg wslad za swoim narratorem kolejny raz wraca w tamten czas, by
ponownie w najmniejszych szczegotach przezy¢ momenty, zakarbowane w pamigci.
Pamig¢ ocalonych ciagle przenosi ich w «tamtg ziemi¢», zeby potem znow mogli
powrdcic 1 §wiadczy¢. Tak charakteryzuje swojg pamig¢ sam Grynberg: «Nie mog-
fem donikad uciec. Najpierw, gdy oddalalem sie, czas jako$ to ulatwial, ale czas —
to linia krzywa 1 zrobiwszy swoje koto musiatem wraca¢. Do tego piekla, z ktorego
nikt mnie nie wybawi» [5, 90].

Kazdy tekst zbioru zawiera $wiadectwo osobnego narratora-ocalenca opowia-
dajacego o wlasnej tragedii spowodowanej Zagtada i kazdy z nich ma swoj indywi-
dualny charakter opowiedzi. Dlatego jakiekolwiek proby dokonywaé analizy tych
tekstow jak jednej calo$ci beda nie do konca usprawiedliwione. W ptzypadku ana-
lizy tych tekstow z artystycznego punktu widzenia trzeba je rozpatrywacé na dwu
poziomach: fabuly oraz estetyki.

Fabula opowiedzi «Drohobycz, Drohobycz» zawiera wydarzenia Drugiej wojny
Swiatowej 1 lata powojenne, jednak zaczyna si¢ od przedstawienia narratorem swe-
go drzewa rodzinnego. Pamig¢ narratora przenosi jego w daleka przesztos¢ do do-
mu rodzinnego w centrum Drohobycza przy ulicy Stowackiego 17, z ktérego wyszlo
w $wiat juz niejedno pokolenie Lustigow: «Kamienice postawita moja prababka Gitl,
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akuszerka i znachorka, ktora bardzo dobrze zarabiata. (...) byta z frontu tynkowana
i grymsowana, z bramq na fury i bryczki pradziadka. W podworzu stata studnia, z
ktorej bylismy dumni, bo miata bardzo dobrg wode» [4, 7]. Nastepnie czytelnik po-
znaje wszystkich czlonkéw rodziny narratora zaczynajac od prababki. Pamig¢ ro-
dzinna Lustiga wybiera najwazniejsze fakty z zycia swoich krewnych. Kazdego z
rodziny nazywa on na imi¢, a tych, kto do niej przystawat — zieciow, synowych —
na imi¢ i nazwisko wskazujac, czym zarabiali na zycie, opowiadajac 0 ich stylu ekzys-
tentowania i losach: «Jetka, najmtodsza i najladniejsza, narcyzka, wyszta za rzez-
nika Szymona Fleischera, ktory jej przyrzekat klejnoty i wszystko, co zechce, a po-
tem nie mogt nastarczy¢ i zadtuzyt sie. Pewnego rana stuzgca poszta na strych po
bielizng i znalazta go wiszqcego miedzy koszulami. Ich Mania byla pare lat starsza
ode mnie. Jetce wyswatano potem Ariego Manczyka, wdowca, ktory mial tanig kon-
fekcje na Krakowskim Przedmiesciu w Lublinie» [4, 8].

Takze pamig¢ narratora przedstawia czytelnikowi sgsiadow, ktorzy kolejnie
zamieszkiwali najlepsze pokoje w kamienicy, zdawane przez babcie: «Jeden pokoj
na parterze zajmowat sedzia Drozdowski, ktorego Sowieci wywiezli na Sybir. Przed
nim w tym pokoju mieszkat sedzia Mantel, nieslubny syn strozki i Zyda ze Stryja, ktory
go usynowil. Sedzia Mantel, ktory sie ochrzcil, Zeby zosta¢ sedzig, wyprowadzit si¢
po Slubie z Singerowng, ktora ochrzcita sig, zeby zostac sedzing. Jg wywiezli na Sybir,
a jego znaleziono z innymi za budynkiem sqdu pod weglem» [4, 9].

Mozemy zauwazy¢, ze fabuta opowiedzi nasladuje wydarzenia z zycia narra-
tora 1 jego rodziny, jednak jego pami¢¢ czasem zaburza chronologi¢ i wyprzedza
niektoére wydarzenia duzo naprzdd. Tak zdarza si¢ wtedy, gdy narrator przypomnit
sobie kolejng postac¢ z przesztosci, ktorg wtedy znat mato, lecz pdzniej dowiedziat
si¢ o jej losie tragicznym. W ten sposob Lustig po odrobinie zbiera pami¢¢ o lu-
dziach, ktérych kiedys$ znat a ktorych juz niema, zeby jeszcze raz da¢ swiadectwo
strasznej katastrofy.

Lustig twierdzi, ze juz w gimnazjum przyszio do niego uswiadomienie, ze
jest inny 1 wtedy zaczat odczuwac niebezpieczenstwo: «Od pierwszej klasy styszatem:
parszywy Zydzie. A Ze bytem duzy i nie dawatem sie, to szli na skarge, Ze ja ich bije
i im wierzono, a nie mnie. Pan Dumin szarpat ortodoksyjnych chlopcow za peisy,
wy, Icki Smierdzqce» [4, 16]. «Lacinnik Wojtunik, z poznanskiego, jak tylko przy-
szedt, to mowi, Zydki, cicho siedzie¢, inne czasy idq! I szty, widzialo sie to w ga-
zetach» [4, 17].

Wspomnienia narratora o gimnazjum przesycone krzywda osobistg i zbioro-
wa za dyskryminacje Zydow ze strony nauczcieli i uczniow. Lustig wprost wymie-
nia nazwiska swoich krzywdzicieli. Dzi$ jednak duzo podanych przez niego faktow
zostato skoregowano badaniami oraz innymi §wiadkami tych wydarzen, ktérzy pa-
migtaja inaczej niz Lustig. To jeszcze raz udowodnia, ze pamig¢ kazdego czlowie-
ka ma charakter indywidualny i zalezy od wielu czynnikéw: uwagi, wyobrazZni, po-
strzegania $wiata, zyciowych okolicznosci itp.

Ze wszystkich nauczycieli pami¢¢ narratora wyrdznia Brunona Schulza, nau-
czyciela od rysunku i rob6t recznych i mato znanego w ten czas pisarza. O Schulzu
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narrator opowiada z szacunkiem, z troska o kazdy szczegdt opisuje jego wyglad,
charakter, sposob zachowania si¢ w gimnazjum i poza nim. Szczegdlnie ciekawe jest
swiadectwo Lustiga o okoliczno$ciach $mierci Schulza i miejscu jego pochowania.
Jak wiadomo, do dzi$§ nie znaleziono mogity artysty, jednak Lustig twierdzi, ze sam
pogrzebal zwloki Schulza przy murzu na jednym z zydowskich cmentarzy w Dro-
hobyczu. Niestety nikt wiecej nie moze tego potwierdzi¢, a eksgumacji ciala tez
nikt nie robil.

Nastepnie, nasladujac wydarzenia z zycia narratora, fabuta opowiedzi przed-
stawia najtragiczniejsze jego momenty: chowanie sie, aresztowanie, pracg w getcie,
Smier¢ matki w Os$wiecimiu, nieludzkie warunki w obozach, ktore jednak przezyt.
Opis tych wydarzen razi, wierzy si¢ mu bez watpienia. Lustig opowiada o zyciu jen-
coOw z perspektywy wilasnego doswiadczenia kolejny raz przemawiajac o tragizmie
Zagtady. To ona wlasnie stata si¢ dla niego wydarzeniem paradygmatycznym, a je-
go reprezentacja wyznacza te ramy, w jakich mowi o przesztosci swojej, swojej ro-
dziny i miasta.

Na zakonczenie swej opowiedzi narrator wyznaje, ze po tym wszystkim nie
chce wraca¢ do Drohobycza. Od znajomych emigrantéw dowiaduje si¢ o rodzin-
nym miescie 1 domu, ze tez przezyty i stoja, lecz tylko na ruinach jego dawnej oj-
czyzny: « W Drohobyczu nigdy wiecej nie bytem. [...] A kamienica stoi, mam zdjecie.
Odmalowana, z wszystkimi grymsami, jakby nigda nic. Diabli niech jg wezmq, ja
Jjej nie cheex [4, 17].

Whniosek. Podsumowujac analize reprezentacji migdzywojennego Drohoby-
cza w utworze Henryka Grynberga musimy stwierdzi¢, ze tu o Drohobyczu moze-
my mowi¢ nie jako o ojczyznie, a raczej jako o miejscu urodzenia narratora opowie-
dzi «Drohobycz, Drohobycz». Za taka oceng przemawia sam narrator opowiedzi-
Swiadecwa, realny czlowiek, Poldek Lustig. On nigdy nie czul si¢ w Drohobyczu
jak w domu, zawsze uswiadamiat swojg inno$¢ wobec Polakow, cho¢ mowit po pols-
ku, 1 wéréd Ukraincéw, cho¢ w migdzywojennym Drohobyczu byto ich mato. Dro-
hobycz catkowicie kojarzy si¢ u Lustiga z krzywda wypetlniong na nim i1 na droho-
byckich Zydach, dlatego nie teskni za nim i nie chce tam wraca¢. Jak $wiadczg po-
wyzsze ilustracje, tym samym postaciom i wydarzeniom pamig¢¢ réznych ludzi data
inng ocen¢. Ten fakt udowadnia, ze pami¢¢ cztowieka zalezy od jego narodowosci,
wyznania, stanowiska spofecznego, a wigc od odmiennych swiatow, ktore uporzad-
kowuja wspomnienia w czasie i w przestrzeni i zarazem sg zywiotem tych wspom-
nien. W skutek traumy te roznice poglebiaja si¢ jeszcze wigce;.

Podsumowujac nasze rozwazania nad pamigcig traumatyczng mozemy stwier-
dzi¢, ze kategoria ta jest obecnie badana i rozwijana i ma zastosowanie zarOwno w
zakresie indywidualnym, jak i1 w skali grupy, spoteczno$ci czy narodu, dlatego
potrzebuje koniecznosci dalszych badan. Zrozumienie mechanizmow jej dziatania i
konsekwencji, jakie niesie w wymiarze indywidualnym, grupowym, narodowym i
miedzynarodowym pozwoli na stworzenie wspolnej ptaszczyzny dialogu miedzy
skonfliktowanymi stronami.
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REPREZENTATION OF DROHOBYCH OF INTERWAR PERIOD
AND THE FIRST YEARS OF WAR THROUGH THE PRISM
OF TRAUMATIK MEMORY OF THE NOVEL-TESTIMONI

OF HENRY GREENBERG

Abstract. The article deals with an analysis of the representation of Droho-
bych of interwar period and the first years of war through the prism of traumatic
memory. The subject of the research has been chosen the novel-testimony of the Polish
writer of Jewish origin Henry Greenberg «Drohobych, Drohobych». The subject of
the analysis of the article became the traumatic memory about Drohobych, the hero-
narrator of the testimony of Pold Lustig, of real person, a former inhabitant of
Drohobych, who survived the Holocaust at first in his town, and then in various
camps in Poland.
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The projection of notion of memory to the «literature of fact», in particular to
the testimony has been carried out on the basis of the developed basic scientific re-
search on memory, particularly the works of M. Halbwachs, P. Nora and A. Ro-
senbeld. The reasons of authors’ appeal to this kind of prose have been substan-
tiated. It has been found out that works of this genre appeared in the literature of
the twentieth century as a result of experienced traumatic experience, including wars
and post-occupation. The mechanisms of work of traumatic memory in the text of
the testimony have been highlighted, which is the most commonly represented period
of the Holocaust. Such texts are intended not only to testify about the pain of the
past, but also have therapeutic function. It has been established the dependence of
individual memory of the author and the collective memory of people from the ex-
perienced traumatic experience. It has been proved that the category of traumatic
memory needs further research. Understanding the mechanisms and consequences
of its work in an individual, collective, national and international dimension will
allow for a common dialogue between the conflicting parties.

Key words: individual memory, collective memory, the Holocaust, traumatic
memory, narrative-testimony.
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CAKPAJIBHUM JIHT BOITPOCTIP
MOHO-IIEOJIOTTYHOI IOEMHU
«EBAHT'EJIIE€ BIJ €BU» MUKOJIASA IIOCTAKA

Anomauia. Y cmammi pozensinymo penicitiny aexcuky 30ipku Muxonas Llloc-
maxka «Esaneenie 8i0 €suy. 3’s1co6ano, wo Hesi0 EMHUMU eleMeHmaMU 3MICMOBOL
cmpykmypu gipuiie Mukonasa [llocmaka € meoHimu, aHmponoHimu, OUKOHIM, OpPO-
Himu. Ilpoananizoeano koHomamueHe 3HAUEHHs IHOUBIOYANbHO-ABMOPCHOKUX OHIMIB-
HOBOMBOPIB. BUOKpeMIeHO N1eKCUKO-CEMAHMUYHI ePYNU JIeKCUKU, SIKI eKCHIIKYIOmb
08a NOHAMMESGT NONA: «C8AUEHHA OISy MA «CAUEHHE MICYey.

Knrouosi cnosa: Muxonaii [llocmak, «Esaneenie 6i0 €6uy», cakpanbhuii npoc-
mip, MeoHiM, peniciiuHa J1eKCUKa.

IocTanoBka mpodaeMu. 3 moyatky XX CTOJITTS 3a MEXi CyTO PENIriiHOTO,
OOTOCIIOBCHKOTO JAUCKYPCY BUXOAUTH TOHATTS CAKpAibHe W TIOCTAE K HAWBaXKIIH-
Billla KaTETOPisl, 10 BUKOPUCTOBYETHCS y OaraThboX ryMaHITapHUX Haykax. [lopsn 3
HUM B JIITEpaTypi BUKOPUCTOBYIOTHCSI TAKOXK TEPMIHU CBsUEeHHE, C8ame, KYIbmoge,
pernizitine.

VYV XpUCTUSHCBKOMY CBITOOQUEHH1 SACrUm XapaKTepHu3ye IEpKOBHI TaiHCTBA,
00’€KTH PENIrifHOTO MOKJIOHIHHS, peyl, SKI HAJIeKATh JI0 PEIridHOrO KyilbTy, a
TaKOX yce Te, IO 3TiJHO 3 YYEeHHSM IepKBH HajineHe boskoro Onaromartio. B
XPUCTUSHCTBI BOHO TPAKTYEThCS SK CBATE. 3BIJICH BUHHKAE III€ OJJHE CJIIOBO, SIKUM
MO3HAYAETHCS CaKpalbHE B XPUCTUSHCHKIN penirii. Lle cioBo sanctus. Came Hum
MO3HAYAETHCS B JIATUHCHKIN MOBI CBATHI ayX — SPiritus sanctus [4, 94, 96]. SIk na-
rosiorryBaB B. Tonopos, cTaBieHHS 10 CaKpaJbHOTO, IOYHHAIOYH 3 IABHBOPYCHKOT
TPaUIIil, BUSBJISUIOCS HacaMIlepe]] y ToMy, 1mo: 1) «3arajioMm yce Mae OyTH cakpa-
Ti30BaHe, OCBsiUEHE i BIAaCHE IIMM BUpPBAHE 3-TiJ BIAJM 37I0T0 HaYama...»; 2) iCHye
€IMHAa i yHiIBepcajbHa MeTa («HaJIMeTa»), Hal3amoBiTHile OakaHHs 1 HaWTIHOIIa
Mpis ¥ Hafisl — CBSITE LAPCTBO (CBSTICTh, CBATUN CTaH, CBATE KUTTS) Ha 3eMII i
JUIS JTIFOWHY; 3) CUIIBHUM ¥ aKTyallbHUM € CHOJIBaHHS TOTO, IO LIeH CBATHM CTaH
MOke OyTu rpaHuuHO HabmkeHud y mpoctopi it yaci [3, 479-480]. Bignosigno
70 1BOTO M cakpalbHUN MPOCTIP XYTOKHBOTO TEKCTY B HaIlliil pO3BiALl OKpec-
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JIOEMO SIK KOJIO «CaKpaTi30BaHUX» JICKCEM Ha IMO3HAYEHHS KaTeropiil CBAIICHHOTO,
PEINIritHOro, XPUCTUSHCHKOTO, O10JIIHHOTO.

AHaJi3 ocTaHHIX J0CHiI:KeHb Ta MyOJaikamiii 3acBiTdye, 0 CHOTOTHI MO-
KEeMO Ha3BaTH LTy KOTOPTY BUCHHX, 00 €KTOM BHBUEHHS SKHUX CTajla pelliriiHa
JIeKcHKa a0 JIeKCHKa KOHIIENTHOI mapy «sacrum — profanumy: H. babwy, T. bepecr,
C. bioma, I. bouaposa, lO. Bpainko, T.Binsumncbka, A. KotyH, II. Mambkis,
B. Himuyk, H. Iligny6na, H. ITypsieBa, M. Ckab6, M. Crenuk, H. Cosory0, I'. Tu-
Mok, B. @enonrok Ta iH. OpHak cakpaibHa cepa yKpaiHIliB BepOaTi3yeThes y
HOBUX XYJI0’)KHIX IIOJIOTHAX, a OCTaHHI 3HaXOATh AJIs ce0e He TUIbKU 3alliKaBJie-
HOTO YMTAYa, ajie i PeTeIbHOTr0 IHTePIPETaTopa.

Mera cratTi — npoaHaii3yBaTH CakpajJbHUN JIIHIBONPOCTIp (OHIMHHI Ta
anenatuBHU) noemMu Mukouas [llocraka «EBanrenie Bif €Bn».

Buxkjaa ocHoBHOTro matepiany. XpUCTUSHCTBO € PENIri€lo cBoOO M, 1110 BU-
3HA€ BOJIIO JIFOJIMHU 3aBXKJIM YMHUTH Ha CBIM PO3CYJ, 3TTHO 3 BIIACHUMH TEPEKO-
HaHHIMH, ajie TIaM ATaTy MPO HEMHUHYYICTh BIAMOBIIATBHOCTI 32 HACTIIKH IIUX BUYMH-
kiB mepea borom i momemu (Illoct., 15), — Tak 3aBepiiye Jynbkuii MUTeh MHKO-
nait llloctak nmepeaMoBy (BiacHe, «3aMICTh MEPEAMOBU») 10 CBO€T KHUTH, SIKa Ma€
3rajjaHy BHUIIE Ha3BY 1 po3J0ruil mia3aroiaoBok: «Epanrenie Big €su & Heo-Ilouic,
[Tnau Kaina, MockoBcbka Pyck — Hexpeniena Opnaay.

ABTtop 30ipok «Ha Xpecniit [Jopo3si», «/[Ba mo m’staecar 3 Illexcripomy»,
«3ammakana Opantay, «PoxeBa npumapa Maiinany», «€Banrenie Bix €Bu», «Kus-
OyB bor...» Ta iH. BiIOMHI mepeayciM YUTA4YeBl, KU CHOBIAYE TOE3iI0 K XpHUC-
TUSHCBKI YecHOTH. FOpHUCT 3a OCBITOIO, TOJIOBA JIITEPATypPHO-MHUCTEIBKOT CTYy il «30pi
Haj CTupom», OOTOCIIOB, MMOET, IKU TOHKO 1 TIIM00KO0 BiguyBae Ci10BO, IPOBIIHOIO
JIYMKOIO CBO€T MOHO-1/1€0JIOTTYHOT IMOeMHU Ha3uBae J1r000B 70 bora, 10 baTbkiBim-
HHU, 10 OMMXKHBOTO, 10 *)iHKU. CKIagHa apXiTEeKTOHIKA TBOPY, € OPraHIYHO CHH-
TE€30BaHO B OJIHY 1/I€10 TICUXOJIOTIYHE, MOJITUYHE, ICTOPUYHE W BiYHE Y CBITOTJISAI-
HOMY U peallbHOMY TOCTYII1 JIIOJICTBA, Nependadae MOCIyroByBaHHs BCiMa IUIacTa-
MU 3arajbHOBKMBAHOT Ta BY3bKO CrIeLU(PIUHOT IEKCUKH. A CaKpaIbHHUIl CBIT HU3KU
TEKCTiB (TOBOPUMO, TIepeayCiM, PO TEKCTH MOETUYHI, X04a [oeMa — TICHE CIUIETi-
HH$ Toe3ii Ta MPOo3HM) BUMAJIbOBYE LITICHY KapTuHY borosBienns ta boroBinuyrrs.

CBanrenie a6o bmarosicts, biarosimienHs — roigosHa yactuHa HoBoro 3a-
BiTY, yactuHa bibmii, o MictuTh po3mnosini npo Icyca Xpucra, Woro xwurrsi, Bue-
HHSI, CMEPTb 1 BOCKPECIHHS. XPUCTHSIHCHKOIO IIEPKBOIO KOHOHI30BAaHO YOTHPU €BaH-
renis: €Banrenie Bing MatBis, €Banrenie Big Mapka, €Banremnie Bin JIyku, €BaH-
renie Big IBaHa. KpiM KaHOHIYHUX, ICHYIOTh TakoX 57 anokpudiuHux €BaHreni,
K1 TTUCANIMCS 3HAYHO MI3HINIE 1 MO0 SKUX XPUCTHSHCHKA I[EPKBa HE MA€ IILUIKO-
BUTO{ BIIEBHEHOCTI B iX ICTUHHOCTI. Ajie HaBiThb MDK amoOKpU(PIYHUMHM KHUTaMU
€Banrernie Bii €BU 3raJyeThCcs TUIBKU SIK Take, [0 HE JIIMIIIO IO HAIIMX YaciB Ta
OyIno, IMOBIPHO, MPOLIMTOBAHE MAIECTUHCHKUM CBATUM, MOHAXOM, TUCBMEHHUKOM,
6orocioBoM-nionemictoM €nudaniem Kinpcbkum. Tomy «EBanrenie Big €Bu»
Muxkomnas IllocTtaka — Ha3Ba JIOBOJII YMOBHA, CTBOpPEHA XYJOKHIM OaueHHSM aB-
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TOpa, a OTHOMMEHHUI COHETOH — 0J1a JIFOOOBI, JKIHIII, MaTepi, KUTTIO, TI03asK 1 €Ba
3 TaBHbOTepOeHChKOT epekaanaeTbes K ‘ocusa’ (BLJI, 136).

HeBin’emHnMu enemeHTaMu 3MiCTOBOI CTpYKTypHu BipmiB Muxonas Illocra-
Ka € OHIMH: TEOHIMH, aHTPOTIOHIMH, OMKOHIM, OpoHiMH. [lepuricTb cepen ycix yxKur-
KiB TEOHIMIB HAJICKUTH iMeHI bosxkomy — boe | ['ocnoow: «Jlyia TBOsi 3HECIACh JI0
Foea» (ocrt., 175), «Xaii noBik Tedbe hoe OnarocioButh / I MpUMHOXKYE macTs
tBo€e!» (Illoct., 202); «YMiii 3uUTUTH BOpora, sik Opata, / SIkuo i cwity [ocnoda
caizuas!» (Illoct., 177), «Cnu, arox boxwuii, 3acunaii, / Xait 1001 HacHuThCs Pai, /
Xait 1001 I'ocnoos nacautbes» (Loct., 198) 1a iH.

Onim ['ocnoos / boe 06’€KTUBOBAHO ¥ HU3KOIO HIINX IMeH: Ceamuii: «51 Mk
tux, mo Horo Bigpexmuck / I kpuaanu Cesmomy mpoxmstrsay (Ioct., 194); Teo-
peywv: «Mu Bci cotBopeHi Teopyem, / Ilo boxim o6pazy it mogo6i» (ocrt., 175);
Xpucmoc: «B Toiit, Xpucme, csriit oco6i» (Iocr., 175), «Xpucmoc Takox Ha-
uag mro6uT» (LLoct., 182), «Bam Moro Bci cBaTuHi aicranucs, / MoB carpaTam ojie-
xa Xpucma» (Iocrt., 188), «JIarma po3kanenum xpectom / JIro60B Xpucma mewi
Ha cepue» (Iocrt., 176), «MoB 3a MPOpPOKOM IpaBEAHOI BipH, / Xpucma mrykaTi»
(Locr., 177); Icyc: «Illo cBoro Opara mopitms, / Sk Bu Icyca, 6e3 po3kasHb!»; Icyc
Xpucmoc: «A nan ycim — Icyc Xpucmoc, / lpemynpuii 1 nmpexpacHuii!..» (Ilocr.,
200); Yuumenw, Cnacumenw: «Hi! He Yuumens, Cnacumens i bora, / Kamanu nrot-
Tio crioBHeHi cepiyi» (Illoct., 177); Passi: «Bospanyiics, Passil» (Illoct., 177);
Heb6ecnuii Omeyw: «He no Hebecrozo Omys — / Bxskio...» (Iloct., 181); Orers:
«mm Ha 37m0uMHLS, mO6 posmpaBy cTpory / BumHHTH pasoM «iMeHeM Omuysn»
(Ilocr., 177).

Coepigaum 3ryctkoM ['ocniogHix iMeH € Bipm 3 1ukiny «Ilnaa Kainay «f —
CsiTiio BaM, a BU He Oaunte MeHe...». Y HpoMy BceeBulmHiii caMm HazuBae cebe He
Titbku [ ocnodom 1a boeom, ane it Ceimnom, Ilymmio, Icmunoro, Kummsm, Buu-
menem, /lpyeom: «51 — Ceimuo BaMm, a Bu He Oauute Mene; / 51 — [Iymsb, a Bam 3a MHOTO
He inetbes; S — Iemuna, Ta )xoneH Bipu He ime; / 1 — Bam JKumms, Ta BU Oailayxi
no 6escmeptsa. / I — Buumens, Ta TIyXi cepusl y HaBuaHHI; / S — Bam [ ocnoos, Ta
BH HE TOJIHI MIKOPHUTHUCK; / 51 — boe, a BU HiIK He MoyuTech MeHi; / S — mupuii Jpye,
a B Mene ne npardere ooutu (Illoct., 173), mop. i3 Bioaii (BO): «... A Csimio
o1 ceimy. XT0 Hae Bcuia 3a MHoto, He Oy/Jie XOIUTH B TEMpSBI, ale MaTUME CBIT-
1o xutts» (IB. 8: 12); «... A oopoea, i npasoa, i sccumms. J1o OTusa He IPUXOAUTD
HIXTO, SKIIO He uepe3 Mene» (IB. 14: 6); «... ooun sam Yuumens, a BU BCi OpaTh»
(MB. 23: 8).

Teonim boez y noesii Mukounas IllocTaka HepiaKo cTae JepUBaLiifHOIO OCHO-
BOIO JUISl TBOPEHHS MOXIAHUX OHIMIB Ta amnelsTHUBIB, CEMaHTUYHO 3a0apBIICHUX,
eMHHX, yacTo Mmetadopuunux: «I, MoB Anocmon boeocnog’s, / Bocranne 3emiro
ocesituBy (Illocr., 187), «Ykpaina — Mysa boeonamxuenns» (Iocrt., 98), «Hacmpas-
11 BU He BOOT1, BU 6e3602i» (Illoct., 180), «/le moau de360cui, TaM: / ... XpUCTH-
SHCTBO Oe3cioBHe / niepkBu O6e3cmmi» (Locr., 152), «Po30ymyiimo x 10 Heba Hamr
Xpawm / Ilonan Bexi kpyti BaBunonceki, / Xaii csrae boowcecmsennux Opam» (Llocr.,
178). IlpaBeaHicTh SK OJWH 13 JBaHAIUATH NPHKIAMIIB JIOACHKOI YECHOTHOI JTOCKO-
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HAJIOCTI Juis aBTOpa — 1e He Tulbku «llokasubHicTs .../ Bipnicts / brnarouects»,
ane i «boeonroodnicme / Boeoykainnicmes / bocososunicme .../ Boeonodionicms /
Focosiooanicmu» (ocr., 148).

He3BuyHuM $SIK 3 MOy XPUCTHSIHCHKOTO CBITOOQUeHHS, TakK 1 3 MOTISAY
JIHTBICTHYHUX HOPM € BKMBaHHS iMeHi Icyca Xpucra B MHOKHHI. OfHaK Takui
MPUKAOM JIaB 3MOTY aBTOPOBI MPOTHUCTABUTHU (hapucesiM MPABEAHUKIB Ta BOJHOYAC
ynoniOnuTn ocranHix 1o bora: «®apucei nobu caranmncbkoi, / IloctymiThes x
Icycam Xpucmam'» (WWocr., 174). Y Tekcri iaetbes He mpo IcyciB Xpucri, a npo
THUX, XTO CIOBiIy€ HOro HaykKy, mpo 0araTbOX JIOJAeH, K1 «pieni Boey no cuni
Hobpa» (Locr., 174).

TBopoM, y sSiIKOMY 1HAMBIZYaJbHO-aBTOPCbKI OHIMU-HOBOTBOPH JOCSTJIM CBOET
KyJbMiHalii, ctaB Bipil «Mosi YkpaiHa: (ecTeTHYHO-CIOBIIAIbHI B3l maTpioTa)».
Bechb TekcT — XynoxHs cripoba moeta AaTy HOBE iM’sl CBOiM YKpaiHi, penpe3eHTy-
I0YH TIPU LIbOMY T€3y, YUM YU KUM € YKpaiHa Juist Jipu4Horo repos. 13 35-tu cen-
TeHLI — 18 MICTATH peniriiiny JieKcuky. YKpaina /g Hboro — 1ue Xpav moei Mo-
qumeu / Cesmuns Hapooy / Eoem Kumms / boca Ilepruna / Konucka HAneonis / Ixko-
na Ceimy / Mysuxa Biunocmi / Ilpeuucmoi /lisu Cnvo3za / Yaobaena JJonvka [oc-
nooa / [ywa Ilnanemu / @opmyna braeooami / Ceswenna Ilionebecna Kpaina / O6i-
moeanuii Kpaii moco Cepys / Pizoeo Becenku / My3a boeonamxuenns / Mamu Muno-
cepos / Benuxoodenw JIywi (I1locr., 98).

Onim Maru Boxxa 06’exktuBoBano imeHem [Ipeuucma Jlisa (Illoct., 98) ta
Mamip Boowca Acnonuys: «A Mamip Bosxca Hcnonuysa, | 1 GnaeHHnit CBiT-po3Mait»
(IIocr., 198), 110 MIKPECTIOE MPEUUCTY, ICHY, HETIOPOYHY Mpupoay boromarepi.

IToogunHOKe BXUBaHHS IMeHI A0am Ta 4dacre aneiroBaHHA 10 €su B 1oesii
Muxkonas [llocraka — siButie He BUMaakoBe. JIipUuHUIA Tepoii CIIOBINAETHCS TIEPE
l'ocoyom 1 3a cBoOi rpixy, 1 3a rpixu Amama, ajie MOCTIHHO BUIIPABIOBYE BUMHOK
€Bu, 00 BOHA Ta, 110 MPUBEAE JI0 KUTTS JFOACTBO «0 HoBiM 3aBiti», crane MaTip 1o i
11 — HaWTOJIOBHIIIE Ti MOKITMKAHHS, 1110 Ma€ BIAIYCTUTH NEPBOPOAHUI Ipix: «3HAI0 —
B CBiTi € Miii TubkH Tpix! / Ta He €sun 1e rpix nepBopoauul, / Toit mo €sa uu-
Huia Uit BTiX, / I Aoam cnokymrases ronogauii» (Illoct., 194), «Crnonessito cBiit
rpix, 10 Hebec / Esun rpix Bo3BHIa4u BiuHO» (LlocT., 194).

OcoboBe iM’st Kain TOB’SI3yIOTh 13 JIECIOBOM KaHa «NpuAOaTH, HAOYTH»:
«... I moponuna Kaina 1 ckazana: Habyna donosika Big 'ocniona» (byt 4:1). Crap-
muid cuH Afiama i €M cTaB nepiuM yousiieto (OpaToBOuBLero) Ha 3emii. J[o 1poro
3JI0YMHY HOTO CHOHYyKaja 3a3/piCcTh, sIKa MPEJCTaBIIA€ OAHY 3 O3HAK JIOACHKOTO
OyTTsl, CIUIbHY JJIs BCIX ICTOPUYHMX €IM0X — JIOACBKUN KOH(IIKT J00pa 1 31a (2,
54-55]. Y Muxkonas locraka Kaina abo €sunoco nepgicmka yMOBHO CYIPOBOJUKY-
10Th iHII BibmiiiHi mepconaxi: Ipoo (map MOnei, skuii, Maroun Ha METi yOUTH
MaJIeHbKOro Icyca, Haka3aB BUHHMIIYBAaTH BCIX XJIOMUUKIB-HEMOBIAT Y Bedueemi),
ITunam (npoxypatop Onei, sikuii BuHic cMepTHHI BUpoK IcycoBi Xpucry), Bapa-
66a (3BUIbHEeHUH [InnaTtom po30iiiHUK, 30unHElb, YOUBI): «S Kain, Ipoo 1 [Tunam
s, / U Bapassa s — B ogHomy Ti» (ILloct., 175). 3ramyerscs Bappasa it y Bipmi
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«PekBiem-ona ['eporon»: «A co0i Harykanu Bapassy, / bo 6anauram notpidbeH 6aH-
aut» (locr., 188).

Kainosi npotucrasieno Asens («Bous Kain 6para Agers» (Illoct., 195)). I He
MIPOCTO TMPOTUCTABIICHO, a HMEHOBAHO Horo B3ipyem, HaBiTh OTOTOXXHEHO 3 Xpuc-
mom: «Ta Tineku Asens ctaB Bzipyem / B TBoiit, Xpucte, cBariit ocobi» (Illocr.,
175), «Tyxy 3a Agenem-Xpucmom» (ILlocr., 176).

Sk poHeTHUHI mapanesni BKUTO B TEKCTaX MOHO-1oeMH iM’st FOou / Iyou Ic-
Kapioma, yqaHs 1 3paanuka Icyca Xpucra: « MK HUX HE3pHMO KHB IUTYHOK FOOu»,
«Bo3spanyiicsi, PaBBil» — ckazaB Iyoa / 1 mouinynkom Buaas 1o 3opi...» (Locr.,
177). B inmomy micti FOna noimenoBanuit Ickapiomom: «JIxemo6oB Ickapioma, |
[lo Ha xpect 3necna Xpucray (ILocr., 190).

CumBoutiuHo y Bipuri «IIpoctu, 3axypenuit Tapace...» aBTop BxkuBae 6101ii-
He IM’st Moticeii, y 4acH SIKOTO 13palibCbKHUI HapoJl MaB OYTH 3BUIbHEHUH 3 €TUIET-
CHKOTO paOCTBa 1 BUBEJIEHWI Ha 3eMIII0 00iToBaHy: «JIum nait Bocmomuutu Moii-
ces» (locr., 181), «Ham ne yka3 3akon Moiiceis» (ILlocrt., 182).

OpuH pa3 3ragaHo B noeTHdHux Tekctax Mukonas ocraka im’st Conomona
ta Horo koxaHoi HapedeHoi Cyramimu (Cynramimxu): «Mos Conomon mis Cyna-
mimku, / Cxianas iit [Ticaro Beix micens» (I1loct., 186).

Tononimu y Tekctax Mukonas [Ilocraka 3acBimdeHo OUKOHIMaMu Epycanum:
«Boxe 3akumino 310 B Epycarumi, / HemoB cmoma B mekenbHiM kazaHi» (LLocr.,
177), F'omoppa it Cooom: «Heoditn mu, tiem’st Icycose, / Io cmamumo Iomoppy
it Cooom» (Illoct., 174); oponimamu Cunati: «SIk BiH, 3itimoBmu Ha Cunai, / Bin
bora 3Hic konuck eBpesm / 3asit i qaB O6itauit Kpait» (Iocrt., 181), Iorcoma: «51
TOU XpecT, mo Bin cam Ha eyl / Btar mus ctpatu co6i Ha [oeomyy. TonoHimi-
KOH TOETUYHOI 30IpKH JIOTIOBHEHO BIITOMOHIMHUMH MPHUKMETHUKAMU 20120GDCHKULL
«... Kmamite cBoro nedath / Ha xpect loreoghcokuti» (Ilocrt., 177) ta sasunoncokuil:
«ITonpu Bci Basunoncwvki BepxBu / 3 HEOOCSH )KHUMU HaaTepeMamm», «IloHam Bexi
KkpyTti Basunoncwki» (Illoct., 178).

CakpallbHHI JITHTBOTIPOCTIp 30ipku «CBaHTemie Big €BW» PI3HOIUIAHOBUH 1
Ha PIBHI amleNsATUBHOI JEKCUKHU. J[OCTITHUKY, aHANI3yIOUM amesiTUBH XYA0XKHIX
TEKCTIB, ChOTOJIHI BCE YACTIIIE PO3MISAAIOTh iX «B CHUCTEMI JIHIBOKOTHITHBHOI,
JHTBOKYJBTYPOJIOTIYHOT Ta MOPIBHSUIbHO-icTOpuuHOT mapamurm» [1, 348]. Kosu
HWIeThCst PO CaKpalibHY JIEKCHKY B JIIHTBICTUYHIN KapTHHI CBITY, TO BU€HI JIOT1YHO
BHUOKPEMITIOIOTH MOHSTTEBI MOJIS, 00’ €THAHI HABKOJIO KAaTEropiii «oco0ay, «IpeaMeT,
«Iisy, «Mmicuey, «gac» [nuB. me 1; 2]. CipobyeMo npoaHai3yBaTH JIEKCUKY LIUKITY
«[Inau Kaina», 00’eHaHy TOHSITTEBUMH TOJISIMH «CBAIIEHHA dis» Ta «CBAIICHHE
MICLIEY.

VY NOHATTEBOMY MO «CBAIIEHHA JIis1» BHOKPEMIIFOEMO JIEKCUKO-CEMaHTUYHI
IpyIU Ha MO3HA4YeHHs Takux 010miiHuX 1iit: 3necmucs oo boea: «[lyma TBOS 3Hec-
nacw 0o Boea» (Wocrt., 175); 6ymu poszn’smum na Xpecmi: «A e — Po30iliHuK Ha
Xpecri, / Illo oniBopy4 6ye posn’smuii» (Iloct., 175); sumaeamu posn’smms Xpuc-
ma: «5I: “Pozinnu” — xpuuas 3 opooto» (Lloct., 175); 6ymu epiwnum, 3epiviumu:
«Ue x s nepgicno coepimue» (locr., 175), «Ta epiwni oywi ne cnacau» (ILocr.,
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179), «Imem, 3amyueni epixom, / bpeaem y nikyau» (Loct., 200); kasmucs: «51 Kain —
karocy cim ecmeom» (Ilocrt., 176); ompumamu scumms 6i0 boea: «CKilbku Hac y
bora € —/ Bin ycim scumms oae» (Illocrt., 199).

VYV NOHATTEBOMY IOJII «CBSIICHHA [is» 3HAMIILIA CBOE BTUICHHS Maike BCl
3anoBifi boxi: nexaii ne 6yde 6 mebe inwux 602is, kpim Mene: «A — eauwt [ ocnodv»
(Ilocr., 173); ne pobu cobi kymupa: «Ta tBepaonode muke miem’st / He no Hebec-
Horo Ot — / Braskno, 3Ber4uBIIg HikdeM s, [Iped pykomeoprozo Tenvys» (I1locr.,
181);: ne zeaoyii imeni T'ocnoda Boea meoeo dapemno: «numn Ha 3m0YMHLS, 06
posmpaBy ctpory / Bumnut pasom «imenem Omys» (ILocr., 177); ne yousaii
«3Harb, youscmeso — npomu boea, /| B nedyrtsa crpamna gopora» (Iloct., 199); ne
Kpaou: «Bu Ha 3emI11 BO3BUCWIINCH HaJl XpaMu / be300scHo Hazpabosanum ckapoom»
(ITocr., 180); e csiouu nenpasouso npomu OauxNCHLO20 Meo2o: «1 mo aeHb bo-
KUt posnunaem / Kococv — 60 im’st écix cessmux» (ILloct., 182); ne scaoaii nivoeo,
wo y GuuicHbo2o meozo: «Bu Moro YkpaiHcbKy inero / 3arorraiy B TOHATBI 10 6iar, /
Hozo Iicnio nazeanu ceoeio, / 11lo6u Bac Bocxpamsamu B Bikax» (ILloct., 189).

[ToHsATTEBE MOJIE «CBSIMICHHE MICIIE» 00’ EKTUBYETHCS JIEKCEMaMH Hebo, pall,
Xpam, yepkaa.

B cywacHiii ykpaiHCBKIi MOBI1 CIIOBO HeH0O BXKHUBAHO 3 TAKUMH 3HAYCHHSMMU:
‘BUIMMHI HAJT IIOBEPXHEIO 3€MJI1 MOBITPSIHUM TIPOCTIp y (PopMi KyTiosa; 3a peirii-
HUMU YSIBJICHHSMHU — MicCIle TiepeOyBaHHs OOTiB, aHTEIIB, CBATHUX; MIOTOMOIYHHIA CBIT,
pait’ (CYM V, 249): «41 ne nparny ckap6is. [Tonmrraro Ha Bac / Bee nio nebom i 6
neoi, mo € Haitmopoxue...» (Illoct., 201), «bysa JIto60B Mixk HUX BHCOKa, / SIk Ta
Becenka 6 nebacax» (Illoct., 186), «Tyr obusumcs Heobo i 3emus» (Iocr., 205),
«Io Bo3uecnu 00 Heba xpaii npaotunit» (ILloct., 206). JIekcema He60 BXOIUTD 10
ckiany Oaratbox (paszeosiorisamiB, oauH 3 skux ‘Ha cbomomy HeOi [mepedyBarw,
OyTH i T. iH.] — Xmo-nebyob Oysice 3a00601eHUll, OE3MENCHO WACIUBUT 3HAXOIUMO
y Bipmri «lgeM, 3aMydeHi TpixoM...», IOMNpaBia He 3 O3HAYAJIbHIUMH BiHOIICHHS-
MU (O6ymu skum?), a 3 TOKaTUBHUMHE (6ymu de?). «Ta 3Har0 — BUCOKO Jiech TaM, / Ha
cbomomy adic Hebi, € CBITIIO MymiaM i cepipim, / Y monuTea Ha notpe6i» (Iloct., 200).

Paii ‘3a peniriiHUMM ySBICHHSIMH — MicCIIe, JIe OJIaXKCHCTBYIOTh IPaBEIHUKU
MICHST CMEPTI; ... cajl, B AKOMY KU mepuri joau Anam 1 €Ba...; kpacua, Oia-
rogarHa micueBicts’ (CYM V, 249): «Cmu, mon boxwii, 3acunaii, / Xaii 1061 Hac-
uuthbes Pat» (Iloct., 198), «TBopu cBiit Ha 3emii Hebecuuit Paii | B iM’st cim’i,
Hapony, 6arekiBiuau» (Iocr., 211).

Xpam ‘OyniBnd, e BigOyBaroTbcs OOTOCITYXKIHHA, peNiriiHi oOpsau; micue,
siKe BUKJIHMKae mouytTs riaubokoi nmomanu’ (CYM XI, 136): «Bcim Hapomam i po-
nam / Xait nHacHuthest boorcuti Xpam, | Xpam Hebecnoi Jliobosi» (I1locr., 198), «Haii-
BenuuHimi BuTBopHu — xpamu» (Illoct., 178), «KokeH MHETHCS 3HECTHCh TMOHA.
xpam» (Iocr., 178), «B xpami x nyxosi HagaHa nepiaicte» (Iloct., 178), «Xpam
i boxkuit, Tomy 3a kymi / He kymyerbcesi, He popaetbes»y (Ilocr., 178), «Po30y-
nyimo sk 10 Heba Ham Xpaw» (Ilocrt., 178), «Xpam Takuii He 3pyitHye ["'ocnoan»
(IIoct., 178), «Bu Ha 3emmi Bo3BucwiUCh Hao xpamom» (Illoct., 180), «Bu Ha
cBsiTa 3axoaute 1o xpamy» (Loct., 193).
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L]epxsa ‘OyniBns, B sKiii BinOyBaeThcsi XpUcTUAHChKE Oorocmyxinusa’ (CYM
X1, 202): «Haimumimi ciopyau — yepksu» (LLoct., 178), «Ane yepksy 3aB3sTHiA
oxiyiot / HeoOynamu He nepesepuuth» (ILloct., 178).

[ToOTMHOKO MOHSTTS «CBSIIIEHHOTO MICIIS» BIATBOPCHO HOMEHAMH O0OIMHUL
kpati: «Bix bora 3Hic kosuch eBpesm / 3aBit i naB O6imuuii Kpau» (ocrt., 181)
Ta xpecha oopoea: «$1 Toit kaMiHb, 1e Bepie CiTkHyBCh / | ynaB Bin na Xpecriii
ooposi» (locr., 194).

BucHoBku. KoxkeH Mutelib, 3BepTalOuUch IO TEMATHKK «sacrum — profanumy,
CTa€ 30JYMM CAKPAJIBHOTO JIHTBOMPOCTOPY CBOTO TBOpPY. MOHO-i€0I0TIUHA TT0e-
Ma «EBanreinie Big €8um» Mukonas [llocTaka Takox npoHHU3aHa IEPKOBHO-XPHUCTH-
STHCHKOIO OHIMHOIO Ta ameIATHBHOKO JIEKCHKOI. MM BHOKPEMHJIM TEOHIMH, aHTpPO-
MOHIMH, OWKOHIM, OPOHIMM, HEPUIICTh YKUTKIB CEpell SAKUX HaJeXHUTh boxxomy
iMeH1 Hoe 1 Horo ceMaHTUYHUM Ta KOHOTAaTUBHUM, O10JIIHHUM Ta 1HIUBITyaJIbHO-
aBTOPCHKUM BapiaHTaM. AIENSTHUBHA pelliriiHa JIEKCHKa 3acBiYeHa IUIOI HU3KOIO
«CaKpaJIi30BaHUXY CIIIB, SIKi MU 00 €THAIIN B JIB1 TPYIH «CBSIIEHHA IS 1 «CBSIIIE-
HHE Mmicie». B aHami31 epKOBHO-XPUCTUSHCHKOI JIEKCUKU XYA0KHIX TEKCTIB 1HIIMX
npencTaBHUKIB CIUTKA XPUCTUSHCHKUX MHCbMEHHUKIB YKpaiHU 6aunMo mepcrex-
THUBYU HAITUX TOJATBIINAX CTYIIMH.
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SACRED LINGUISTIC SPACE
OF THE MONO-IDEOLOGICAL POEM
«THE GOSPEL OF EVE» BY MYKOLA SHOSTAK

Abstract. This article analyzes the sacral linguistic space (onymous and appella-
tive) of Mykola Shostak’s poem «The Gospel of Evey. It has been found out that the
essential elements of the content structure of poems are onyms: theonyms, anthro-
ponyms, oikonyms, oronyms. Onym Lord (God) is objectified by the names of the Holy,
Creator, Christ, Jesus, Jesus Christ, Teacher, Savior, Rabbi, Heavenly Father, Fa-
ther. Theonyms God often becomes the derivative foundation for the derivation of
onyms and apologists: Theology, God is inspiration, God is love, God is swaying,
God is grateful, God likeness, God is devotion; the godless, the divine. The text of
the poem «My Ukraine» is considered as an artistic attempt by the poet to give his
new name to Ukraine: from the thirty-fifth maxims — eighteen contain religious vo-
cabulary. It is substantiated that the single use of the name Adam and the frequent
appeal to Eve in the poetry of Mykola Shostak — the phenomenon is not accidental.
The lyrical hero confesses to the Lord, for his sins and for the sins of Adam, but con-
stantly justifies the deed of Eve, for she is the one who will bring humanity to life
«Of the New Testament», will become a mother, and this is the most important of
her vocation, which should release the original sin. The article determines the function
of the following onyms Cain, Abel, Herod, Pilate, Barbara, Judas/Judas Iscariot,
Moses, Solomon, and Sulamita.

It was investigated that the toponyms in the texts of Mykola Shostak are evi-
denced by the oikonyms of Jerusalem Gomorrah and Sodom, the oronyms of Synai,
Golgotha, with toponym adjectives Golgotha’s and Babylon’s.
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It is indicated that the sacral linguistic and space of the collection «The
Gospel of Eve» is versatile and at the level of the appellative vocabulary. The ana-
lysis of the vocabulary of the «Cry Cain», united by the concept fields «sacred action»
and «sacred place» is made.

In the conceptual field «sacred action», we distinguish lexical and semantic
groups in the designation of such biblical actions: to perish to God; to be crucified
on the Cross; to demand the crucifixion of Christ; to be a sinner, to sin; to repent,
to serve mammon; to get a living from God etc.

The article characterizes conceptual field «sacred place», which heaven is
objectified with lexemes sky, paradise, temple, church, one by one — a victorious land,
Way of the Cross.

The interpreted material made it possible to draw a conclusion on the deep
sacredness of the linguistic space of the mono-ideological poem of Mykola Shostak
«The Gospel of Eve».

Key words: Mykola Shostak, «The Gospel of Eve», sacred space, theonym,
religious vocabulary.

Cmamms naoitwna 0o pedaxyii 25.09.2018 p.
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KYJbBTYPA NAM’ATI I HAM’ATDH KYJIBTYPHU
Y BUMIPI HUTATHOCTI

Peyensia na monoepadio:
Crota I''M. LuTaTHuMii Te3aypyc yKpaiHChKO1 MOETUYHOT MOBU XX CTOJITTS :
MoHorpadis / ['anmaa MupocnasiBHa Crota. — K. : KMM, 2017. — 384 c.

[ToBHOLIHHE PO3B’sI3aHHS MPOOJIEM CYd4aCHOTO MOBO3HABCTBA HEMOXJIMBE 0€3
TPYHTOBHUX JOCIHIDKCHBb MOHSATTEBO-TEPMIHOJOTIYHOTO arapaTry He JIMIIe Ha BCIX
YaCOBUX 3pi3ax, ajie i Ha PIBHI HOBITHIX MONTYKOBUX mapaaurM. Lls Te3a mepexoH-
nuBo noBeaeHa B MoHorpadii [.M. Crotu «l{utatHuil Te3aypyc yKpaiHChKOI moe-
TUYHOT MOBH XX CTOJITTS», KA 3aCBIMUYy€ aKTyallbHICTh HOBUX BEKTOPIB MOIIYKY
PO3IISIY YCTAICHUX CTHIIICTHYHHUX TIOHSATb.

Bukonyroun moCIiIKEHHS MIHITEKCTIB y CIOBHUKY moe3ii XX CT., aBTOpKa
OoOrpyHTYBajla psJl HOBITHIX MOHATH CTUJIICTHKHA TEKCTY, Mojdaia ixHi AeQiHIIii,
HETPsSIMO BKa3ajia Ha BIIACHE OaueHHS 3MICTY 1 CTPYKTYPH TOTO UM TOTO TOHSATTS HA
TJ1 BXX€ THX, L0 BiIOMI y CJIOB’SHCHKIM NiHrBocTriaicTUIll Bifg 70-x pp. XX cT.
VYnepie B ykpaincbkiit minrsictuui [.M. Crota cucreMaTH30BaHO i pO3MIUPEHO TO-
Jana Cy4yaCHHM 3MICT MOHATTS yumama, BUOKPEMUIIA JIIHTBOKOTHITHBHI, MOBHO-
CTPYKTYpHI, THUIOJOTIUHI, (yHKIIOHAIbHI MmapameTrpu (ikcarii, cucremMarusaiii,
(G YHKIIIOHAJTbHO-CEMaHTUYHOTO Ta (PYHKIIOHAIBHO-CTUIICTUYHOTO OMKCY IIUTAT B
YKpaiHChKil MOETHYHI MOBI. BakimBoO, 10 MOHATTS yumama CKOpenbOBaHE 3 MEH-
TaJbHUMH OJUHUIMU — nam amsb (KyabTypHa NaMm’ sITh IHAUBIAYYMa, CIOBA, TEKC-
Ty, MOBHO-IHTENIEKTyaJIbHa, MOBHO-KYJIbTYpHa TaM’ATb; yIi3HaBaHICTh, BIATBOPIO-
BaHICTh JIIHTBOECTETUYHOI OJIMHUIIL), MOGHA c8idomicmb (IHAUBIAyyMa, HAIIil).

JocmipkeHuit Marepian 1 o0paHuil pakypc BUBEIM JOCTIIHULIO Ha MOTpedy
BBEJICHHSI B HAYKOBUH 00Ir HOBOTO MOHSATTA — yumamuuii me3aypyc. BoHO TOKIaqHO
pO3TIsIHYTEe B MUQEPEHITIMHUX TEPMIHOIOTTYHUX KOPENAIIAX (SK-OT yumamuuti me-

© Cupko Ipuna, 2018
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3aypyc — iHmepmeKkCmyaibHa eHYUKIoneois, Yyumamuut me3aypyc — ClO6HUK 3d-
C80€HUX meKcmig ToO). BaxuBo, 0 aBTOpKa Ja€ IbOMY TePMIiHY YiTKI JIIHTBiC-
TUYHI KBai(ikamii, akTyalnbHi Uil pEelenTUBHOI TeOpii, Teopii AiaJori4HOCTI — iH-
TEPTEKCTYaIbHOCTI, JIIHTBOMPELEACHTHOCTI, [UI KOHIIETI{il MOBHO-KYJIbTYPHOI Na-
M sti. Tlop.: yumamnuuii mezaypyc — «chopMOBaHUN y TPOIEC] MMI3HAHHS PI3HO-
YKAHPOBHX 1 PI3BHOCTHIIBOBUX TEKCTIB, allpOOOBAaHMI YCHOIO Ta MHCEMHOI0 MOBHOIO
MPAKTUKOIO KOPITYC BUCIIOBJICHb, HAJCIIBHHX OOpa3HO-CMHUCIIOBUX €IHOCTEH SIK
BEepOATLHUX aKyMYJISITOPIB 3HAHB TPO IIi TEKCTHY.

B oxHill 13 HEHTpaIbHUX CTPYKTYPHUX YacTUH MoHoOrpadii (po3ain «/lxepe-
na (GopMyBaHHS IIUTAaTHOTO Te3aypyCy YKpaiHCbKOI MOETHUYHOI MOBH») aBTOpKa
MIEPEKOHIIUBO JI0BOJIUTH, 1110, ONMPAIOYNCh HA IPELEAeHTH] (PeHOMEHH (B T. Y. 1 LU~
TaTu), JiTeparypHa Tpaauilisi GopMye MEBHY CUCTEMY IIHHOCTEH, PETYIIO€ COIll-
aJIbHY MOBEIHKY BCIET JIIHTBOKYJIBTYPHOI CNUIbHOTU. J[kepernamu (opMyBaHHS 1U-
TaTHOTO Te3aypyCy YKpaiHChKOI MOETUYHOI MOBH, SIK 1 BCbOIO MOBHOTO (OHIY, €
nonyssipHi (adopusoBani) i MeHmn Bigomi ¢parmeHTH 3 bioiii, 3 TBOpiB CBITOBOT
Ta HAIIOHAJILHOT JIITEpAaTypH, a TAKOXX BHUCIOBJIEHHS 3 IMICEHb, MOBU KIHO- Ta aHi-
MaliitHuX GiIbMIB, peKiIaMu, OQIiifHO-11€0JOTTYHOTO JUCKYPCY 1 T. 1H.

[Tonpu noxmagHuM ONMKC JIHIBOKOTHITUBHUX MapaMeTpiB IIUTATHOCTI Ta Kia-
cudikaIfito TeKCTOBUX MapkepiB nuratHocti, [.M. Crota mpomnoHye 4iTke BU3Ha-
YEHHsI KPUTEPIiB THIOJIOT13a1lli uTaT. 3anpornoHoBaHa (PyHKITIOHATIbHA THUIIOJIOT IS
UUTAaTHUX OJAMHUIIb 3aCBIAYMIIA, 110 Y CYYaCHUX MOETUYHUX TEKCTaX LIUTATH BUKO-
HYIOTh HU3KY (YHKIII: HOMIHAaTUBHY, ICHTH(IKAIIIHY, laJori3aliiHy, KOMIIO-
3UIIITHO-TEKCTOTBIPHY, 3MICTOTBIPHY, €KCIIPECUBHO-OIIIHHY Ta irpoBy. Ha aymky
JOCITITHUII, BOHM YMOJJIMBIIIOIOTh peaji3allifo IHTEePTEKCTYAIbHOCTI — MIAIOTTYHOTO
3B’SI3KY TEKCTY B CEMIOTHYHOMY YHIBEpCYyMi 3 MONEPEIHIMH TEKCTaMH Ta 3 I0-
JAbIIUM TEKCTOTBOPEHHSIM.

Ha yBary 3acinyroBye 3BepHEHHS aBTOPKU MOHOTpadii 10 BaXIJIUBUX TEM IS
KOHCTPYKTHUBHUX JUCKYCIH 3 MeJaroraMu-cjIoBeCHUKaMHt, a came: (hopMyBaHHS 1H-
TEJEKTYalbHOTO JOCBIAY MOJIOJIIOTO MOKOJIHHS Yepe3 LIMTAaTH SK JIHTBOMEH-
TaJIbH1 3TYCTKU TEKCTIB. SliepHa 30Ha 3aralbHOMOBHOTO LIUTATHOTO Te3aypycy, chop-
MOBaHa MiJ] Yac HaBYaHHS B IIKOJI, JJ1s OUIBIIOCTI BUITYCKHUKIB 3arajibHOO CBITHIX
3aKJIa/1IB CTAa€ MapKEPOM PIBHS OCBIYEHOCTI, aKCI0JIOTTYHO-ECTETUYHUX OpIEHTAITIH,
KYJIbTYpHOI mam’aTi. Y IbOMY acIeKTi O0COOJIMBO BHSICKPABIIOETHCA MPAKTHYHA
IIHHICTH peleH30BaH0T MOHOTpadii.

[HpopMaTuBHICTE TeKCTy MOHOTpadii CyTTEBO MOCHIIOIOTH Kiacu(ikaliiiHi
Ta y3arajJbHIOBANbHI CXeMH. IX 6a4nMO y BUCHOBKOBIH YacTHHI KOYKHOTO PO3JIiny, i
BOHHM BJIAJIO BI3yalli3yIOTh pe3yJIbTaTH aBTOPCHKOTO MOLIYKY.

IMMoHye 4iTKiCTh 1 JIOTTYHICTH (POPMYIIOBAHHS TYMOK, TOYHICTh OIIIHHHUX
CY/DKEHb, TTIMOMHA aBTOPCHKOTO MPOHUKHEHHS Yy TalHW MOETHYHOro cjioBa. bara-
TUN (aKTUYHUN MaTepial TOCHIPKEHHS MOJIaHO CUCTEMHO Ta JIOTIYHO, 10 POOUTH
HOro JOCTYNHUM Ui IIUPOKOTo Kojia yurtadiB. L[iHHICTH mpari mojsrae B Tomy,
110 il HAMKMCAHO 3 CYYaCHUX MO3UIIA OCATHEHHS 3arajJbHUX 3aKOHOMIpHOCTEH iHTe-
JEKTYaJIbHOT AUTBHOCTI JIFOJMHH, 3 BUPA3HOIO MPOEKIIIEI0 HA MPoOIeMH CTaHOBJIE-
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HHS «HAMOUTBII TyXOBHOTO ()eHOMEHY HAI[IOHAIBHOTO OyTTS — MOBHY», HEPO3PHB-
HOT €IHOCT1 MOBH 3 MUCIICHHSIM, ICTOPI€IO Ta IaM’SITTIO KYJIBTYPH.

Hezanepeunum € mpakTU4HE 3HAYEHHS POOOTH, MOB’S3aHE 3 MiATOTOBKOIO
CIEUKYPCIB 31 CTUJIICTUKH, IHTEpIIpeTalii Ta JIHrBICTHYHOTO aHAI3y TEKCTYy B 3a-
KJIa/laX BUIIOI OCBITH H y mpo@UIbHIN KO, 3 YKJIAJaHHAM TepMiHOTpadiuHUX
Ipalb, CIOBHHUKIB YKPATHCHKOT a()OPUCTHKH, IIUTATHUX TE€3aypYCiB, IO CIIPHITAME
MOBHO-IHTEJIEKTYaJIbHOMY PO3BUTKOBI YKPaiHCHKOT CITUTBHOTH.

[TizcymoByroun BpakeHHsI Bif MOHOTpadii, Bil3HaYMMO, III0 BOHA CTaja Ba-
TOMUM BHECKOM Yy TEOPETUYHY JIIHIBOCTHUJIICTHKY, 30KpEMa JIHIBOIOETHKY, CTHIIIC-
THUKY TEKCTY, OCKUIbKHM B Hill TOCTaBICHUN BaXKIMBHI akleHT Ha putocodii cripuii-
MaHHs TBOPY YUTaUEM, IO TTOPOKYE MPOIIEC 0COOTMBOI MOBHO-ECTETHYHOI KOMY-
HIKallii, J1aJI0Ty JIIHIBOKYJBTYp, JTIHTBOMEHTAJIbHOCTEH.

Peyensis naoitiuna oo peoaxyii 4.11.2018 p.
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PO MOBY «SIK HAUTICHIIIIUM 3B’SI30K ... CHJIY I 3BAXUCT
I'PYIOBOI CIIUIBHOTHU»

Peyensia na monoepagiio:
INpusik C. ComuioneKT raiuipbkoi iHTeNireHii y ¢opMyBaHHi HOpM
yKpaiHcbKoi JitepaTypHoi MoBH (KiHenb XIX — mogatok XX CTOMITTS) :
Monorpadis / Ceitnana ['ipasik. — [{poroony : TTocsir, 2018. — 620 c.

Jli1 BceGIUHOTO OCSATHEHHS! (PeHOMEHa KO>KHOT MOBH BaXKJIMBE MI3HAHHSA ii B
MeXax PI3HHX HAmpsAMIB Cy4acHOI aHTPOMOLIEHTPUYHOI MapajurMu, 30KpemMa co-
ioMIHTBiCTHYHOTO. bOo MOBHMIT po3BUTOK TiepeOyBae B HAWTICHIIIOMY 3B’S3KY 3
PO3BUTKOM CYCHUIBCTBA, 3AJICKHUTh BiJl ICTOPUYHMX YMOB TOOYTYBaHHS €THOCY,
CTUMYJIOETHCS YU PUTITYIIYETHCS HUMH, a CaMa MOBa € CUMBOJIOM 13aXHUCTOM Ti€l
YW Ti€l COUILHOTH, HApOMy, Hallii. 3a3Ha4eHe CTOCYEThCS W yKpaiHChKOI MOBH, a
HaBITh 4M TepeayciM ykpaincbkoi, 60 i y XXI cTomiTTi HE pa3 i HE JBa MOCTAE
noTpeda B IOBEJCHHI ii OKPEMIITHOCTI, p030y/I0BAHOCTI, ICTOPUYHOT TATIIOCTI.

TpuBana po3ipBaHicTb YKpaiHH MOMDK JBOMa IMIIEPIIMHU CIIPUYUHWIA JIBA
BEKTOPH PO3BUTKY €JMHOI MOBH, a BIATAaK 1 MOCTaHHS JBOX il pI3HOBUIIB — 3aXiJl-
HOYKPaTHCHKOTO 1 CX1IHOYKpaiHChKOro, ado MoBHU «Ykpainu ["anuupkoi» — ta «Be-
nmukoi Ykpainn» (A. Kpumcekuii).

Momnorpadis C. I'ipHsk — 1e e oJHe CBIIYCHHS TOTO, IO BXKE Ha KiHEIlh
XIX ct. — mouarok XX cT. MaeMO BCl MiICTABU BECTH MOBY HeE JIHILIE MPO CaMO-
CTIfHY yKpaiHCBKY II€HTHUYHICTh Ta BUCOKY KYJIbTYpY, CTBOPEHY Ha IPYHTI i Mo-
BU, a i IPO CYTTEBY poib Ykpainu ['anuipkoi, Hacammepes ii iHTENIreHIii B cTa-
HOBJICHHI IIbOTO (PaKTy SIK JOKOHaHOTO. [IpoMy B ocoOnmuBHii croci® ciyryBaB (hakT
aKTUBHOTO BXXMBAHHS YKPAiHCHKOi MOBH B PI3HHX I[apUHAX CYCHLIBHOTO KUTTS —
[[ApUHI KPaCHOTO MUCHMEHCTBA; IIKUIHLHOTO M TeaTpalbHO-CIIEHIYHOTO BXKHUTKY; Hay-
111, mpeci i myOominucTUIll; y MoOyTOBOMY CEpPEIOBHUII OCBIUEHUX JItOJIeH — B ciM i,
B CAJIOHAX, y MpUBAaTHOMY JHcTyBaHHi (B. Yannenko).

HaykoBa HOBH3Ha pelleH30BaHOI Mpalli BU3HAYAETHCS 1i CIPAMOBAHICTIO Ha
CTBOPEHHS JIIHI'BOKYJIBTYPOJIOTTYHOT KOHILIEMIIIT COIIONEKTY YKPAiHChKOT FraJIUIbKO1
IHTEIreHIil He JUIIe SIK pe3ylbTaTy JITepaTypHO-MyONIIUCTUYHOTO BXKHBAHHS

© denypko Mapis, 2018
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YKpaiHChKOT MOBH, aJie 1 IK YNHHHUKA (GOPMYBaHHS HOPM YKpaiHCBHKOI JiTepaTypHOl
MoBH y Cxinniit ['anmuuni Hanpukiami XIX — Ha moyatky XX cT.; Ha PEeKOHCTPYK-
IIF0 COITIOJIEKTY YKPaiHCHKOI TaIMIILKOT IHTEJIreHIlli 32 CTBOPEHUMH MOBHHMH TIOP-
TpeTaMH MPEACTAaBHUKIB i PI3HUX MPO(DECIHHUX TPyl — yYUTENIB, MICbMEHHHUKIB,
myOJTIUCTIB, IEPKOBHUX 1 TPOMAJICHKUX JiSYiB; HA OOIPYHTYBaHHS BUCHOBKY IIPO
Te, IO PO3BHHECHA CHCTEMa MOBH (DOpMYe CBOIO HOPMATHBHY 0a3y THM ITOBHIIIE, YAM
HIMPIIMHA y Yacl MOBHMH Ta JIIHTBOKYJIBTYPHHUHM MPOCTIp [uis BUOOpY HOpMH [c. 16].

VY I0BOJII pO3TOPHYTOMY BCTYIIi aBTOPKA MEPEKOHINBO J0BEJa aKTyalIbHICTh
CBOTO JIOCIHIJPKEHHS, BU3BHAUMIIAcs 3 Oro MeTo0 («3’dCyBaTH MO3aMOBHI Ta BHYT-
PIIIHBOMOBHI aCIIEKTH BUHUKHEHHS 1 QyHKL10HYBaHHs B KiHI1 XIX — Ha moyarky
XX croniTTs (PeHOMEHY COLIOJIEKTY TaJILbKOI IHTETIreHLi B KyJIbTYpPHO-ICTOPHY-
HOMY Tpoleci popMyBaHHsS HOPM YKpaiHCBKOI jiTepaTypHOi MOBW» [c. 14]), 3aBaa-
HHSIMH, 00’€KTOM Ta MPEIMETOM, OKPECIIIa TI0Te3y Ta XPOHOJIOTTYHI MEX1 IOCH1I-
HUIBKOTO MONIYKY. 3aBepIIYEThCS BCTYN 1H(OPMALIIEI0 PO XapakTep 1 crocid arn-
pobariii OCHOBHHX TOJIOKEHB 3[IIHCHEHOTO JOCIIHKEHHSI.

[Tomanpmuii BUKIaR y MOHOrpadii mianopsIKoBaHUN pO3B’SI3aHHIO MOCTaB-
JIEHUX 3aBJaHb 1 IOCATHEHHIO METU. BiH cTpykTypoBaHM y Takuil cnociO: I’ sTh
PO3/UTIB 3 BUCHOBKAMH JI0 KOXKHOTO 3 HUX («MoBHu# npocTtip Cxignoi ['anuunnau
B KiHIlI XIX — Ha moyaTky XX CT. 1 MiCIle B HbOMY COITIOJICKTY iHTeireHi», «Co-
IIOMEHTAJIbHI XapaKTEPUCTHUKNA YKPaiHChKO1 TAJIUIBLKOI IHTETITeHIllT K Cy0’€KTa
MOBHOI JISUTBHOCT1», «COIIONeKT Tanuibkoi iHTenireHiii ki XIX — mouyaTtky
XX CT. K caMOCTIHHUNA MOBHHHM iioM», «DYHKITIOHYBaHHSI COIIIOJIEKTY Y MOBHIN
npodeciitHii mpakTUIll YKpaiHchkoi iHTemirennii kidmga XIX — nmouatky XX cT.»,
«BmuB COIIOIEKTY YKpaiHChKOI TaJIMIBKOT IHTENIreHIii Ha (GopMyBaHHSI HOPM
yKpaiHchkoi sriteparypHoi MmoBu KiHI XIX — modyatky XX cT.»), «3arajibHi BUC-
HOBKI», «Ilepernik yMOBHUX CKOpOUYeHbY», «CIHUCOK BUKOPUCTAHUX HAYKOBHX Mpallb 1
mwkepem» [c. 456-514], «lomaTtkm» (iX pO3MOAUICHO 3a PO3IUIAMH: IO IEPIIOTo
posainy — 1, g0 apyroro — 4, 10 TPETHOro — 6, 10 YeTBEPTOro — 4).

VY mepuomy po3Aiii 3 ONepTSAM Ha Mpari yKpaiHChKUX YYEHUX MHHYIIOTO U
ChOTOJICHHS 3/1iiCHEHO OISy MOBHOTO mpocTopy Cxinuoi [annumnan kinnsg XIX —
novatky XX CT. sIK CKJIaJIHOi, He30alaHCOBaHOi, 6araTOMOBHO1, €K30TJIOCHO1 CHC-
TEeMH, «y K1l yKpaiHelb-MOBellb 3aJI€5KHO BiJ CEpPEeIOBUINA, KOMYHIKAaTUBHOT ce-
pH, colianbHOI cUTYallil, mapaMeTpiB KOMYHIKAaTUBHOTO aKTy KOPUCTYBABCS Pi3HU-
MU MOBaMH 1 GYHKIIOHAILHUMHU PI3HOBUIAMHU YKpaiHChkoi MOBM» [c. 31] Ta ykpaiH-
CHKOI MUCEMHOI MPAKTUKHU SIK HOTO CKJIAZIOBOTO €JIEeMEHTA; MPEACTaBICHO MiIX0/H,
METOJM Ta TEPMIHOJOTIYHHUM amapar JOCTIPKEHHs, CXapaKTepu30BaHO HOTro JiKe-
penpHy 0a3y. Illogo ocTaHHBOTO 3ayBa’kuMO, 10 BCI1 JPKEpesa po3MOIUIEHO MTOMDK
JIBOMa I'pyNaMu: nepsicHi (II0YaTKOBI), K1 MOCTaJIM CHHXPOHHO MPOIECOBI BUHUK-
HEHHs 1 ()YHKIIOHYBAaHHS COLIOJIEKTY TalMLbKOi IHTENIreHIil, Ta 6mopuHHi, 10
SBIISIIOTH COO00 KOMILJIEKC JTOCTKEHb PO Mpo0iIeMu MOBHOTO mpocTopy CXigHO1
["anuuuHM aHaNi30BaHOTO MEPIOy Ta JOTUYHI 10 HUX.

VYHposoBK ychOro BUKIIALy aBTOPKA MOCTYIIIOE JyMKY PO 3HAUYLIICTh HAyKO-
BOi, MOJITUYHOI, JITepaTypHO-KPUTUYHOI, TPOECIHHOT NiSIIBHOCTI raUIbKUX 1H-
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TEJIIeHTIB JJIs p030y0BU TOrO4acHOi yKpaiHChbKoi MOBHU. TOX IIIJTKOM YMOTHBOBA-
HUM TIOCTAa€ aHaji3 COLIAIBHOTO CTaHy HOCIIB ykpaiHchkoi MoBH y CxigHiit ['anm-
yuHi KiHOS XIX — noyatky XX CT. Ta pO3KpUTTS KYJIbTYPHO-ICTOPUYHOTO Ta Hay-
KOBOT'O 3HAUEHHS MOBHOI JTSTTBHOCTI TaJIMIIBKOI IHTEIIreHIil 11t (GopMyBaHHS HOPM
yKpainceKkoi sireparypHoi MoBu KiHisg XIX — mouatky XX cr. Y mpomy 3B’s3Ky
3aKI[CHTYEMO Ha TaKOMY TBep pKEHHI gociiaauii: «Cxigaa [ammunna kiamsg XIX —
noyaTKy XX CT. cTaja TUM KpaeM, Je BUHUKIM YMOBH JUTSL PO3IIUPEHHS chep yKu-
BaHHS YKpaiHCHKOi MOBH, a 1€ MPHU3BENIO 10 POPMYBaHHS HOBHX 1i (DYHKITIOHAIIb-
HUX CTUJIIB, IIEpII 3a Bce OQIIIIHO-IUIOBOTO, IT'a3€THO-YOIIUCTUYHOTO T HAYKO-
BOT'O, @ TAKOX COLIOJIEKTIB SIK (DYHKI[IOHAJIbHO-CTUJIOBUX 1JIOMIB OKPEMHX COLII-
QTBHUX BEPCTB, MPOIMIAPKIB 1 rpym» [c. 127]. CXBaltoEMO TaKOX 10 3aCBIIUUTH
(Ha maTepiani «3a3UBHOTO JINCTA JI0 YKpaiHChKOi iHTenireHiii» [lanteneiimona Ky-
nima (1882 p.), mactupcbkoro mucta Auapes lentunbkoro «Jlo pycekoi iHTENI-
renuin» (1901 p.), «OnBepToro nmcra A0 ranuubkoi mojonexi» IBana ®panka
(1905 p.), «dexnaparii inirtiatuBHOi rpymnu «Ilepmioro rpymus» (rpyaess, 2011 p.))
TATIICTH TPAAUIIIT BiIO3B (JI0 IHTENITEHIII1, 10 MOJIOI, 0 HApOy) B YKpaiHCBbKOMY
CYCITUIBHOMY KHUTTI 331 PO30Y0BU HOTO camoro. Po3ristHyTi TeKCTH momomara-
I0Th, OTIPI4 TOTO, OCMUCIIHUTHU K XapaKTep BUKOPHUCTOBYBAaHMX MOBHHUX 3ac00iB, TaK
1 Tpaguilii MOBOBXHUTKY [c. 127—138]. He BukiIMKae 3acTepekeHb 1 aHai3 (Gopm
MOBHOI JISUTBHOCTI YKPATHCHKOI TaUIlbKOI IHTEIIreHIIli TOCTIKYBAHOTO MEePIoay
(2.2.2.), a TakoXx MOBHHX 3aco0iB y moB’s3aHHI 31 chepamu mpodeciiHoi mi-
SUTBHOCTI YKPATHCHKOT raMIbKoT iHTemireHiii y kinmi XIX — #a mouarky XX cT.
Oco06MBO 3HAYYIIMMH Y PO3Pi3i JOCITIHKYBaHOT MPOOJIEMH € TPETI Ta YeT-
BEPTHUIl PO3AUIH PEeLIeH30BaHOI Mpalli. Y MepuioMy 3 HUX aBTOpPKa BCTAHOBIIIOE Xa-
paKTep CIBBITHOMIECHHS MDK TAKUMH aKTYyaJIbHUMH JUIS aHAJIi3y COIIOJIEKTY TaJIHIlb-
KOI IHTENIreHIii K CaMOCTIHHOIO MOBHOTO 11ioMa MOHATTAMH, SIK {0ioJieKkm, i0io-
cmunw, coyionekm. IloauisieMo i TyMKy TIpo OJU3BKICTb, ajieé HETOTOXHICTh JBOX
MePIINX 13 HUX: 1II0JICKT — 1€ CYKYIHICTh CTaOUIBHUX XapaKTEPUCTHK MOBJICHHS
OKPEMOI'0 MOBIIS, TOJAI K IMIOCTHIIb — 1€ CYKYIHICTh caMe TEKCTOBUX XapakTe-
PHUCTHK OKpeMOi MOBHOT1 0COOMCTOCTI (MMCbMEHHUKA, BYCHOTO, KOHKPETHOTO MOB-
1151); 1I0JIEKT € CKJIaJHUKOM 11I0CTHIIIO, @ 0OMBA pa30M — COLIOJEKTY (TOp. 3 BU-
BEJICHOIO CXEMOI0 idionekm — idiocmunb — < coyionekm) [c. 182]. YBaxkarouu imio-
JIEKT 1HIUBIAyaJbHUM PIZHOBUIOM, aBTOPCHKHMM BapiaHTOM COLIIOJIEKTY, IO 3a-
CBiUy€ IHIMBIAyadbHO-TBOPUYE BUKOPUCTAHHS MOBU KOKHUM 13 NPEICTaBHHKIB
neBHO1 cycninbHOi BepcTBH, C. [ipHAK mogae MOBHI MOPTPETH 5 MpeICTaBHUKIB
ranuibkoi inTemireHuii — Yusau Kpasuenko (3.1.2), [Bana ®@panka (3.1.4), Kon-
crantuan Manunpkoi (3.1.5), Credana Kosamisa (3.1.6), Aumgpes Lllenturpkoro
(3.1.7). Takuit Bubip oci0 He BUNAJIKOBHI, BIH MPOJAUKTOBAHUN IXHBOIO HAJIEXK-
HICTIO /10 PI3HUX NpodeciiHuX MIArpyN y MeKaxX COLiadbHOI IPYNHU IHTENIreHIii, a
camMe: TBOpYa IHTENIreHIlis, MeAaroru, MMCbMEHHUKH, TYXIBHHUIITBO, IO YMOYKITUBHIIO
L[UTiICHE MPEJCTaBICHH 1l CYKYITHOIO MOBHOTO mopTpeTta. J{ns yHidikarii Bukiamy
JOCIITHUL TIOCITYTOBYETHCSI TIOHATTSM MOJIENI, B3a€MO3YMOBJICHUMHU CKJIaIHUKAMU
SKOi BBa)Ka€ 0COOUCTICHI XapaKTEPUCTUKN MOBIISI — HOCISI COIIIOJIEKTY, (popmy, BUT,
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aHp CTHJIb 1 3ac00M BepOAIBbHOTO TEKCTY, HOTO 3MICT 1 METY, ajJjpecara MOBJICHHS
SIK 10ro 3BOPOTHOTO CY0 €KTA.

VY monorpadii HaiinokmagHime cxapakrepusoBano imionext FOmii [lInaiinep
(;mirepatypHuit mceBaoHIM — YisiHa KpaBueHko) yepe3 neMoHCTpalio Horo ¢one-
TUYHUX, opdorpadiyanx, rpadiyHux, TeKCHYHUX, TPAMATHIHAX (MOPQOJIOTTYHHX 1
CHHTAaKCHYHHX) 0cobmuBocTeit. [if (1eMoncTpaltii) mepeaytoTs, y 3rofli 3 BUMOTaMH
MOJIeNTi, BIIOMOCTI IPO TMPOXO/KCHHS, 0OCTaBUHYM BUXOBAaHHS, HABYAHHS, TIpaIli, Cyc-
MUTBHOT TISUTBHOCTI 11i€1 TaTaHOBHTOT KIHKH, ii KOJIET, OJHOIYMIIIB, HACTABHUKIB.
Texkcru, 1m0 MOCTYryBaJId JHKEPEIOM BUOIPKU CHEU(BIYHO TATUIBKUAX €JIEeMEHTIB
Ta MIAIPYHTSAM Yy3arajibHEHb — 1€ MoeTH4H1 30ipku Yisuu KpaBueHko, nucTH,
croraau «3aMicTh aBToOlorpadii», «Croraau yduTeabKu», a TaKOXK CHOTaau IMpo
I. ®panka i nmuctyBanas 3 HUM yrpoaosxk 1883-1915 pp. Ha ocHOBiI ocTaHHBOTO
3/1IMCHEHO 31CTaBHUMN aHaiI3 emicTOJIApHUX iniocTuiiB Yisiuu KpaBuenko Ta IBana
®paHka, BAOKpEMJIEHO TUIOBI U 1HIuBIyanbH1 iX pucu (3.1.3). [IpukmertHo, mo B
CBOEMY BHUKJIa/ll aBTOpKAa HABOJWUTH MPHUKIAIU (LIONpaBaa, CIOPAIUYHO) 3 TEKCTIB
IHITUX TAJIWIBKUAX MHCHbMEHHUKIB, 1 1€ Ja€ i 3MOTy BUWTH Ha PIBEHb IITUPIIOTO
y3araJlbHeHHs, TOOTO BECTH MOBY IPO cHelu(iKy COIIOJIEKTY TaJMIIbKOT IHTEMIreHIi{
SIK TaKOTO.

Onnak C. T'ipHsik He 0OMEXYEThCS TIPEICTABICHHSM 3raIaHUX MOBHUX TIOP-
TPETIiB, a aHali3ye (MpUOJIU3HO 3a TIEI0 CAMOIO CXEMOI) TaKOK TEKCTH YKpaiHCh-
KX TIMHIB, CTBOPEHHX, 3 OJHOTO OOKy, rayimuanamu l. ['ymaneBuuem («Mwup Bawm,
opartsa!») ta I. ®pankom («['imH», ab0 «BiuHUI peBOIOIIIOHEDP»), a 3 APYroro, —
HagaainpsHIMA [1. Uyouncekum («Ille He BMepna Ykpaiau») ta O. KoHncbkum
(«boxxke BeNMMKUHU, €AMHUI»), MO0 3aCBITYUTH CIUIBHICTH CBITOTJISTHO-MEHTAJIb-
HUX IIIHHOCTEH Ta HACTAaHOB YCi€i YKpaiHChKO1 CIUIBHOTH 3 MPOBIAHOIO 1IC€EI0 HAITIO- 1
JIep>KaBOTBOpEHHS [c. 283 ].

VY 4geTBepTOMY PO3/iIi aBTOPKA 30CEPEKYE yBary Ha aHalli3i JBOX MUTaHb —
JIEKCHMYH1 Ta TPaMaTHKO-CTHIIICTUYHI 0COOIMBOCTI TeKCTIB «3amucok HTII» Tta
XapakTep BiOOpaKEHHS JICKCUYHOI CBOEPITHOCTI COITIOJICKTY TaJIMIIBKOI 1HTEJIi-
TeHIII] B 3arajJbHOYKPAIHChKil JIeKcuKorpadii aHaai30BaHOTO MEPIOy.

«3anucku HTUI» BuOpano g mpe3eHTalil HbOro (parMeHTa COILIONEKTY
TaJIMIbKOT IHTENIreHIi He BUMAIKOBO, BOHU OyiM, SK CIYIIHO 3ayBaXKye IOCIHIIHU-
1151, TOJIOBHUM HayKOBUM JPYKOBAHUM OPraHOM, «CBOEPIAHOIO TPUOYHOIO CIIUIKY-
BaHHA 3 OCBIYEHOIO ayauTOpiero» [c. 287], y XoAl sIKOTO TBOpUJacs il yTBepKyBa-
macsi MOBHa HopMma [c. 287]. BrnacHe M, oueBUAHO, Tpeba MOSACHIOBATH M JOBOJII
po3ropHyTHI miamiapo3ait 4.1.1 gocmipkeHHs, y SKoMy HAeTbes Mpo 3aCHYBaHHS,
icropito Ta crpykrypy HTII. Buknan marepiany npo oco0amBocTi npodeciinoi
MmoBH raimuyad (4.1.2) C. I'ipusik 3xiiicHioe Ha ocHoBi | yactuau XCIX Tomy, e BMi-
IIeHO (UIOJIOTIUHI Mpalli pi3HUX aBTOpIB Ha nomany akajaemika Kupuna CryanH-
ChKOTO — (pimosiora-ciasicta, MUCbMEHHUKA, TPOMAJICHKOTO Jis4a, T0KTopa (hinoco-
¢ii 3 1894 p. unena BYAH 3 1929 p. ta ronosu HTII B 1923-1932 pp. Ananizosi
MiJ1aHO, BIAcTUBO, 2 cTarTi — Muxaina TepmakoBis «Akan. CTyIWHCBKHNA SIK
JOCTITHUK TaJIMIbKO-yKpaiHChKoTo BimpokeHHss» Ta Dinapera Koneccn «Akane-
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Mik Kupuino CTyInHCHKHI PO BIUTMB YCHOI CIIOBECHOCTI HA MOETIB YKPaiHCHKOTO
BiZipo/pKeHHs». CKOPHCTABIIUCH METOJOM BHUOIpKH, aBTOpKa (QopMmMye B uYnMTada
YSABJICHHSI TIPO MOBHI 3aCO0M COILIIOJIEKTY YKpPaiHCHKOI TaIMIbKO1 IHTEIIreHIlil, 1eTep-
MIHOBaHI YMHHUKAMU OCBITH, TIPOQECIHHOI TISUTBHOCTI, HAYKOBOTO IHTEPECY TOIIIO.
Jlo iX KoJjla BIIHOCHTH: a) 3allO3MUYEHHS 3 JIATUHCHKOI Ta IHIIUX 3aXiTHOEBPOTICH-
CBKUX MOB (aHmMpaxmu, rene3a, 2eHepayis, KOHGIKM, KOHCUCMOPIs, KOHCRIpayis, leK-
mypa, pesizis, cunbéemku, cmyodii TOIIO) Ta MATOMI TATUIBKI JIGKCEMH (8uciiou ‘Hac-
JJIOK, pe3yabTaT’, 61aACmu6o ‘BIacHe’, 3adepicamu ‘Matu, 30epiraTa’, oceimien-
Hs ‘BUCBITJIGHHS , numomeyb, NPUYUHOK, PO36IOKA, 32IOHICMb, 0HCUBTEHHS ‘TIOKBaB-
neHHs"); 0) MaJeKTHI OJUHUII (3AMKHYMU, 3A6CiOU, CMpPUK, iU, pivu, omce, Ci);
B) HETPAHCIIITEPOBAaHI €JIEMEHTH — Ha3BU IOJIbCHKOMOBHHX, HIMEIIbKOMOBHHX,
YeChbKMX TOIIO YAaCOIIHCIB, Ha3BH CTAaTEH, IIMTAaTH 3 TEKCTIB, iIMeHA TOIIo. B 000X
aBTOPIB JOCTIAHUILI BiJJ3HAYa€ CJIOBA M CIOBOCIONYKH, SIKI XapaKTepHU3YIOTh TIPO-
(beciiiny AISUTBHICTH YUEHOTO (pioHa icmopis, pycbKa Mosd, 8 's3Ka CJlig 00 Clo8aps,
cmy0ii HAO 8I0POONCEHHAM, CRIBAYbKUL YeX, NimepamypHa OislbHICMb, HAYKO8A
ammocghepa Jlvsosa, emnozpaghiune suuents, nionepu 2aruybKo20 8i0pOONCEHHS,
mamepisau pyxonucie tomo). llle ogay crarTio — «Tpu cTaTelku 3 MOJEMIYHOTO
MUCbMEHCTBa» (aBTOp — Muxaiino Bo3HsK) — po3risgae mia moriasjaoM YHECKY Ta-
JUIHKOT IHTEJITeHIIT B p030yJI0BY MOBO3HABUYOI TEPMIHOJIOT 1], aKIIEHTYBABIITH HA TEP-
MIHAX tomayis, camo38yKU, OKIHUeHHS, OI€IMEHHUK, M SAKUEHHs 2YOHUX, BIOMIHU,
IMEHHUKOBI (hopmu, NPUIMEHHUK, 3/IYYHUK, CPAMAMUYHUL PO30ip MOGU TOTIIO.

VY minpo3auni 4.2 30cepenKeHo yBary Ha JEKCUKOTpadidHUX Tparsix, BUIa-
Hux y Cxignii [Nammunni Ta Hagmainpsamuai Ha 31ami XIX — XX cT., ToI0BHO — Ha
«Maiopycko-Himenikomy cioBapi» €. Xenaxiecpkoro 1 C. Henimbcbkoro, 4-ToMOBOMY
«CnoBapi ykpaiHcbkoi MoBH» 3a pen. b. I'piHuenka, «Pocificbko-ykpaiHCbKOMY
cnoBHUKY» 3a pen. A. Kpumcbkoro Ta C. €EppemoBa. AHaji3 aBTOPKOK PO3ILTY
«O0sICHEHE CKOPOUYEHb UMEH aBTOPIB 1 TBOPIB KOTPHUX YBIAIILIM CIOBA J0 CIOBAPS»
31 cioBHHKa JKenaxiBChKOTO 3aCBiTUMB Take: ychbOro BUKOpucTaHO 124 aBTopu i
TEKCTH, 13 HuX 47 — 11e npeacraBHuku CximHoi ["anuaunm, 110 y BiICOTKOBOMY BiI-
HOILIEHHi cTaHoBUTH 37,9 %, a 55 (44,35 %) — Hagmuinpsuumnu [c. 311]. Ixui npis-
BHII[A YACTKOBO HABEJCHO, MEPEIYeHO TaKOX 1 MepioANYHI BUJAHHS Ta rpamaru-
KM, AKi penpe3eHTyoTs Cxiany ['anuuunny Ta ITeKCMYHUN MaTepian 13 SIKUX BHKO-
puctano. Tox HUIKOM YMOTHBOBAaHHUM IOCTa€ TaKUW BUCHOBOK AOCHigHUIN: «Ma-
JIOPYCKO-HIMEIKHIA CIIOBap — 1€ KOHCOJIiI0OBaHa JieKcUKorpadiyna mpaiis, ska 00’ e-
HaJla Bce Te Kpalle, 110 OyJ0 CTBOPEHO B 000X IMHIEpISX 3 METOI0 PO3BUTKY YK-
paiHChKOT MOBH, HayKH, MUCTENTBa mpeAcTaBHUKamu CxigHol ['amnumnu Ta Han-
AHIOpsHIAHE» [c. 312].

[omo cnoBHuKa 3a pen. b. I'pinyenka, To aBTopka 0OMeXHIacs 3aralbHUMH
¢pazaMu 1 OKpeMUMH MOCHUIAHHSAMH, CKaxiMo, Ha npamo H. J[3ro0umunH-Menb-
Huk: «/lo «CrnoBaps ykpaincbkoi MoBu» b. ['piHueHka Oyii0 BBe€HO JIEKCUKY (hak-
THUYHO 3 YCIX PEerioHiB YKpaiHu», y TOMY YHCI1 OXOIJICHO CJIOBA 3 OJM3BKUM a00 i
TOTOKHUM 3HAYECHHSIM, [0 MOTJM O TBOPUTHU CHHOHIMIYHI psiau (SK-OT: Xoputl —
xgoputi — cnabuti). Takum 4HOM, OYIIO 3HITO HEraTUBHY MPECKPUIIIIIO MO0 eJe-
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MEHTIB 3aXigHOTo BapianTta MoBU» [c. 313]). 3a3HaueHe CTOCYEThCS i IEKCUKOTPa-
¢iunux npaup M. JleBuenka ta @. IlickyHoBa.

JloknasHine mpoaHali30BaHO B KOHTEKCTI (pikcaiii TaJuibKuX eIeMEeHTIB 2
POCIHChKO-YKpaiHChKUX CIIOBHUKH — 3a pea. A. Kpumcbkoro i C. €dpemona (4.2.1)
ta 3a pen. C. [Banunpkoro 1 @. lymisaeskoro (4.2.2). BunineHi 3 nmepmoro cioB-
HUKa OJMHHII 3 MApKyBaHHAM 2. (687 ciiB) aBTOpKa PO3MOAUISLE TIOMIX 5 rpyma-
MU: 1) TUTOMI TAIMIBKI JIEKCEMH; 2) KHIDKHA JICKCHKA; 3) HallMEHYBaHHS a0CTpaKT-
HUX, HAYKOBUX TIOHSATH; 4) GOPMYIH €THKETY, JEKCHKA, IPUIHATA B PO3MOBI OCBI-
YEHUX, BUXOBAHMX JIIOJCH; 5) 3amMo3uWYeHHs, Y)KUBaHI B CEPEIOBUII JIIOJICH, 10
3HAIOTh 1HO3eMHI MOBH. CTOCOBHO JIpYroro CJIOBHHKA B JIOCHIKEHHI, Ha MiACTaB1
aHanizy 20 JEeKCHMYHMX OJAMHHUIb 13 TOTOKHUM MapKyBaHHSM (TOOTO e2ar.), cTBEp-
JDKEHO TaKe: «... CJIOBHUK HE MICTUTh KHUXHOT JIGKCHKH, TEPMIHOJIOTI], CKJIaJHU-
KIB BUCOKOTO CTHJIIO Ta IHIIMX JIEKCEM, HOCIEM SIKHX Ha TOW 4ac Oysa mepeBa)kxHO
TaIHIbKA THTEIINeHITis, 0 YUMaJIo 3yCHIb J0KIaja IO CTAHOBJICHHS Ta (hopmyBa-
HHSI 3arajibHOYKPaiHChKOI JIITepaTypHOi MOBH ...» [c. 324-325].

[I’siTrit po3ain BUBEpIIYBaIbHUM y apXiTeKTOHIII MOHOrpadii. MoHa cre-
pedaTrcs MOA0 XapakTepy PO3TallyBaHHS y HhOMY KOMIIO3HIIITHUX €JIEeMEHTIB Ta
JOLUIBHOCTI YUCIEHHUX PO3TOPHYTUX IUTAT, MpoTe Oe33alepeyHol0 € aKTyalb-
HICTh PO3TJISAY B HhOMY TaKUX MUTaHb, K 3MICT 1 3HAUCHHSI KyJbTYPHOT B3a€EMO/Iii
iTenirenii CxigHoi ["ammunan 1 HapaHinpssHIMUHT 11 CTBOPEHHS €JMHOTO B3IPIIs
HOBOI yKpaiHChKOT JliteparypHoi MoBHu (5.1.1), raauiibki MOBHI €1€MEHTH, 1HKOP-
MOPOBaHiI B CUCTEMY CYYacHOI YKpaiHCHKOI JiTepaTypHOi MOBH y cdepi JIEKCUKH
(5.2.1) Ta B cpepi rpamaTuku (5.2.2); COILIONCKT TAIUIIBKOT IHTETIreHIII] sIK 6arato-
mapoBuil MOBHUH imioM (5.2.3). YHECOK IHTENIreHTIB-TaIM4aH B Po30yI0BY HE JIH-
e yKpaiHChKO1 JTiTepaTypHOI MOBH, a 1 Hallii 3arajioM JOCTITHUII aKTyajlizyBajia
Y BUCJIOBJICHHSIX Ha B3Ipellb: «... FAINLBKI CTI0BA aKTUBHO BIMBAJIHCS Y JIGKCUYHUI
dbonp (30KpemMa CXIAHUI HOro BapiaHT), IO MpHU3BENO 10 (opMyBaHHS 1 BUpoOIIE-
HHSI CIIUTBHOTO JIEKCUYHOTO (POHAY JITEpaTypHOI MOBHU 3 il CTUIIHOBO-CTHIIICTHYHOIO
mudepeHItialiero Ta yctajeHictio Hopm» [c. 341]; «IIpukmeTHO, 1m0 ¥ ChOTOJHI
JUIs BUPOOJIEHHS HOBOTO BUCOKOTO, KHMKHOTO, CTUJIIO MOBH 3BEpPTAIOTHCS 0 Talu-
LBKOTO BapiaHTa — Mapeine3, CUMNAMUK, PO38ill, NOCHYN, 20]106HO, OYOYUHICMb, Gi3i,
nokayis Tomo» [c. 342]; «3axuct ykpaiHCbKOT MOBH, a BiITaK 1 Hapo.ly, rajlullbKa
IHTeTIreH1is 3/1iiiCHIOBaJIa IUISIXOM CTBOPEHHSI HOPMAaTHBHO1 0a3u YKpaiHCHKOT JiiTe-
paTypHOi MOBH, Y SIKili HApOJHA MOBA BUCTYIANA K OCHOBA-MIATPYHTS [c. 329].

HasBHi B MoHOrpadii pucyHku Ta Tabiauii JOMOMOIJIM aBTOPLI HAOYHilIe
MPeICTaBUTH MIpOaHalli30BaHUN MaTepiall, MOAaTH HOr0 CUCTEMHO i KOMIAKTHO.

Oninroroun peneH3oBany npaiio Citnanu [ipHsk «CoIioneKkT ranuubkoi
iHTenireHuii y ¢opMyBaHHI HOPM YKpaiHChKOI JiTepaTypHOi MOBH (KiHenb XIX —
no4yaTok XX CTONITTS») 3arajioM, BUCHOBYEMO, 1110 II€ 3aBEpLIECHE 3a 3MICTOM 1 Gop-
MOIO JIOCTIKEHHS, 1110 Oy/e 1iKaBUM He JIMIIE AJIs BY3bKOTO Koja (axiBIliB-MOBO-
3HaBIIIB, aJie i JUIS BCIX MOLIIHOBYBAUiB YKPAiHCHKOT MOBH i YKPaiHCBKOT KYJIbTYpH.

Peyensia naoitiuna 0o peoaxyii 25.11.2018 p.
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